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ค�ำน�ำ
ผู้แทนประจ�ำประเทศไทย มูลนิธิคอนราด อาเดนาวร์

ในตอนเย็นเป็นช่วงเวลาท่ีเราสามารถท�ำอะไรได้หลายอย่าง มีบิล	
ค่ารักษาพยาบาลใช่ไหม ส่งเอกสารทางออนไลน์ไปเลยท่ีบริษัทประกัน 
อยากจะซื้อของกินของใช้ ก็ท�ำได้ด้วยการคลิกไม่ก่ีครั้ง แล้วไฟล์ข้อมูล	
ส่วนตัวล่ะ อัพโหลดไฟล์ไปที่คลาวด์ได้เลย   แล้วยังอีเมลโฆษณาของ	
เมื่อวานอีก ก็สไลด์ผ่านแล้วลบทิ้งไปได้ ตอนก่อนเข้านอนก็ไม่มีอะไรจะ	
ผ่อนคลายได้ดีไปกว่าการแชร์ข่าวสารและรูปภาพผ่านสื่อสังคมออนไลน ์
การเปิดดูเอกสารออนไลน์ หรือจะดูรายการโปรดที่สตรีมมิ่งแพลตฟอร์ม

นวัตกรรมดิจิทัลในช่วงสามทศวรรษที่ผ่านมานี้ได้เปลี่ยนวิถีชีวิต	
ของเราไปโดยสิ้นเชิง โลกเดินหน้าไปเร็วขึ้น มีประสิทธิภาพเพิ่มข้ึน และ
เชื่อมต่อถึงกันได้มากขึ้น นวัตกรรมทั้งหลายเหล่านี้ได้สร้างโอกาสในการ
จ้างงาน ได้เพิ่มช่องทางในการเข้าถึงข้อมูลความรู้และการบริการแก่
ประชาชน แต่ในแง่ลบที่น่ากังวลของพัฒนาการนี้ก็คือ การเก็บข้อมูลส่วน
บุคคลไว้ในปริมาณมหาศาล ที่ท�ำให้หน่วยงานภาครัฐและภาคเอกชนอาจ
เข้าถึงแง่มุมอันหลากหลายในชีวิตส่วนตัวของประชาชนได้ และด้วย
เทคโนโลยีที่สามารถเก็บข้อมูลข่าวสารแบบใหม่ได้นี่เอง ท�ำให้ภาคส่วน
ต่างๆ ได้เริ่มเดินหน้าเก็บข้อมูลของผู้ใช้บริการมากขึ้น เช่น พิกัดท่ีอยู่
ปัจจุบัน พฤติกรรมการจับจ่ายใช้สอย ข้อมูลด้านสุขภาพและการเงิน 	
ตลอดจนภูมหิลงัทางสงัคม ชมุชน และแม้กระท่ังความคดิเหน็ทางการเมือง

ในเดือนพฤษภาคม พ.ศ. 2559   ประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป	
ทั้ง 28 ประเทศในขณะนั้น ได้มีการร่วมมือกันอย่างจริงจัง ในการผลักดัน
มาตรการทีเ่กีย่วกบัการคุม้ครองข้อมลูส่วนบคุคล เพือ่ให้เป็นกฎหมายของ
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ยุโรปท่ีมีเน้ือหาครอบคลุมและมีมาตรฐานเดียวกัน ทั้งนี้ ในการรับมือกับ
ประเด็นดังกล่าวข้างต้น สภายุโรปได้มีการลงมติรับรอง “ข้อก�ำหนดทั่วไป
ว่าด้วยการคุ้มครองข้อมูล” หรือ GDPR ในปีนั้นเอง และยังให้บทบัญญัติ
ต่างๆ ของข้อก�ำหนดดังกล่าวมีผลบังคับใช้ในสหภาพยุโรปตั้งแต่เดือน
พฤษภาคม พ.ศ. 2561 เป็นต้นไป  รวมทั้งในอีกสองเดือนต่อมา ยังให้มีผล
บังคับใช้ครอบคลุมไปถึงเขตเศรษฐกิจยุโรป หรือ EEA อันประกอบไปด้วย
ประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปกับอีกสามประเทศคือ ประเทศไอซ์แลนด ์	
ลิกเตนสไตน์ และนอร์เวย์ ด้วย

หลักการส�ำคัญของข้อก�ำหนดทั่วไปว่าด้วยการคุ้มครองข้อมูล หรือ 
GDPR นี้ คือ การให้ประชาชนได้มีส่วนควบคุมองค์กรภาครัฐและเอกชน
ในการจัดเก็บข้อมูลส่วนตัวของตนเอง ยกตัวอย่างเช่น การก�ำหนดให้มี	
การปกปิดอตัลกัษณ์ของข้อมลูทีจั่ดเกบ็ไว้ (เช่น การเข้ารหสั) และการบอก
จุดประสงค์ของการประมวลผลข้อมูลนั้น เป็นต้น   บริษัทห้างร้านจะต้อง
ระบุให้ชัดเจนว่าข้อมูลจะถูกเก็บไว้นานเท่าไร และจะเปิดเผยข้อมูลนั้น	
ให้กับบุคคลภายนอก หรือกับประเทศอื่นที่อยู่นอกเขตเศรษฐกิจยุโรป	
หรือไม่ ยิ่งไปกว่านั้น ผู้ให้ข้อมูลย่อมมีสิทธิเข้าถึงข้อมูลส่วนตัวของตน 	
มีสิทธิเพิกถอนความเห็นชอบในการให้ประมวลผลข้อมูล และในบางกรณี
ยงัมสิีทธขิอให้ลบข้อมูลของตนออกจากระบบได้ด้วย ผูใ้ห้ข้อมลูยงัสามารถ
ทักท้วงการประมวลผลข้อมูลท่ีมีวัตถุประสงค์เพื่อการค้าและการบริการ	
อื่นที่ไม่มีความเกี่ยวข้องด้วยเช่นกัน นอกจากนี้ พลเมืองยังมีสิทธิคัดค้าน	
การตัดสินใจหรือการลงความเห็นที่ด�ำเนินการโดยระบบการวินิจฉัย
อัตโนมัติ อันได้มาจากการประมวลข้อมูลด้วยเกณฑ์ของชุดค�ำสั่งอัตโนมัติ
ที่ตั้งเอาไว้ และยังมีสิทธิยื่นเรื่องร้องเรียนต่อเจ้าหน้าท่ีรัฐผู้ก�ำกับดูแลการ
คุ้มครองข้อมูลได้อีกด้วย

การปฏิบัติตามข้อก�ำหนดทั่วไปว่าด้วยการคุ้มครองข้อมูล หรือ 
GDPR นับเป็นความท้าทายส�ำหรับบริษัทเอกชนและองค์กรต่างๆ เพราะ
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เป็นเรื่องที่จะต้องมีการลงทุนและมีการจ้างงานเพิ่มเพื่อปฏิบัติให้เป็นไป
ตามข้อก�ำหนด เพื่อที่จะได้รับอนุญาตให้ใช้ข้อมูล  ให้จัดเก็บข้อมูล รวมทั้ง 
สามารถเคลื่อนย้ายข้อมูลระหว่างประเทศได้  อย่างไรก็ตาม  สถานการณ์
การแพร่ระบาดของโคโรนาไวรัส ได้สร้างความสับสนไปทั่วยุโรป เกี่ยวกับ
กฎหมายความเป็นส่วนตัว โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ในเร่ืองการจัดการข้อมูล
ทางการแพทย์และข้อมูลพิกัดสถานที่ ซึ่งสถานการณ์ที่ไม่ปกตินี้ได้กระตุ้น
ให้คณะกรรมการคุ้มครองข้อมูลแห่งสหภาพยุโรป หรือ EDPB ได้ออก
แถลงการณ์เมื่อเดือนมีนาคม พ.ศ. 2563 ถึงวิธีการที่รัฐบาลและบริษัท
เอกชนจะสามารถประมวลผลข้อมลูส่วนบคุคลอย่างไรได้บ้างในสถานการณ์
การแพร่ระบาดนี้ โดยที่การด�ำเนินการเหล่านั้นจะยังคงถูกต้องตาม
กฎหมาย

ข้อก�ำหนดทั่วไปว่าด้วยการคุ้มครองข้อมูล หรือ GDPR นี้ ได้รับการ
ยอมรับในวงกว้างว่าเป็นมาตรฐานใหม่ระดับนานาชาติ ในแง่ของการ
คุ้มครองสิทธิของพลเมืองและผู้บริโภค ถึงแม้ว่าในการปฏิบัติ อาจจะต้อง
ประสบกับอุปสรรคและความท้าทายทางเทคนิคนานัปการก็ตาม   มูลนิธิ
คอนราด อาเดนาวร์ จึงขอขอบคุณองค์กร Privacy Thailand  มา ณ ที่นี้ 
ส�ำหรับการแปลบทบัญญัติทางกฎหมายดังกล่าวเป็นภาษาไทย รวมท้ัง	
จัดให้มีการพิมพ์เผยแพร่ด้วย โดยหวังว่าหนังสือเล่มนี้จะเป็นแรงกระตุ้น	
ให้กับประเทศไทยและประเทศอื่นๆ ในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้	
ในการรับมือกับความท้าทายระดับโลกนี้ร่วมกัน

ดร. เซลีน-อแก็ธ คาโร
ผู้แทนประจ�ำประเทศไทย มูลนิธิคอนราด อาเดนาวร์
มิถุนายน พ.ศ. 2563
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ค�ำน�ำ

ในบรรดากลไกทางกฎหมายในการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล             
ซึ่งปรากฏในกฎหมายว่าด้วยการคุ ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลของ                    
นานาประเทศ ตลอดจนในข้อตกลงระหว่างประเทศหลายฉบับ GDPR 
น่าจะเป็นมาตรฐานสากลที่ได้รับความสนใจค่อนข้างมาก ท้ังในข้อท่ีว่า
เป็นกฏเกณฑ์ใหม่ที่เพิ่งมีผลบังคับใช้เม่ือปี 2018 ที่ผ่านมา การมีผล
ครอบคลุมพื้นที่ไปยังดินแดนประเทศต่างๆท่ัวโลก และโดยเฉพาะบท
ลงโทษที่วางโทษปรับไว้สูงถึง 20 ล้านยูโร

Privacy Thailand สนับสนุนการแปลและจัดพิมพ์เผยแพร ่
“GDPR ฉบับภาษาไทย” นี้ ก็ด้วยความคาดหวังว่าจะเป็นประโยชน์             
ทั้งต่อการเรียนรู้ในแวดวงวิชาการและต่อการสร้างความตระหนักรู้
สาธารณะในเรื่อง “ความเป็นส่วนตัว” และ “การคุ้มครองข้อมูลส่วน
บุคคล” ในประเทศไทย

Privacy Thailand
ธันวาคม 2562
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Privacy Thailand

1

(บทบัญญัติที่ออกโดยกระบวนการนิติบัญญัติ)

ข้อก�ำหนด

ข้อก�ำหนด (ของสหภาพยุโรป) 2016/679
แห่งสภายุโรปและที่ประชุมยุโรป

ลงวันที่  27  เมษายน  2016

ว่าด้วยการคุ้มครองบุคคลธรรมดาในกรณีที่เกี่ยวข้อง
กับการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลและว่าด้วยการเคลื่อนย้าย

ข้อมูลดังกล่าวโดยเสรี และการยกเลิกค�ำสั่ง 95/46/EC
(ข้อก�ำหนดทั่วไปว่าด้วยการคุ้มครองข้อมูล)

(เนื้อความมีผลครอบคลุมเขตเศรษฐกิจยุโรป – EEA)

สภายุโรปและที่ประชุมยุโรป

โดยพจิารณาถงึสนธสิญัญาว่าด้วยการท�ำหน้าทีข่องสหภาพยโุรป 
และโดยเฉพาะอย่างยิ่งมาตรา 16 ของสนธิสัญญาดังกล่าว

โดยพิจารณาถึงข้อเสนอจากคณะกรรมาธิการยุโรป

หลังจากการส่งมอบร่างบทบัญญัติให้รัฐสภาของชาติสมาชิก
พิจารณา

โดยพิจารณาถึงความเห็นของคณะกรรมาธิการเศรษฐกิจและ
สังคมของสหภาพยุโรป1

1	 OJ C 229, 31.7.2012, p. 90.
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โดยพิจารณาถึงความเห็นของคณะกรรมาธิการกิจการส่วน
ภูมิภาค2

ปฏิบัติหน้าที่โดยเป็นไปตามกระบวนการนิติบัญญัติปกต3ิ

โดยที่
(1) การคุ้มครองบุคคลธรรมดาทีเ่กีย่วกบัการประมวลผลข้อมลู

ส่วนส่วนบุคคลเป็นสิทธิพื้นฐาน อนุข้อ (1) ในข้อ 8 ของกฎบัตรว่าด้วย
สิทธิขั้นพ้ืนฐานของสหภาพยุโรป (the Charter of Fundamental 
Rights of the European Union - ต่อไปนี้จะเรียกว่า “กฎบัตร”) และ
อนขุ้อ 1 ในข้อ 16 ของสนธสิญัญาว่าด้วยการท�าหน้าทีข่องสหภาพยโุรป 
(The Treaty on the Functioning of the European Union – TFEU) 
บัญญัติไว้ว่าทุกคนมีสิทธิในการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลที่เก่ียวข้องกับ
ตนเอง

(2) หลักการและกฎในการของการคุ้มครองบุคคลธรรมดาใน
กรณีทีเ่ก่ียวข้องกบัการประมวลผลข้อมลูส่วนบคุคลของตนไม่ว่าผูน้ั้นจะ
ถือสัญชาติใดหรือมีถิ่นพ�านักอยู่ ณ ที่ใดก็ตามควรค�านึงถึงสิทธิเสรีภาพ
ขั้นพื้นฐาน โดยเฉพาะอย่างยิ่งกับสิทธิในการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล               
ข้อก�าหนดนี้เจตนามีขึ้นเพื่อมีส่วนช่วยเหลือให้บรรลุเป้าหมายในด้าน 
ของเสรภีาพ ความมัน่คง และความยตุธิรรมและรวมไปถงึการรวมตวักนั
เป็นสหภาพทางเศรษฐกิจ เพื่อความก้าวหน้าทางเศรษฐกิจและสังคม 
เพื่อเสริมสร้างความเข้มแข็งและเกิดการสอดประสานกันของพ้ืนที่ทาง
เศรษฐกิจต่าง ๆ ภายในตลาดภายในของสหภาพ และเพื่อความผาสุก

2 OJ C 391, 18.12.2012, p. 127.
3 มติสภายุโรปในวันที่ 12 มีนาคม 2014 (ในขณะน้ันยังไม่ประกาศลงใน Official 

Journal) และมติของที่ประชุมในการพิจารณาร่างฯ วาระแรกเมื่อวันที่ 8 เมษายน 
2016 (ในขณะนั้นยังไม่ประกาศลงใน Official Journal) มติของสภายุโรปเมื่อวันที่ 
14 เมษายน 2016

ส่วนบุคคลเป็นสิทธิพื้นฐาน อนุข้อ (1) ในข้อ  8 ของกฎบัตรว่าด้วย	
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ของบุคคลธรรมดา
(3)	 ค�ำสั่ง 95/46/EC โดยสภายุโรปและโดยที่ประชุมยุโรป4              

ได้หาแนวทางในการสร้างเสรมิการคุม้ครองสทิธเิสรีภาพขัน้พืน้ฐานของ
บุคคลธรรมดาในด้านที่เกี่ยวข้องกับกิจกรรมการประมวลผลข้อมูล           
และการรับประกันการไหลเวียนโดยอิสระของข้อมูลส่วนบุคคลระหว่าง              
รัฐสมาชิก

(4)	 การประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลควรถูกออกแบบให้ตอบ
สนองความต้องการของมนษุยชาต ิสทิธใินการคุม้ครองข้อมลูส่วนบคุคล
มิใช่สิทธิเด็ดขาด สิทธิดังกล่าวต้องพิจารณาถึงความสัมพันธ์กับบทบาท
ของสทิธดัิงกล่าวในสงัคม และถ่วงดลุกบัสทิธิพืน้ฐานอืน่ ๆ  โดยสอดคล้อง
กบัหลกัการของความได้สดัส่วน ข้อก�ำหนดนีจ้ะเคารพสิทธพ้ืินฐานอืน่ ๆ  
ทั้งหมดและเป็นไปตามหลักของเสรีภาพและหลักการอื่น ๆ ที่ระบุไว้ใน
กฎบัตร เช่นเดียวกับที่ถูกรับรองไว้ในสนธิสัญญา โดยเฉพาะอย่างยิ่งใน
การเคารพชีวิตส่วนบุคคลและในครอบครัว ที่อยู่อาศัยและการสื่อสาร 
การคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล เสรีภาพทางความคิด ส�ำนึกทางศีลธรรม
และศาสนา เสรีภาพในการแสดงออกและข้อมูลข่าวสาร เสรีภาพใน              
การท�ำธุรกิจ สิทธิในการเยียวยาที่มีประสิทธิภาพและการพิจารณาคดี             
ที่เป็นธรรม และความหลากหลายทางวัฒนธรรม ศาสนา และภาษา

(5)	 การรวมตวักันทางเศรษฐกจิและสงัคมอันเป็นผลจากการท�ำ
หน้าที่ของตลาดภายในได้น�ำไปสู่การเพิ่มขึ้นของการไหลเวียนข้าม
พรมแดนของข้อมูลส่วนบุคคลเป็นอย่างมาก การแลกเปล่ียนข้อมูล
ระหว่างผู้ที่มีบทบาทท้ังภาคเอกชนและภาคสาธารณะ อันรวมไปถึง

4	 Directive 95/46/EC of the European Parliament and of the Council of 
24 October 1995 on the protection of individuals with regard to the 
processing of personal data and on the free movement of such data 
(OJ L 281, 23.11.1995, p. 31).
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บุคคลธรรมดา สมาคม และวิสาหกิจต่าง ๆ ทั่วทั้งสหภาพเพิ่มขึ้น 
กฎหมายของสหภาพก�ำหนดให้หน่วยงานทีม่อี�ำนาจในระดบัชาตใินชาติ
สมาชิกมีหน้าทีช่่วยเหลอืในการร่วมมอืและแลกเปลีย่นข้อมลูส่วนบคุคล
ดังกล่าวเพื่อให้สามารถปฏิบัติหน้าท่ีหรือด�ำเนินการภารกิจที่ได้รับ              
มอบหมายจากหน่วยงานที่มีอ�ำนาจในรัฐสมาชิกอื่น ๆ

(6)	 การพัฒนาเทคโนโลยีและภาวะโลกาภิวัตน์ที่เป็นไปอย่าง
รวดเร็วได้น�ำมาซึ่งความท้าทายใหม่ ๆ ในการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล 
ระดบัของการรวบรวมและกระจายข้อมลูส่วนบุคคลได้เพิม่ขึน้อย่างชดัเจน 
เทคโนโลยีท�ำให้ทั้งบรรษัทเอกชนและหน่วยงานสาธารณะที่มีอ�ำนาจ
สามารถใช้ประโยชน์จากข้อมูลส่วนบุคคลเพื่อให้บรรลุจุดมุ่งหมายได้ใน
ระดบัทีไ่ม่เคยมมีาก่อน บคุคลธรรมดาต่างท�ำให้ข้อมลูส่วนบุคคลเข้าถึงได้
โดยทัว่ไปและจากทัว่โลกมากขึน้อย่างต่อเนือ่ง เทคโนโลยไีด้เปล่ียนแปลง
ทั้งเศรษฐกิจและชีวิตทางสังคม และควรช่วยให้การไหลเวียนของข้อมูล
ส่วนบุคคลภายในสหภาพและการเคลื่อนย้ายข้อมูลไปยังประเทศที่สาม
และองค์การระหว่างประเทศเป็นไปโดยง่าย ในขณะเดียวกนักรั็บประกนั
ว่ามีการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลในระดับสูง

(7)	 ด้วยเงือ่นไขทีว่่าความส�ำคัญกบัการสร้างความไว้วางใจทีจ่ะ
ท�ำให้เศรษฐกิจดิจิทัลพัฒนาในตลาดภายในอย่างทั่วถึง การพัฒนา            
เหล่าน้ันจ�ำเป็นต้องมีกรอบการท�ำงานในการคุ้มครองข้อมูลที่เข้มแข็ง
และเป็นไปในทิศทางเดียวกันเป็นอย่างดีภายในสหภาพที่สนับสนุนโดย
การบังคับใช้อย่างเข้มแข็ง บุคคลธรรมดาควรควบคุมข้อมูลส่วนบุคคล
ของตนได้ จงึควรเสรมิสร้างความแน่นอนในทางกฎหมายและการปฏบิติั
ส�ำหรบับคุคลธรรมดา ผูป้ฏบิตักิารทางเศรษฐกจิ และหน่วยงานสาธารณะ
ที่มีอ�ำนาจ

(8)	 เมื่อข้อก�ำหนดได้บัญญัติให้เกิดรายละเอียดจ�ำเพาะหรือ              
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ข้อจ�ำกดัใด ๆ  เกีย่วกับกฎดงักล่าวอันเน่ืองมาจากกฎหมายของรฐัสมาชิก 
รฐัสมาชิกอาจน�ำเอาบางส่วนของข้อก�ำหนดนีเ้ข้าไปในเป็นส่วนหนึง่ของ
กฎหมายของรฐั ตราบเท่าจ�ำเป็นต่อการท�ำให้กฎหมายเป็นไปในทศิทาง
เดียวกันและบุคคลที่บทบัญญัติเหล่านี้บังคับใช้ด้วยสามารถเข้าใจได้

(9)	 วัตถุประสงค์และหลักการของค�ำสั่ง 95/46/EC ยังคง            
เหมาะสมอยู่ แต่ไม่สามารถป้องกันการน�ำแนวทางคุ้มครองข้อมูลไป
ปฏิบัติอย่างแยกส่วนทั่วทั้งสหภาพ ความไม่แน่นอนทางกฎหมาย หรือ
การรบัรู้อย่างแพร่หลายของสาธารณชนทีว่่ามคีวามเสีย่งอย่างเหน็ได้ชดั
ที่เกิดขึ้นกับการคุ้มครองบุคคลธรรมดาโดยเฉพาะอย่างยิ่งในด้านของ
กิจกรรมออนไลน์ ความแตกต่างในระดับของการคุ้มครองสิทธิเสรีภาพ
ของบุคคลธรรมดา โดยเฉพาะอย่างย่ิงสิทธิในการคุ้มครองข้อมูลส่วน
บุคคล เมื่อพิจารณาถึงการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลในรัฐสมาชิกที่
อาจขัดขวางการไหลเวียนข้อมูลในสหภาพไม่ให้เป็นไปอย่างอิสระซึ่ง
ความแตกต่างนีอ้าจเป็นส่วนหนึง่ของอปุสรรคในการบรรลุวตัถุประสงค์
ของกจิกรรมทางเศรษฐกจิในระดบัของสหภาพ บดิเบอืนการแข่งขันและ
ขัดขวางหน่วยงานที่มีอ�ำนาจในการปฏิบัติหน้าที่ตามความรับผิดชอบ
ภายใต้กฎหมายของสหภาพ ความแตกต่างดงักล่าวในระดบัของคุม้ครอง
มทีีม่าจากการมอียูข่องความแตกต่างในการน�ำค�ำสัง่ 95/46/EC ไปปฏบิติั 
และบังคับใช้

(10)	 เพื่อรับประกันว่าการคุ้มครองบุคคลธรรมดาจะเป็นไปใน
มาตรฐานเดยีวกนัและอยูใ่นระดบัสงูและเพือ่ขจัดอปุสรรคทีข่ดัขวางการ
ไหลเวียนของข้อมูลส่วนบุคคลในสหภาพ ระดับของการคุ้มครองสิทธิ
เสรภีาพของบคุคลธรรมดาเมือ่พจิารณาถงึการประมวลผลข้อมลูดังกล่าว
ควรเท่าเทยีมกันในรฐัสมาชิกทุกรฐั ควรรบัประกนัว่าการบงัคบัใช้กฎเพือ่
คุม้ครองสทิธขิัน้พืน้ฐานและเสรภีาพของบคุคลในกรณทีีเ่กีย่วข้องกบัการ
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ประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลในมาตรฐานเดียวกันและเป็นไปในรูปแบบ
เดียวกันทั่วทั้งสหภาพ รัฐสมาชิกควรน�ำเอาบทบัญญัติเดิมหรือออก
บทบัญญัติใหม่มาบังคับใช้เพื่อท�ำให้การบังคับใช้กฎในข้อก�ำหนดนี้ 
เฉพาะเจาะจงมากข้ึนในประเด็นของการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลที่
จะให้เป็นไปตามพนัธกรณตีามกฎหมาย เพือ่การปฏิบติัภารกจิอนัเป็นไป
เพ่ือประโยชน์ต่อสาธารณะ หรือใช้อ�ำนาจทางการที่ผู ้ควบคุมได้รับ               
มอบหมายมา ด้วยการท�ำงานร่วมกันของกฎหมายทั่วไปและกฎหมาย
ส�ำหรับหน่วยงานสาธารณะที่มีผลบังคับกับเอกชนในระนาบเดียวกันที่
ว่าด้วยการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลซึ่งน�ำค�ำสั่ง 95/46/EC ไปปฏิบัติ             
รัฐสมาชิกจึงมีกฎหมายเฉพาะภาคส่วนหลายฉบับส�ำหรับพ้ืนท่ีท่ีจ�ำเป็น
ต้องมีบทบัญญัติที่เฉพาะเจาะจงมากยิ่งขึ้น ข้อก�ำหนดนี้ยังท�ำให้รัฐ
สมาชิกสามารถก�ำหนดกฎของตนเองให้เฉพาะเจาะจงลงไปอีก ซึ่ง                 
รวมถึงการประมวลข้อมูลส่วนบุคคลประเภทพิเศษ (ข้อมูลอ่อนไหว)           
เองได้ ในกรณีดงักล่าวข้อก�ำหนดนีม้ไิด้กดีกนัการทีร่ฐัสมาชกิวางเงือ่นไข
แวดล้อมส�ำหรับสถานการณ์ในการประมวลผลที่เฉพาะเจาะจงลงไป              
ซ่ึงรวมถึงการก�ำหนดเงื่อนไขที่ชี้ชัดยิ่งขึ้นไปอีกว่ากรณีใดท่ีการประมวล
ผลข้อมูลส่วนบุคคลเป็นไปโดยชอบด้วยกฎหมาย

(11)	 การคุ ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลที่มีประสิทธิภาพทั่วทั้ง
สหภาพจ�ำเป็นต้องมีการเสริมสร้างความเข้มแข็งและให้รายละเอียดใน
ส่วนของสิทธิต่าง ๆ ของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลและพันธกรณีของผู้ที่
ประมวลผลและก�ำหนดการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคล เช่นเดียวกับ
อ�ำนาจท่ีทัดเทียมกันในการตรวจสอบและรับประกันถึงการปฏิบัติตาม
กฎต่าง ๆ  ที่มีไว้เพื่อคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลและอ�ำนาจบังคับต่าง ๆ  ที่
ทัดเทียมกันในกรณีที่เกิดการละเมิดในรัฐสมาชิก

(12)	 อนุข้อ 2 ในข้อ 16 ของสนธิสัญญาว่าด้วยการท�ำหน้าท่ี 
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ของสหภาพยุโรป มอบหมายให้สภายุโรปและที่ประชุมยุโรปวางกฎที่
เกี่ยวกับการคุ้มครองบุคคลธรรมดาในกรณีที่เกี่ยวข้องกับการประมวล
ข้อมูลส่วนบคุคลและกฎต่าง ๆ  ท่ีเกีย่วกับการเคลือ่นย้ายข้อมูลส่วนบุคคล
โดยเสรี

(13)	 เพื่อรับประกันว่าระดับของการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล
จะเป็นไปในมาตรฐานเดียวกันท่ัวท้ังสหภาพและเพื่อป้องกันไม่ให้ความ
ไม่สอดคล้องกันยับยั้งการเคล่ือนย้ายข้อมูลส่วนบุคคลโดยเสรีในตลาด
ภายใน ข้อก�ำหนดที่จ�ำเป็นส�ำหรับท�ำให้เกิดความแน่นอนทางกฎหมาย
และความโปร่งใสส�ำหรับผู้ปฏิบัติงานทางเศรษฐกิจอันรวมถึงกิจการ
ขนาดจลุภาค ขนาดเลก็ และขนาดกลาง และเพ่ือให้บคุคลธรรมดาในรัฐ
สมาชิกทุกรัฐมีสิทธิท่ีถูกรับรองตามกฎหมายในระดับเดียวกัน และ
พนัธกรณแีละความรบัผดิชอบส�ำหรบัผูค้วบคมุและผูป้ระมวลผล เพือ่รบั
ประกันว่าการตรวจตราการประมวลผลจะเป็นไปในมาตรฐานเดียวกัน 
และการใช้อ�ำนาจจดัการทีท่ดัเทียมกนัในรฐัสมาชกิทัง้หมด เช่นเดยีวกบั
การร่วมมืออย่างมีประสิทธิภาพระหว่างหน่วยงานก�ำกับดูแลของรัฐ
สมาชิกทั้งหลาย การท�ำหน้าท่ีอย่างเหมาะสมของตลาดภายในจ�ำเป็น
ต้องมกีารเคลือ่นย้ายข้อมลูส่วนบคุคลภายในสหภาพโดยเสรี ไม่ถูกจ�ำกดั
หรือหวงห้ามด้วยเหตุผลที่เชื่อมโยงกับการคุ้มครองบุคคลธรรมดาใน
ประเดน็ทีเ่กีย่วข้องกับการประมวลผลข้อมลูส่วนบคุคล โดยเมือ่พจิารณา
ร่วมกับเงื่อนไขต่าง ๆ ในสถานการณ์เฉพาะที่เกี่ยวข้องกับกิจการขนาด
จุลภาค ขนาดเล็ก และขนาดกลางแล้ว ข้อก�ำหนดนี้ได้รวมเอาการ            
ระงับการบังคับใช้ข้อก�ำหนดนี้บางมาตรากับองค์กรที่มีลูกจ้างน้อยกว่า 
250 คนที่ใช้ประโยชน์เพื่อการท�ำบัญชี นอกเหนือไปจากน้ัน สถาบัน              
และหน่วยงานต่าง ๆ  ของสหภาพและรฐัสมาชกิและหน่วยงานก�ำกบัดแูล
ก็ได้รับการส่งเสริมให้พิจารณาเงื่อนไขว่าด้วยความจ�ำเป็นเฉพาะของ
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กิจการขนาดจุลภาค ขนาดเล็ก และขนาดกลางร่วมกับการบังคับใช้                
ข้อก�ำหนดน้ีด้วย ความเข้าใจเกี่ยวกับกิจการขนาดจุลภาค ขนาดเล็ก              
และขนาดกลางนั้นควรยึดตามข้อ 2 ของเอกสารแนบในค�ำแนะน�ำของ
คณะกรรมาธิการที่ 2003/362/EC5

(14)	 การคุ้มครองที่เป็นไปได้ด้วยข้อก�ำหนดนี้ควรบังคับใช้กับ
บคุคลธรรมดาทีเ่ก่ียวกบักบัการประมวลข้อมลูส่วนบคุคลโดยไม่ค�ำนงึถงึ
สัญชาติหรือถิ่นพ�ำนัก ข้อก�ำหนดนี้ไม่รวมถึงการประมวลผลข้อมูล            
ส่วนบุคคลที่เกี่ยวข้องกับนิติบุคคลและโดยเฉพาะอย่างยิ่งวิสาหกิจที่ถูก
จัดตั้งขึ้นเป็นนิติบุคคล อันรวมถึงชื่อและรูปแบบของนิติบุคคลและ                
รายละเอียดในการติดต่อกับนิติบุคคลนั้น ๆ

(15)	 เพื่อป้องกันไม่ให้เกิดความเสี่ยงร้ายแรงในการหลีกเลี่ยง
มาตรการเหล่านี้ การคุ้มครองบุคคลธรรมดาไม่ควรขึ้นกับเทคโนโลยี              
ใด ๆ และไม่ควรขึ้นกับวิธีการที่ถูกน�ำมาใช้ การคุ้มครองบุคคลธรรมดา
ควรบงัคับใช้กับการประมวลผลข้อมลูส่วนบุคคลด้วยวธิอีตัโนมตัเิช่นเดยีว
กับการประมวลด้วยมนุษย์หากข้อมูลส่วนบุคคลดังกล่าวอยู่หรือมีแนว
โน้มว่าจะไปอยูใ่นระบบแฟ้มข้อมลู แฟ้มข้อมลูหรอืชดุแฟ้มข้อมลูทีไ่ม่ได้
ถูกจัดโครงสร้างให้เป็นไปตามเกณฑ์เฉพาะที่ก�ำหนดไว้จะไม่อยู ่ใน
ขอบเขตของข้อก�ำหนดนี้ เช่นเดียวปกของแฟ้มนั้น ๆ

(16)	 ข้อก�ำหนดนี้ไม่บังคับใช้กับประเด็นของการคุ้มครองสิทธิ              

ขั้นพ้ืนฐานและเสรีภาพหรือการไหลเวียนข้อมูลส่วนบุคคลโดยเสรี                       
ซึ่งสัมพันธ์กับกิจกรรมอันอยู่นอกเหนือไปจากขอบเขตของกฎหมาย                    
ของสหภาพ เช่น กจิกรรมทีเ่กีย่วข้องกบัความมัน่คงของชาติ ข้อก�ำหนดนี้

5	 Commission Recommendation of 6 May 2003 concerning the definition 
of micro, small and medium-sized enterprises (C(2003) 1422) (OJ L 124, 
20.5.2003, p. 36).
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ไม่บังคับใช้กับการประมวลข้อมูลส่วนบุคคลโดยรัฐสมาชิกในขณะที่
ปฏบิตัภิารกจิทีเ่กีย่วกบันโยบายร่วมของสหภาพในด้านต่างประเทศและ
ความมั่นคง

(17)	 ข้อก�ำหนดที่ (EC) 45/2001 ของสภายุโรปและที่ประชุม
ยุโรป6 บังคับใช้กับการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลโดยสถาบัน               
หน่วยงาน ส�ำนักงาน และองค์กรต่าง ๆ ของสหภาพ ข้อก�ำหนดที่ (EC) 
45/2001 และบทบัญญัติทางกฎหมายของสหภาพที่สามารถบังคับใช้ 
กับการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลดังกล่าวควรถูกปรับให้เหมาะสม                
กับหลักการและกฎที่มีบัญญัติไว้ในข้อก�ำหนดนี้และบังคับใช้เนื่องด้วย
การมีข้อก�ำหนดนี้ เพื่อให้มีกรอบการท�ำงานที่เข้มแข็งและเป็นไปใน
ทศิทางเดยีวกนัในการคุม้ครองข้อมลูในสหภาพ ควรมกีารปรบัข้อก�ำหนด
ที่ (EC) 45/2001 ซึ่งจ�ำเป็นหลังจากการรับเอาข้อก�ำหนดนี้ไปบังคับใช้             
เพ่ือให้การบังคับใช้ข้อก�ำหนดท่ี (EC) 45/2001 พร้อมกับข้อก�ำหนดนี้
เป็นไปได้

(18)	 ข้อก�ำหนดนี้ไม่บังคับใช้กับการประมวลผลข้อมูลโดย       
บุคคลธรรมดาโดยท�ำไปเพื่อกิจกรรมส่วนบุคคลหรือในครัวเรือนเพียง
ประการเดียวซึ่งไม่มีความเชื่อมโยงใด ๆ กับกิจกรรมที่เกี่ยวข้องกับการ
ประกอบอาชีพหรือการค้า กิจกรรมส่วนบุคคลอาจรวมถึงการส่งสาร
โต้ตอบส่วนบุคคลและการเก็บท่ีอยู่ หรือการติดต่อผ่านเครือข่ายสังคม
และกิจกรรมออนไลน์ที่ด�ำเนินการภายใต้บริบทของกิจกรรมดังกล่าว 
อย่างไรก็ดีข้อก�ำหนดนี้บังคับใช้กับผู้ควบคุมและผู้ประมวลผลที่จัดหา

6	 Regulation (EC) No. 45/2001 of the European Parliament and of the 
Council of 18 December 2000 on the protection of individuals with 
regard to the processing of personal data by the Community institutions 
and bodies and on the free movement of such data (OJ L 8, 12.1.2001, 
p. 1).
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เครื่องมือส�ำหรับการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลส�ำหรับกิจกรรมส่วน
บุคคลหรือในครัวเรือนดังกล่าว

(19)	 การคุ้มครองบุคคลธรรมดาในประเด็นท่ีเกี่ยวข้องกับ                    
การประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลโดยหน่วยงานที่มีอ�ำนาจรับผิดชอบ                 
ที่ด�ำเนินการเพื่อวัตถุประสงค์ในการป้องกัน สืบสวน ตรวจจับ หรือ           
ด�ำเนินคดีกับความผิดหรือการลงโทษอาญา อันรวมไปถึงการรักษา            
ความปลอดภัยสาธารณะและการเคลื่อนย้ายข้อมูลดังกล่าวโดยเสรีและ
ป้องกันภัยคุกคามต่อสิง่เหล่านี ้อยูภ่ายใต้บทบญัญตัทิางกฎหมายเฉพาะ
ของสหภาพ ดังนั้นข้อก�ำหนดนี้จึงไม่ควรบังคับใช้กับกิจกรรมการ       
ประมวลผลที่ด�ำเนินการเพื่อวัตถุประสงค์ดังกล่าว อย่างไรก็ดี เมื่อใด
ก็ตามที่ข้อมูลส่วนบุคคลท่ีถูกประมวลผลโดยหน่วยงานสาธารณะที่มี
อ�ำนาจภายใต้ข้อก�ำหนดนีถ้กูใช้เพือ่วตัถปุระสงค์ดงักล่าวกค็วรถกูก�ำกบั
โดยบทบัญญัติทางกฎหมายของสหภาพที่เฉพาะเจาะจงยิ่งขึ้น อันได้แก่
ค�ำสั่ง (EU) 2016/680 ของสภายุโรปและที่ประชุมยุโรป7 รัฐสมาชิก
อาจมอบหมายให้หน่วยงานท่ีมีอ�ำนาจรับผิดชอบตามจุดม่งหมาย                         
ของค�ำสั่ง (EU) 2016/680 โดยที่ภารกิจไม่จ�ำเป็นต้องด�ำเนินการ                              
เพื่อวัตถุประสงค์ในการป้องกัน สืบสวน ตรวจจับ หรือด�ำเนินคดีกับ                   
ความผิดหรือการลงโทษทางอาญา อันรวมไปถึงการคุ้มครองจากและ
ป้องกันภัยคุกคามต่อความปลอดภัยสาธารณะ ดังนั้นการประมวลผล
ข้อมูลส่วนบุคคล เพื่อวัตถุประสงค์อ่ืนๆ ตราบเท่าที่ยังอยู่ในขอบเขต                   

7	 Directive (EU) 2016/680 of the European Parliament and of the Council 
of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the 
processing of personal data by competent authorities for the purposes 
of prevention, investigation, detection or prosecution of criminal                    
offences or the execution of criminal penalties, and free movement of 
such data and repealing Council Framework Decision 2008/977/JHA                  
(ดูเพิ่มเติมในหน้า 89 ของ Official Journal ฉบับนี้)
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ของกฎหมายของสหภาพจะอยู่ในขอบเขตของข้อก�ำหนดนี้

โดยพิจารณาถึงการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลโดยหน่วยงาน
ที่มีอ�ำนาจรับผิดชอบส�ำหรับวัตถุประสงค์ต่าง ๆ ท่ีอยู่ในขอบเขตของ              
ข้อก�ำหนดนี ้รฐัสมาชกิควรน�ำเอาบทบัญญตัเิดิมหรอืออกบทบญัญติัใหม่
ทีเ่ฉพาะเจาะจงยิง่ขึน้มาเพือ่ปรบัให้เข้ากบัการบงัคับใช้กฎของข้อก�ำหนด
น้ี บทบัญญัติดังกล่าวอาจก�ำหนดเงื่อนไขจ�ำเป็นที่เฉพาะเจาะจงลงไป
อย่างชัดเจนส�ำหรับการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลโดยหน่วยงานที่มี
อ�ำนาจรบัผดิชอบเพือ่จุดประสงค์เหล่านัน้ โดยพจิารณาร่วมกบัโครงสร้าง
ตามรัฐธรรมนูญ การจัดการองค์กร และการบริหารงานของรัฐสมาชิก
นั้น ๆ โดยละเอียด เมื่อการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลโดยหน่วยงาน
เอกชนอยู่ในขอบเขตของข้อก�ำหนดนี้ ข้อก�ำหนดนี้ควรท�ำให้รัฐสมาชิก
สามารถจ�ำกัดพันธกรณีและสิทธิบางประการได้ตามกฎหมายภายใต้
เงื่อนไขเฉพาะบางประการเมื่อการจ�ำกัดดังกล่าวประกอบไปด้วย
มาตรการทีจ่�ำเป็นและเหมาะสมส�ำหรบัสงัคมประชาธปิไตยทีจ่ะใช้ในการ
รกัษาผลประโยชน์ส�ำคญับางประการเป็นการเฉพาะ อนัรวมไปถงึความ
ปลอดภัยสาธารณะและด�ำเนินการเพื่อวัตถุประสงค์ในการป้องกัน 
สืบสวน ตรวจจับ หรือด�ำเนินคดีกับความผิดหรือการลงโทษทางอาญา 
อันรวมไปถึงการคุ ้มครองและป้องกันภัยคุกคามต่อความปลอดภัย
สาธารณะ ส่วนนี้ยังเกี่ยวกับประเด็นเช่นกรอบการท�ำงานส�ำหรับการ              
ต่อต้านการฟอกเงนิหรอืการปฏบิตังิานของห้องปฏบิตักิารทางนติวิทิยา

(20)	 ในระหว่างที่ข้อก�ำหนดนี้บังคับใช้ ซ่ึงจะมีผลบังคับไปถึง
กจิกรรมของศาลและหน่วยงานทีม่อี�ำนาจในด้านยติุธรรมอืน่ ๆ  สหภาพ
และรฐัสมาชิกสามารถก�ำหนดเจาะจงลงไปได้ว่าปฏบิติัการและกระบวนการ 
ประมวลผลข้อมลูใดสมัพนัธ์กบัการประมวลผลข้อมลูส่วนบคุคลโดยศาล
และหน่วยงานทีม่อี�ำนาจในด้านยตุธิรรมอืน่ ๆ  อ�ำนาจหน้าทีข่องหน่วยงาน
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ก�ำกับดูแลไม่ควรครอบคลุมไปถึงการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลเมื่อ
ศาลปฏิบัติหน้าที่ เพื่อรักษาความเป็นอิสระของศาลในการปฏิบัติหน้าที่
ตุลาการอันรวมไปถึงการวินิจฉัยจึงควรท�ำให้การมอบหมายการก�ำกับ
ดูแลปฏิบัติการประมวลผลข้อมูลดังกล่าวให้กับหน่วยงานในระบบ
ยุติธรรมของรัฐสมาชิกโดยเฉพาะเป็นไปได้ ซึ่งการมอบอ�ำนาจดังกล่าว
ควรมีวัตถุประสงค์ให้เป็นไปเพื่อรับประกันว่าการปฏิบัติงานของระบบ
ศาลยุติธรรมเป็นไปตามกฎในข้อก�ำหนดนี้ เพื่อเสริมสร้างการรับรู้ใน             
หมู่สมาชิกของระบบศาลยุติธรรมเกี่ยวกับพันธกรณีของตนภายใต้ข้อ
ก�ำหนดนี้และเพื่อจัดการกับค�ำร้องต่าง ๆ  ที่เกี่ยวกับปฏิบัติการ ประมวล
ผลข้อมูลดังกล่าว

(21)	 ข้อก�ำหนดนี้ไม่ส่งผลเสียใด ๆ ต่อการบังคับใช้ค�ำสั่ง 
2000/31/EC ของสภายุโรปและที่ประชุมยุโรป8 โดยเฉพาะอย่างยิ่ง             
กับกฎว่าด้วยการรับผิดของผู้ให้บริการเป็นตัวกลางในข้อ 12 ถึง 15 ใน
ค�ำสั่งดังกล่าว ค�ำสั่งดังกล่าวได้หาแนวทางในการมีส่วนช่วยเหลือให้การ
ท�ำหน้าที่ของตลาดภายในเป็นไปอย่างเหมาะสมโดยการรับประกันการ
เคลื่อนย้ายข้อมูลโดยเสรีขององค์กรที่ให้บริการด้านสารสนเทศ 
(Information Society Services) ในรัฐสมาชิก

(22)	 การประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลใด ๆ  ก็ตามภายใต้บริบท
ของกิจกรรมของสถานประกอบการของผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลควร
เป็นไปโดยสอดคล้องกับข้อก�ำหนดนี้ ไม่ว่าการประมวลผลนั้นจะเกิดขึ้น
ภายในสหภาพหรือไม่ก็ตาม สถานประกอบการสื่อถึงการประกอบ
กิจกรรมท่ีมีประสิทธิภาพและเป็นจริงโดยมีการจัดตั้งเป็นการถาวร                 

8	 Directive 2000/31/EC of the European Parliament and of the Council of 
8 June 2000 on certain legal aspects of information society services, in 
particular electronic commerce, in the Internal Market (‘Directive on 
electronic commerce’) (OJ L 178, 17.7.2000, p.1).
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รูปแบบการจัดตั้งดังกล่าวไม่ว่าจะเป็นสาขาหรือบริษัทลูกของนิติบุคคล
นั้นไม่เป็นปัจจัยที่มีผลในประเด็นดังกล่าว

(23)	 เพือ่รบัประกันว่าสทิธใินการคุม้ครองของบคุคลธรรมดาซึง่
สทิธเิตม็ทีภ่ายใต้ข้อก�ำหนดนีจ้ะไม่ถกูลดิรอน การประมวลผลข้อมลูส่วน
บุคคลของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลในสหภาพโดยผู้ควบคุมหรือผู้ประมวล
ผลที่ไม่ได้ตั้งอยู่ในสหภาพควรอยู่ภายใต้ข้อก�ำหนดนี้เมื่อกิจกรรมการ
ประมวลผลสมัพนัธ์กบัการเสนอสนิค้าหรอืบรกิารให้กบัผูถ้กูประมวลผล
ข้อมลูดังกล่าวโดยไม่ข้ึนกบัว่าเช่ือมโยงกบัการช�ำระเงนิหรอืไม่กต็าม เพ่ือ
จะก�ำหนดว่าผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลดังกล่าวได้เสนอสินค้าหรือ

บริการให้ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลในสหภาพหรือไม่ ควรชี้ชัดให้ได้ว่า                  
ผูค้วบคมุหรอืผูป้ระมวลผลเจตนาอย่างชดัเจนท่ีจะเสนอสนิค้าหรอืบรกิาร
ให้ผูถ้กูประมวลผลข้อมลูในรัฐสมาชกิรฐัหนึง่หรือมากกว่านัน้ในสหภาพ 
โดยที่การเข้าถึงเว็บไซต์ของผู้ควบคุม ผู้ประมวลผล หรือตัวกลางท่ีเกิด
ขึ้นในสหภาพ การเข้าถึงที่อยู่อีเมล์หรือรายละเอียดในการติดต่ออื่น ๆ 
หรือการใช้ภาษาที่ใช้กันโดยทั่วไปในประเทศที่สามที่ผู ้ควบคุมตั้งอยู่               
ไม่เพียงพอต่อการชี้ชัดถึงเจตนาดังกล่าว ปัจจัยเช่นการใช้ภาษาใด             
ภาษาหนึง่หรอืเงนิตราสกลุหนึง่ทีใ่ช้กันโดยทัว่ไปในรฐัสมาชกิรฐัใดรัฐหนึง่
หรอืหลายรฐัโดยมคีวามเป็นไปได้ในการสัง่สนิค้าและบรกิารในภาษาอืน่
ภาษานั้นหรือการกล่าวถึงลูกค้าหรือผู้ใช้ในสหภาพ อาจท�ำให้เห็นได้
ชัดเจนว่าผู้ควบคุมเจตนาเสนอสินค้าหรือบริการให้กับผู้ถูกประมวลผล
ข้อมูลในสหภาพ

(24)	 การประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลของผู ้ถูกประมวลผล
ข้อมูลในสหภาพโดยผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลที่ไม่ได้ตั้งอยู่ในสหภาพ
ควรอยู่ภายใต้ข้อก�ำหนดนี้ด้วยเช่นกันเมื่อการประมวลผลดังกล่าว
สัมพันธ์กับการตรวจตรากิจวัตรของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลดังกล่าว         
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ตราบเท่าที่กิจวัตรดังกล่าวนั้นเกิดข้ึนในสหภาพ เพ่ือให้ก�ำหนดได้ว่า
กจิกรรมการประมวลผลข้อมลูใดถูกจดัเป็นการตรวจตรากจิวตัรของผูถ้กู
ประมวลผลข้อมูล ควรชี้ชัดให้ได้ว่าบุคคลธรรมดาเหล่านั้นถูกติดตาม              
บนอินเทอร์เน็ตอันรวมถึงการใช้วิธีการทางการประมวลผลข้อมูลท่ีอาจ
เกิดขึ้นตามมาอันประกอบไปด้วยการท�ำโพรไฟล์ของบุคคลธรรมดา             
โดยเฉพาะอย่างยิ่งเพื่อใช้ในการตัดสินใจที่เกี่ยวข้องกับบุคคลนั้นหรือ            
เพือ่วเิคราะห์หรือท�ำนายความชืน่ชอบ พฤตกิรรมหรอืทศันคตส่ิวนบุคคล
ของบุคคลนั้น

(25)	 เมื่อกฎหมายของรัฐสมาชิกบังคับใช้โดยอาศัยอ�ำนาจตาม
กฎหมายระหว่างประเทศ ข้อก�ำหนดน้ีควรบังคับใช้กับผู้ควบคุมที่ไม่ได้
ตั้งอยู่ในสหภาพด้วย เช่นในสถานทูตหรือสถานท�ำการทางกงสุลของรัฐ
สมาชิก

(26)	หลกัการของการคุม้ครองข้อมลูควรบังคบัใช้กบัข้อมลูใด ๆ  
ก็ตามที่เก่ียวข้องกับบุคคลธรรมดาท่ีถูกระบุตัวตนหรือสามารถระบ ุ             
อัตลักษณ์ได้ ข้อมูลส่วนบุคคลท่ีผ่านกระบวนการปกปิดอัตลักษณ์ 
(Pseudonymisation) ทีส่ามารถบ่งชีไ้ปยงับคุคลธรรมดาบคุคลหนึง่โดย
การใช้ข้อมูลเพิ่มเติมควรถูกพิจารณาว่าเป็นข้อมูลว่าด้วยบุคคลธรรมดา
ที่สามารถระบุอัตลักษณ์ได้ เพื่อก�ำหนดว่าบุคคลธรรมดาบุคคลหนึ่งนั้น
สามารถถูกระบุอัตลักษณ์ได้หรือไม่ควรพิจารณาโดยละเอียดถึงวิธีการ
ในการประมวลผลทั้งหมดที่มีแนวโน้มว่าจะน�ำมาใช้เพ่ือระบุตัวตนของ
บุคคลธรรมดา เช่น การเลือกบุคคลใดบุคคลหนึ่งออกมาโดยเฉพาะที่ใช้
ไม่ว่าจะโดยผู้ควบคุมหรือบุคคลอื่นเพื่อระบุตัวตนของบุคคลธรรมดา               
ไม่ว่าโดยตรงหรอืโดยอ้อม เพือ่ชีช้ดัให้ได้ว่าวธิกีารนัน้มแีนวโน้มว่าจะน�ำ
มาใช้เพื่อระบุตัวตนของบุคคลธรรมดาได้จริงหรือไม่ ควรพิจารณา                  
โดยละเอยีดถงึปัจจยัทางวตัถทุัง้หมดเช่นค่าและเวลาท่ีจ�ำเป็นในการระบุ
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ตวัตน พจิารณาถงึเทคโนโลยท่ีีมอียูใ่นช่วงเวลาของการประมวลผลข้อมลู
และการพัฒนาเทคโนโลยี ดังนั้นหลักการของการคุ้มครองข้อมูลจึงไม่
ควรบังคับใช้กับข้อมูลนิรนามอันได้แก่ข้อมูลที่ไม่สัมพันธ์กับบุคคลที่ถูก
ระบุอัตลักษณ์หรือสามารถระบุอัตลักษณ์ได้ใด ๆ หรือข้อมูลส่วนบุคคล
ทีถ่กูท�ำให้ระบอุตัลกัษณ์ไม่ได้ด้วยวธิกีารทีท่�ำให้ไม่สามารถระบอัุตลักษณ์                 
ผู ้ถูกประมวลผลข้อมูลได้หรือไม่สามารถระบุอัตลักษณ์ได้อีกต่อไป                          
ดงันัน้ข้อก�ำหนดนีไ้ม่เกีย่วข้องกบัการประมวลข้อมลูนรินามอนัรวมไปถึง
เพื่อวัตถุประสงค์ทางสถิติหรือการวิจัย

(27)	 ข้อก�ำหนดนีไ้ม่บังคบัใช้กบัข้อมลูส่วนบคุคลของผูท้ีเ่สยีชวีติ
ไปแล้ว รฐัสมาชกิอาจก�ำหนดให้มกีฎทีเ่กีย่วข้องกบัการประมวลผลข้อมลู
ส่วนบุคคลของบุคคลที่เสียชีวิตไปแล้วได้

(28)	 การใช้การปกปิดอัตลักษณ์กับข้อมลูส่วนบคุคลสามารถลด
ความเสีย่งของผูถ้กูประมวลผลข้อมลูทีเ่กีย่วข้องและช่วยให้ผู้ควบคมุและ
ผูป้ระมวลผลปฏบิตัติามพนัธกรณใีนการคุม้ครองข้อมูล การน�ำการปกปิด
อตัลกัษณ์มาใช้อย่างชเปิดเผยตามข้อก�ำหนดนีม้ไิด้มเีจตนาตัดมาตรการ
คุ้มครองข้อมูลอื่น ๆ ออกไปแต่อย่างใด

(29)	 เพ่ือสร้างแรงจูงใจในการใช้การปกปิดอัตลักษณ์เมื่อการ
ประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคล มาตรการปกปิดอัตลักษณ์ควรเป็นไปได้
พร้อมกับการวิเคราะห์ข้อมูลโดยทั่วไปโดยผู้ควบคุมเดียวกัน เมื่อผู ้
ควบคุมที่ได้น�ำมาตรการทางเทคนิคและการจัดการองค์กรที่จ�ำเป็น
ส�ำหรับการประกันว่าข้อก�ำหนดนี้ถูกน�ำไปปฏิบัติกับการประมวลผล
ข้อมลูท่ีเกีย่วข้อง และข้อมลูเพิม่เตมิส�ำหรบับ่งชีข้้อมลูส่วนบคุคลเจาะจง
ไปยังผู้ถูกประมวลผลข้อมูลต้องถูกเก็บรักษาไว้แยกจากกัน ผู้ควบคุมท่ี
ประมวลผลข้อมลูส่วนบุคคลควรชีใ้ห้เหน็ว่ามผีูท้ีไ่ด้รบัอนญุาตให้ประมวล
ผลข้อมูลภายใต้ผู้ควบคุมเดียวกัน
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(30)	บคุคลธรรมดาท่ีอาจข้องเกีย่วกบัสิง่ระบอุตัลกัษณ์ออนไลน์
ที่เกิดจากอุปกรณ์ของตนเอง แอพพลิเคชั่น เครื่องมือ โพรโทคอลเช่น            
ที่อยู่โพรโทคอลอินเทอร์เน็ต สิ่งระบุอัตลักษณ์ของคุกกี้ หรือส่ิงระบุ              
อัตลักษณ์อื่น เช ่น ป้ายคลื่นความถี่วิทยุ (Radio Frequency 
Identification Tag) สิง่เหล่านีอ้าจทิง้ร่องรอยซ่ึงในบางกรณเีมือ่รวมกบั
สิ่งระบุอัตลักษณ์หนึ่งเดียวและข้อมูลอื่น ๆ ที่เข้าไปยังเซิร์ฟเวอร์อาจใช้
เพื่อสร้างโพรไฟล์ของบุคคลธรรมดาและระบุอัตลักษณ์ได้

(31)	หน่วยงานสาธารณะที่มีอ�ำนาจสามารถเข้าถึงการเปิดเผย
ข้อมูลส่วนบุคคลโดยสอดคล้องกับพันธกรณีตามกฎหมายในการใช้
อ�ำนาจตามหน้าทางการ เช่น หน่วยงานด้านภาษีและศุลกากร หน่วย
สืบสวนทางการเงิน องค์กรอิสระ หรือหน่วยงานที่มีอ�ำนาจทางการเงิน
ที่รับผิดชอบการก�ำกับดูแลตลาดตราสารหน้ี ไม่ควรถูกพิจารณาว่าเป็น
ผู้รับข้อมูลหากได้รับข้อมูลส่วนบุคคลที่จ�ำเป็นต่อปฏิบัติการสืบสวนซึ่ง
ด�ำเนนิการเพ่ือผลประโยชน์สาธารณะโดยท่ัวไปท่ีสอดคล้องกบักฎหมาย

ของสหภาพหรือรัฐสมาชิก ค�ำขอให้เปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลโดย                             
หน่วยงานสาธารณะที่มีอ�ำนาจควรออกเป็นลายลักษณ์อักษร ให้เหตุผล
อย่างชัดเจนและเป็นไปเป็นตามกรณีเสมอ และไม่ควรเกี่ยวข้องกับ                      
ระบบจัดท�ำแฟ้มข้อมูลท้ังหมดหรือน�ำไปสู่ความสัมพันธ์ระหว่างระบบ    
จัดท�ำแฟ้มข้อมูล การประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลโดยหน่วยงาน
สาธารณะที่มีอ�ำนาจเหล่านั้นควรเป็นไปตามกฎในการคุ้มครองข้อมูล                
ส่วนบุคคลที่สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ในการประมวลผล

(32)	 การยินยอมควรได้มาจากนิติกรรมท่ียืนยันอย่างชัดเจนว่า
เป็นไปเพื่อการจัดท�ำข้อตกลงโดยผู้ถูกประมวลผลซึ่งบ่งชี้ว่าได้มาอย่าง
อิสระ เฉพาะเจาะจง มีการแจ้งข้อมูลและไม่ก�ำกวม เพื่อน�ำไปสู่การ
ประมวลผลข้อมลูส่วนบุคคลท่ีเก่ียวกบัผูถู้กประมวลผล เช่นการประกาศ
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เป็นลายลกัษณ์อกัษร ซึง่รวมถงึทีผ่่านวธิกีารอเิลก็ทรอนกิส์หรอืประกาศ
โดยวาจา รวมถงึการท�ำเครือ่งหมายในช่องเมือ่เข้าเวบ็ไซต์ การเลอืกการ
ตั้งค่าทางเทคนิคส�ำหรับองค์กรบริการสารสนเทศ หรือการประกาศ           
หรือการปฏิบัติใด ๆ ที่บ่งชี้อย่างชัดเจนในบริบทการยอมรับการ                  
ประมวลผลข้อมูลท่ีถูกเสนอมาของผู้ถูกประมวลผลข้อมูล การนิ่งเงียบ 
ช่องที่ถูกท�ำเครื่องหมายไว้แล้ว หรือการไม่แสดงท่าทีใดๆ ไม่ถือว่าเป็น 
การยินยอม การยินยอมควรครอบคลุมถึงกิจกรรมการประมวลผลท่ี
ด�ำเนินการไป เพื่อวัตถุประสงค์เดียวกัน เมื่อการประมวลผลข้อมูลมี
วัตถุประสงค์หลายประการ ก็ควรได้รับการยินยอมต่อวัตถุประสงค์
ทั้งหมด หากการยินยอมของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลจะได้มาจากการขอ
ผ่านวธิกีารอเิลก็ทรอนิกส์ การขอตอ้งชดัเจน กระชบั และไม่รบกวนการ
ใช้บริการที่มีอยู่โดยไม่จ�ำเป็น

(33)	บ่อยครั้งที่การระบุวัตถุประสงค์ในการประมวลผลข้อมูล
ส่วนบุคคลส�ำหรับวัตถุประสงค์ในการวิจัยทางวิทยาศาสตร์ไม่สามารถ
ท�ำได้อย่างเต็มที่ในช่วงเวลาของการรวบรวมข้อมูล ดังนั้นผู้ถูกประมวล
ผลข้อมูลจึงควรสามารถตกลงยินยอมในขอบเขตของการวิจัยทาง
วทิยาศาสตร์ทีแ่น่นอนโดยเป็นไปตามมาตรฐานทางจรยิธรรมส�ำหรบัการ
วิจัยทางวิทยาศาสตร์ ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลควรมีโอกาสให้การยินยอม
ในขอบเขตของการวจิยัทีแ่น่นอนหรอืบางส่วนของโครงการวจิยัเท่าทีเ่ป็น
ได้ตามวัตถุประสงค์ที่เจตนาไว้

(34)	 ข้อมูลพันธุกรรมควรถูกนิยามว่าเป็นข้อมูลส่วนบุคคลที่
เกี่ยวกับคุณลักษณะทางพันธุกรรมของบุคคลธรรมดาที่สืบทอดหรือได้
รบัมา ทีเ่ป็นผลจากการวเิคราะห์ตัวอย่างทางชีววทิยาของบคุคลธรรมดา
หน่ึง ๆ ที่ถูกกล่าวถึงโดยเฉพาะอย่างย่ิงการวิเคราะห์โครโมโซม กรด               
ดอ็ิอกซีไรโบนวิคลอิกิ (ดเีอน็เอ) กรดไรโบนวิคลอิกิ (อาร์เอน็เอ) หรอืจาก



18

GDPR ฉบับภาษาไทย

การวิเคราะห์ส่วนประกอบอืน่ ๆ  ทีท่�ำให้การได้มาซึง่ข้อมูลทีท่ดัเทยีมกนั
เป็นไปได้

(35)	 ข้อมลูส่วนบุคคลเกีย่วกบัสขุภาพควรรวมเอาข้อมลูทัง้หมด
ทีท่�ำให้เหน็สถานะทางสขุภาพของผูถ้กูประมวลผลข้อมลูทีเ่ปิดเผยข้อมลู
ซึ่งสัมพันธ์กับสถานะทางสุขภาพหรือสุขภาพจิตในอดีต ปัจจุบัน หรือ
อนาคตของผู้ถูกประมวลผลข้อมูล สิ่งนี้รวมถึงข้อมูลเกี่ยวกับบุคคล
ธรรมดาทีร่วบรวมโดยกระบวนการลงทะเบยีนเพือ่รับหรือให้บริการดูแล
สขุภาพดงัทีถ่กูอ้างถงึในค�ำสัง่ 2011/24/EU ของสภายโุรปและทีป่ระชมุ
ยุโรป9 ต่อบุคคลธรรมดา หมายเลข สัญลักษณ์ หรือรายละเอียดที่ให้กับ
บุคคลธรรมดาเพื่อระบุอัตลักษณ์อย่างเจาะจงด้วยวัตถุประสงค์ด้าน
สุขภาพ ข้อมูลอันเป็นผลจากการทดสอบหรือตรวจส่วนของร่างกาย           
หรือสารจากร่างกายอันรวมถึงข้อมูลทางพันธุกรรม และตัวอย่างทาง
ชีววทิยา และข้อมลูใด ๆ  ก็ตาม ตวัอย่างเช่น ข้อมลูว่าด้วย โรค ความพกิาร 
ความเสี่ยงในการเกิดโรค ประวัติทางการแพทย์ การรักษาพยาบาล            
หรือภาวะทางกายวิทยาหรือชีวการแพทย์ของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลที่
เป็นอิสระจากที่มา ตัวอย่างเช่นจากแพทย์หรือบุคลากรทางสาธารณสุข
อื่น ๆ โรงพยาบาล อุปกรณ์ทางการแพทย์หรือการทดสอบวินิจฉัยใน
หลอดทดลอง

(36)	 สถานประกอบการของผู้ควบคุมที่อยู่ในสหภาพควรเป็น
สถานที่ส�ำหรับบริหารงานกลางในสหภาพของผู้ควบคุม เว้นแต่ว่า                  
การตัดสินใจว่าด้วยวัตถุประสงค์และวิธีการในการประมวลผลข้อมูล               

ส่วนบุคคลถูกท�ำในสถานประกอบการอื่นของผู ้ควบคุมในสหภาพ                       
ในกรณีเช่นน้ันสถานประกอบการอื่นนั้นควรถูกพิจารณาว่าเป็นสถาน

9	 Directive 2011/24/EU of the European Parliament and of the Council 
of 9 March 2011 on the application of patients’ rights in cross-border 
healthcare (OJ L 88, 4.4.2011, p. 45). 
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ประกอบการหลัก สถานประกอบการหลักในสหภาพของผู้ควบคุมควร
ถูกก�ำหนดโดยสอดคล้องกับเกณฑ์ที่เป็นกลางและสื่อถึงการประกอบ
กิจกรรมการจัดการที่มีประสิทธิภาพและเป็นจริงท่ีก�ำหนดการตัดสินใจ
หลักเช่นเดียวกับวัตถุประสงค์ในการประมวลผลและวิธีการในการ
ประมวลผลโดยจัดตั้งเป็นการถาวร เกณฑ์ดังกล่าวไม่ควรขึ้นกับว่าการ
ประมวลผลนัน้ด�ำเนนิการสถานทีน่ัน้หรอืไม่ การมแีละการใช้วธิกีารทาง
เทคโนโลยแีละเทคโนโลยต่ีาง ๆ  ส�ำหรบัการประมวลผลข้อมลูส่วนบคุคล
หรือประมวลกิจกรรมที่ไม่ได้ประกอบอยู่ในสถานประกอบการน้ันจึงไม่
ผ่านเกณฑ์ว่าเป็นสถานประกอบการหลกัด้วยตนเอง สถานประกอบการ
หลักของผู้ประมวลผลควรเป็นสถานท่ีส�ำหรับการบริหารงานส่วนกลาง
ในสหภาพขององค์กรหรือหากไม่มีสถานท่ีบริหารงานส่วนกลางใน
สหภาพก็ให้เป็นสถานทีใ่นสหภาพทีก่ารประมวลผลหลกัเกดิขึน้ ในกรณี
ทีเ่ก่ียวข้องกับทัง้ผูค้วบคมุและผูป้ระมวลผล หน่วยงานก�ำกบัดแูลหลกัที่
มอี�ำนาจยงัควรเป็นผูม้อี�ำนาจก�ำกบัดแูลของรฐัสมาชกิท่ีผู้ควบคุมมสีถาน
ประกอบการหลักอยู่ แต่หน่วยงานก�ำกับดูแลที่ก�ำกับดูแลผู้ควบคุมควร
ถูกพิจารณาว่าเป็นหน่วยงานก�ำกับดูแลท่ีเกี่ยวข้องและหน่วยงานก�ำกับ
ดูแลดังกล่าวควรเข้าร่วมในกระบวนการความร่วมมือที่เกิดขึ้นโดยข้อ
ก�ำหนดนี้ ในกรณีใด ๆ ก็ตามที่หน่วยงานก�ำกับดูแลในรัฐสมาชิกแห่งใด
แห่งหนึง่หรอืหลายแห่งท่ีผูป้ระมวลผลมสีถานประกอบการแห่งหนึง่หรอื
มากกว่า หน่วยงานก�ำกับดูดังกล่าวไม่ควรถูกพิจารณาว่าเป็นหน่วยงาน
ก�ำกบัดแูลทีเ่กีย่วข้องเมือ่ร่างการวินิจฉยัน้ันเกีย่วข้องกบัผูค้วบคมุเท่านัน้ 
เม่ือการประมวลผลด�ำเนนิการโดยกลุม่ของวิสาหกจิ สถานประกอบการ
หลักของวิสาหกิจท่ีท�ำหน้าท่ีควบคุมควรถูกพิจารณาว่าเป็นสถาน
ประกอบการหลกัเว้นแต่ว่าวตัถปุระสงค์และวธีิการในการประมวลผลจะ
ถูกก�ำหนดโดยวิสาหกิจอื่น
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(37)	 กลุ่มของวิสาหกิจควรครอบคลุมถึงวิสาหกิจที่ท�ำหน้าที่
ควบคมุและวสิาหกิจอืน่ ๆ  ทีอ่ยูใ่ต้อาณตั ิโดยวิสาหกจิซึง่ท�ำหน้าทีค่วบคมุ
ควรเป็นวิสาหกิจที่สามารถมีอิทธิพลเหนือกว่าวิสาหกิจอื่น ๆ  เองได้ เช่น 
จากการเป็นเจ้าของ การมีส่วนร่วมทางการเงิน หรือกฎที่ควบคุมดูแล
วสิาหกิจน้ัน หรอือ�ำนาจในการน�ำกฎในการคุม้ครองข้อมลูส่วนบคุคลไป
ปฏิบัติ วิสาหกิจที่ควบคุมการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลในวิสาหกิจที่
อยู่ในเครือเดียวกันควรถูกถือว่าเป็นกลุ่มของวิสาหกิจร่วมกัน

(38)	 ผู ้เยาว์สมควรได้รับการคุ ้มครองเป็นพิเศษในกรณีท่ี 
เกี่ยวข้องกับข้อมูลส่วนบุคคล จากการที่ผู้เยาว์อาจตระหนักได้น้อยกว่า
ถึงความเสี่ยง ผลที่จะตามมา และการคุ้มครองที่เกี่ยวข้องและสิทธิของ
ตนเองทีเ่กีย่วกบัการประมวลผลข้อมลูส่วนบุคคล การคุม้ครองเฉพาะดัง
กล่าวควรบังคับใช้กับข้อมูลส่วนบุคคลของผู ้เยาว์โดยเฉพาะเพื่อ
วัตถุประสงค์ในการท�ำการตลาดหรือสร้างการเป็นที่รู้จักหรือโพรไฟล์ผู้
ใช้และการรวบรวมข้อมูลส่วนบุคคลในด้านที่เกี่ยวข้องกับผู้เยาว์เมื่อใช้
บริการที่ถูกเสนอให้กับผู้เยาว์โดยตรง การยินยอมของผู้รับผิดชอบใน
ฐานะผูป้กครองไม่ควรเป็นสิง่จ�ำเป็นในบรบิทของบรกิารในการคุม้ครอง
หรือให้ค�ำแนะน�ำที่เสนอให้กับผู้เยาว์โดยตรง

(39)	 การประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลใด ๆ ก็ตามควรชอบด้วย
กฎหมายและเป็นธรรม ควรโปร่งใสกบับุคคลธรรมดาทีข้่อมลูส่วนบคุคล
เกี่ยวกับบุคคลนั้นถูกรวบรวม ใช้ประโยชน์ หาข้อมูลเพิ่มเติมหรือ        
ประมวลผลในรูปแบบอื่น ๆ และรวมถึงขอบเขตที่ข้อมูลส่วนบุคคลถูก
ประมวลผลหรอือาจถูกประมวลผลในอนาคต หลกัการของความโปร่งใส
จ�ำเป็นต้องท�ำให้ข้อมูลและการสื่อสารใด ๆ ท่ีเกี่ยวกับการประมวลผล
ข้อมลูส่วนบคุคลสามารถเข้าถงึและเข้าใจได้โดยง่าย และใช้ภาษาทีชั่ดเจน
และไม่ซบัซ้อน หลกัการดังกล่าวเกีย่วข้องกับข้อมลูว่าด้วยอตัลกัษณ์ของ
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ผู้ควบคุมและวัตถุประสงค์ของการประมวลผลข้อมูลรวมถึงข้อมูลอื่น ๆ 
ที่จะให้กับผู้ถูกประมวลผลข้อมูลโดยเฉพาะเพ่ือรับประกันการประมวล
ผลทีเ่ป็นธรรมและโปร่งใส โดยเคารพบุคคลธรรมดาทีเ่กีย่วข้องและสทิธิ
ของบคุคลนัน้ทีจ่ะได้รบัการยนืยนัและการสือ่สารว่าด้วยข้อมลูส่วนบคุคล
ที่เกี่ยวข้องกับตนที่ถูกประมวลผล บุคคลธรรมดาควรถูกท�ำให้ตระหนัก
ถึงความเสี่ยง กฎ การคุ้มครอง และสิทธิต่าง ๆ ที่เกี่ยวกับการประมวล
ผลข้อมูลส่วนบุคคลและวิธีการใช้สิทธิที่ เกี่ยวกับการประมวลผล              
ดังกล่าว โดยเฉพาะอย่างยิ่งวัตถุประสงค์ในการประมวลผลข้อมูลที่
เฉพาะเจาะจงลงไปควรเปิดเผยและชอบธรรม ข้อมูลส่วนบุคคลควร           
เพียงพอ เกี่ยวข้องโดยตรงในประเด็นและอยู่ในขอบเขตท่ีจ�ำเป็นต่อ
วัตถุประสงค์ที่ข้อมูลเหล่านั้น ถูกประมวลผล กรณีนี้จ�ำเป็นต้องมีการ          
รับประกันเป็นการเฉพาะว่าช่วงเวลาที่ข้อมูลส่วนบุคคลจะถูกเก็บรักษา
ไว้นั้นถูกก�ำหนดขอบเขตไว้ให้น้อยที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้ ข้อมูลส่วน
บุคคลควรถูกประมวลผลในกรณีท่ีวัตถุประสงค์ของการประมวลผล             
ไม่สามารถบรรลไุด้ด้วยวธิกีารอืน่ ๆ  เท่านัน้ เพ่ือรับประกนัว่าข้อมลูส่วน
บุคคลจะไม่ถูกเก็บรักษาไว้นานกว่าที่จ�ำเป็น ผู ้ควบคุมควรก�ำหนด
ขอบเขตเวลาเพื่อการลบหรือทบทวนเป็นระยะ ทุกขั้นตอนที่เป็นไปได้
ควรถูกน�ำไปปฏิบัติเพื่อรับประกันว่าข้อมูลส่วนบุคคลที่ไม่ถูกต้องจะถูก
แก้ไขหรือลบ ข้อมูลส่วนบุคคลควรถูกประมวลผลด้วยวิธีที่รับประกันได้
ถึงความปลอดภัยและการรักษาความลับของข้อมูลส่วนบุคคลอย่าง
เหมาะสมอนัรวมถงึเพือ่ป้องกนัการเข้าถึงและใช้ประโยชน์จากข้อมลูส่วน
บุคคลและอุปกรณ์ที่ใช้ประมวลผลโดยไม่ได้รับอนุญาต

(40)	 เพือ่ให้การประมวลผลชอบด้วยกฎหมาย ข้อมลูส่วนบคุคล
ควรถูกประมวลผลตามหลักของการยินยอมโดยผู้ถูกประมวลผลข้อมูล  
ที่เก่ียวข้องหรือโดยหลักพื้นฐานโดยชอบอื่น ๆ ท่ีวางไว้โดยกฎหมาย                 
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ไม่ว่าจะเป็นข้อก�ำหนดนี้หรือกฎหมายอื่นใดของสหภาพหรือรัฐสมาชิก                       
ท่ีถูกอ้างถึงในข้อก�ำหนดนี้ อันรวมถึงความจ�ำเป็นในการปฏิบัติตาม
พันธกรณีตามกฎหมายของผู้ควบคุมหรือความจ�ำเป็นส�ำหรับการบังคับ
สัญญาที่ผู ้ถูกประมวลผลข้อมูลเป็นคู่สัญญาหรือเพื่อด�ำเนินการตาม
ค�ำร้องของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลก่อนท�ำสัญญา

(41)	 เม่ือข้อก�ำหนดนี้อ้างถึงหลักทางกฎหมายหรือมาตรการ 
ทางกฎหมายโดยท่ีไม่ส่งผลเสียใด ๆ ต่อเงื่อนไขจ�ำเป็นตามที่ระบุไว้ใน
ระเบียบตามรัฐธรรมนูญของรัฐสมาชิกที่เก่ียวข้อง ก็ไม่จ�ำเป็นต้องมี
บทบัญญัติที่ผ่านรัฐสภา อย่างไรก็ดีหลักทางกฎหมายหรือมาตรการทาง
กฎหมายควรชัดเจนและแม่นย�ำและการบังคับใช้ควรคาดการณ์ได้                
เมื่อพิจารณาจากมุมมองของผู้ท่ีอยู่ใต้กฎหมายเหล่านี้ โดยสอดคล้อง              
กับค�ำพิพากษาที่เป็นบรรทัดฐานของศาลสถิตยุติธรรมแห่งยุโรป                  
(ศาลยุติธรรม) และศาลสิทธิมนุษยชนยุโรป

(42)	 เมื่อการประมวลผลอยู่บนฐานของการยินยอมของผู้ถูก
ประมวลผลข้อมูล ผู้ควบคุมควรสามารถแสดงให้เห็นได้ว่าผู้ถูกประมวล
ผลข้อมูลได้ยินยอมเข้าสู่ปฏิบัติการประมวลผล โดยเฉพาะอย่างยิ่งใน
บริบทของการประกาศเป็นลายลักษณ์อักษรว่าด้วยประเด็นอื่น ๆ การ
คุ้มครองควรรับประกันว่าผู้ถูกประมวลผลข้อมูลตระหนักถึงข้อเท็จจริง
และขอบเขตอันน�ำไปสู่การยินยอม ตามค�ำส่ัง 93/13/EEC10 ของ                 
ท่ีประชุมยุโรป การประกาศยินยอมที่ถูกจัดเตรียมไว้ล่วงหน้าโดย                         
ผู ้ควบคุมควรถูกจัดท�ำในรูปแบบที่สามารถเข้าใจและเข้าถึงได้ง่าย                      
ใช้ภาษาที่ชัดเจนและไม่ซับซ้อนและไม่ควรมีศัพท์เฉพาะที่ไม่เป็นธรรม 
เพื่อให้การยินยอมเกิดจากการได้รับแจ้งข้อมูลอย่างเพียงพอ อย่างน้อย

10	 Council Directive 93/13/EEC of 5 April 1993 on unfair terms in consumer 
contracts (OJ L 95, 21.4.1993, p. 29).
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ผู ้ถูกประมวลผลข้อมูลควรรับรู ้ถึงอัตลักษณ์ของผู ้ประมวลผลและ
วัตถุประสงค์ในการประมวลผลที่เจตนาน�ำข้อมูลส่วนบุคคลเหล่านี้ไปใช้ 
การยนิยอมไม่อาจถอืว่าเป็นไปโดยอสิระหากผู้ถกูประมวลผลข้อมลูมไิด้
มตีวัเลอืกโดยแท้จรงิหรอืมตีวัเลอืกอย่างอสิระหรือไม่สามารถปฏเิสธหรือ
ยกเลิกความยินยอมโดยไม่เกิดผลเสีย

(43)	 เพื่อรับประกันว่าการยินยอมนั้นได้มาโดยอิสระ การ
ยินยอมไม่ควรท�ำให้เกิดมูลเหตุทางกฎหมายส�ำหรับการประมวลผล
ข้อมูลส่วนบุคคลในกรณีที่มีความไม่เท่าเทียมอย่างชัดเจนระหว่างผู้ถูก
ประมวลผลข้อมูลและผู้ควบคุม โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อผู้ควบคุมเป็น
หน่วยงานสาธารณะท่ีมอี�ำนาจและดงันัน้จงึไม่น่าเชือ่ได้ว่าการยนิยอมได้
มาอย่างอิสระในทุกกรณีภายใต้เงื่อนไขท่ีถูกระบุ การยินยอมจะถูก
สันนิษฐานว่าไม่ได้มาโดยอิสระหากไม่สามารถให้การยินยอมต่อการ
ประมวลผลข้อมูลแต่ละชุดแยกกันแม้ว่าจะถูกจัดสรรให้แล้วในแต่ละ
กรณี หรือหากการบังคับสัญญาอันรวมถึงการให้บริการนั้นขึ้นกับการ
ยินยอมแม้ว่าการยินยอมจะไม่จ�ำเป็นส�ำหรับการบังคับสัญญา

(44)	 การประมวลผลควรชอบด้วยกฎหมายเมื่อจ�ำเป็นภายใต้
บริบทของสัญญาหรือเจตนาในการท�ำสัญญา

(45)	 เมื่อการประมวลผลถูกด�ำเนินการโดยสอดคล้องกับ
พนัธกรณตีามกฎหมายทีม่อี�ำนาจเหนอืผูค้วบคุมหรือเมือ่การประมวลผล
จ�ำเป็นต่อประสิทธิภาพของภารกิจที่ด�ำเนินการไปเพื่อประโยชน์
สาธารณะ หรือการใช้อ�ำนาจทางการ ควรมีหลักของการประมวลผลอยู่
ในกฎหมายของสหภาพหรือรัฐสมาชิก ข้อก�ำหนดนี้ไม่จ�ำเป็นต้องให้มี
กฎหมายเฉพาะส�ำหรับการประมวลผลแต่ละคร้ัง กฎหมายที่เป็นหลัก
ส�ำหรับปฏิบัติการประมวลผลท่ีเกิดข้ึนหลายคร้ังท่ีอยู ่บนฐานของ
พนัธกรณตีามกฎหมายทีม่อี�ำนาจเหนอืผูค้วบคุมหรือเมือ่การประมวลผล
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ด�ำเนินการเพราะจ�ำเป็นต่อการปฏิบัติภารกิจที่ด�ำเนินการไปเพ่ือ
ประโยชน์สาธารณะหรือการใช้อ�ำนาจทางการจึงอาจเพียงพอ ควรมี
กฎหมายของสหภาพหรือรัฐสมาชิกเพื่อก�ำหนดวัตถุประสงค์ของการ
ประมวลผลเช่นกัน นอกจากนั้นกฎหมายดังกล่าวยังควรสามารถระบุ
เงือ่นไขทัว่ไปของข้อก�ำหนดนีท้ีค่วบคมุดูแลความชอบด้วยกฎหมายของ
การประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคล จัดท�ำรายละเอียดคุณลักษณะเฉพาะ
ต่าง ๆ ส�ำหรับการก�ำหนดผู้ควบคุม ชนิดของข้อมูลส่วนบุคคลที่อยู่ใน
ขอบเขตการประมวลผล ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลที่เกี่ยวข้อง             
ผู้ที่สามารถเรียกดูข้อมูลได้ ข้อจ�ำกัดต่าง ๆ ของวัตถุประสงค์ ช่วงเวลา
ในการเก็บรกัษาข้อมลู และมาตรการอืน่ ๆ  เพือ่รบัประกนัว่าการประมวล
ผลจะเป็นไปโดยชอบด้วยกฎหมายและเป็นธรรม กฎหมายของสหภาพ
หรือรัฐสมาชิกควรสามารถก�ำหนดได้ว่าผู้ควบคุมนั้นปฏิบัติภารกิจที่

ด�ำเนินไปเพื่อประโยชน์สาธารณะหรือใช้อ�ำนาจทางการควรเป็น                   
หน่วยงานสาธารณะท่ีมีอ�ำนาจหรือบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลอื่น ๆ              
ที่อยู่ภายใต้การควบคุมดูแลของกฎหมายมหาชน หรือกรณีใดที่เกิดขึ้น
เพื่อประโยชน์สาธารณะอันรวมถึงวัตถุประสงค์ในด้านสุขภาวะ เช่น                
การสาธารณสุขและความมั่นคงของมนุษย์และการจัดการบริการ
สาธารณสุขโดยกฎหมายเอกชน เช่น องค์กรวิชาชีพ

(46)	 การประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลควรถูกพิจารณาว่า                       
ชอบด้วยกฎหมายเมื่อจ�ำเป็นต่อการคุ ้มครองผลประโยชน์ท่ีส�ำคัญ                   
อย่างยิ่งต่อชีวิตของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลหรือบุคคลธรรมดาอื่น การ
ประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลบนฐานของผลประโยชน์อันเกี่ยวเนื่องถึง
ชีวิตของบุคคลธรรมดาอื่น ๆ โดยหลักแล้วควรเกิดขึ้นเมื่อการประมวล
ผลไม่มีฐานของหลักกฎหมายอื่น ๆ อย่างแน่ชัด การประมวลผลบาง
ประเภทอาจเป็นไปด้วยมูลเหตุส�ำคัญทั้งประโยชน์สาธารณะและผล
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ประโยชน์อนัเกีย่วเนือ่งถึงชวีติของผูถู้กประมวลผล ตัวอย่างเช่น เมือ่การ
ประมวลผลจ�ำเป็นต่อวัตถุประสงค์ทางมนุษยธรรม อันรวมถึงเพ่ือการ
ตรวจตราโรคระบาดและการแพร่ระบาดหรือในสถานการณ์ฉุกเฉินทาง
มนษุยธรรมโดยเฉพาะอย่างยิง่ในสถานการณ์ของภยัพิบติัจากธรรมชาติ
หรือโดยมนุษย์

(47)	 ผลประโยชน์โดยชอบของผู ้ควบคุมอันรวมถึงการท่ี                     
ผู ้ควบคุมสามารถเรียกดูข้อมูลส่วนบุคคลได้ หรือบุคคลที่สามอาจ                       
เป็นหลักทางกฎหมายส�ำหรับการประมวลผลได้ หากผลประโยชน์หรือ
สิทธิเสรีภาพขั้นพื้นฐานของผู้ถูกประมวลผลส�ำคัญน้อยกว่า โดยน�ำ
เอาการคาดหมายอย่างมีเหตุผลของผู้ถูกประมวลผลท่ีอยู่บนพ้ืนฐาน                
ของความสมัพนัธ์กบัผูค้วบคมุมาพจิารณาร่วมด้วย ผลประโยชน์โดยชอบ
ดังกล่าวยกตัวอย่างเช่น เมื่อความสัมพันธ์ที่เกี่ยวข้องในประเด็นหนึ่ง ๆ 
โดยตรงและตามสมควรระหว่างผูถู้กประมวลผลข้อมลูและผูค้วบคมุมอียู่
ด้วยผลประโยชน์โดยชอบ ดังเช่นท่ีผู้ถูกประมวลผลข้อมูลเป็นลูกค้า                 
หรอืผูร้บับรกิารจากผูค้วบคมุ การมอียูข่องผลประโยชน์โดยชอบไม่ว่าจะ
อย่างใดก็ตามก็จ�ำเป็นต้องมีการประเมินสถานการณ์อย่างระมัดระวัง                
ซึง่รวมถงึว่าผูถ้กูประมวลผลข้อมลูสามารถคาดหวังได้อย่างสมเหตุสมผล
ในช่วงเวลาและบริบทของการรวบรวมข้อมูลส่วนบุคคลส�ำหรับการ
ประมวลผลเพื่อวัตถุประสงค์นั้นได้เกิดขึ้นได้หรือไม่ ประโยชน์และสิทธิ
ขั้นพื้นฐานของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลในบางกรณีอาจส�ำคัญกว่าผล
ประโยชน์ของผู้ควบคุมเมื่อข้อมูลส่วนบุคคลถูกประมวลผลในเงื่อนไข
แวดล้อมที่ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลมิได้คาดหวังอย่างสมเหตุสมผลถึงการ
ประมวลผลที่นอกเหนือไปจากที่ตกลงไว้แต่ต้น หากฝ่ายนิติบัญญัติได้
ออกกฎหมายเพือ่เป็นหลักส�ำหรบัหน่วยงานสาธารณะทีม่อี�ำนาจในการ
ประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลแล้ว หลกัทางกฎหมายดงักล่าวไม่ควรบงัคบั
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ใช้กบัการประมวลผลโดยหน่วยงานสาธารณะท่ีมอี�ำนาจเพือ่ปฏบิตัภิารกจิ 
การประมวลผลข้อมลูส่วนบคุคลทีจ่�ำเป็นอย่างยิง่ต่อวตัถปุระสงค์ในการ
ป้องกันการฉ้อโกงถือเป็นส่วนหนึ่งผลประโยชน์โดยชอบของผู้ควบคุม
ด้วย การประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลเพื่อวัตถุประสงค์ด้านการตลาด
ขายตรงอาจถูกถือว่าด�ำเนินการไปเพื่อผลประโยชน์โดยชอบเช่นกัน

(48)	 ผู้ควบคุมที่เป็นส่วนหนึ่งของกลุ่มวิสาหกิจหรือสถาบันใน
เครือของหน่วยงานส่วนกลางอาจมีผลประโยชน์โดยชอบในการส่งต่อ
ข้อมูลส่วนบุคคลไปในกลุ่มของวิสาหกิจส�ำหรับวัตถุประสงค์ด้านการ
บริหารงานภายในรวมถึงการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลของลูกค้า             
และลูกจ้าง หลักการทั่วไปส�ำหรับการเคลื่อนย้ายข้อมูลส่วนบุคคลใน 
กลุม่ของวสิาหกจิไปยงัวสิาหกจิท่ีตัง้อยูใ่นประเทศทีส่ามจะยงัคงไม่ได้รบั
ผลกระทบด้วย

(49)	 การประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลที่จัดว่าจ�ำเป็นอย่างย่ิง
และได้ส่วนกับวัตถุประสงค์ที่เป็นไปเพื่อรับประกันความปลอดภัยของ
เครือข่ายและสารสนเทศเช่น ความสามารถของระบบเครือข่ายและ
สารสนเทศในระดับที่ไว้วางใจได้ในระดับหนึ่งในการต่อต้านเหตุไม่                  
คาดคิดหรอืการกระท�ำท่ีผดิกฎหมายหรอืมุง่ร้ายทีส่ร้างความเสยีหายให้
กับความพร้อมใช้งาน ความน่าเชื่อถือ ความสมบูรณ์ และการรักษา               
ความลับของข้อมูลส่วนบุคคลท่ีถูกเก็บรักษาหรือส่งต่อ และความ
ปลอดภยัของบรกิารท่ีเกีย่วข้องท่ีถูกเสนอโดยหรอืเข้าถงึได้ผ่านเครอืข่าย
หรอืระบบเหล่านัน้โดยหน่วยงานสาธารณะทีม่อี�ำนาจ โดยทีมตอบสนอง
ต่อเหตุฉุกเฉินด้านคอมพิวเตอร์ (computer emergency response 
team – CERTs) ทีมตอบสนองต่อกรณีความปลอดภัยคอมพิวเตอร์ 
(computer security incident response team – CSIRTs) โดย                       
ผู ้ให้บริการเครือข่ายและบริการสื่อสารอิเล็กทรอนิกส์และโดยผู้ให้     
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บรกิารด้านเทคโนโลยแีละการสนบัสนนุด้านความปลอดภยั ทัง้หมดเป็น
ส่วนหนึ่งของผลประโยชน์โดยชอบของผู ้ควบคุมข้อมูลที่เกี่ยวข้อง 
ตวัอย่างกรณเีหล่านีอ้าจรวมถงึการป้องกนัการเข้าถงึเครอืข่ายการสือ่สาร
โดยไม่ได้รับอนุญาตและการกระจายโค้ดที่เป็นอันตราย และหยุด                
“การโจมตีแบบปฏิเสธการให้บริการ” และความเสียหายต่อระบบการ
สื่อสารคอมพิวเตอร์และอิเล็กทรอนิกส์

(50)	 การประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลเพื่อวัตถุประสงค์อื่นใด
นอกเหนือไปจากท่ีข้อมูลส่วนบุคคลถูกเก็บรวบรวมไปแต่ต้นควรเป็นไป
ได้ก็ต่อเมื่อการประมวลผลเข้ากันได้กับวัตถุประสงค์ที่ข้อมูลส่วนบุคคล
ถกูเก็บรวบรวมแต่ต้น ในกรณดีงักล่าว ไม่จ�ำเป็นต้องมหีลกัทางกฎหมาย
ใดๆ แยกจากหลกัท่ีจ�ำเป็นส�ำหรับการรวบรวมข้อมลูส่วนบคุคล หากการ
ประมวลผลจ�ำเป็นต่อการปฏิบัติภารกิจที่ด�ำเนินการไปเพ่ือประโยชน์
สาธารณะหรอืใช้อ�ำนาจทีผู่ค้วบคุมได้รบัมอบหมายมาอย่างเป็นทางการ 
กฎหมายของสหภาพและรัฐสมาชิกอาจก�ำหนดและระบุภารกิจและ
วัตถุประสงค์ที่การประมวลผลนอกเหนือจากท่ีตกลงไว้แต่ต้นที่จะถูก

พิจารณาว่าเข้ากันได้กับวัตถุประสงค์ตั้งต้นและชอบด้วยกฎหมาย                  
การประมวลผลนอกเหนอืไปจากวตัถปุระสงค์ต้ังต้นเพ่ือวัตถปุระสงค์ใน
การท�ำจดหมายเหตโุดยเป็นไปเพือ่ประโยชน์สาธารณะ วตัถปุระสงค์ด้าน
การวิจัยทางวิทยาศาสตร์หรือประวัติศาสตร์ หรือวัตถุประสงค์ทางสถิติ
ควรถูกพิจารณาว่าเข้ากันได้กับกระบวนการประมวลผลที่ชอบด้วย
กฎหมาย หลักทางกฎหมายจากกฎหมายของสหภาพหรือรัฐสมาชิก
ส�ำหรับการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลอาจให้แนวทางทางกฎหมาย
ส�ำหรับการประมวลผลนอกเหนือไปจากวัตถุประสงค์ตั้งต้น เพื่อชี้ชัดว่า

วัตถุประสงค์ส�ำหรับการประมวลผลท่ีนอกเหนือไปจากวัตถุประสงค์               
ตั้งต้นว่าเข้ากันได้กับวัตถุประสงค์ตั้งต้นท่ีข้อมูลส่วนบุคคลถูกเก็บ
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รวบรวมหรือไม่ หลงัจากท่ีผูค้วบคมุบรรลเุงือ่นไขจ�ำเป็นส�ำหรบัการท�ำให้
การประมวลผลตัง้ต้นชอบด้วยกฎหมาย ควรพจิารณาส่ิงต่อไปนีร่้วมด้วย
โดยละเอียดอันได้แก่ การเชื่อมโยงใด ๆ ระหว่างวัตถุประสงค์เหล่านั้น
กับวัตถุประสงค์ของการประมวลผลที่เจตนาให้เกิดขึ้นนอกเหนือไปจาก
วัตถุประสงค์ตั้งต้น บริบทที่ข้อมูลส่วนบุคคลถูกเก็บรวบรวม โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งความคาดหวังที่สมเหตุสมผลบนฐานของความสัมพันธ์กับ                      
ผู ้ควบคุมของผู ้ถูกประมวลผลข้อมูล เช่นเดียวกับการใช้ประโยชน์                          
นอกเหนือจากวัตถุประสงค์ตั้งต้น ลักษณะของข้อมูลส่วนบุคคล ผลที่             
จะเกดิขึน้ตามมาต่อผูถ้กูประมวลผลข้อมลูจากกระบวนการประมวลผล
ทีต่ัง้ใจไว้นอกเหนอืจากวตัถปุระสงค์ตัง้ต้น และการมอียูข่องการคุม้ครอง
ตามสมควรทั้งในการประมวลผลตั้งต้นและท่ีตั้งใจไว้นอกเหนือไปจาก
วัตถุประสงค์ตั้งต้น

เม่ือผู้ถูกประมวลผลได้ยินยอมหรือการประมวลผลอยู่บนฐาน
ของกฎหมายของสหภาพหรอืรฐัสมาชกิทีป่ระกอบด้วยมาตรการทีจ่�ำเป็น
และได้ส่วนในสังคมประชาธิปไตยโดยเฉพาะอย่างยิ่งเพื่อคุ้มครองจุดมุ่ง
หมายอันเป็นไปเพื่อประโยชน์สาธารณะ ผู้ควบคุมควรได้รับอนุญาตให้
ประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลนอกเหนือไปจากวัตถุประสงค์ตั้งต้นโดยไม่
ค�ำนงึถงึความเข้ากนัได้ของวัตถุประสงค์ ควรรบัประกนัการบงัคับใช้หลกั
การในกรณีใด ๆ ก็ตามที่ระบุไว้ในข้อก�ำหนดนี้และโดยเฉพาะอย่างยิ่ง
ข้อมูลของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลส�ำหรับวัตถุประสงค์อื่น ๆ และสิทธิ                
ต่าง ๆ  อันรวมถึงสิทธิในการคัดค้าน การที่ผู้ควบคุมบ่งชี้ถึงการประกอบ
ความผดิอาญาหรอืหรอืภัยคกุคามต่อความปลอดภยัสาธารณะทีอ่าจเกิด
ขึน้และส่งต่อข้อมูลส่วนบุคคลทีข้่องเกีย่วในแต่ละกรณหีรอืหลายกรณทีี่
เกี่ยวกับความผิดอาญาหรือภัยคุกความต่อความปลอดภัยสาธารณะไป
ยงัหน่วยงานทีม่อี�ำนาจรบัผดิชอบควรถกูถอืว่าเป็นไปเพือ่ประโยชน์โดย
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ชอบของผู้ควบคุม อย่างไรก็ดีการส่งต่อข้อมูลอันเป็นไปเพื่อประโยชน์
โดยชอบของผูค้วบคมุหรอืการประมวลผลข้อมลูส่วนบคุคลนอกเหนอืไป
จากวัตถุประสงค์ตั้งต้นควรถูกห้ามหากการประมวลผลไม่เหมาะสมกับ
พันธกรณีในการรักษาความลับตามกฎหมาย วิชาชีพ หรืออื่น ๆ

(51)	 ข้อมูลส่วนบุคคลท่ีมีความอ่อนไหวเป็นพิเศษโดยเฉพาะที่
เก่ียวกับสิทธิเสรีภาพขั้นพื้นฐาน สมควรได้รับการคุ้มครองเป็นพิเศษ 
เพราะบริบทการประมวลผลข้อมูลเหล่านั้นอาจสร้างความเสี่ยงต่อสิทธิ
เสรีภาพขั้นพื้นฐานอย่างเห็นได้ชัด ข้อมูลส่วนบุคคลเหล่านั้นควรรวมถึง
ข้อมูลส่วนบุคคลที่เปิดเผยต้นก�ำเนิดทางเชื้อชาติหรือชาติพันธุ์ โดยที่             
การใช้ค�ำว่า “ต้นก�ำเนิดทางเชื้อชาติ” ในข้อก�ำหนดน้ีไม่ได้สื่อถึงการที่
สหภาพยอมรับทฤษฎีท่ีพยายามก�ำหนดการมีอยู่ของมนุษย์ที่มีเชื้อชาติ
ต่าง ๆ แยกกัน การประมวลผลภาพถ่ายไม่ควรถูกพิจารณาว่าเป็นการ
ประมวลข้อมลูส่วนบุคคลประเภทพิเศษเพราะนยิามของข้อมลูชวีมาตรา
ครอบคลมุภาพถ่ายกต่็อเมือ่ถกูประมวลผลผ่านวธิกีารทางเทคนคิเฉพาะ
ที่ท�ำให้การระบุอัตลักษณ์เฉพาะตัวหรือการยืนยันตัวตนบุคคลธรรมดา
เป็นไปได้เท่าน้ัน ข้อมูลส่วนบุคคลดังกล่าวไม่ควรถูกประมวลผลเว้นแต่
การประมวลผลจะเกิดขึ้นในกรณีเฉพาะตามที่มีในข้อก�ำหนดนี้ โดย
พจิารณาโดยละเอยีดถงึกฎหมายของรฐัสมาชกิทีอ่าจให้บทบญัญติัเฉพาะ
ว่าด้วยการคุม้ครองข้อมูลเพ่ือปรับใช้กบัข้อก�ำหนดน้ี โดยให้สอดคล้องกบั
พันธกรณีตามกฎหมายหรือเพื่อการปฏิบัติภารกิจอันด�ำเนินการไปเพื่อ
ประโยชน์สาธารณะ หรือเพื่อการใช้อ�ำนาจที่ผู้ควบคุมได้รับมอบหมาย
อย่างเป็นทางการ นอกจากเงือ่นไขจ�ำเป็นเฉพาะส�ำหรับการประมวลผล
ดังกล่าวแล้ว หลักการโดยทั่วไปและกฎอื่น ๆ  ในข้อบังคับนี้ควรบังคับใช้
กับสถานการณ์ที่ถือว่าเป็นเงื่อนไขให้การประมวลผลชอบด้วยกฎหมาย 
การระงับการบงัคบัใช้ข้อห้ามทัว่ไปบางส่วนส�ำหรับการประมวลผลข้อมลู
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ส่วนบุคคลประเภทพิเศษดังกล่าวควรมีอย่างชัดเจน ตัวอย่างเช่น เมื่อผู้
ถูกประมวลผลข้อมูลยินยอมอย่างเปิดเผยหรือด้วยความจ�ำเป็นเฉพาะ
บางประการท่ีการประมวลซึ่งด�ำเนินการเพ่ือประกอบกิจกรรมโดยชอบ
โดยองค์กรหรือมูลนิธิต่าง ๆ เพื่อวัตถุประสงค์บางประการขององค์กร
หรือมูลนิธิที่เป็นการใช้เสรีภาพขั้นพื้นฐาน

(52)	 การระงับการห้ามบางประการต่อการประมวลผลข้อมูล
ประเภทพิเศษควรเกิดข้ึนได้ในกรณีที่เป็นไปตามกฎหมายของสหภาพ
หรือรัฐสมาชิกและอยู ่ภายใต้การคุ ้มครองท่ีเหมาะสมอันได้แก่การ
คุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลและสิทธิขั้นพ้ืนฐานต่าง ๆ เมื่อเป็นไปเพ่ือ
ประโยชน์สาธารณะ โดยเฉพาะอย่างยิ่งการประมวลผลข้อมูลในด้าน
กฎหมายการจ้างงาน กฎหมายความมั่นคงของมนุษย์อันรวมถึงบ�ำนาญ
และเพือ่การประกนัสขุภาพ วตัถปุระสงค์ในการตรวจตราและแจ้งเตือน               
การป้องกนัหรอืควบคมุโรคตดิต่อหรอืภยัคกุคามร้ายแรงทางสาธารณสุข
อ่ืน ๆ  การระงบัการห้ามดังกล่าวอาจมขีึน้เพือ่วตัถปุระสงค์ด้านสุขภาวะ
อนัรวมถงึทางสาธารณสุขและการจดัการสาธารณสขุ โดยเฉพาะอย่างยิง่
เพื่อการรับประกันคุณภาพและประเมินประสิทธิภาพต่อค่าใช้จ่ายของ
กระบวนการที่ใช้เพ่ือช�ำระเงินเอาประกันและบริการในระบบประกัน
สุขภาพ หรือเพื่อวัตถุประสงค์ในการท�ำจดหมายเหตุเพื่อประโยชน์
สาธารณะ วัตถุประสงค์ในการวิจัยทางวิทยาศาสตร์หรือประวัติศาสตร์ 
หรือวัตถุประสงค์ทางสถิติ การระงับการห้ามการประมวลผลข้อมูลส่วน
บุคคลดังกล่าวควรเป็นไปได้หากจ�ำเป็นส�ำหรับการเริ่มใช้ หรือคุ้มครอง
การอ้างสิทธิ ไม่ว่าจะในกระบวนการพิจารณาของศาลหรือการบริหาร
หรือกระบวนการอื่น ๆ นอกเหนือจากการพิจารณาคดีในศาล

(53)	 ข้อมูลส่วนบุคคลประเภทพิเศษซึ่งสมควรได้รับการ
คุม้ครองทีส่งูข้ึนควรถกูประมวลเพือ่วตัถปุระสงค์ทีเ่กีย่วกบัสขุภาวะเมือ่
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จ�ำเป็นส�ำหรับการบรรลุวัตถุประสงค์อันเป็นผลดีต่อบุคคลธรรมดาและ
สงัคมโดยภาครวม โดยเฉพาะอย่างยิง่ในบรบิทของการจัดการระบบและ
บรกิารสาธารณสขุและบรกิารสงัคม อนัรวมถงึการประมวลผลข้อมลูส่วน
บุคคลดังกล่าวโดยฝ่ายจัดการและหน่วยงานกลางที่มีอ�ำนาจในด้าน
สาธารณสุขเพื่อวัตถุประสงค์ในการควบคุมคุณภาพ การจัดการข้อมูล
สารสนเทศ และการก�ำกบัดแูลระบบบรกิารสาธารณสขุและบรกิารสงัคม
โดยทั่วไปในระดับชาติและระดับท้องถิ่น และรับประกันความต่อเนื่อง                    
ของระบบการสาธารณสุขและบริการสังคมและการบริการสาธารณสุข
และความมัน่คงทางสขุภาวะข้ามพรมแดน วตัถุประสงค์ในการตรวจตรา
และแจ้งเตือน หรือเพื่อให้บรรลุวัตถุประสงค์ในการท�ำจดหมายเหตุอัน
เป็นไปเพือ่ประโยชน์สาธารณะ วตัถปุระสงค์ในการวจัิยทางวทิยาศาสตร์
หรือประวัติศาสตร์หรือวัตถุประสงค์ทางสถิติที่อยู่บนฐานของกฎหมาย
ของสหภาพหรอืรฐัสมาชกิทีจ่�ำเป็นต้องบรรลตุามตามจดุมุง่หมายอนัเป็น
ประโยชน์สาธารณะ เช่นเดียวกับการศึกษาวิจัยท่ีจัดท�ำเพ่ือประโยชน์

สาธารณะในด้านสาธารณสุข ดังนั้นข้อก�ำหนดนี้จึงควรจัดให้เงื่อนไข                
ต่าง ๆ ประสานกันในการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลประเภทพิเศษ  
ส�ำหรับข้อมูลเกี่ยวกับสุขภาพในด้านของความจ�ำเป็นที่เฉพาะเจาะจง                      
โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อการประมวลผลดังกล่าวถูกด�ำเนินการเพื่อ
วตัถปุระสงค์บางประการด้านสุขภาพอย่างแน่ชดั โดยบคุคลทีอ่ยูภ่ายใต้
พนัธกรณตีามกฎหมายว่าด้วยการรกัษาความลบัในวิชาชพี กฎหมายของ
สหภาพหรือรัฐสมาชิกควรมีมาตรการที่เฉพาะเจาะจงและเหมาะสม                  
เพื่อให้สามารถคุ้มครองสิทธิข้ันพื้นฐานและข้อมูลส่วนบุคคลของบุคคล
ธรรมดาได้ รัฐสมาชิกควรสามารถก�ำหนดเงื่อนไขอื่น ๆ  นอกเหนือจากที่
กล่าวมาข้างต้นท้ังที่เคยมีมาก่อนหน้าหรือเร่ิมน�ำมาใช้ใหม่เองได้ ซ่ึง           
รวมถึงการก�ำหนดขอบเขตในด้านของการประมวลผลข้อมูลพันธุกรรม 
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ข้อมูลชีวมาตรา หรือข้อมูลเกี่ยวกับสุขภาพ อย่างไรก็ดี ไม่ควรท�ำให้          
การไหลเวียนโดยเสรีของข้อมูลส่วนบุคคลภายในสหภาพถูกขัดขวาง           
เม่ือเงื่อนไขดังกล่าวถูกบังคับใช้กับการประมวลผลข้อมูลดังกล่าวข้าม
พรมแดน

(54)	 การประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลประเภทพิเศษที่จ�ำเป็น
ด้วยเหตผุลด้านประโยชน์สาธารณะในด้านสาธารณสขุอาจเป็นไปได้โดย
ไม่มีการยินยอมจากผู้ถูกประมวลผลข้อมูล การประมวลผลดังกล่าวควร
อยูภ่ายใต้มาตรการท่ีเหมาะสมและเฉพาะเจาะจงซึง่เป็นไปเพือ่คุม้ครอง
สิทธิเสรีภาพของบุคคลธรรมดา ในบริบทของ “สาธารณสุข” ดังกล่าว
ควรถูกตีความตามนิยามท่ีให้ไว้ในข้อก�ำหนดท่ี EC 1338/2008 ของ          
สภายโุรปและทีป่ระชมุยโุรป11 อนัได้แก่องค์ประกอบทกุประการทีเ่กีย่ว
กับสุขภาวะ เช่น สถานะทางสุขภาพอันรวมถึงความผิดปกติและความ
พิการ ปัจจัยก�ำหนดท่ีมีผลต่อสถานะทางสุขภาพดังกล่าว ทรัพยากรที่
ถูกจัดสรรให้การบริการสาธารณสุข การจัดการและเข้าถึงบริการ
สาธารณสุขอย่างถ้วนหน้า เช่นเดียวกับค่าใช้จ่ายด้านสาธารณสุขและ 
การจัดหาเงินทนุ และเหตแุห่งการเสยีชวีติ การประมวลผลข้อมลูดงักล่าว
ทีเ่กีย่วข้องกับสุขภาวะอนัเป็นไปเพือ่ประโยชน์สาธารณะไม่ควรส่งผลให้
ข้อมูลส่วนบุคคลถูกประมวลผลเพื่อวัตถุประสงค์อื่นโดยบุคคลที่สาม          
เช่น ผู้จ้างงาน หรือบริษัทประกันและธนาคาร

(55)	 ยิง่ไปกว่าน้ันการประมวลผลข้อมลูส่วนบคุคลโดยพนกังาน
เจ้าหน้าทีเ่พือ่วตัถปุระสงค์ในการบรรลเุป้าหมายทีว่างไว้โดยกฎหมายซ่ึง
เกี่ยวข้องกับรัฐธรรมนูญหรือกฎหมายมหาชนระหว่างประเทศ หรือ
สมาคมทางศาสนาท่ีได้รับการยอมรับอย่างเป็นทางการ อันด�ำเนินการ

11	 Regulation (EC) No. 1338/2008 of the European Union and of the Council 
of 16 December 2008 on Community statistics on public health and 
health and safety at work (OJ L 354, 31.12.2008, p. 70).
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ไปโดยเหตุผลด้านประโยชน์สาธารณะ

(56)	 การปฏิบัติการของระบบประชาธิปไตยในรัฐสมาชิกที่
พรรคการเมืองจ�ำเป็นต้องรวบรวมข้อมูลส่วนบุคคลว่าด้วยความเห็น
ทางการเมืองของประชาชนเมื่ออยู่ในระหว่างกิจกรรมการเลือกตั้งนั้น
ท�ำให้การประมวลผลข้อมูลอาจได้รับอนุญาตด้วยเหตุผลด้านประโยชน์
สาธารณะ ด้วยเงื่อนไขว่ามีการจัดการคุ้มครองตามสมควร

(57)	หากผูค้วบคมุไม่สามารถระบอุตัลักษณ์ของบคุคลธรรมดา
หนึ่ง ๆ จากข้อมูลส่วนบุคคลที่ผู้ควบคุมประมวลผลได้ ผู้ควบคุมไม่ควร
มีพันธกรณีในการได้มาซึ่งข้อมูลเพิ่มเติมเพื่อระบุอัตลักษณ์ของผู้ถูก
ประมวลผลข้อมูล เพียงเพื่อวัตถุประสงค์ให้เป็นไปตามบทบัญญัติใด ๆ 
ก็ตามในข้อก�ำหนดนี้เท่านั้น อย่างไรก็ดี ผู้ควบคุมไม่ควรปฏิเสธที่จะน�ำ
ข้อมูลเพ่ิมเติมซึ่งได้จากผู้ถูกประมวลผลข้อมูลไปใช้เพื่อสนับสนุนการใช้
สิทธิของผู้ถูกประมวลผลข้อมูล การระบุอัตลักษณ์ควรรวมถึงการระบุ 
อตัลกัษณ์ดจิทิลัของผูถ้กูประมวลผลข้อมลู ยกตวัอย่างเช่น โดยผ่านกลไก
การระบุอัตลักษณ์ เช่นอุปกรณ์รับรองอัตลักษณ์ชุดเดียวกันท่ีถูกใช้โดย 
ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลเพื่อเข้าสู่ระบบบริการออนไลน์ที่ผู้ควบคุมข้อมูล
เป็นผู้เสนอ

(58)	หลักการของความโปร่งใสจ�ำเป็นต้องท�ำให้ข้อมูลข่าวสาร
ใด ๆ  ทีถ่กูประกาศไปยงัสาธารณะหรอืผูถู้กประมวลผลข้อมลูควรกระชับ 
เข้าถึงได้โดยง่ายและเข้าใจได้ง่าย และใช้ภาษาที่ชัดเจนและไม่ซับซ้อน 
และนอกจากนัน้ควรใช้การท�ำข้อมลูให้อยูใ่นรปูแบบภาพเมือ่เห็นสมควร 
ข้อมูลดังกล่าวควรมีในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์ ตัวอย่างเช่น เมื่อประกาศ
ต่อสาธารณะผ่านเวบ็ไซต์ สถานการณ์ท่ีมคีวามส�ำคญัในประเดน็ดังกล่าว
โดยเฉพาะเช่นเม่ือการแพร่กระจายของตัวแสดงและความซับซ้อนของ
เทคโนโลยีในการปฏิบัติท�ำให้ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลรู้และเข้าใจได้ยาก
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ขึ้นว่าข้อมูลส่วนบุคคลเกี่ยวข้องกับตนเองถูกรวมรวมโดยผู้ใดและเพื่อ
วตัถปุระสงค์ใด ดงัเช่นในกรณขีองโฆษณาออนไลน์ หากให้ผูเ้ยาว์สมควร
ได้รบัการคุม้ครองเป็นการเฉพาะแล้ว ข้อมลูข่าวสารและการสือ่สารใด ๆ 
ก็ตามเมื่อการประมวลผลมีเป้าหมายที่ผู้เยาว์ควรอยู่ในรูปแบบภาษาที่
ชัดเจนและไม่ซับซ้อนที่ผู้เยาว์สามารถเข้าใจได้โดยง่าย

(59)	 รปูแบบการด�ำเนนิการทีค่วรถกูจดัไว้เพ่ือช่วยเหลือให้การ
ใช้สิทธิของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลตามข้อก�ำหนดนี้เป็นไปได้โดยง่าย               
อันรวมถึงกลไกในการร้องขอและโดยเฉพาะอย่างยิ่งสิทธิในการเข้าถึง 
และแก้ไขหรือลบข้อมูลส่วนบุคคลโดยไม่มีค่าใช้จ่ายใด ๆ หากสามารถ
บงัคบัใช้ได้ และการใช้สทิธใินการคดัค้าน ผูค้วบคุมควรจัดให้มเีคร่ืองมอื
ทีท่�ำให้ค�ำขอสามารถเป็นไปได้โดยวธิกีารอเิลก็ทรอนกิส์ โดยเฉพาะอย่างยิง่
เมื่อข้อมูลส่วนบุคคลถูกประมวลผลโดยวิธีการอิเล็กทรอนิกส์ ผู้ควบคุม
จะต้องมีพันธกรณีในการตอบสนองต่อค�ำขอของผู้ถูกประมวลผลข้อมูล
โดยไม่ล่าช้าหากไม่มีเหตอุนัควรและโดยช้าทีสุ่ดคอืภายในหนึง่เดอืน และ
ให้เหตุผลที่ผู้ควบคุมไม่สามารถปฏิบัติตามค�ำขอได้

(60)	หลกัการของการประมวลผลท่ีเป็นธรรมและโปร่งใสจ�ำเป็น
ต้องให้ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลได้รับแจ้งข้อมูลถึงการมีอยู่ของปฏิบัติการ
ประมวลผลและวัตถุประสงค์ของการประมวลผล ผู้ควบคุมควรจัดหา
ข้อมูลเพิ่มเติมที่จ�ำเป็นเพื่อรับประกันว่าการประมวลผลจะเป็นไปอย่าง
เป็นธรรมและโปร่งใสให้กับผู้ถูกประมวลผลข้อมูลโดยพิจารณาอย่าง
ละเอียดถึงพฤติการเฉพาะและบริบทที่ข้อมูลส่วนบุคคลถูกประมวลผล
ร่วมด้วย นอกเหนอืไปจากนัน้ผูถู้กประมวลผลข้อมลูควรได้รบัแจ้งข้อมลู
ได้รบัแจ้งข้อมลูถงึการมอียูข่องการท�ำโพรไฟล์และผลท่ีจะเกดิข้ึนตามมา
จากการท�ำโพรไฟล์ดังกล่าว เมื่อข้อมูลส่วนบุคคลถูกรวบรวมจากผู้ถูก
ประมวลผลข้อมลู ผูถ้กูประมวลผลข้อมลูควรได้รบัแจ้งข้อมลูว่าตนเองมี
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ภาระผูกพันในการให้ข้อมูลหรือไม่และผลที่จะเกิดขึ้นตามมาเมื่อผู้ถูก
ประมวลผลข้อมลูไม่มอบข้อมลูดงักล่าวให้ ข้อมลูอาจถกูจัดหามาให้โดย
รวมกับสัญลักษณ์ต่าง ๆ เพื่อให้การอธิบายที่มีเนื้อหาส�ำคัญของการ
ประมวลผลโดยเจตนาเหน็ได้โดยง่าย อยูใ่นรปูแบบทีเ่ข้าใจได้และอ่านได้
อย่างชัดเจน เมื่อสัญลักษณ์ถูกน�ำเสนอด้วยวิธีการอิเล็กทรอนิกส์แล้ว         
ควรสามารถถูกอ่านได้ด้วยเครื่อง

(61)	 ควรให้ข้อมูลข่าวสารที่เกี่ยวกับการประมวลผลข้อมูล             
ส่วนบุคคลที่เกี่ยวกับผู้ถูกประมวลผลข้อมูลในเวลาเดียวกับที่ข้อมูลถูก
เก็บจากผู้ถูกประมวลผลข้อมูล หรือเมื่อข้อมูลส่วนบุคคลนั้นได้มาจาก
แหล่งอื่นภายให้แจ้งในระยะเวลาที่เหมาะสมข้ึนกับเงื่อนไขแวดล้อมใน
แต่ละกรณี เมื่อข้อมูลสามารถถูกเปิดเผยได้โดยชอบต่อผู้รับอื่น ผู้ถูก
ประมวลผลข้อมลูควรได้รับแจ้งเมือ่ข้อมลูถูกเปิดเผยต่อผูร้บัเป็นครัง้แรก 
เมื่อผู้ควบคุมเจตนาประมวลผลข้อมูลเพื่อวัตถุประสงค์อื่นใดนอกเหนือ
จากทีต่กลงไว้แต่ต้น ผูค้วบคมุควรให้ข้อมลูว่าด้วยวตัถปุระสงค์อืน่ใดนัน้
พร้อมด้วยข้อมลูจ�ำเป็นอืน่ ๆ  เมือ่ไม่สามารถบอกทีม่าของข้อมลูกบัผู้ถกู
ประมวลผลข้อมลูได้เนือ่งจากใช้ข้อมลูจากหลายแหล่ง กค็วรให้เป็นข้อมลู
ทั่วไปแทน

(62)	 อย่างไรกด็ ีไม่จ�ำเป็นต้องก�ำหนดบงัคบัพันธกรณใีนการให้
ข้อมูลเมื่อผู้ถูกประมวลผลข้อมูลมีข้อมูลดังกล่าวอยู่แล้ว เมื่อการบันทึก
หรือเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลน้ันถูกก�ำหนดไว้อย่างชัดเจนตามกฎหมาย 
หรือเมื่อการจัดหาข้อมูลให้กับผู้ถูกประมวลผลข้อมูลนั้นพิสูจน์แล้วว่า
เป็นไปไม่ได้หรืออาจใช้ความพยายามมากเกินจ�ำเป็น กรณีหลังอาจ
เจาะจงไปทีก่รณีท่ีการประมวลผลด�ำเนนิการไปเพือ่วตัถปุระสงค์อนัเป็น
ประโยชน์สาธารณะ วัตถุประสงค์ในการวิจัยทางวิทยาศาสตร์หรือ
ประวัติศาสตร์หรือวัตถุประสงค์ทางสถิติ โดยค�ำนึงว่าจ�ำนวนผู ้ถูก
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ประมวลผลข้อมลู อายขุองข้อมลูและการคุม้ครองใด ๆ  กต็ามตามสมควร
ที่ถูกรับมาบังคับใช้จะต้องถูกน�ำมาพิจารณาร่วมด้วย

(63)	 ผูถ้กูประมวลผลข้อมลูควรจะมสีทิธิเข้าถงึข้อมลูส่วนบคุคล
ซึ่งเกี่ยวข้องกับตนเองที่ถูกเก็บรวบรวมไว้และใช้สิทธิเพื่อที่จะรับรู้และ
พิสูจน์ทราบว่าการประมวลผลชอบด้วยกฎหมายหรือไม่ ได้โดยง่าย
ภายในช่วงเวลาที่เหมาะสม กรณีนี้รวมถึงสิทธิส�ำหรับผู้ถูกประมวลผล
ข้อมูลในการเข้าถึงข้อมูลเกี่ยวกับสุขภาพของตน ตัวอย่างเช่น ข้อมูล
ประวติัการแพทย์ซึง่มีข้อมลูเช่นการวินิจฉยัโรค ผลการตรวจการประเมนิ
ผลการรกัษาโดยแพทย์และการรกัษาหรอืปฏบัิตกิารทางการแพทย์ใด ๆ  
ท่ีได้รับ ดังนั้นผู้ถูกประมวลผลข้อมูลทุกคนจึงควรมีสิทธิที่จะได้รู้และ          
เข้าถงึการตดิต่อสือ่สารโดยเฉพาะอย่างยิง่ในด้านทีเ่กีย่วข้องกบัวตัถปุระสงค์
ที่ข้อมูลส่วนบุคคลถูกประมวลผล ในกรณีที่เป็นไปได้ รวมถึงระยะเวลา
ที่ข้อมูลจะถูกใช้เพื่อประมวลผล ผู้รับข้อมูลส่วนบุคคล ระบบโปรแกรม
ท่ีมส่ีวนเก่ียวข้องกบัการประมวลผลข้อมลูใด ๆ  กต็ามโดยวธิกีารอตัโนมติั 
และผลท่ีจะเกดิขึน้ตามมาจากการประมวลผลดงักล่าว โดยอย่างน้อยท่ีสุด
ในกรณีที่การประมวลผลอยู่บนฐานของการท�ำโพรไฟล์ เมื่อเป็นไปได้           
ผูค้วบคุมควรจัดให้มกีารเข้าถงึข้อมลูจากระยะไกลด้วยระบบทีป่ลอดภยั
อันจะท�ำให้ผู ้ถูกประมวลผลข้อมูลเข้าถึงข้อมูลส่วนบุคคลของตนได้
โดยตรง สิทธิดังกล่าวจะต้องไม่ส่งผลกระทบในทางร้ายต่อสิทธิเสรีภาพ
ของผู้อื่น อันรวมถึงความลับทางการค้าหรือทรัพย์สินทางปัญญาโดย
เฉพาะอย่างยิ่งลิขสิทธิที่คุ ้มครองซอฟต์แวร์ อย่างไรก็ดี ผลจากการ
พิจารณาดังกล่าวไม่ควรเป็นการปฏิเสธการให้ข้อมูลทั้งหมดกับผู้ถูก
ประมวลผลข้อมูล เมือ่ผูค้วบคมุครอบครองข้อมลูจ�ำนวนมากทีเ่กีย่วข้อง
กับผู้ถูกประมวลผลข้อมูล ผู้ประมวลผลสามารถขอให้ผู้ถูกประมวลผล
ข้อมลูระบเุจาะจงถงึข้อมลูหรอืกจิกรรมการประมวลผลทีเ่กีย่วกบัค�ำขอ
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ก่อนที่จะส่งมอบข้อมูล

(64)	 ผู้ควบคุมควรใช้มาตรการท้ังหมดที่เหมาะสมเพื่อพิสูจน์
ทราบอัตลักษณ์ของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลที่ขอการเข้าถึง โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งในบริบทของการบริการออนไลน์และสิ่งระบุอัตลักษณ์ออนไลน์ 
ผู ้ควบคุมไม่ควรถือครองข้อมูลส่วนบุคคลไว้เพ่ือวัตถุประสงค์เพียง
ประการเดียวคือเพื่อให้สามารถตอบสนองต่อค�ำขอที่อาจเกิดขึ้นได้
เท่านั้น

(65)	 ผู ้ถูกประมวลผลข้อมูลควรมีสิทธิในการแก้ไขข้อมูลที่
เกี่ยวข้องกับตนเองให้ถูกต้อง และมี “สิทธิในการถูกลืม” เมื่อการถือ
ครองข้อมูลดงักล่าวละเมดิข้อก�ำหนดนีห้รอืกฎหมายของสหภาพหรือรฐั
สมาชิกทีผู่ค้วบคมุอยูใ่ต้อ�ำนาจ โดยเฉพาะอย่างยิง่ ผู้ถกูประมวลผลข้อมลู
ควรมีสิทธิในการลบข้อมูลส่วนบุคคลและไม่ถูกประมวลผลอีกต่อไปเมื่อ
ข้อมูลส่วนบคุคลไม่จ�ำเป็นโดยท่ีพจิารณาถงึความสมัพนัธ์กบัวตัถปุระสงค์
ทีข้่อมลูส่วนบคุคลถูกเกบ็รวบรวมหรอืประมวลผลด้วยวธิกีารอืน่ใด  เม่ือ
ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลได้ยกเลิกการยินยอมของตนหรือคัดค้านการ
ประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลที่เกี่ยวข้องกับตนเอง หรือเมื่อการประมวล
ผลข้อมลูส่วนบุคคลท่ีเกีย่วข้องกบัตนไม่เป็นไปตามข้อก�ำหนดนีไ้ม่ว่าด้วย
วธิกีารอืน่ใด สทิธดิงักล่าวเกีย่วข้องในประเดน็ดงักล่าวโดยตรงโดยเฉพาะ
อย่างยิง่เม่ือผูถ้กูประมวลผลข้อมลูได้ให้ความยนิยอมเมือ่เป็นผูเ้ยาว์และ
รับรู้ถึงความเสี่ยงที่การประมวลผลมีส่วนเกี่ยวข้องด้วยได้ไม่เต็มที่และ
ต้องการลบข้อมูลดังกล่าวออกไปโดยเฉพาะจากเครือข่ายอินเทอร์เน็ต         

ผู ้ถูกประมวลผลข้อมูลควรสามารถใช้สิทธิดังกล่าวได้ถึงแม้ว่าโดย                               
ข้อเท็จจริงแล้วผู้ถูกประมวลผลข้อมูลไม่ใช่ผู้เยาว์อีกต่อไป อย่างไรก็ดี 
การถอืครองข้อมลูส่วนบคุคลนอกเหนอืไปจากนัน้ควรชอบด้วยกฎหมาย
เมื่อจ�ำเป็นส�ำหรับการใช้สิทธิเสรีภาพในการแสดงออกและการ                           
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เข้าถึงข้อมูลข่าวสาร ส�ำหรับการปฏิบัติตามพันธกรณีตามกฎหมาย 
ส�ำหรับการปฏิบัติภารกิจอันเป็นไปเพื่อประโยชน์สาธารณะหรือเพื่อใช้
อ�ำนาจทางการที่ผู้ควบคุมได้รับมอบหมายมา ด้วยเหตุผลของประโยชน์
สาธารณะในด้านสาธารณสุข เพื่อวัตถุประสงค์ในการท�ำจดหมายเหตุ
เพื่อประโยชน์สาธารณะ เพื่อวัตถุประสงค์ในการวิจัยทางวิทยาศาสตร์
หรือประวัติศาสตร์หรือวัตถุประสงค์ทางสถิติ หรือส�ำหรับการเร่ิมใช้   
หรือคุ้มครองการอ้างสิทธิตามกฎหมาย

(66)	 เพื่อเสริมสร้างความเข้มแข็งให้กับสิทธิในการถูกลืมใน
สภาพแวดล้อมออนไลน์ สิทธิในการลบควรขยายไปจนถึงผู้ควบคุมท่ี
ท�ำให้ข้อมูลส่วนบุคคลที่ท�ำให้ข้อมูลเข้าถึงได้โดยสาธารณะท่ีควรมี
พันธกรณีในการแจ้งข้อมูลกับผู้ควบคุมอื่นท่ีประมวลข้อมูลส่วนบุคคล                 
ดังกล่าวเพื่อลบการเชื่อมโยงใด ๆ  ก็ตามไปยัง หรือส�ำเนา หรือการท�ำซ�้ำ
ข้อมูลส่วนบคุคลเหล่านัน้ ในการด�ำเนนิการดงักล่าวผูค้วบคุมควรปฏบิตัิ
ตามขั้นตอนที่เหมาะสมโดยพิจารณาอย่างละเอียดถึงเทคโนโลยีและ                   
วิธีการที่ผู้ควบคุมน�ำมาใช้ได้ อันรวมถึงมาตรการทางเทคนิคต่าง ๆ เพื่อ
แจ้งข้อมูลกับผู้ควบคมุอืน่ ๆ  ทีป่ระมวลผลข้อมลูส่วนบคุคลทีอ่ยูใ่นค�ำขอ
ของผู้ถูกประมวลผลข้อมูล

(67)	 แนวทางที่ใช้เพื่อจ�ำกัดการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคล
อาจรวมเอาส่ิงเหล่านี้ไว้ด้วย อันได้แก่ การย้ายข้อมูลที่ถูกเลือกไปยัง

ระบบประมวลผลอื่นชั่วคราว การท�ำให้ข้อมูลที่ถูกเลือกไม่สามารถ                        
เข้าถึงได้ หรือน�ำข้อมูลท่ีถูกเผยแพร่ออกจากเว็บไซต์ โดยหลักการแล้ว
การจ�ำกดัการประมวลผลในระบบแฟ้มอตัโนมตัคิวรได้รบัการรบัประกนั
โดยวิธีการทางเทคนิคด้วยวิธีที่ข้อมูลส่วนบุคคลจะไม่เข้าสู่ปฏิบัติการ
ประมวลผลนอกเหนือไปจากท่ีตกลงไว้แต่ต้นและเปลี่ยนแปลงไม่ได้                    
ข้อเท็จจริงที่ว่าการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลได้ถูกจ�ำกัดควรมีการ                 
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บ่งชี้ให้เห็นอย่างชัดเจนในระบบ

(68)	 ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลควรรับข้อมูลส่วนบุคคลที่เกี่ยวข้อง
กับตนที่ตนเองได้ให้กับผู้ควบคุมโดยอยู่ในรูปแบบที่มีการจัดโครงสร้าง 
ใช้กันทั่วไป สามารถอ่านได้ด้วยเครื่อง และท�ำงานแลกเปลี่ยนข้อมูล
ระหว่างกนัได้ เพือ่เสรมิสร้างความเข้มแขง็ให้การควบคมุข้อมลูของผู้ถกู
ประมวลผลข้อมูลเองมีมากยิ่งข้ึนเมื่อการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคล
ด�ำเนนิการไปโดยวธิกีารอัตโนมตัแิละเพือ่ส่งต่อให้กบัผูค้วบคมุอืน่ได้ ควร
สนับสนุนให้ผู้ควบคุมพัฒนารูปแบบท่ีท�ำงานแลกเปลี่ยนข้อมูลระหว่าง
กันได้ซึง่จะท�ำให้การใช้ข้อมลูร่วมกนัเป็นไปได้ สทิธดิงักล่าวควรบงัคบัใช้
ในกรณีที่ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลได้ให้ข้อมูลส่วนบุคคลของตนด้วยการ
ยนิยอมหรอืการประมวลผลจ�ำเป็นส�ำหรบัการบงัคบัสญัญา สทิธดิงักล่าว
ไม่ควรบังคับใช้เมื่อการประมวลผลเกิดข้ึนตามหลักของกฎหมายอ่ืน ๆ 

นอกเหนือไปจากการยินยอมหรือหรือสัญญา โดยธรรมชาติของสิทธิ                      
ดังกล่าว สิทธิดังกล่าวไม่ควรถูกใช้ต่อต้านผู้ควบคุมที่ประมวลผลข้อมูล
ส่วนบุคคลในการปฏิบัติหน้าที่สาธารณะ  ดังนั้นจึงไม่ควรบังคับใช้กับ       
การประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลที่จ�ำเป็นกับการปฏิบัติตามพันธกรณี 
ตามกฎหมายทีผู่ค้วบคมุอยูใ่ต้อ�ำนาจหรือเพ่ือเพ่ือปฏบิตัภิารกจิอันเป็นไป
เพื่อประโยชน์สาธารณะหรือใช้อ�ำนาจทางการท่ีผู้ควบคุมรับมอบหมาย 
สิทธิของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลในการส่งต่อหรือรับข้อมูลส่วนบุคคลท่ี
เก่ียวข้องกับตนเองไม่ควรสร้างพันธกรณีส�ำหรับผู้ควบคุมเพื่อรับเอา
ระบบประมวลผลข้อมูลใหม่หรือคงใช้ระบบประมวลผลข้อมูลเดิมด้วย
เหตุผลทางเทคนิคของความเข้ากันได้ ในกรณี่ข้อมูลส่วนบุคคลบางชุด
เก่ียวข้องกับผูถ้กูประมวลผลข้อมลูมากกว่าหนึง่คน สทิธใินการรบัข้อมลู

ส่วนบุคคลควรเป็นไปโดยไม่ส่งผลเสียใด ๆ ต่อสิทธิเสรีภาพตาม                             
ข้อก�ำหนดนีข้องผูถ้กูประมวลผลข้อมลูคนอืน่ ๆ  ยิง่กว่านัน้ สิทธิดังกล่าว
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ไม่ควรทีจ่ะส่งผลเสียใด ๆ  ต่อสทิธใินการลบข้อมูลส่วนบคุคลและขอบเขต
ของสิทธิดังกล่าวดังท่ีให้ไว้ในข้อก�ำหนดน้ีและโดยเฉพาะอย่างยิ่งไม่ควร
สือ่ถงึการลบข้อมลูส่วนบุคคลท่ีเกีย่วข้องกบัผูถู้กประมวลผลข้อมลูทีผู่ถ้กู
ประมวลผลข้อมูลให้ไปเพื่อการบังคับสัญญาในขอบเขตและตราบเท่าท่ี
ข้อมูลจ�ำเป็นต่อการบังคบัสญัญานัน้ ผูถู้กประมวลผลข้อมลูควรมสีทิธใิน
การส่งต่อข้อมลูโดยตรงจากผูค้วบคมุไปยงัผูค้วบคมุอืน่โดยตรงหากเป็น
ไปได้ด้วยเงื่อนไขทางเทคนิค

(69)	 เม่ือข้อมูลส่วนบุคคลอาจถูกประมวลผลโดยชอบด้วย
กฎหมายเนือ่งจากการประมวลผลจ�ำเป็นต่อการปฏบิติัภารกิจอนัเป็นไป
เพือ่ประโยขน์สาธารณะหรอืใช้อ�ำนาจทางการทีผู่ค้วบคมุได้รับมอบหมาย
มาหรือด้วยเหตุผลของผลประโยชน์โดยชอบของผู้ควบคุมหรือบุคคลที่
สามแล้ว ไม่ว่าจะอย่างไรกต็ามผูถ้กูประมวลผลข้อมลูควรมสีทิธโิดยชอบ
ในการคัดค้านการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลใด ๆ ก็ตามท่ีเก่ียวกับ
สถานการณ์บางประการของตน ผู้ควบคุมจึงควรแสดงให้เห็นว่ามีผล
ประโยชน์โดยชอบอันปฏิเสธไม่ได้ของตนท่ีส�ำคัญกว่าผลประโยชน์หรือ
สิทธิเสรีภาพขั้นพื้นฐานของผู้ถูกประมวลผลข้อมูล

(70)	 เม่ือข้อมลูส่วนบคุคลถกูประมวลผลไปเพือ่วัตถปุระสงค์ใน
การท�ำการตลาดขายตรง ผูถู้กประมวลผลข้อมลูควรมสีทิธิในการคดัค้าน
การประมวลผลดังกล่าวอันรวมถึงการท�ำโพรไฟล์ที่อยู ่ในขอบเขตที่                 
เกี่ยวกับการท�ำการตลาดขายตรงดังกล่าวไม่ว่าจะในด้านท่ีเกี่ยวข้องกับ
การประมวลผลทีต่กลงไว้แต่ต้นหรอืทีน่อกเหนอืไปจากนัน้ได้ตลอดเวลา
โดยไม่เสียค่าใช้จ่ายใด ๆ สิทธิดังกล่าวควรถูกน�ำมาให้ผู้ถูกประมวลผล
ข้อมูลพิจารณาอย่างเปิดเผยและถูกน�ำเสนออย่างชัดเจนและแยกจาก
ข้อมูลข่าวสารอื่น ๆ

(71)	 ผู ้ถูกประมวลผลข้อมูลควรมีสิทธิจะไม่อยู ่ภายใต้การ
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วินิจฉยัอันอาจรวมถงึมาตรการทีป่ระเมนิแง่มมุต่าง ๆ  อนัเป็นส่วนตวับน
ฐานของการประมวลผลอัตโนมัติเพียงอย่างเดียวและก่อให้เกิดผลทาง
กฎหมายทีเ่ก่ียวข้องกับผูถ้กูประมวลผลข้อมลูหรือส่งผลกระทบอย่างเหน็
ได้ชดัเช่นเดยีวกนัต่อผู้ถูกประมวลผลข้อมลู เช่น การปฏเิสธการขอเครดติ
ออนไลน์หรือกระบวนการคัดเลือกเข้าท�ำงานโดยวิธีการอิเล็กทรอนิกส์
โดยไม่มีการควบคุมโดยมนุษย์ การประมวลผลดังกล่าวรวมถึง “การท�ำ
โพรไฟล์” ทีป่ระกอบด้วยการประมวลผลอตัโนมติัในรูปแบบใด ๆ  กต็าม
ทีป่ระเมินแง่มมุต่าง ๆ  ของบคุคลซึง่สมัพนัธ์กบับคุคลธรรมดาโดยเฉพาะ
อย่างยิง่เพือ่วเิคราะห์หรอืคาดการณ์ในแง่มมุท่ีเกีย่วข้องกบัผู้ถูกประมวล
ผลข้อมูลในด้านของประสิทธิภาพในการท�ำงาน สถานะทางเศรษฐกิจ 
สขุภาพ ความชอบส่วนบคุคลหรอืความสนใจ ความเชือ่ถือได้หรือกจิวตัร 
สถานทีอ่ยูห่รอืการเคลือ่นทีท่ีก่่อให้เกดิผลทางกฎหมายกบัผูถ้กูประมวล
ผลข้อมูลหรือส่งผลกระทบอย่างเห็นได้ชัดเจนต่อผู้ถูกประมวลผลข้อมูล 
อย่างไรก็ดี การวินิจฉัยที่อยู่บนฐานของการประมวลผลดังกล่าวอันรวม
ถึงการท�ำโพรไฟล์ควรเป็นไปได้เมื่อได้รับอนุญาตอย่างชัดเจนจาก
กฎหมายของสหภาพหรอืรฐัสมาชกิทีม่อี�ำนาจเหนอืผู้ควบคมุ อนัรวมถงึ
เพ่ือวัตถุประสงค์ในการตรวจตราและป้องกันการฉ้อโกงและหนีภาษีซึ่ง
จัดท�ำโดยสอดคล้องกับข้อก�ำหนดนี้  มาตรฐานและการแนะน�ำต่าง ๆ 
ของสถาบันของสหภาพหรือหน่วยงานก�ำกับดูแลในระดับชาติและเพ่ือ
รับประกันความปลอดภัยและความเชื่อถือได้ของบริการท่ีผู้ควบคุม         
จัดหาให้ หรือจ�ำเป็นส�ำหรับการท�ำหรือบังคับสัญญาระหว่างผู้ถูก

ประมวลผลข้อมูลกับผู ้ควบคุมหรือเมื่อผู ้ถูกประมวลผลข้อมูลได้ให้                      
การยินยอมอย่างชัดเจน การประมวลผลดังกล่าวควรอยู่ภายใต้การ
คุ้มครองที่เหมาะสมไม่ว่าจะในกรณีใด ๆ ก็ตาม ซ่ึงควรรวมถึงข้อมูล
เฉพาะของผู ้ถูกประมวลผลข้อมูลและสิทธิในการขอการแทรกแซง                   
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โดยมนุษย์ สิทธิในการแสดงออกถึงมุมมองส่วนบุคคล สิทธิในการได้มา
ซึ่งการอธิบายถึงการวินิจฉัยที่เป็นผลหลังจากการประเมินสถานการณ์
ดังกล่าว และสิทธิในการโต้แย้งการวินิจฉัย มาตรการเหล่านี้จะต้องไม่
เกี่ยวข้องกับผู้เยาว์

เพื่อรับประกันถึงการประมวลผลที่ชอบธรรมและโปร่งใสใน                
ส่วนของผูถ้กูประมวลผลข้อมลู โดยพจิารณาอย่างละเอยีดถงึพฤติการณ์
แวดล้อมและบริบทเฉพาะที่ข้อมูลส่วนบุคคลถูกประมวลผล ผู้ควบคุม
ควรใช้กระบวนการทางคณิตศาสตร์หรือสถิติที่เหมาะสมกับการท�ำ                    
โพรไฟล์ น�ำมาตรการทางเทคนิคและการจัดการตามสมควรไปปฏิบัติ
เพือ่รบัประกันเป็นการเฉพาะว่าปัจจยัต่าง ๆ  ทีส่่งผลให้ข้อมลูส่วนบคุคล
ไม่ตรงกับความจริงถูกแก้ไขและความเสี่ยงจากความผิดพลาดถูกท�ำให้
อยู ่ในระดับต�่ำสุด รักษาความปลอดภัยข้อมูลส่วนบุคคลด้วยวิธีที่
พจิารณาอย่างละเอยีดถึงความเสีย่งทีอ่าจเกดิขึน้ได้ซึง่มส่ีวนเกีย่วข้องกบั
ผลประโยชน์และสิทธิต่าง ๆ ของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลและป้องกัน                  
สิ่งดังต่อไปนี้อันได้แก่ ผลอันเป็นไปในทางเลือกปฏิบัติต่อบุคคลธรรมดา
ด้วยเหตจุากต้นก�ำเนดิทางเชือ้ชาตหิรอืชาตพัินธ์ุ ความเหน็ทางการเมอืง 
ศาสนาหรือความเช่ือ สมาชิกภาพของสหภาพวิชาชีพ สถานะทาง
พันธุกรรมหรือสุขภาวะหรือเพศสถานะ หรืออื่นใดที่มีผลเช่นเดียวกัน 
การวนิจิฉยัอัตโนมัตแิละการท�ำโพรไฟล์ท่ีอยูบ่นฐานของข้อมลูส่วนบคุคล
ประเภทพิเศษควรได้รับอนุญาตให้ท�ำได้ภายใต้เงื่อนไขเฉพาะเท่านั้น

(72)	 การท�ำโพรไฟล์ต้องอยู่ภายใต้ข้อก�ำหนดนี้ที่ก�ำกับการ
ประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคล อันได้แก่หลักทางกฎหมายส�ำหรับการ
ประมวลผลข้อมูลส่วนบคุคลหรอืหลักการคุม้ครองข้อมลู คณะกรรมการ
คุ้มครองข้อมูลยุโรปท่ีถูกตั้งโดยข้อก�ำหนดน้ี (“คณะกรรมการ”) ควร
สามารถให้แนวทางได้ในบริบทดังกล่าว
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(73)	 การจ�ำกดัต่าง ๆ  ทีเ่กีย่วข้องกบัหลกัการเฉพาะและสทิธใิน
ข้อมลู การเข้าถงึ และการแก้ไขหรอืการลบข้อมลูส่วนบคุคล สิทธใินการ
ใช้ข้อมูลร่วมกัน สิทธิในการคัดค้าน การวินิจฉัยบนฐานของการท�ำ                    
โพรไฟล์ เช่นเดียวกับการสื่อสารถึงการล่วงล�้ำข้อมูลส่วนบุคคลไปยัง                      
ผูถ้กูประมวลผลข้อมลูและพนัธกรณบีางประการท่ีเกีย่วข้องกบัผู้ควบคมุ
อาจถกูก�ำหนดบงัคบัโดยกฎหมายของสหภาพหรอืรฐัสมาชกิตราบเท่าที่
จ�ำเป็นและได้สดัส่วนในสังคมประชาธิปไตยเพือ่คุม้ครองความปลอดภยั
สาธารณะอนัรวมถงึการคุม้ครองชวิีตมนษุย์โดยเฉพาะในการตอบสนอง
ต่อภัยพิบัติทั้งจากธรรมชาติและจากการกระท�ำของมนุษย์ การป้องกัน 
สบืสวนและด�ำเนนิคดกีบัความผิดทางอาญา อนัรวมถึงเพือ่คุ้มครองและ
การป้องกันภัยคุกคามต่อความมั่นคงสาธารณะ หรือการล่วงละเมิด
จรยิธรรมส�ำหรบัวชิาชพีทีม่กีารก�ำกบัดแูล จดุมุ่งหมายส�ำคญัอืน่ ๆ  อนัเป็น
ประโยชน์สาธารณะทัว่ไปของสหภาพหรอืรฐัสมาชกิ โดยเฉพาะอย่างยิง่
ผลประโยชน์ส�ำคญัทางเศรษฐกจิหรอืการเงินของสหภาพหรอืรฐัสมาชกิ 
การจัดท�ำทะเบียนสาธารณะอันเป็นไปเพื่อเหตุผลด้านประโยชน์
สาธารณะทัว่ไป การประมวลผลข้อมูลจดหมายเหตุส่วนบคุคลเพือ่จดัหา
ข้อมลูเฉพาะทีเ่กีย่วกบัพฤตกิรรมทางการเมอืงภายใต้รฐัเผดจ็การในอดตี 
หรือการคุ้มครองผู ้ถูกประมวลผลข้อมูลหรือสิทธิเสรีภาพของผู้อื่น   
อนัรวมถึงวตัถปุระสงค์ด้านสวสัดกิารสงัคม สาธารณสุข และมนษุยธรรม 
การจ�ำกดัดงักล่าวควรสอดคล้องกบัเงือ่นไขจ�ำเป็นทีร่ะบไุว้ในกฎบตัรและ
ข้อตกลงยุโรปว่าด้วยการคุ้มครองสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้นพื้นฐาน

(74)	 ความรับผิดชอบและความรับผิดของผู้ควบคุมส�ำหรับการ

ประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลใด ๆ ก็ตามที่ด�ำเนินการโดยผู้ควบคุมหรือ                   
ในนามของผู้ควบคุมควรสามารถพิสูจน์ได้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งผู้ควบคุม
ควรมีพันธกรณีในการน�ำมาตรการตามสมควรและมีประสิทธิภาพมา
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ปฏิบัติและสามารถแสดงให้เห็นได้อย่างชัดเจนว่ากิจกรรมการประมวล
ผลเป็นไปโดยสอดคล้องกับข้อก�ำหนดนี้รวมถึงประสิทธิภาพของ
มาตรการเหล่านัน้ มาตรการดงักล่าวควรพจิารณาถึงลักษณะ บริบทและ
วัตถุประสงค์ของการประมวลผล และความเสี่ยงที่จะเกิดขึ้นต่อสิทธิ
เสรีภาพของบุคคลธรรมดาร่วมด้วยโดยละเอียด

(75)	 ความเสี่ยงที่จะเกิดต่อสิทธิเสรีภาพของบุคคลธรรมดาที่
แนวโน้มที่จะเกิดขึ้นและความรุนแรงอาจแตกต่างกันไปซ่ึงเกิดขึ้นโดย
เป็นผลจากการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลที่อาจน�ำไปสู่ความเสียหาย
ทางกายภาพ ทรัพย์สินหรือความเสียหายที่ไม่ใช่ทรัพย์สิน โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งเมื่อการประมวลผลอาจท�ำให้เกิดการเลือกปฏิบัติ การขโมย            
อัตลักษณ์หรือการฉ้อโกง ความสูญเสียทางการเงิน ความเสียหายต่อ             
ชื่อเสียง การสูญเสียความลับส่วนบุคคลที่ถูกคุ้มครองด้วยการรักษา           
ความลบัทางวชิาชพี การยกเลกิการปกปิดอตัลกัษณ์โดยไม่ได้รบัอนญุาต 
หรือข้อเสียเปรียบทางเศรษฐกิจหรือสังคมอื่น ๆ ท่ีเห็นได้อย่างชัดเจน 
เม่ือผู้ถูกประมวลผลข้อมูลอาจถูกลิดรอนสิทธิเสรีภาพบางประการหรือ
ถูกยับยั้งไม่ให้ใช้อ�ำนาจควบคุมข้อมูลส่วนบุคคลของตน เมื่อข้อมูล               
ส่วนบุคคลที่ถูกประมวลผลเปิดเผยต้นก�ำเนิดทางเชื้อชาติหรือชาติพันธุ์ 
ความเห็นทางการเมือง ความเชื่อทางศาสนาหรือปรัชญา สมาชิกภาพ
ของสหภาพวิชาชีพ และการประมวลข้อมูลพันธุกรรม ข้อมูลเกี่ยวกับ
สุขภาพหรือข้อมูลเกี่ยวกับชีวิตทางเพศ หรือการตัดสินโทษทางอาญา
หรอืความผดิทางอาญาหรอืมาตรการทางความปลอดภยัอ่ืน ๆ  เมือ่แง่มุม
ส่วนบุคคลต่าง ๆ ถูกประเมิน โดยเฉพาะอย่างยิ่งการวิเคราะห์หรือ               
คาดการณ์ในแง่มุมที่เกี่ยวข้องกับประสิทธิภาพในการท�ำงาน สถานะ         
ทางเศรษฐกิจ สุขภาพ ความชอบส่วนบุคคลหรือความสนใจ ความ                
น่าเชื่อถือหรือกิจวัตร สถานท่ีและการเคลื่อนไหว เพื่อสร้างหรือใช้               
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ประโยชน์โพรไฟล์ส ่วนบุคคล เมื่อข้อมูลส่วนบุคคลของบุคคลที่               
เปราะบางโดยเฉพาะอย่างยิ่งผู ้เยาว์นั้นถูกประมวลผลหรือเมื่อการ
ประมวลผลมีส่วนเกี่ยวข้องกับข้อมูลส่วนบุคคลขนาดใหญ่และส่งผล 
กระทบกับผู้ถูกประมวลผลข้อมูลจ�ำนวนมาก

(76)	 แนวโน้มที่จะเกิดและความรุนแรงของความเส่ียงต่อสิทธิ
เสรภีาพของผู้ถูกประมวลผลข้อมลูควรถูกก�ำหนดโดยการอ้างองิลกัษณะ 
ขอบเขต บริบทและวัตถุประสงค์ของการประมวลผล ความเสี่ยงควรถูก
ประเมนิตามหลกัของการประเมนิอย่างเป็นกลาง ซ่ึงสามารถพิสูจน์ทราบ
ว่าการประมวลผลมีส่วนเกี่ยวข้องกับความเสี่ยงหรือความเสี่ยงในระดับ
สูงหรือไม่

(77)	 แนวทางในการน�ำมาตรการตามสมควรมาปฏิบัติและ             
การแสดงให้เห็นถึงการปฏิบัติโดยผู ้ควบคุมหรือผู ้ประมวลผล โดย             

เฉพาะอย่างยิ่งในประเด็นของการระบุอย่างแน่ชัดถึงความเส่ียงท่ี             
เกี่ยวกับการประมวลผล การประเมินในแง่ของที่มา ลักษณะ แนวโน้มที่
จะเกดิขึน้และความรนุแรง และการระบอุย่างแน่ชดัถงึวธีิปฏิบติัทีดี่ทีสุ่ด
เพื่อบรรเทาความเสี่ยงอาจมีได้โดยแนวปฏิบัติที่ผ่านการเห็นชอบ การ
รับรองที่ผ่านการเห็นชอบ แนวทางที่ผ่านการเห็นชอบ ซึ่งออกโดย               
คณะกรรมการหรอืการชีช้ดัโดยเจ้าหน้าทีคุ่ม้ครองข้อมลู คณะกรรมการ
อาจออกแนวทางว่าด้วยกระบวนการประมวลผลท่ีถูกพิจารณาว่าไม่มี
แนวโน้มที่จะส่งผลให้เกิดความเสี่ยงในระดับสูงต่อสิทธิเสรีภาพของ
บุคคลธรรมดาและชี้ชัดว่ามาตรการใดที่อาจเพียงพอต่อการจัดการกับ
ความเสี่ยงดังกล่าวในกรณีนั้น ๆ

(78)	 การคุ้มครองสิทธิเสรีภาพของบุคคลธรรมดาในประเด็นที่
เก่ียวข้องกับการประมวลผลข้อมลูส่วนบุคคลจ�ำเป็นต้องมมีาตรการทาง
เทคนิคและการจัดการตามสมควรท่ีจะถูกน�ำไปใช้เพื่อรับประกันว่าจะ
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บรรลุเง่ือนไขจ�ำเป็นตามข้อก�ำหนดนี้ทุกประการ เพ่ือให้สามารถแสดง
ถึงการปฏิบตัติามข้อก�ำหนดนี ้ผูค้วบคมุควรรบัเอานโยบายภายในองค์กร
และน�ำมาตรการที่โดยเฉพาะอย่างยิ่งที่บรรลุวัตถุประสงค์ตามหลักการ
การคุ้มครองข้อมูลโดยการออกแบบและโดยการตัง้ค่ามาตรฐานไปปฏิบตัิ 
มาตรการดังกล่าวอาจประกอบด้วยการท�ำให้การประมวลผลใช้ข้อมูล
ส่วนบุคคลให้น้อยท่ีสุด การปกปิดอัตลักษณ์ของข้อมูลส่วนบุคคลโดย               
เร็วที่สุดเท่าที่เป็นไปได้ ความโปร่งใสในประเด็นที่ที่เกี่ยวข้องกับหน้าที่
และการประมวลผลของข้อมูลส่วนบุคคล การท�ำให้ผู้ถูกประมวลผล
ข้อมูลสามารถตรวจตราการประมวลผลได้ การท�ำให้ผู้ควบคุมหรือผู้
ประมวลผลสามารถสร้างและปรับปรุงคุณลักษณะเฉพาะด้านความ           
เมื่อพัฒนา ออกแบบ เลือกและใช้งานแอพพลิเคชั่น บริการและสินค้าที่
อยู่บนฐานของการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลเพ่ือให้บรรลุภารกิจ 
ปลอดภัย ผู้ผลิตสินค้าบริการ และแอพพลิเคชั่นควรได้รับการสนับสนุน
ให้พจิารณาถึงสทิธใินการคุม้ครองข้อมลูมาพจิารณาร่วมด้วยโดยละเอยีด
เม่ือพัฒนาและออกแบบสินค้า บริการ และแอพพลิเคชั่นดังกล่าว                   
โดยค�ำนงึถงึเทคโนโลยทีีท่นัสมยัทีส่ดุในขณะนัน้ละเอยีดเพือ่ให้มัน่ได้ว่า                    
ผูค้วบคุมและผูป้ระมวลผลสามารถบรรลพุนัธกรณใีนการคุม้ครองข้อมลู
ของตนได้ หลักการในการคุ้มครองข้อมูลโดยการออกแบบและโดยการ
ตั้งค่ามาตรฐานควรถูกน�ำไปพิจารณาร่วมในบริบทของการน�ำเสนอต่อ
สาธารณะ

(79)	 การคุม้ครองสทิธเิสรภีาพของผูถ้กูประมวลผลข้อมลูรวมถึง
ความรบัผดิชอบและการรบัผดิของผูค้วบคมุและผูป้ระมวลผลทีเ่กีย่วกบั
การตรวจตราและมาตรการต่าง ๆ ของหน่วยงานก�ำกับดูแลจ�ำเป็นต้อง
มกีารจดัแบ่งความรบัผดิชอบภายใต้ข้อก�ำหนดนี ้อนัรวมถึงเมือ่ผู้ควบคมุ
ก�ำหนดวัตถุประสงค์และวิธีการในการประมวลผลร่วมกับผู้ควบคุมอื่น
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หรือเมื่อปฏิบัติการประมวลผลเป็นไปในนามของผู้ควบคุม

(80)	 เมื่อผู ้ควบคุมหรือผู ้ประมวลผลที่มิได้ตั้งอยู ่ในสหภาพ
ประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลท่ีอยู่ภายใน
สหภาพโดยทีก่จิกรรมการประมวลผลนัน้สมัพันธ์กบัการเสนอสินค้าหรือ
บริการให้กับผู้ถูกประมวลผลข้อมูลดังกล่าวในสหภาพ โดยไม่ค�ำนึงว่า            
ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลจ�ำเป็นต้องช�ำระเงินหรือไม่ หรือตรวจตรากิจวัตร
ของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลตราบเท่าท่ีกิจวัตรดังกล่าวเกิดขึ้นในสหภาพ 
ผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลควรแต่งตั้งผู้แทน เว้นแต่ว่าการประมวลผล
ไม่เป็นประจ�ำ โดยไม่รวมถึงการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลประเภท
พเิศษในขนาดใหญ่และการประมวลผลทีเ่กีย่วกบัการพพิากษาโทษและ
ความผดิทางอาญา และไม่มแีนวโน้มทีจ่ะส่งผลให้เกดิความเส่ียงต่อสิทธิ
เสรีภาพของบุคคลธรรมดาโดยพิจารณาโดยละเอียดร่วมกับลักษณะ 
บริบท ขอบเขตและวัตถุประสงค์ในการประมวลผล หรือหากผู้ควบคุม
เป็นหน่วยงานสาธารณะที่มีอ�ำนาจหรือหน่วยงานสาธารณะ ผู้แทนควร
ปฏิบัติหน้าที่ในนามของผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผล และอาจถูกระบุถึง
โดยหน่วยงานก�ำกบัดแูล  ผูแ้ทนควรได้รบัการแต่งตัง้โดยเปิดเผยด้วยค�ำสัง่
ที่เป็นลายลักษณ์อักษรของผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลเพื่อให้ปฏิบัติ
หน้าที่ในนามของผู้ควบคุมหรือผู ้ประมวลผลโดยค�ำนึงถึงพันธกรณี             
ภายใต้ข้อก�ำหนดนี้ การแต่งตั้งผู้แทนดังกล่าวไม่ส่งผลกระทบต่อความ
รับผิดชอบหรือการรับผิดของผู้ควบคุมหรือผู ้ประมวลผลภายใต้ข้อ
ก�ำหนดนี้ ผู้แทนดังกล่าวควรปฏิบัติภารกิจโดยสอดคล้องกับค�ำสั่งที่ได้
รับจากผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลอันรวมถึงการร่วมมือกับหน่วยงาน

ก�ำกับดูแลที่มีอ�ำนาจในประเด็นท่ีเกี่ยวข้องกับการปฏิบัติหน้าที่ใด ๆ                
เพื่อรับประกันถึงการปฏิบัติตามข้อก�ำหนดนี้ ผู้แทนที่ได้รับแต่งตั้งควร
อยูภ่ายใต้กระบวนการบงัคบัใช้ข้อก�ำหนดนีเ้ม่ือเกดิเหตุการณ์ท่ีผู้ควบคมุ
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หรือผู้ประมวลผลไม่ปฏิบัติตามข้อก�ำหนด

(81)	 เพือ่รบัประกันการปฏบัิตติามเง่ือนไขจ�ำเป็นของข้อก�ำหนด
นีใ้นประเดน็ทีเ่กีย่วข้องกบัการประมวลผลทีจ่ะด�ำเนนิการโดยผู้ประมวล
ผลในนามของผู้ควบคุมเมื่อมอบหมายกิจกรรมการประมวลผลให้กับ                
ผู้ประมวลผล ผู้ควบคุมควรใช้งานผู้ประมวลผลที่มีหลักประกันเพียงพอ
เท่าน้ัน โดยเฉพาะอย่างยิ่งในส่วนของความช�ำนาญ ความเชื่อถือได้            
และทรัพยากรในการน�ำมาปฏิบัติตามมาตรการทางเทคนิคและการ
จัดการท่ีบรรลุเง่ือนไขจ�ำเป็นของข้อก�ำหนดนี้อันรวมถึงความปลอดภัย
ของการประมวลผล  การที่ผู้ประมวลผลยึดถือแนวปฏิบัติที่ผ่านความ
เห็นชอบหรือกลไกการรับรองที่ผ่านความเห็นชอบอาจถูกใช้เป็นส่วน
ประกอบหน่ึงในการแสดงให้เห็นว่าผู้ควบคุมปฏิบัติตามพันธกรณี การ
ด�ำเนินการประมวลผลโดยผู้ประมวลผลควรถูกก�ำกับโดยสัญญาหรือ

นิติกรรมอื่น ๆ ภายใต้กฎหมายของสหภาพหรือรัฐสมาชิกที่ผูกพัน                        
ผู้ประมวลผลกับผู้ควบคุม ให้รายละเอียดประเด็นส�ำคัญและระยะเวลา
ในการประมวลผล ธรรมชาติและวัตถุประสงค์ของการประมวลผล และ
ชนิดของข้อมูลส่วนบุคคลและประเภทของผู้ถูกประมวลผลข้อมูล โดย
พิจารณาโดยละเอียดร่วมกับภารกิจและความรับผิดชอบเฉพาะของ                 
ผูป้ระมวลผลในบรบิทของของการประมวลผลท่ีจะด�ำเนนิการและความ
เสีย่งต่อสทิธเิสรภีาพของผูถ้กูประมวลผลข้อมลู ผูค้วบคมุและผู้ประมวล
ผลอาจเลือกใช้สัญญาเป็นคราว ๆ ไปหรือใช้ข้อสัญญามาตรฐานที่ถูกรับ
มาบังคับใช้โดยตรงท้ังกับคณะกรรมาธิการหรือกับหน่วยงานก�ำกับดูแล
โดยสอดคล้องกับกลไกความเป็นมาตราฐานเดียวและถูกรับมาบังคับใช้
หลังจากนั้นโดยคณะกรรมาธิการ หลังจากเสร็จสิ้นการประมวลผลที่ท�ำ
ในนามของผู้ควบคุม ผู้ประมวลผลควรคืนหรือลบข้อมูลส่วนบุคคลตาม
ทีผู่ค้วบคมุเลอืก เว้นแต่มเีงือ่นไขจ�ำเป็นในการเกบ็รกัษาข้อมลูส่วนบคุคล
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ตามกฎหมายของสหภาพหรือรัฐสมาชิกที่มีอ�ำนาจเหนือผู้ประมวลผล

(82)	 เพื่อแสดงถึงการปฏิบัติตามข้อก�ำหนดนี้ผู ้ควบคุมหรือ                  
ผู ้ประมวลผลควรเก็บรักษาบันทึกกิจกรรมการประมวลผลในความ                         
รับผิดชอบของตน ผู้ควบคุมและผู้ประมวลผลแต่ละรายควรมีพันธกรณี
ในการร่วมมือกับหน่วยงานก�ำกับดูแลและจัดท�ำบันทึกเหล่านั้นให้กับ
หน่วยงานก�ำกับดูแลเมื่อถูกร้องขอ เพื่อให้หน่วยงานก�ำกับดูแลสามารถ
ปฏิบัติหน้าที่ในการตรวจตราปฏิบัติการประมวลผลเหล่านั้นได้

(83)	 เพื่อรักษาความปลอดภัยและป้องกันการประมวลผลซ่ึง
ละเมิดข้อก�ำหนดนี้ ผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลควรประเมินความเสี่ยง
ซึ่งมีเป็นปกติในในการประมวลผลและน�ำมาตราการบรรเทาความเสี่ยง
เหล่านั้นมาปฏิบัติ เช่น การเข้ารหัส มาตรการดังกล่าวควรรับประกันถึง
ระดบัความปลอดภยัตามสมควร อนัรวมถงึการเป็นความลบัโดยพจิารณา
อย่างละเอียดร่วมกับเทคโนโลยีล่าสุดและค่าใช้จ่ายในการน�ำมาตรการ
เหล่านั้นมาปฏิบัติในส่วนท่ีเกี่ยวกับความเสี่ยงและลักษณะของข้อมูล  
ส่วนบุคคลที่จะได้รับการคุ้มครอง ในการประเมินความเสี่ยงของความ
ปลอดภัยข้อมูลควรพิจารณาความเสี่ยงที่เกิดขึ้นโดยการประมวลผล
ข้อมูลส่วนบุคคล เช่น การท�ำลายข้อมูลโดยอุบัติเหตุหรือไม่ชอบด้วย
กฎหมาย ความเสยีหาย การท�ำให้เสยีสภาพ การเปิดเผยข้อมูลโดยไม่ได้
รับอนุญาตหรือการเข้าถึงข้อมูลท่ีถูกส่งต่อ เก็บรักษา หรือประมวลผล
ด้วยวิธีการอื่นใดที่ในบางกรณีอาจน�ำไปสู่ความเสียหายทางกายภาพ 
ทรัพย์สินหรือสิ่งที่ไม่ใช่ทรัพย์สิน

(84)	 เมือ่การประมวลผลมแีนวโน้มจะส่งผลให้เกดิความเส่ียงใน

ระดับสูงต่อสิทธิเสรีภาพของบุคคลธรรมดา ผู้ควบคุมควรรับผิดชอบ                
ต่อการด�ำเนินการประเมินสถานการณ์ผลกระทบการคุ้มครองข้อมูล             
เพื่อประเมินที่มา ลักษณะ ลักษณะจ�ำเพาะและความรุนแรงของความ
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เส่ียงดังกล่าวโดยเป็นไปเพื่อการยกระดับการปฏิบัติตามข้อก�ำหนดนี้             
ผลการประเมินสถานการณ์ควรถูกน�ำมาพิจารณาโดยละเอียดเมื่อมี                
การก�ำหนดมาตรการตามสมควรท่ีจะถูกน�ำไปใช้เพื่อแสดงว่าการ
ประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลเป็นไปตามข้อก�ำหนดนี้ เมื่อการประเมิน
สถานการณ์ผลกระทบการคุ้มครองข้อมลูชีใ้ห้เหน็ว่าปฏบิตักิารประมวล
ผลมส่ีวนเก่ียวข้องกบัความเสีย่งในระดบัสงูทีผู่ค้วบคมุไม่สามารถบรรเทา
ได้โดยมาตรการตามสมควรเนือ่งจากเหตผุลในด้านของเทคโนโลยีทีม่อียู่
และค่าใช้จ่ายในการน�ำไปปฏิบัติ ควรมีการปรึกษาหารือกับหน่วยงาน
ก�ำกับดูแลก่อนที่จะเริ่มการประมวลผล

(85)	 การล่วงล�ำ้ข้อมลูส่วนบคุคลทีห่ากไม่มกีารจดัการแก้ไขด้วย
วิธีที่เหมาะสมและทันท่วงทีอาจส่งผลให้เกิดความเสียหายทางกายภาพ 
ทรพัย์สนิหรอืสิง่ทีไ่ม่ใช่ทรพัย์สนิต่อบคุคลธรรมดา เช่นการเสียการควบคมุ
ข้อมูลส่วนบคุคลของตนเองหรอืการถูกจ�ำกดัสทิธขิองตน การเลอืกปฏบิติั 
การขโมยอัตลักษณ์หรือการฉ้อโกง การสูญเสียทางการเงิน การยกเลิก
การปกปิดอัตลักษณ์โดยไม่ได้รับอนุญาต ความเสียหายต่อชื่อเสียง                
การสญูเสยีความลบัของข้อมูลส่วนบุคคลทีไ่ด้รบัการคุม้ครองโดยการเป็น
ความลับทางวิชาชีพ หรือการเสียผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจหรือสังคม
อย่างเห็นได้ชัดต่อบุคคลธรรมดาที่เกี่ยวข้อง ดังนั้นในทันทีเมื่อผู้ควบคุม
รับรู้ว่ามีการล่วงล�้ำข้อมูลส่วนบุคคลเกิดขึ้น ผู้ควบคุมควรแจ้งหน่วยงาน
ก�ำกบัดแูลถงึการล่วงล�ำ้ข้อมลูส่วนบุคคลโดยไม่ล่าช้าหากไม่มเีหตอุนัควร
และหากด�ำเนินการได้ไม่ควรล่าช้ากว่า 72 ชั่วโมงหลังจากรับรู้ถึงการ 
ล่วงล�้ำดังกล่าว เว้นแต่ว่าสามารถแสดงให้เห็นได้โดยสอดคล้องกับ              
หลักการของการตรวจสอบได้ว่าการล่วงล�้ำข้อมูลส่วนบุคคลนั้นไม่มี          
แนวโน้มจะส่งผลให้เกิดความเสี่ยงต่อสิทธิเสรีภาพของบุคคลธรรมดา  
เม่ือการแจ้งดงักล่าวไม่สามารถเป็นไปได้ภายใน 72 ช่ัวโมง ควรแจ้งเตือน
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พร้อมด้วยเหตผุลของความล่าช้าและอาจให้ข้อมลูเป็นระยะโดยไม่ล่าช้า
หากไม่มีเหตุอันควร

(86)	 ผู้ควบคุมควรสื่อสารกับผู้ถูกประมวลผลข้อมูลท่ีข้อมูล           
ส่วนบคุคลถกูล่วงล�ำ้โดยไม่ล่าช้าหากไม่มเีหตอุนัควรเมือ่การล่วงล�ำ้ข้อมูล
ส่วนบุคคลมีแนวโน้มจะส่งผลให้เกิดความเส่ียงในระดับสูงต่อสิทธิ
เสรีภาพของบุคคลธรรมดาเพื่อให้บุคคลนั้นเตรียมการป้องกันที่จ�ำเป็น 
การสื่อสารควรอธิบายถึงลักษณะของการล่วงล�้ำข้อมูลส่วนบุคคล เช่น
เดยีวกบัค�ำแนะน�ำกบับคุคลธรรมดานัน้ในการบรรเทาผลกระทบในทาง
ร้ายที่อาจเกิดขึ้น การติดต่อกับผู ้ถูกประมวลผลข้อมูลควรเป็นไป           
โดยเร็วทีส่ดุเท่าทีส่ามารถท�ำได้อย่างเหมาะสมและด้วยการร่วมมอือย่าง
ใกล้ชดิกบัหน่วยงานก�ำกับดแูล โดยค�ำนงึถงึแนวทางทีอ่อกโดยหน่วยงาน
ก�ำกับดูแลดังกล่าวหรือหน่วยงานที่มีอ�ำนาจอื่นที่เกี่ยวข้องโดยตรงเช่น
หน่วยงานบังคับใช้กฎหมาย ตัวอย่างเช่น ความจ�ำเป็นในการบรรเทา
ความเสี่ยงที่เกิดขึ้นอย่างปัจจุบันทันด่วนอาจน�ำไปสู่การติดต่อกับผู้ถูก
ประมวลผลข้อมูลโดยทันที โดยที่ความจ�ำเป็นในการน�ำมาตรการตาม
สมควรไปปฏิบัติเพื่อยับยั้งการล่วงล�้ำข้อมูลส่วนบุคคลท่ีเกิดข้ึนอย่าง          
ต่อเนือ่งหรอืคล้ายกนัอาจเป็นเหตผุลส�ำหรบัเวลาในการสือ่สารท่ีมากขึน้

(87)	 ควรสร้างความเชื่อมั่นว่ามาตรการตามสมควรท้ังการ
คุ้มครองทางเทคโนโลยีและมาตรการในการจัดการได้ถูกน�ำมาปฏิบัติ 
เพื่อพิสูจน์ทราบได้ทันทีว่ามีการล่วงล�้ำข้อมูลส่วนบุคคลหรือไม่ และ             
เพื่อแจ้งข้อมูลไปยังหน่วยงานก�ำกับดูแลและผู้ถูกประมวลผลข้อมูล         
โดยทันที ควรพิสูจน์ทราบถึงข้อเท็จจริงว่าการแจ้งเกิดขึ้นโดยไม่ล่าช้า
หากไม่มีเหตุอันควรโดยพิจารณาอย่างละเอียดร่วมกับลักษณะและ            
ความร้ายแรงของการล่วงล�้ำข้อมูลและผลท่ีจะเกิดขึ้นตามมาและผลใน
ทางร้ายต่อผู้ถูกประมวลผลข้อมูล การแจ้งดังกล่าวอาจส่งผลให้เกิดการ
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แทรกแซงโดยหน่วยงานก�ำกับดูแลเพื่อให้เป็นไปตามภารกิจและอ�ำนาจ
ที่ให้ไว้ในข้อก�ำหนดนี้

(88)	 ในการตั้งกฎท่ีมีรายละเอียดเกี่ยวข้องกับรูปแบบและ
กระบวนการที่สามารถน�ำไปบังคับใช้กับการแจ้งการล่วงล�้ำข้อมูล  ควร
พจิารณาถงึพฤตกิารณ์ของการล่วงล�ำ้ อันรวมถึงว่าข้อมลูถกูคุม้ครองโดย
มาตราการทางเทคนิคตามสมควรที่จ�ำกัดแนวโน้มในการปลอมแปลง           
อัตลกัษณ์หรอืการใช้ผดิวตัถุประสงค์ในรปูแบบอืน่ ๆ  อย่างมปีระสทิธภิาพ
หรอืไม่ ยิง่กว่าน้ัน กฎและกระบวนการดงักล่าวควรพจิารณาโดยละเอยีด
ร่วมกับผลประโยชน์โดยชอบของหน่วยงานบังคับใช้กฎหมายโดยที่การ
เปิดเผยก่อนเวลาอาจขัดขวางการสืบสวนถึงพฤติการของการล่วงล�้ำ
ข้อมูลโดยไม่จ�ำเป็น

(89)	 ค�ำส่ัง 95/46/EC ได้ก�ำหนดให้มพีนัธกรณทีัว่ไปในการแจ้ง
ถึงการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลต่อหน่วยงานก�ำกับดูแล ในขณะที่ 
พันธกรณีดังกล่าวสร้างภาระในการบริหารและการเงิน แต่ไม่ใช่ในทุก
กรณีที่จะมีส่วนช่วยเหลือให้การคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลดีข้ึน ดังนั้น
พนัธกรณใีนการแจ้งเตอืนทัว่ไปโดยไม่แบ่งแยกดงักล่าวจงึควรถูกยกเลกิ
และแทนที่ด้วยกระบวนการและกลไกที่มีประสิทธิภาพอันมุ่งเน้นไปที่
ปฏบิตักิารประมวลผลข้อมลูชนิดท่ีมแีนวโน้มท่ีจะส่งผลให้เกดิความเสีย่ง
ในระดับสูงต่อสิทธิเสรีภาพของบุคคลธรรมดาจากคุณสมบัติ ขอบเขต 
บรบิท และวตัถปุระสงค์ของการประมวลผลแทน รูปแบบของปฏบิติัการ
ประมวลผลดังกล่าวอาจเป็นแบบที่มีส่วนเกี่ยวข้องกับการใช้เทคโนโลยี
ใหม่หรอืเฉพาะหรือเป็นแบบใหม่และโดยทีผู่ค้วบคุมไม่เคยมีการประเมนิ
สถานการณ์ความเสี่ยงด้านการคุ้มครองข้อมูลมาก่อน หรือเมื่อปฏิบัติ
การประมวลผลกลายเป็นสิง่จ�ำเป็นขึน้มาเนือ่งจากเวลาผ่านไปจากทีเ่ริม่
การประมวลผลที่ตกลงไว้แต่ต้น
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(90)	 ในกรณดัีงกล่าว ผูค้วบคมุควรด�ำเนนิการประเมนิสถานการณ์
ผลกระทบการคุ้มครองข้อมูลก่อนการประมวลผลเพ่ือประเมนิสถานการณ์
แนวโน้มและความรุนแรงของความเสี่ยงในระดับสูงโดยเฉพาะ โดย
พิจารณาร่วมโดยละเอียดถึงลักษณะ ขอบเขต บริบท และวัตถุประสงค์
ของการประมวลผลและแหล่งที่มาของความเสี่ยง การประเมิน
สถานการณ์ผลกระทบดังกล่าวควรรวมเอามาตรการ การคุ้มครอง และ
กลไกที่ถูกคาดหมายไว้เพื่อบรรเทาความเสี่ยงดังกล่าวไว้เป็นการเฉพาะ 

เพือ่รบัประกนัการคุม้ครองข้อมลูส่วนบคุคลและแสดงถงึการปฏบิตัติาม                 
ข้อก�ำหนดนี้

(91) กรณีน้ีควรบังคับใช้กับปฏิบัติการประมวลผลขนาดใหญ่ที่
มเีป้าหมายในการประมวลผลข้อมลูส่วนบคุคลของจ�ำนวนมากพอสมควร
ในระดับภูมิภาค ชาติ หรือเหนือชาติและอาจส่งผลกระทบต่อผู้ถูก
ประมวลผลข้อมูลจ�ำนวนมากและมีแนวโน้มจะส่งผลให้เกิดความเสี่ยง 
ตัวอย่างเช่น การพิจารณาถึงความอ่อนไหวของการประมวลผลโดยที่
สอดคล้องกับสถานะของเทคโนโลยีใหม่จากความรู้ทางเทคโนโลยีที่
พัฒนาแล้วซึ่งถูกใช้ประโยชน์ในวงกว้างเช่นเดียวกับปฏิบัติการประมวล
ผลอื่น ๆ ที่ส่งผลให้เกิดความเสี่ยงในระดับสูงต่อสิทธิเสรีภาพของผู้ถูก
ประมวลผลข้อมูลโดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อปฏิบัติการเป็นเหตุให้ผู ้ถูก
ประมวลผลข้อมูลใช้สิทธิของตนเองได้ล�ำบากยิ่งขึ้น ควรมีการประเมิน
สถานการณ์ของผลกระทบจากการคุ้มครองข้อมูล เมื่อข้อมูลส่วนบุคคล
ถูกประมวลผลเพื่อใช้ในการวินิจฉัยอันเกี่ยวข้องกับบุคคลธรรมดา
เป็นการเฉพาะอันเกิดจากการประเมินแง ่มุมต ่าง  ๆ ที่ เกี่ยวกับ                 
บุคคลธรรมดาอย่างเป็นระบบและเข้มข้นบนฐานของการท�ำโพรไฟล์
ข้อมูลเหล่านั้น หรือจากการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลประเภทพิเศษ 
ข้อมูลชีวมาตรา หรือข้อมลูว่าด้วยการตดัสนิโทษและความผดิทางอาญา
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หรือมาตรการด้านความปลอดภัยอื่น ๆ ท่ีเกี่ยวข้อง การประเมิน
สถานการณ์ผลกระทบการคุ้มครองข้อมูลจะต้องด�ำเนินการในระดับที่
เท่าเทยีมกนักับการตรวจตราขนาดใหญ่ในพืน้ท่ีท่ีเข้าถงึได้โดยสาธารณะ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อใช้อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์รับภาพหรือกับปฏิบัติ
การอืน่ ๆ  ทีห่น่วยงานก�ำกบัดแูลทีม่อี�ำนาจพจิารณาว่าการประมวลผลมี             
แนวโน้มจะส่งผลให้เกิดความเสี่ยงในระดับสูงต่อสิทธิเสรีภาพของผู้ถูก
ประมวลผลข้อมูลโดยเฉพาะอย่างยิ่งกับการประมวลผลที่ยับยั้งผู้ถูก
ประมวลผลข้อมลูมใิห้ใช้สทิธิหรอืใช้บรกิารหรอืสญัญา หรอืเนือ่งจากการ
ประมวลผลถูกด�ำเนินการอย่างเป็นระบบขนาดใหญ่ การประมวลผล
ข้อมูลส่วนบคุคลทีถ่กูกล่าวถงึไม่ควรถกูพจิารณาว่ามขีนาดใหญ่หากเป็น            
การประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลจากผู้ป่วยหรือผู้รับบริการโดยแพทย์         
ผู้ให้บริการสาธารณสุขอ่ืน ๆ หรือนักกฎหมาย ในกรณีดังกล่าวการ
ประเมินสถานการณ์ผลกระทบไม่ควรเป็นการบังคับ

(92)	 กรณีที่พฤติการณ์แวดล้อมอาจส่งผลให้การประเมิน
สถานการณ์ผลกระทบการคุ้มครองข้อมูลท่ีเหมาะสมและเป็นไปได้ทาง
เศรษฐกิจต้องมีขอบเขตกว้างกว่าโครงการเดียว ตัวอย่างเช่นเมื่อ                     
หน่วยงานสาธารณะท่ีมีอ�ำนาจหรือหน่วยงานสาธารณะเจตนาจัดท�ำ         
แอพพลิเคชั่นหรือแพลตฟอร์มการประมวลผลที่ใช้ร่วมกันหรือเมื่อ                    
ผู ้ควบคุมหลายรายจะน�ำเอาแอพพลิเคช่ันหรือสภาวะแวดล้อมใน                  
การประมวลผลท่ีใช้ร่วมกันท้ังหมดในส่วนนั้นของอุตสาหกรรมหรือ                 
ภาคส่วนมาใช้ หรือเพื่อกันโดยทั่วไปในกิจกรรมประเภทเดียวกัน

(93)	 ในบรบิทของการรบัเอากฎหมายของรฐัสมาชกิว่าด้วยการ
ปฏบิตัภิารกิจของหน่วยงานสาธารณะท่ีมอี�ำนาจหรอืหน่วยงานสาธารณะ
มาบังคับใช้โดยอยู่บนฐานและควบคุมดูแลปฏิบัติการประมวลผลที่ 
เฉพาะเจาะจงลงไปหรือชุดของปฏิบัติการที่เป็นประเด็น รัฐสมาชิกอาจ
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ถอืว่าจ�ำเป็นทีจ่ะต้องด�ำเนนิการประเมนิสถานการณ์ดงักล่าวก่อนเริม่การ
ประมวลผล

(94)	 เมือ่การประเมนิสถานการณ์ผลกระทบการคุม้ครองข้อมลู
บ่งชี้ว่าการประมวลผลโดยขาดการคุ้มครองต่าง ๆ มาตรการด้านความ
ปลอดภัย และกลไกในการบรรเทาผลกระทบจากความเสี่ยง อาจส่งผล
ให้เกิดความเสี่ยงในระดับสูงต่อสิทธิเสรีภาพของบุคคลธรรมดา และผู้
ควบคุมมีความเห็นว่าความเสี่ยงไม่สามารถบรรเทาได้โดยวิธีการที่                       
เหมาะสมในด้านของเทคโนโลยีที่มีอยู่และค่าใช้จ่ายในการน�ำมาปฏิบัติ
แล้ว ควรปรึกษาหารือกับหน่วยงานก�ำกับดูแลก่อนเริ่มกิจกรรมการ
ประมวลผล ความเสี่ยงในระดับสูงดังกล่าวมีแนวโน้มจะเป็นผลจากการ
ประมวลผลบางชนิดและความถี่และความครอบคลุมในการประมวลผล
อนัอาจส่งผลให้ความเสยีหายหรอืการรบกวนสทิธขิองบุคคลธรรมดาเกดิ
ขึน้ได้จรงิ หน่วยงานก�ำกับดแูลควรตอบสนองต่อค�ำขอการปรกึษาหารอื
ภายใต้ระยะเวลาทีก่�ำหนดไว้ อย่างไรกด็กีารขาดการตอบรบัจากหน่วยงาน
ก�ำกับดูแลภายในระยะเวลาดังกล่าวไม่ควรส่งผลเสียใด ๆ ต่อการ
แทรกแซงโดยหน่วยงานก�ำกับดูแลท่ีสอดคล้องกับอ�ำนาจและหน้าที่ที่ 
ข้อก�ำหนดได้ให้ไว้ อนัรวมถงึอ�ำนาจในการยบัยัง้การประมวลผล ผลของ
การประเมนิสถานการณ์ผลกระทบการคุม้ครองข้อมูลทีด่�ำเนนิการไปใน
ส่วนของการประมวลผลท่ีเป็นประเด็นนั้นอาจถูกส่งให้กับหน่วยงาน
ก�ำกบัดแูลโดยเป็นส่วนหนึง่ของกระบวนการปรึกษาหารอื โดยเฉพาะกบั
มาตรการที่ถูกคาดการณ์ไว้เพื่อบรรเทาความเสี่ยงต่อสิทธิเสรีภาพของ
บุคคลธรรมดา

(95)	 ผู ้ประมวลผลควรช่วยเหลือผู ้ควบคุมเมื่อจ�ำเป็นและ                     
เมื่อถูกร้องขอ เพื่อรับประกันถึงการปฏิบัติตามพันธกรณีอันเป็นผลสืบ
เน่ืองจากการด�ำเนินการประเมินสถานการณ์ผลกระทบการคุ้มครอง
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ข้อมูลตามการปรึกษาหารือกับหน่วยงานก�ำกับดูแลที่เกิดขึ้นก่อนหน้า
การประมวลผล

(96)	 การปรึกษาหารือกับหน่วยงานก�ำกับดูแลควรอยู ่ใน
กระบวนการจัดเตรียมมาตรการทางกฎหมายหรือการก�ำกับดูแลที่มีไว้
เพือ่การประมวลผลข้อมลูส่วนบคุคลเพือ่รบัประกนัว่าการประมวลผลที่
เจตนาจะให้เกิดข้ึนนัน้เป็นไปตามข้อก�ำหนดน้ีและโดยเฉพาะอย่างยิง่เพ่ือ
บรรเทาความเสี่ยงที่มีส่วนเกี่ยวข้องกับผู้ถูกประมวลผลข้อมูล

(97)	 เม่ือการประมวลผลด�ำเนินการโดยหน่วยงานสาธารณะที่
มีอ�ำนาจ โดยยกเว้นส�ำหรับศาลหรือหน่วยงานอิสระที่มีอ�ำนาจตุลาการ
ที่ปฏิบัติหน้าที่ในกระบวนการยุติธรรมในขอบเขตอ�ำนาจของตน การ
ประมวลผลข้อมลูในภาคเอกชนท่ีด�ำเนินการโดยผูค้วบคมุหรอืผูป้ระมวล
ผลทีก่จิกรรมหลกัประกอบด้วยปฏบิตักิารประมวลผลท่ีจ�ำเป็นต้องมกีาร
ตรวจตราผู้ถูกประมวลผลข้อมูลในขนาดใหญ่และเป็นระบบ หรือเมื่อ
กิจกรรมหลักของผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลประกอบด้วยการประมวล
ผลขนาดใหญ่ของข้อมูลส่วนบุคคลประเภทพิเศษและข้อมูลท่ีเกี่ยวกับ
การพิพากษาโทษและความผิดทางอาญา ควรมีบุคคลที่มีความรู้ความ
สามารถด้านกฎหมายและวธีิปฏบัิตด้ิานการคุม้ครองข้อมลูคอยช่วยเหลอื
ผู้ควบคุมหรือผู ้ประมวลผลตรวจตราถึงการปฏิบัติตามข้อก�ำหนดนี้
เป็นการภายใน ในภาคเอกชน กิจกรรมหลักของผู้ควบคุมคือกิจกรรมที่
เกี่ยวกับกิจกรรมที่เป็นหลักพื้นฐานอันดับแรกและไม่สัมพันธ์กับการ
ประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลอันเป็นไปเพื่อสนับสนุนการปฏิบัติงาน 
ระดับของความรู้ความสามารถท่ีจ�ำเป็นควรถูกก�ำหนดให้สอดคล้องกับ
ปฏบิตักิารประมวลผลทีด่�ำเนนิการอยูแ่ละการคุม้ครองข้อมลูส่วนบคุคล
ที่จ�ำเป็นต้องมีโดยผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลเป็นการเฉพาะ เจ้าหน้าที่
คุ ้มครองข้อมูลดังกล่าวควรอยู่ในสถานะท่ีสามารถปฏิบัติหน้าที่และ
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ภารกิจได้โดยอิสระไม่ว่าจะเป็นลูกจ้างของผู้ควบคุมหรือไม่ก็ตาม

(98)	 ควรสนบัสนนุให้สมาคมหรอืหน่วยงานอืน่ ๆ  ท่ีเป็นตัวแทน
ของกลุม่ผูค้วบคมุหรอืผูป้ระมวลจัดท�ำจรรยาบรรณ ซึง่อยูภ่ายในขอบเขต
ของข้อก�ำหนดนี้ ซึ่งเป็นไปเพื่อสนับสนุนการบังคับใช้ข้อก�ำหนดนี้อย่าง
มีประสิทธิภาพ โดยพิจารณาโดยละเอียดร่วมกับคุณลักษณะเฉพาะ          
ของการประมวลผลทีด่�ำเนนิการในบางภาคส่วนและความจ�ำเป็นเฉพาะ
ของกิจการขนาดจุลภาค ขนาดเล็กและขนาดกลาง โดยเฉพาะอย่างยิ่ง
จรรยาบรรณดังกล่าวควรเป็นจุดอ้างอิงมาตรฐานส�ำหรับพันธกรณีของ 
ผู้ควบคุมและผู้ประมวลผล โดยพิจารณาโดยละเอียดร่วมกับความเสี่ยง
ต่อสทิธเิสรภีาพของบุคคลธรรมดาซึง่มแีนวโน้มจะเกดิขึน้โดยเป็นผลจาก
การประมวลผล

(99)	 เมื่อจัดเตรียมหรือแก้ไขหรือเพิ่มเติมจรรยาบรรณดังกล่าว 
สมาคมหรอืหน่วยงานอืน่ทีเ่ป็นตวัแทนของกลุ่มผู้ควบคมุหรือผู้ประมวล
ผลควรปรกึษาหารอืกบัผูม้ส่ีวนได้ส่วนเสยีในประเด็นดังกล่าวโดยตรงอนั
รวมถงึผูถ้กูประมวลผลข้อมลูหากเป็นไปได้และค�ำนงึถึงการตัดสินใจท่ีได้
รับและมุมมองที่ถูกแสดงออกมาในการตอบสนองต่อการปรึกษาหารือ
ดังกล่าว

(100)	 เพือ่สร้างความเข้มแขง็ให้กบัความโปร่งใสและการปฏบิติั
ตามข้อก�ำหนดนี้ ควรสนับสนุนการจัดตั้งกลไกการรับรองและตราและ
เครื่องหมายการคุ้มครองข้อมูลซ่ึงท�ำให้ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลสามารถ
ประเมินสถานการณ์ของระดับการคุ้มครองข้อมูลของสินค้าและบริการ
ที่เกี่ยวข้องในประเด็นดังกล่าวโดยตรงได้อย่างรวดเร็ว

(101)	การไหลเวียนของข้อมูลส่วนบุคคลทั้งไปสู่และออกจาก
ประเทศนอกสหภาพและองค์การระหว่างประเทศมคีวามจ�ำเป็นต่อการ
ขยายตัวของการค้าระหว่างประเทศและความร่วมมือระหว่างประเทศ 
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การเพิม่ขึน้ของการไหลเวยีนดงักล่าวได้ท�ำให้เกดิความท้าทายและความ
กังวลใหม่ ๆ ในประเด็นที่เกี่ยวข้องกับการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล 
อย่างไรก็ดีระดับของการคุ้มครองบุคคลธรรมดาที่รับประกันในสหภาพ
โดยข้อก�ำหนดนี้จะต้องไม่ถูกลดทอนลงเมื่อข้อมูลส่วนบุคคลถูกเคล่ือน
ย้ายจากสหภาพไปยังผู้ควบคุม ผู้ประมวลผล หรือผู้รับอื่น ๆ  ในประเทศ
ท่ีสามหรือองค์การระหว่างประเทศ ซึ่งรวมถึงในกรณีการเคลื่อนย้าย
ข้อมูลส่วนบุคคลจากประเทศที่สามหรือองค์การระหว่างประเทศต่อไป
ยงัผู้ควบคุม ผูป้ระมวลผลในประเทศทีส่ามหรอืองค์การระหว่างประเทศ
เดียวกันหรอือืน่ ๆ  ในกรณีใด ๆ  กต็าม การเคลือ่นย้ายข้อมูลไปยงัประเทศ
ทีส่ามหรอืองค์การระหว่างประเทศอาจด�ำเนินการได้กต่็อเมือ่เป็นไปตาม
ข้อก�ำหนดนี้โดยสมบูรณ์ท่ีผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลต้องปฏิบัติตาม
เงื่อนไขที่วางไว้โดยข้อก�ำหนดนี้ในประเด็นท่ีเกี่ยวกับการเคลื่อนย้าย
ข้อมูลส่วนบุคคลไปยังประเทศที่สามหรือองค์การระหว่างประเทศ

(102)	 ข้อก�ำหนดนีจ้ะต้องไม่ส่งผลเสยีใด ๆ  ต่อข้อตกลงระหว่าง
ประเทศที่สหภาพท�ำกับประเทศที่สามซึ่งก�ำกับการเคลื่อนย้ายข้อมูล    
ส่วนบุคคลที่รวมเอาการคุ้มครองผู้ถูกประมวลข้อมูลไว้แล้วตามสมควร 
รัฐสมาชิกอาจบรรลุข้อตกลงระหว่างประเทศที่มีส่วนเกี่ยวข้องกับการ
เคลื่อนย้ายข้อมูลส่วนบุคคลไปยังประเทศที่สามหรือองค์การระหว่าง
ประเทศได้ตราบเท่าที่ข้อตกลงไม่ส่งผลกระทบต่อข้อก�ำหนดนี้หรือ
บทบญัญตัอิืน่ใดของกฎหมายของสหภาพและรวมเอาระดบัการคุม้ครอง
สิทธิขั้นพื้นฐานของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลไว้ตามสมควร

(103)	คณะกรรมาธิการอาจวินิจฉัยโดยมีผลทั่วทั้งสหภาพว่า
ประเทศที่สาม ดินแดนหรือเขตการปกครองหนึ่งที่เฉพาะเจาะจงลงไป
หรอืองค์การระหว่างประเทศได้ให้การคุม้ครองข้อมลูในระดบัทีเ่พยีงพอ 
ซึง่ท�ำให้มคีวามแน่นอนและเป็นรปูแบบเดยีวกนัทางกฎหมายท่ัวท้ังสหภาพ
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ในประเด็นเกี่ยวข้องกับประเทศที่สามและองค์การระหว่างประเทศท่ี                 
ถกูพจิารณาแล้วว่าได้จดัให้มกีารคุม้ครองข้อมูลในระดับดังกล่าว ในกรณี
เช่นน้ันการเคลื่อนย้ายข้อมูลไปยังประเทศที่สามหรือองค์การระหว่าง
ประเทศอาจเกดิข้ึนได้โดยไม่จ�ำเป็นต้องอนญุาตเพิม่เติม คณะกรรมาธกิาร
อาจวินิจฉัยให้ยกเลิกการวินิจฉัยข้างต้นโดยแจ้งและมีแถลงการณ์เต็ม            
ทีใ่ห้เหตผุลในการยกเลกิต่อประเทศทีส่ามหรือองค์การระหว่างประเทศ
ดังกล่าว

(104)	คณะกรรมาธกิารควรพจิารณาโดยละเอยีดเป็นการเฉพาะ
ถึงประเด็นของการเคารพหลักนิติรัฐ การเข้าถึงกระบวนการยุติธรรม           
เช่นเดยีวกบับรรทัดฐานและมาตรฐานสทิธมินษุยชนตามหลกัสากล และ
กฎหมายทัว่ไปและกฎหมายเฉพาะด้านรวมถงึตัวบทกฎหมายทีเ่กีย่วข้อง
กับความปลอดภัยสาธารณะ การป้องกันประเทศและความมั่นคงของ
ชาติรวมถึงกฎระเบียบสาธารณะและกฎหมายอาญา ในการประเมิน
สถานการณ์เกี่ยวกับประเทศท่ีสาม ดินแดนหรือเขตการปกครองหนึ่งที่
เฉพาะเจาะจงลงไปในประเทศทีส่ามเพือ่ให้เป็นไปในแนวทางเดยีวกนักบั
คุณค่าพื้นฐานในการก่อตั้งสหภาพ โดยเฉพาะอย่างยิ่งการคุ้มครองสิทธิ
มนุษยชน การรับเอาการวินิจฉัยที่เพียงพอมาบังคับใช้ในประเด็นท่ี
เก่ียวข้องกับดินแดนหรือเขตการปกครองหนึ่งท่ีเฉพาะเจาะจงลงไปใน

ประเทศที่สามควรพิจารณาโดยละเอียดถึงหลักเกณฑ์ที่ชัดเจนและ              
เป็นกลางร่วมด้วย เช่น กิจกรรมการประมวลผลเฉพาะและขอบเขตของ
มาตราฐานทางกฎหมายทีส่ามารถบงัคบัใช้ได้และตัวบทกฎหมายทีม่ผีล
บังคับใช้ในประเทศที่สาม ประเทศที่สามควรให้หลักประกันที่จะรับรอง
ถึงระดับของการคุ้มครองข้อมูลที่เพียงพอซึ่งโดยสาระส�ำคัญแล้วเทียบ
เท่ากบัระดบัการป้องกนัทีไ่ด้รบัประกนัในสหภาพโดยเฉพาะอย่างยิง่เมือ่
ข้อมูลส่วนบุคคลถูกประมวลผลโดยเจาะจงลงไปในเขตการปกครองใด
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เขตการปกครองหนึ่งหรือหลายเขตการปกครอง ประเทศท่ีสามควรรับ
ประกันให้มีการก�ำกับดูแลการคุ้มครองข้อมูลที่เป็นอิสระและควรจัดให้
มกีลไกความร่วมมอืกบัหน่วยงานคุม้ครองข้อมลูของรฐัสมาชกิ และผูถ้กู
ประมวลผลข้อมูลควรได้รบัสทิธต่ิาง ๆ  ท่ีมปีระสทิธภิาพและมอี�ำนาจบงัคบั 
และการชดใช้ทีม่ปีระสทิธภิาพท้ังทางบริหารและยตุธิรรมเป็นการเฉพาะ

(105)	นอกจากข้อผกูพันในระดบันานาชาติท่ีประเทศทีส่ามหรอื
องค์การระหว่างประเทศได้เข้าร่วมแล้ว คณะกรรมาธิการควรพิจารณา
โดยละเอียดถึงพันธกรณีต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นจากการท่ีประเทศที่สามหรือ
องค์การระหว่างประเทศเข้าเป็นภาคีสมาชิกในระบบความร่วมมือแบบ
พหุภาคีหรือในระดับภูมิภาคโดยเฉพาะอย่างยิ่งที่เกี่ยวกับการคุ้มครอง
ข้อมลูส่วนบคุคลเช่นเดยีวกบัการน�ำพนัธกรณดีงักล่าวมาปฏบิติั การเข้า
เป็นภาคีสมาชิกข้อตกลงของที่ประชุมยุโรปลงวันที่ 28 มกราคม 1981 
ว่าด้วยการคุ้มครองสิทธิส่วนบุคลในประเด็นที่เกี่ยวข้องกับการประมวล
ผลข้อมูลส่วนบุคคลอัตโนมัติและระเบียบการเพิ่มเติมควรถูกน�ำมา
พิจารณาร่วมโดยละเอียดเป็นการเฉพาะ คณะกรรมาธิการควรปรึกษา
หารือกับคณะกรรมการเมื่อประเมินสถานการณ์เกี่ยวกับระดับการ
คุ้มครองข้อมูลในประเทศที่สามหรือองค์การระหว่างประเทศ

(106)	คณะกรรมาธกิารควรตรวจตราการท�ำงานของการวนิจิฉัย
ว่าด้วยระดับของการคุ้มครองข้อมูลในประเทศที่สาม ดินแดน หรือเขต
การปกครองท่ีเฉพาะเจาะจงลงไป และตรวจตราการท�ำหน้าที่ของการ
วินิจฉัยที่รับมาบังคับใช้ตามหลักของอนุมาตรา 6 ในมาตรา 25 หรือ
อนุมาตรา 4 ในมาตรา 26 ของค�ำสั่ง 95/46/EC ในการวินิจฉัยถึงระดับ
ทีเ่พยีงพอนัน้คณะกรรมาธกิารควรจัดให้มกีลไกทบทวนการท�ำหน้าทีข่อง
การวนิจิฉยัเป็นระยะ การทบทวนเป็นระยะดงักล่าวควรจัดท�ำโดยมกีาร
ปรึกษาหารือกับประเทศที่สามหรือองค์การระหว่างประเทศที่เป็น
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ประเด็น และพิจารณาโดยละเอียดถึงความเปลี่ยนแปลงทุกประการที่
เกิดขึ้นในประเทศที่สามหรือองค์การระหว่างประเทศ คณะกรรมาธิการ
ควรพจิารณาถึงทัศนะและผลการศกึษาของสภายโุรปและทีป่ระชมุยโุรป
เช่นเดยีวกับหน่วยงานและแหล่งข้อมลูอืน่ ๆ  ท่ีเกีย่วข้องในประเดน็ดงักล่าว
โดยตรง คณะกรรมาธกิารควรประเมนิการท�ำหน้าทีข่องการวนิจิฉัยทีเ่กดิ
ขึ้นภายหลังการทบทวนและรายงานผลการศึกษาใด ๆ ไปยังกองงานใน
ความหมายของข้อก�ำหนดท่ี (EC)182/2011 สภายุโรปและท่ีประชุม
ยุโรป12 ดังท่ีก�ำหนดไว้ภายใต้ข้อก�ำหนดนี้ และไปยังสภายุโรปและ                  
ที่ประชุมยุโรปภายในระยะเวลาที่เหมาะสม

(107)	คณะกรรมาธิการอาจระบุให้ประเทศที่สาม ดินแดน                
หรือเขตการปกครองหนึ่งที่เจาะจงลงไปในประเทศท่ีสาม หรือองค์การ
ระหว่างประเทศไม่สามารถรับประกันถึงระดับการคุ้มครองข้อมูลที่                      
เพยีงพอได้อกีต่อไป อนัยงัผลให้การเคลือ่นย้ายข้อมลูไปยงัประเทศทีส่าม
หรือองค์การระหว่างประเทศดังกล่าวถูกยับยั้งเว้นแต่จะบรรลุเงื่อนไข
จ�ำเป็นในข้อก�ำหนดนีท้ีเ่กีย่วกบัการเคลือ่นย้ายซ่ึงอยูภ่ายใต้การคุม้ครอง
ตามสมควร อันรวมถึงกฎของบรรษัทท่ีมีผลผูกพันและการระงับการ
บังคับใช้ข้อก�ำหนดนี้บางมาตราส�ำหรับสถานการณ์เฉพาะ ในกรณีดัง
กล่าวควรมีบทเฉพาะกาลส�ำหรับการปรึกษาหารือระหว่างคณะ
กรรมาธิการและประเทศที่สามหรือองค์การระหว่างประเทศดังกล่าว 
คณะกรรมาธิการควรแจ้งข้อมูลกับประเทศท่ีสามหรือองค์การระหว่าง
ประเทศถึงเหตุผลและเข้าร่วมการปรึกษาหารือเพื่อหาแนวทางเยียวยา
ภายในระยะเวลาที่เหมาะสม

12	 Regulation (EU) No. 182/2011 of the European Parliament and of the 
Council of 16 February 2011 ได้วางกฎและหลักการทั่วไปที่เกี่ยวข้องกับกลไก
ส�ำหรับการควบคุมการใช้อ�ำนาจของคณะกรรมาธิการโดยรัฐสมาชิก (OJ L 55, 
28.2.2011, p. 13).
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(108)	หากไม่มีการวินิจฉัยถึงความเพียงพอของการคุ้มครอง
ข้อมูล ผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลควรใช้มาตรการชดเชยการขาดการ
คุม้ครองข้อมลูในประเทศทีส่ามโดยให้เป็นการคุม้ครองผู้ถกูประมวลผล
ข้อมลูตามสมควร การคุม้ครองตามสมควรดงักล่าวอาจประกอบด้วยการ
ใช้ประโยชน์จากกฎของบรรษัทที่มีผลผูกพัน ข้อสัญญาคุ้มครองข้อมูล
มาตรฐานที่คณะกรรมาธิการรับมาบังคับใช้ ข้อสัญญาคุ้มครองข้อมูล
มาตรฐานท่ีหน่วยงานก�ำกับดูแลรับมาบังคับใช้หรือข้อสัญญาคุ้มครอง
ข้อมูลมาตรฐานที่หน่วยงานก�ำกับดูแลรับรอง การคุ้มครองดังกล่าว            
ควรรับประกันการปฏิบัติตามเงื่อนไขจ�ำเป็นในการคุ้มครองข้อมูลและ
สิทธิต่าง ๆ ของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลซึ่งเหมาะสมกับการประมวลผล
ภายในสหภาพ อันรวมถึงการมีอยู่ของสิทธิที่สามารถบังคับได้ของผู้ถูก
ประมวลผลข้อมูลและการเยียวยาทางกฎหมายที่มีประสิทธิภาพ 
อนัรวมถงึการได้มาซึง่การชดใช้ทางปกครองหรอืทางกระบวนการศาลที่
มีประสิทธิภาพ และการเอาสินไหมทดแทนในสหภาพหรือในประเทศ               
ทีส่าม การคุม้ครองดงักล่าวควรสมัพนัธ์กบัการปฏบิติัตามหลกัการทัว่ไป
ที่เก่ียวกับการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลและหลักการการคุ้มครอง
ข้อมลูโดยการออกแบบและโดยการตัง้ค่ามาตรฐาน การเคล่ือนย้ายอาจ
ด�ำเนนิการโดยหน่วยงานสาธารณะท่ีมอี�ำนาจ หรอืหน่วยงานทีใ่ช้อ�ำนาจ
สาธารณะหรือหน่วยงานในประเทศที่สามหรือกับองค์การระหว่าง
ประเทศทีม่ภีาระหน้าท่ีหรือการปฏิบัตหิน้าท่ีเช่นเดยีวกนั อนัรวมถงึด้วย
บทเฉพาะกาลที่จะเพิ่มเติมลงไปในการจัดข้อตกลงทางการบริหาร เช่น
บันทึกความเข้าใจ ท่ีมีภายใต้เงื่อนไขของสิทธิท่ีมีอ�ำนาจบังคับและมีผล
ของผู้ถูกประมวลผลข้อมูล การอนุญาตโดยหน่วยงานก�ำกับดูแลท่ีมี
อ�ำนาจควรได้มาเมื่อมีการคุ้มครองท่ีเกิดโดยการจัดการทางบริหารซ่ึง
ไม่มีผลผูกพันตามกฎหมาย
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(109)	ความเป็นไปได้ส�ำหรบัผูค้วบคมุหรือผูป้ระมวลผลในการ
ใช้ข้อสัญญาคุ้มครองข้อมูลมาตรฐานที่คณะกรรมาธิการหรือหน่วยงาน
ก�ำกับดูแลรับมาบังคับใช้ไม่ควรกันผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลมิให้ใส่ข้อ
สัญญาคุ้มครองข้อมูลมาตรฐานเข้าไปจากสัญญาที่ที่ครอบคลุมกว่า เช่น
สัญญาระหว่างผู้ประมวลผลและผู้ประมวลผลรายอื่น หรือกันมิให้เพิ่ม
ข้อสญัญาหรอืการคุ้มครองเพิม่เตมิโดยมเีงือ่นไขว่าไม่ขดัแย้งกบัข้อสญัญา
มาตรฐานที่คณะกรรมาธิการรับมาบังคับใช้หรือหน่วยงานก�ำกับดูแลรับ
มาบังคับใช้ไม่ว่าจะโดยตรงหรือโดยอ้อม หรือไม่ส่งผลเสียใด ๆ ต่อสิทธิ
เสรภีาพขัน้พืน้ฐานของผูถ้กูประมวลผลข้อมลู ควรสนบัสนนุให้ผูค้วบคมุ
และผู้ประมวลผลให้จัดการคุ้มครองเพ่ิมเติมผ่านข้อผูกพันตามสัญญาท่ี
เป็นส่วนเสริมของข้อสัญญาคุ้มครองข้อมูลมาตรฐาน

(110)	 กลุม่ของวสิาหกจิหรอืกลุม่ของกจิการทีเ่ข้าร่วมในกจิกรรม
ทางเศรษฐกิจร่วมกนัควรสามารถใช้ประโยชน์จากกฎของบรรษทัทีม่ผีล
ผูกพันซึ่งผ่านการเห็นชอบแล้วส�ำหรับการเคลื่อนย้ายข้อมูลระหว่าง
ประเทศจากสหภาพไปยงัองค์กรในกลุม่วสิาหกจิเดยีวกนักบัตน หรอืกลุม่
ของกจิการทีเ่ข้าร่วมในกจิกรรมทางเศรษฐกจิร่วมกนัภายใต้เง่ือนไขทีก่ฎ
ของบรรษัทดังกล่าวได้รวมเอาหลักการท่ีเป็นเนื้อหาส�ำคัญทั้งหมดและ
สิทธิที่สามารถบังคับได้ไว้เพื่อรับประกันถึงการคุ้มครองตามสมควร
ส�ำหรับการเคลือ่นย้ายหรอืประเภทของการเคลือ่นย้ายข้อมลูส่วนบุคคล

(111)	ควรมีบทเฉพาะกาลไว้ส�ำหรับความเป็นไปได้ในการ 
เคลื่อนย้ายภายใต้เงื่อนไขแวดล้อมบางประการที่ผู้ถูกประมวลผลข้อมูล
ได้แสดงการยินยอมอย่างเปิดเผย เมื่อการเคล่ือนย้ายดังกล่าวไม่ได้เกิด
ขึ้นประจ�ำและจ�ำเป็นเนื่องจากสัมพันธ์กับสัญญาหรือการอ้างสิทธิตาม
กฎหมาย โดยไม่ค�ำนึงว่าอยู่ในกระบวนการยุติธรรม หรือกระบวนการ
บริหาร หรือกระบวนการไกล่เกลี่ยนอกกระบวนการยุติธรรมอื่นใด อัน
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รวมถึงกระบวนการพิจารณาความโดยหน่วยงานก�ำกับดูแล ควรมี
บทเฉพาะกาลไว้เพือ่ความเป็นไปได้ส�ำหรบัการเคล่ือนย้ายภายใต้เงือ่นไข
แวดล้อมของเหตผุลส�ำคญัด้านผลประโยชน์สาธารณะท่ีให้ไว้โดยสหภาพ
หรอืรัฐสมาชิกทีจ่�ำเป็นต้องมกีารเคลือ่นย้ายดงักล่าวหรอืเมือ่การเคลือ่น
ย้ายมีขึ้นจากทะเบียนที่ถูกจัดตั้งขึ้นตามกฎหมายและมีเจตนาเพ่ือให้
ข้อมูลต่อสาธารณะหรอืบคุคลผูม้ผีลประโยชน์โดยชอบ ในกรณหีลงั การ
เคลือ่นย้ายไม่ควรมส่ีวนเกีย่วข้องกบัข้อมลูส่วนบคุคลทัง้หมดหรือข้อมลู
ประเภทนั้นทั้งหมดที่อยู่ในระบบทะเบียน และเมื่อทะเบียนนั้นมีเจตนา
ท�ำขึน้เพ่ือให้ข้อมลูส�ำหรับการปรกึษาหารอืโดยผูม้ผีลประโยชน์โดยชอบ 
การเคลื่อนย้ายก็ควรมีขึ้นโดยค�ำขอจากบุคคลเหล่านั้นเท่านั้น หรือหาก
บุคคลเหล่านั้นเป็นผู้รับ โดยพิจารณาอย่างละเอียดถึงผลประโยชน์และ
สิทธิขั้นพื้นฐานทั้งหมดของผู้ถูกประมวลผลข้อมูล

(112)	การระงับการบังคับใช้บางมาตราดังที่กล่าวมานั้นควร
บงัคับใช้เฉพาะกับการเคลือ่นย้ายข้อมลูทีข่าดไม่ได้และจ�ำเป็นต่อเหตผุล
ส�ำคัญด้านประโยชน์สาธารณะ ตัวอย่างเช่นในกรณีของการแลกเปลี่ยน
ข้อมูลระหว่างประเทศของหน่วยงานก�ำกับดูแลการแข่งขัน หน่วยงาน
สรรพากรหรือศุลกากร หน่วยงานก�ำกับดูแลทางการเงิน หน่วยงานที่มี
อ�ำนาจด้านความมัน่คงของมนษุย์ หรือเพือ่งานด้านสาธารณสขุ ตัวอย่าง
เช่นในกรณีของการติดตามผู้ติดโรคระบาดหรือเพื่อลดหรือก�ำจัดการใช้
สารกระตุน้ในกีฬา การเคลือ่นย้ายข้อมลูส่วนบคุคลควรถกูถอืว่าชอบด้วย
กฎหมายเม่ือจ�ำเป็นต่อการคุ้มครองผลประโยชน์ที่ส�ำคัญอย่างยิ่งของผู้
ถกูประมวลผลข้อมลูหรอืผลประโยชน์อนัเกีย่วเนือ่งด้วยชวีติของบคุคลอืน่
อนัรวมถงึความสมบูรณ์ทางกายภาพหรอืชีวติหากผู้ถกูประมวลผลข้อมูล
ไม่สามารถให้ความยินยอมได้ เมื่อขาดการวินิจฉัยถึงความเพียงพอแล้ว 
กฎหมายของสหภาพหรือรัฐสมาชิกอาจก�ำหนดขอบเขตอย่างชัดเจนถึง
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การเคลื่อนย้ายข้อมูลประเภทเฉพาะไปยังประเทศที่สามหรือองค์การ
ระหว่างประเทศด้วยเหตผุลส�ำคญัด้านผลประโยชน์สาธารณะ รัฐสมาชกิ
ควรแจ้งถึงบทเฉพาะกาลดังกล่าวต่อคณะกรรมาธิการ การเคลื่อนย้าย
ข้อมลูส่วนบคุคลของผู้ถูกประมวลผลข้อมลูท่ีไม่สามารถให้ความยนิยอม
ได้ไม่ว ่าด้วยเหตุผลทางกายภาพหรือกฎหมายไปยังองค์การด้าน
มนษุยธรรมระหว่างประเทศโดยด้วยจดุมุง่หมายเพ่ือช่วยให้บรรลุภารกจิ
ที่ด�ำเนินการอยู่ภายใต้อนุสัญญาเจนีวาหรือเพื่อให้เป็นไปตามกฎหมาย
มนุษยธรรมระหว่างประเทศที่สามารถบังคับใช้ในการขัดกันทางอาวุธ 
อาจถูกพิจารณาว่าจ�ำเป็นส�ำหรับเหตุผลส�ำคัญอันเป็นไปเพื่อประโยชน์
สาธารณะหรือเนื่องจากเป็นไปเพื่อผลประโยชน์อันส�ำคัญเกี่ยวเนื่องถึง
ชีวิตของผู้ถูกประมวลผลข้อมูล

(113)	การเคลื่อนย้ายท่ีอาจผ่านเกณฑ์ว่ามิได้เกิดขึ้นซ�้ำและ
โดยที่เกี่ยวข้องกับผู้ถูกประมวลผลข้อมูลในจ�ำนวนจ�ำกัดและยังอาจ          

เป็นไปเพื่อวัตถุประสงค์ส�ำหรับผลประโยชน์โดยชอบอันปฏิเสธไม่ได้ที่                      
ผู้ควบคุมต้องการให้เกิดข้ึน เมื่อผลประโยชน์เหล่านั้นไม่ขัดกับสิทธิ
เสรภีาพและผลประโยชน์ทีส่�ำคญัยิง่กว่าของผูถ้กูประมวลผลข้อมลู และ
เม่ือผู้ควบคุมได้ประเมินสถานการณ์ถึงเงื่อนไขแวดล้อมท้ังหมดในการ
เคลือ่นย้ายข้อมลู ผูค้วบคมุควรพจิารณาถงึลกัษณะของข้อมลูส่วนบคุคล 
วตัถปุระสงค์และระยะเวลาของการประมวลผลทีถ่กูเสนอมา เช่นเดยีวกบั
สถานการณ์ในประเทศต้นทาง ประเทศที่สาม และประเทศปลายทาง
สุดท้าย และควรให้จัดให้มีการคุ้มครองที่เหมาะสมเพ่ือคุ้มครองสิทธิ
เสรีภาพขั้นพื้นฐานของบุคคลธรรมดาในประเด็นท่ีเกี่ยวข้องกับการ
ประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลของตน การเคลื่อนย้ายดังกล่าวควรเป็นไป
ได้ในกรณทีีเ่ป็นทางเลอืกสดุท้ายเมือ่ไม่มเีหตผุลอืน่รองรบัการเคลือ่นย้าย
ข้อมูลมาบังคับใช้ ควรพิจารณาถึงความคาดหวังโดยชอบของสังคมต่อ
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การเพิ่มพูนองค์ความรู้ส�ำหรับวัตถุประสงค์ในการวิจัยทางวิทยาศาสตร์
หรอืประวตัศิาสตร์ ผูค้วบคมุควรแจ้งข้อมลูเกีย่วกบัการเคล่ือนย้ายให้กบั
หน่วยงานก�ำกับดูแลและผู้ถูกประมวลผลข้อมูล

(114)	 ในกรณีใด ๆ ก็ตามที่คณะกรรมาธิการมิได้มีการวินิจฉัย
ว่าด้วยระดบัของการคุม้ครองข้อมลูทีเ่พยีงพอในประเทศทีส่าม ผูค้วบคมุ
หรือผู้ประมวลผลควรใช้ประโยชน์จากจากแนวทางแก้ปัญหาที่ให้สิทธิ 
ซึ่งสามารถบังคับได้และมีผลกับผู้ถูกประมวลผลข้อมูลในประเด็นท่ี
เกีย่วข้องกบัการประมวลผลของข้อมลูส่วนบคุคลของตนในสหภาพทันที
ท่ีข้อมูลดังกล่าวถูกเคลื่อนย้าย ซึ่งด้วยวิธีนี้ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลจะยัง
ได้ประโยชน์จากสิทธิขั้นพื้นฐานและการคุ้มครองต่อไป

(115)	 ประเทศทีส่ามบางประเทศทีร่บัเอากฎหมาย ข้อก�ำหนด 
และบทบญัญัตทิีมี่อ�ำนาจทางกฎหมายอืน่ ๆ  ทีม่เีนือ้หาเป็นไปเพือ่ก�ำกับ
ดูแลกิจกรรมการประมวลผลโดยตรงของบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคล
ภายใต้ขอบเขตอ�ำนาจของรฐัสมาชกิมาใช้ ในกรณนีีอ้าจรวมถงึค�ำพพิากษา
ของศาลหรือคณะตุลาการหรือค�ำวินิจฉัยสั่งการของฝ่ายปกครองใน
ประเทศทีส่ามทีอ่าจจ�ำเป็นต้องให้ผู้ควบคุมหรอืผูป้ระมวลผลเคลือ่นย้าย
หรอืเปิดเผยข้อมลูส่วนบคุคลโดยไม่อยูบ่นฐานของข้อตกลงระหว่างประเทศ 
เช่น สนธิสัญญาความช่วยเหลือทางกฎหมายร่วมกันที่มีผลระหว่าง
ประเทศที่สามที่ร้องขอกับกับสหภาพหรือรัฐสมาชิก การบังคับใช้
กฎหมาย ข้อก�ำหนด บทบัญญัติดังกล่าวนอกอาณาเขตอาจละเมิด
กฎหมายระหว่างประเทศและอาจขัดขวางการได้รับการคุ้มครองของ
บุคคลธรรมดาที่ข้อก�ำหนดนี้รับประกันในสหภาพ การเคลื่อนย้ายควร
เกิดขึ้นได้ก็ต่อเมื่อสามารถบรรลุเงื่อนไขในการเคล่ือนย้ายข้อมูลตาม             
ข้อก�ำหนดนี้ในประเทศท่ีสาม กรณีท่ีอาจเกิดข้ึนดังกล่าว เช่น เมื่อการ
เปิดเผยข้อมูลจ�ำเป็นเน่ืองจากเหตุผลส�ำคัญด้านผลประโยชน์สาธารณะ
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ทีร่บัรองโดยกฎหมายของสหภาพหรอืรฐัสมาชกิทีม่อี�ำนาจเหนอืผูค้วบคมุ

(116)	 เมื่อข้อมูลส่วนบุคคลข้ามพรมแดนออกไปนอกสหภาพ
แล้ว อาจท�ำให้ความสามารถในการใช้สิทธิคุ้มครองข้อมูลของบุคคล
ธรรมดาตกอยู่ในความเสี่ยงมากข้ึนโดยเฉพาะอย่างยิ่งจากการคุ้มครอง
ตนเองจากการใช้หรือเปิดเผยโดยมิชอบด้วยกฎหมาย ในขณะเดียวกัน
หน่วยงานก�ำกับดูแลอาจพบว่าไม่สามารถปฏิบัติตามค�ำร้องหรือด�ำเนิน
การสืบสวนที่เกี่ยวกับกิจกรรมที่อยู่พ้นไปจากพรมแดนของตน ความ
พยายามในการท�ำงานร่วมกันในบริบทของการข้ามพรมแดนอาจถูก            
ขดัขวางเนือ่งด้วยอ�ำนาจทีไ่ม่เพยีงพอในการคุม้ครองหรอืเยยีวยา ระบบ
กฎหมายทีไ่ม่เป็นมาตรฐานเดยีวและอปุสรรคในการปฏบิตัเิช่นข้อจ�ำกดั
ด้านทรพัยากร ดงันัน้จงึจ�ำเป็นต้องส่งเสรมิความร่วมมอืท่ีใกล้ชดิกนัยิง่ขึน้
ระหว่างหน่วยงานก�ำกับดูแลเพื่อช่วยให้หน่วยงานเหล่านั้นแลกเปลี่ยน
ข้อมูลและด�ำเนินการสืบสวนระหว่างประเทศร่วมกับหน่วยงานที่ท�ำ
หน้าที่เช่นเดียวกันอื่น ๆ คณะกรรมาธิการและหน่วยงานก�ำกับดูแลควร
แลกเปลี่ยนข้อมูลและร่วมมือในกิจกรรมที่เกี่ยวกับการใช้อ�ำนาจ            
ร่วมกบัหน่วยงานก�ำกบัดแูลท่ีมอี�ำนาจในประเทศทีส่ามเพือ่วตัถปุระสงค์
ในการพัฒนากลไกความร่วมมือระหว่างประเทศส�ำหรับจัดการให้ความ
ช่วยเหลือระหว่างกันในการบังคับใช้ตัวบทกฎหมายด้านการคุ้มครอง
ข้อมลูเกดิขึน้โดยง่ายและมอียู ่โดยอยูบ่นฐานของหลักการต่างตอบแทน
และเป็นไปโดยสอดคล้องกับข้อก�ำหนดนี้

(117)	 การตัง้หน่วยงานก�ำกบัดแูลในรฐัสมาชิกทีไ่ด้รบัการส่งเสริม
ให้มอี�ำนาจในการปฏบิตัภิารกิจและใช้อ�ำนาจของตนได้โดยอิสระสมบรูณ์
เป็นองค์ประกอบท่ีขาดไม่ได้ในการคุ้มครองบุคคลธรรมดาในประเด็นที่
เกี่ยวข้องกับการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคล รัฐสมาชิกควรสามารถตั้ง
หน่วยงานก�ำกับดูแลมากกว่าหนึ่งหน่วยเพื่อสะท้อนถึงโครงสร้างตาม
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รัฐธรรมนูญ การจัดการองค์กร และการบริหาร

(118)	ความเป็นอิสระของหน่วยงานก�ำกับดูแลไม่ควรมี                 
ความหมายว่าหน่วยงานก�ำกับดูแลไม่ควรอยู่ภายใต้กลไกการควบคุม  
หรือตรวจตราในด้านของการใช้จ่ายทางการเงินของหน่วยงานหรือการ
ตรวจสอบทางกฎหมาย

(119)	 เมื่อรัฐสมาชิกตั้งหน่วยงานก�ำกับดูแลขึ้นมาจ�ำนวนหนึ่ง
แล้ว ควรจัดตั้งกลไกทางกฎหมายส�ำหรับรับประกันว่าการเข้าร่วมกลไก
ความเป็นมาตรฐานของหน่วยงานก�ำกับดูแลเหล่านั้นจะเป็นไปอย่างมี
ประสิทธิภาพ รัฐสมาชิกดังกล่าวควรก�ำหนดหน่วยงานก�ำกับดูแล               
หน่วยงานหนึง่เป็นการเฉพาะเพือ่ปฏิบัตหิน้าทีใ่นฐานะผูป้ระสานงานใน
จดุเดยีวเพือ่ให้การเข้าร่วมปฏบิตังิานของหน่วยงานในระบบกลไกดังกล่าว
เป็นไปอย่างมปีระสทิธภิาพ เพือ่รบัประกันว่าความร่วมมอืกบัหน่วยงาน
ก�ำกับดูแลอื่น ๆ คณะกรรมการและคณะกรรมาธิการจะเป็นไปอย่าง
รวดเร็วและราบรื่น

(120)	 หน่วยงานก�ำกับดแูลแต่ละแห่งควรได้รับจัดสรรทรัพยากร
ทางการเงินและบุคคล อาคารสถานท่ี และโครงสร้างพ้ืนฐานท่ีจ�ำเป็น          
ต่อการปฏิบตัหิน้าทีอ่ย่างมปีระสทิธภิาพ อนัรวมถงึหน้าทีท่ีเ่กีย่วกบัการ
ช่วยเหลือที่มีร่วมกันและความร่วมมือกับหน่วยงานก�ำกับดูแลอื่น ๆ ทั่ว
ทั้งสหภาพ หน่วยงานก�ำกับดูแลแต่ละแห่งควรมีงบประมาณที่แยกจาก
กันอย่างชัดเจนโดยเป็นงบประมาณสาธารณะซึ่งอาจเป็นส่วนหนึ่งของ
งบประมาณโดยรวมของรัฐหรือชาติ

(121)	 เงือ่นไขท่ัวไปส�ำหรบัสมาชิกของหน่วยงานก�ำกับดแูลควร
ถูกวางไว้โดยกฎหมายของรัฐสมาชิกแต่ละรัฐ และควรจัดการเป็นการ
เฉพาะให้สมาชกิดงักล่าวได้รบัแต่งตัง้ด้วยกระบวนการทีโ่ปร่งใส ไม่ว่าจะ
จากรัฐสภา รัฐบาลหรือประมุขของรัฐสมาชิกโดยการเสนอของรัฐบาล 
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สมาชิกของรฐับาล  รฐัสภาหรอืสภาใดสภาหนึง่อนัเป็นองค์ประกอบของ
รัฐสภาหรือโดยองค์กรอิสระที่ได้รับมอบอ�ำนาจในการด�ำเนินการโดย
กฎหมายของรัฐสมาชิก เพื่อรับประกันถึงคามเป็นอิสระของหน่วยงาน
ก�ำกับดูแล สมาชิกควรปฏิบัติหน้าที่ด้วยความซื่อสัตย์สุจริต ละเว้นจาก
การกระท�ำใด ๆ อันอาจไม่เหมาะสมกับหน้าที่ และในระหว่างด�ำรง
ต�ำแหน่งไม่ควรยุง่เกีย่วกบักจิใด ๆ  ท่ีไม่เหมาะสม ไม่ว่าจะได้ผลประโยชน์
หรอืไม่ก็ตาม หน่วยงานก�ำกบัดแูลควรมพีนกังานของตนเองทีห่น่วยงาน
ก�ำกับดูแลหรือองค์กรอิสระที่จัดตั้งตามกฎหมายของรัฐสมาชิกคัดเลือก
มา ซึ่งจะอยู่ภายใต้การก�ำกับการของสมาชิกของหน่วยงานก�ำกับดูแล
เท่านั้น

(122)	หน่วยงานก�ำกบัดแูลแต่ละแห่งควรมอี�ำนาจหน้าท่ีในการ
ใช้อ�ำนาจและปฏิบัติภารกิจที่ได้รับมอบหมายมาภายในดินแดนของรัฐ
สมาชิกทีต่นสงักดัโดยสอดคล้องกับข้อก�ำหนดนี ้ส่วนนีค้วรครอบคลมุถงึ
การประมวลผลต่าง ๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง การประมวลในบริบทของ

กิจกรรมของสถานประกอบการของผู ้ควบคุมหรือผู ้ประมวลผลใน               
ดนิแดนของรฐัสมาชกิ การประมวลผลข้อมลูส่วนบคุคลทีด่�ำเนนิการโดย
หน่วยงานสาธารณะที่มีอ�ำนาจหรือหน่วยงานเอกชนท่ีปฏิบัติหน้าท่ีโดย
เป็นไปเพือ่ประโยชน์สาธารณะ การประมวลผลอนัส่งผลกระทบต่อผูถ้กู
ประมวลผลข้อมูลในดินแดนของรัฐนั้นหรือการประมวลผลในดินแดน
ของรัฐนั้นหรือการประมวลผลที่ด�ำเนินการโดยผู้ควบคุมหรือผู้ประมวล
ผลทีม่ไิด้ตัง้อยูใ่นสหภาพเมือ่ผูถ้กูประมวลผลข้อมลูทีเ่ป็นเป้าหมายมถีิน่
พ�ำนักอยู่ในดินแดนของรัฐสมาชิก กรณีนี้รวมถึงการจัดการกับค�ำร้องที่
ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลยื่นมา การด�ำเนินการสืบสวนว่าด้วยการบังคับใช้
ข้อก�ำหนดนี้และส่งเสริมการตระหนักรู้ถึงความเสี่ยง กฎ การคุ้มครอง
และสิทธิต่าง ๆ ที่เกี่ยวกับการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคล
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(123)	หน่วยงานก�ำกบัดแูลควรตรวจตราการบงัคบัใช้บทบญัญติั
ตามข้อก�ำหนดนี้และมีส่วนช่วยเหลือในการบังคับใช้ให้เป็นมาตรฐาน
เดียวกันทั่วทั้งสหภาพ เพื่อคุ้มครองบุคคลธรรมดาโดยสัมพันธ์กับการ
ประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลของตนและเพื่อช่วยให้การไหลเวียนข้อมูล
โดยเสรีในตลาดภายในเป็นไปโดยง่าย หน่วยงานก�ำกับดูแลควรร่วมมือ
ซึ่งกันและกันและร่วมมือกับคณะกรรมาธิการโดยไม่จ�ำเป็นต้องอาศัย              
ข้อตกลงใด ๆ ระหว่างรัฐสมาชิกว่าด้วยบทบัญญัติถึงการช่วยเหลือ
ระหว่างกันหรือว่าด้วยความร่วมมือดังกล่าว

(124)	 เมือ่การประมวลผลข้อมลูส่วนบคุคลเกดิข้ึนในบริบทของ
กจิกรรมของสถานประกอบการของผูค้วบคมุหรอืผูป้ระมวลผลในสหภาพ
และผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลตั้งอยู่ในรัฐสมาชิกมากกว่าหนึ่งรัฐ หรือ
เมือ่การประมวลผลเกดิข้ึนในบรบิทของกิจกรรมของสถานประกอบการ
เพียงแห่งเดียวของผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลในสหภาพที่ส่งผลกระทบ
อย่างยิง่หรอืมแีนวโน้มจะส่งผลกระทบอย่างยิง่ต่อผูถู้กประมวลผลข้อมลู
ในรัฐสมาชิกมากกว่าหนึ่งรัฐ หน่วยงานก�ำกับดูแลที่ดูแลสถานประกอบ
การหลักของผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลหรือก�ำกับดูแลสถานประกอบ
การหนึ่งเดียวของผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผล ควรปฏิบัติหน้าที่เป็น                 
หน่วยงานก�ำกับดูแลหลัก หน่วยงานก�ำกับดูแลดังกล่าวควรร่วมมือกับ
หน่วยงานก�ำกับดแูลอืน่ทีเ่กีย่วข้อง เนือ่งจากผูค้วบคมุหรอืผูป้ระมวลผล
มสีถานประกอบการอยูใ่นดนิของรฐัสมาชกิของหน่วยงานก�ำกบัดแูลนัน้ 
หรือผู้ถูกประมวลผลข้อมูลที่มีถิ่นพ�ำนักในดินแดนของรัฐสมาชิกของ
หน่วยงานก�ำกบัดแูลนัน้ หรอืเนือ่งจากมีผูย้ืน่ค�ำร้องมาทีห่น่วยงานก�ำกบั
ดูแล และยังรวมถึงเมื่อผู้ถูกประมวลผลข้อมูลที่มิได้มีถ่ินพ�ำนักอยู่ในรัฐ
สมาชิกดังกล่าวได้ยื่นค�ำร้อง ที่หน่วยงานก�ำกับดูแลที่รับค�ำร้องควรเป็น
หน่วยงานก�ำกับดูแลที่เกี่ยวข้องด้วยเช่นกัน คณะกรรมการควรสามารถ
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ออกแนวทางว่าด้วยเกณฑ์ที่จะน�ำมาใช้พิจารณาร่วมเพื่อชี้ชัดว่าการ
ประมวลผลที่เป็นประเด็นนั้นส่งผลกระทบอย่างยิ่งต่อผู้ถูกประมวลผล
ข้อมูลในรัฐสมาชิกมากกว่าหนึ่งรัฐหรือไม่ และข้อโต้แย้งในประเด็น                
ดงักล่าวโดยตรงและมเีหตผุลสนบัสนนุประกอบด้วยส่ิงใดบ้าง โดยอยูใ่น
ขอบเขตของภารกจิในการออกแนวทางว่าด้วยประเดน็ปัญหาใด ๆ  กต็าม
ซึ่งครอบคลุมการบังคับใช้ข้อก�ำหนดนี้

(125)	หน่วยงานก�ำกับดูแลหลักควรมีอ�ำนาจในการรับเอาการ
วินิจฉัยที่มีผลผูกพันในประเด็นเกี่ยวข้องกับมาตรการในการบังคับใช้
อ�ำนาจที่ให้ไว้โดยสอดคล้องกับข้อก�ำหนดนี้ไปปฏิบัติ หน่วยงานก�ำกับ
ดแูลทีป่ฏบิตัหิน้าทีใ่นฐานะหน่วยงานก�ำกบัดูแลหลักควรมส่ีวนเกีย่วข้อง
และประสานงานกบัหน่วยงานก�ำกับดแูลอืน่ ๆ  ทีเ่กีย่วข้องในกระบวนการ
วนิจิฉยั เมือ่การวินจิฉยัเป็นไปในทางท่ีปฏเิสธค�ำร้องของผูถ้กูประมวลผล
ข้อมลูไม่ว่าทัง้หมดหรอืบางส่วน หน่วยงานก�ำกบัดแูลทีร่บัค�ำร้องดงักล่าว
ควรรับการวินิจฉัยนั้นไปปฏิบัติ

(126)	การวินิจฉยัควรเป็นการตกลงร่วมกนัโดยหน่วยงานก�ำกบั
ดูแลหลักและหน่วยงานก�ำกับดูแลอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องและควรมุ่งไปยัง
สถานประกอบการหลักหรือสถานประกอบการหนึ่งเดียวของผู้ควบคุม
หรอืผูป้ระมวลผลและมผีลผกูพนักบัผูค้วบคมุและผูป้ระมวลผล ผู้ควบคมุ
หรือผู้ประมวลผลควรใช้มาตรการที่จ�ำเป็นเพื่อรับประกันถึงการปฏิบัติ
ตามข้อก�ำหนดนีแ้ละการน�ำการวนิจิฉยัท่ีหน่วยงานก�ำกบัดแูลหลกัได้แจ้ง
ไปยงัทีท่�ำการหลักของผูค้วบคมุหรอืผูป้ระมวลผลในประเดน็ทีเ่กีย่วข้อง
กับการประมวลผลในสหภาพไปปฏิบัติ

(127)	หน่วยงานก�ำกับดูแลแต่ละหน่วยงานท่ีมิได้ปฏิบัติหน้าท่ี

เป็นหน่วยงานก�ำกับดูแลหลักควรมีอ�ำนาจในการจัดการกับกรณีท่ี                   
เกิดขึ้นในเขตความรับผิดชอบของตน เมื่อผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผล               
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ตัง้อยูใ่นรฐัสมาชกิมากกว่าหนึง่รฐั แต่ประเดน็ส�ำคญัของการประมวลผล
ในกรณีทีเ่ฉพาะเจาะจงลงไปนัน้เกีย่วข้องกบัการประมวลผลทีด่�ำเนนิการ
ในรฐัสมาชกิรฐัเดยีวเท่านัน้และมส่ีวนเกีย่วข้องกบัผูถ้กูประมวลผลข้อมูล
ในรฐัสมาชิกรฐัเดยีวเท่านัน้ ตวัอย่างเช่น เมือ่ประเดน็ส�ำคญัเก่ียวข้องกบั
การประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลของลูกจ้างในบริบทของการจ้างงานที่
เฉพาะเจาะจงในรฐัสมาชกิรฐัหนึง่ ในกรณดีงักล่าว หน่วยงานก�ำกบัดูแล
ควรแจ้งข้อมูลไปยังหน่วยงานก�ำกับดูแลหลักเกี่ยวกับประเด็นดังกล่าว
โดยไม่ล่าช้า หลงัจากได้รบัแจ้งข้อมลูแล้วหน่วยงานก�ำกบัดแูลควรวนิจิฉยั
ให้การด�ำเนินการจัดการกับกรณีดังกล่าวตามบทบัญญัติว่าด้วยความ 
ร่วมมือระหว่างหน่วยงานก�ำกับดูแลหลักและหน่วยงานก�ำกับดูแลอื่น ๆ  
ที่เกี่ยวข้อง (“กลไกการด�ำเนินการในจุดเดียว”) หรือหน่วยงานก�ำกับ
ดูแลที่แจ้งข้อมูลมาควรจัดการกับกรณีที่เกิดขึ้นในเขตความรับผิดชอบ
ของตน เมื่อหน่วยงานก�ำกับดูแลหลักวินิจฉัยถึงการจัดการกับกรณี                  
น้ัน ๆ แล้ว ควรพิจารณาโดยละเอียดว่ามีสถานประกอบการใดของ                     
ผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลอยู่ในรัฐสมาชิกที่ตั้งหน่วยงานก�ำกับดูแล                   
ที่แจ้งข้อมูลมาหรือไม่เพื่อรับประกันถึงการบังคับใช้การวินิจฉัยซ่ึง
เกี่ยวข้องกับผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลโดยตรงอย่างมีประสิทธิภาพ               
เมื่อหน่วยงานก�ำกับดูแลหลักวินิจฉัยว่าจะจัดการกับกรณีดังกล่าว                 
หน่วยงานก�ำกับดูแลท่ีแจ้งข้อมูลดังกล่าวต่อหน่วยงานก�ำกับดูแลหลัก
ควรมีโอกาสส่งร่างค�ำวนิจิฉยัท่ีหน่วยงานก�ำกบัดแูลควรพจิารณาร่วมด้วย
โดยละเอียดที่สุดเมื่อจัดเตรียมร่างการวินิจฉัยส�ำหรับกลไกการด�ำเนิน
การในจุดเดียว

(128)	กฎว่าด้วยหน่วยงานก�ำกับดูแลหลักและกลไกการ                    
ด�ำเนนิการในจดุเดยีวไม่ควรบงัคบัใช้เมือ่การประมวลผลด�ำเนนิการโดย
หน่วยงานสาธารณะทีม่อี�ำนาจหรอืหน่วยงานเอกชนทีด่�ำเนนิการไปเพ่ือ
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ประโยชน์สาธารณะ ในกรณีดังกล่าวมีเพียงหน่วยงานก�ำกับดูแลที่มี
อ�ำนาจหน่วยงานเดยีวทีใ่ช้อ�ำนาจทีไ่ด้รบัมอบหมายโดยสอดคล้องคล้อง
กบัข้อก�ำหนดนีไ้ด้ควรเป็นหน่วยงานก�ำกบัดแูลในรัฐสมาชกิทีห่น่วยงาน
สาธารณะหรือหน่วยงานเอกชนนั้นตั้งอยู่

(129)	 เพือ่รบัประกันถงึการตรวจตราและการบงัคบัข้อก�ำหนดน้ี
อย่างเป็นมาตรฐานเดยีวทัว่ทัง้สหภาพ หน่วยงานก�ำกบัดูแลในรัฐสมาชกิ
แต่ละรฐัควรมภีารกจิและอ�ำนาจบงัคบัเช่นเดียวกนั อนัรวมถงึอ�ำนาจใน
การสบืสวน อ�ำนาจในการแก้ไขความผดิและใช้การบงัคบั อ�ำนาจในการ
อนุญาตและและให้ค�ำปรึกษาโดยเฉพาะอย่างยิ่งในกรณีของค�ำร้องจาก
บุคคลธรรมดา และอ�ำนาจในการน�ำการละเมิดข้อก�ำหนดนี้เข้าสู่การ
พิจารณาของหน่วยงานทีมีอ�ำนาจตุลาการและเข้าร่วมในกระบวนทาง
กฎหมายโดยไม่ส่งผลเสียใด ๆ ต่ออ�ำนาจของหน่วยงานอัยการภายใต้
กฎหมายของรฐัสมาชกิ อ�ำนาจดงักล่าวควรรวมเอาอ�ำนาจในการก�ำหนด
บังคับขอบเขตในการประมวลผลทั้งชั่วคราวและโดยสมบูรณ์อันรวมถึง
การห้ามประมวลผล รัฐสมาชิกอาจระบุภารกิจอื่น ๆ  ที่เฉพาะเจาะจงลง
ไปซึง่สมัพนัธ์กบัการคุม้ครองข้อมลูส่วนบุคคลภายใต้ข้อก�ำหนดนี ้อ�ำนาจ
ของหน่วยงานก�ำกับดูแลควรถูกใช้โดยสอดคล้องกับการคุ้มครองใน
กระบวนการตามสมควรดังท่ีระบุไว้ในกฎหมายของสหภาพและรัฐ
สมาชิกอย่างเป็นกลาง เป็นธรรมและในภายระยะเวลาที่เหมาะสม โดย
เฉพาะอย่างยิง่มาตรการแต่ละมาตรการควรเป็นไปตามสมควร ด้วยความ
จ�ำเป็นและได้ส่วนโดยมีจุดมุ่งหมายเพื่อรับประกันถึงการปฏิบัติตามข้อ
ก�ำหนดนี้ โดยพิจารณาร่วมกับพฤติการณ์ของแต่ละกรณีโดยละเอียด 
เคารพสิทธิของทุกบุคคลในการแสดงความเห็นก่อนที่มาตรการใด ๆ ที่
อาจส่งผลกระทบในทางร้ายต่อตนจะถูกน�ำไปด�ำเนินการและหลีกเล่ียง
ค่าใช้จ่ายที่เกินจ�ำเป็นและความไม่สะดวกเกินควรส�ำหรับบุคคลที่
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เกีย่วข้อง อ�ำนาจสบืสวนในประเดน็ทีเ่กีย่วข้องกบัการเข้าถงึสิง่ปลกูสร้าง
ควรถูกใช้โดยสอดคล้องกับเงื่อนไขจ�ำเป็นเฉพาะที่ถูกระบุโดยกฎหมาย
วธิพิีจารณาความของรฐัสมาชกิ ดงัเช่นเงือ่นไขจ�ำเป็นในการได้มาซึง่การ
อนุญาตโดยหน่วยงานยุติธรรมก่อนการด�ำเนินการ แต่ละมาตรการที่มี
ผลผกูพนัตามกฎหมายของหน่วยงานก�ำกับดแูลควรเป็นลายลักษณ์อกัษร 
ชัดเจน และไม่ก�ำกวม บ่งชี้ถึงหน่วยงานที่ออกมาตรการดังกล่าวออกมา 
วันที่ออกมาตรการ มีลายมือชื่อของหัวหน้าหรือสมาชิกของหน่วยงาน
ก�ำกับดูแลที่ได้รับอนุญาตให้ด�ำเนินการโดยหัวหน้าหน่วยงาน ให้เหตุผล
ส�ำหรับมาตรการนั้น ๆ และอ้างถึงสิทธิในการเยียวยาที่มีประสิทธิภาพ 
กรณนีีไ้ม่ควรกนัเงือ่นไขจ�ำเป็นเพิม่เตมิตามทีร่ะบไุว้ในกฎหมายพิจารณา
ความของรัฐสมาชิกออกไป การรับเอาการวินิจฉัยที่มีผลผูกพันตาม
กฎหมายมาบงัคับใช้นัน้สือ่ได้ว่าการรบัเอาการวินจิฉยัดงักล่าวอาจท�ำให้
เกิดการทบทวนทางด้านกระบวนการยุติธรรมในรัฐสมาชิกที่หน่วยงาน
ก�ำกับดูแลรับเอาการวินิจฉัยนั้นมาปฏิบัติ

(130)	 เมื่อหน่วยงานก�ำกับดูแลท่ีได้รับค�ำร้องมิใช่หน่วยงาน
ก�ำกบัดแูลหลกั หน่วยงานก�ำกบัดแูลหลกัควรร่วมมอืกบัหน่วยงานก�ำกบั
ดูแลที่รับค�ำร้องอย่างใกล้ชิดโดยสอดคล้องกับบทบัญญัติว่าด้วยความ 
ร่วมมือและความเป็นมาตรฐานเดียวท่ีให้ไว้ในข้อก�ำหนดนี้ ในกรณี                    
ดังกล่าว เมื่อหน่วยงานก�ำกับดูแลหลักน�ำมาตรการที่เจตนาให้มีผลทาง
กฎหมายมาด�ำเนินการ ซึ่งรวมถึงการก�ำหนดบังคับค่าปรับทางปกครอง
แล้ว ควรพจิารณาโดยละเอยีดอย่างถงึทีส่ดุถงึจดุยนืของหน่วยงานก�ำกบั
ดูแลที่รับค�ำร้องและเป็นหน่วยงานก�ำกับดูแลท่ียังคงควรจะมีอ�ำนาจ
หน้าทีใ่นการด�ำเนนิการสืบสวนใด ๆ  กต็ามในดนิแดนของรัฐสมาชกิของ
ตนโดยติดต่อประสานงานกับหน่วยงานก�ำกับดูแลที่มีอ�ำนาจ
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(131)	 เมื่อมีหน ่วยงานก�ำกับดูแลอื่นที่ควรปฏิบั ติหน ้า ท่ี                      
หน่วยงานก�ำกับดูแลหลักส�ำหรับกิจกรรมการประมวลผลของผู้ควบคุม
หรอืผูป้ระมวลผล แต่มปีระเดน็ส�ำคญัทีม่นี�ำ้หนกัในค�ำร้องหรอืการละเมดิ
ที่อาจเป็นไปได้เก่ียวข้องกับกิจกรรมการประมวลผลของผู้ควบคุมหรือ            
ผูป้ระมวลผลในรัฐสมาชกิทีมี่การยืน่ค�ำร้องหรือการตรวจพบการละเมดิ
ที่อาจเป็นไปได้และประเด็นดังกล่าวมิได้ส่งผลกระทบอย่างยิ่ง หรือไม่มี
แนวโน้มจะส่งผลกระทบอย่างยิ่งต่อผู้ถูกประมวลผลข้อมูลในรัฐสมาชิก
รฐัอืน่ หน่วยงานก�ำกบัดแูลท่ีรบัค�ำร้องหรอืตรวจพบหรอืได้รบัแจ้งข้อมูล
โดยวิธีการอื่นใดถึงสถานการณ์ที่ยังผลให้เกิดการละเมิดข้อก�ำหนดนี้ที่

อาจเกิดขึ้นได้ควรหาวิธีระงับข้อพิพาทโดยการตกลงระหว่างกันกับ                     
ผูค้วบคมุ และหากการระงบัข้อพพิาทไม่เป็นผลแล้วจึงใช้อ�ำนาจทัง้หมด
ที่มี ในกรณีนี้ควรรวมถึงการประมวลผลซึ่งถูกระบุเฉพาะเจาะจงลงไปที่
ด�ำเนินการในดินแดนของรัฐสมาชิกท่ีหน่วยงานก�ำกับดูแลหรืออยู่ใน
ประเดน็ทีเ่กีย่วข้องกบัผูถ้กูประมวลผลข้อมลูในดินแดนของรัฐสมาชกินัน้ 
การประมวลผลทีด่�ำเนนิการในบรบิทของการเสนอสนิค้าหรอืบรกิารทีม่ี
เป้าหมายเจาะจงไปยังผู้ถูกประมวลผลข้อมูลในรัฐสมาชิกที่หน่วยงาน
ก�ำกับดูแลตั้งอยู่ หรือการประมวลผลที่จ�ำเป็นต้องได้รับการประเมิน

สถานการณ์โดยพิจารณาโดยละเอียดถึงพันธกรณีตามกฎหมายของ              
รัฐสมาชิก

(132)	กิจกรรมส่งเสริมการตระหนักรู้โดยหน่วยงานก�ำกับดูแล
ทีมุ่่งไปยงัสาธารณะควรรวมเอามาตรการเฉพาะทีเ่น้นไปทีผู่ค้วบคุมหรอื
ผู้ประมวลผล อันรวมถึงกิจการขนาดจุลภาค ขนาดเล็ก และขนาดกลาง 
เช่นเดียวกับบุคคลธรรมดาโดยเฉพาะอย่างยิ่งในบริบทของการศึกษา

(133)	หน่วยงานก�ำกับดูแลควรช่วยเหลือซึ่งกันและกันในการ
ปฏิบตัภิารกจิและให้ความช่วยเหลอืระหว่างกนัอนัเป็นไปเพือ่รับประกนั
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การบังคับใช้และบังคับข้อก�ำหนดนี้ในตลาดภายในสหภาพ หน่วยงาน
ก�ำกับดูแลท่ีขอความช่วยเหลือระหว่างกันอาจรับเอามาตรการชั่วคราว
มาปฏิบัติหากไม่มีการตอบสนองต่อค�ำขอส�ำหรับการช่วยเหลือ                 
ระหว่างกันภายในหนึ่งเดือนหลังจากได้รับค�ำขอดังกล่าวจากหน่วยงาน
ก�ำกับดูแลอื่น

(134)	หน่วยงานก�ำกับดูแลแต่ละแห่งควรเข้าร่วมในปฏิบัติการ
ร่วมกับหน่วยงานก�ำกับดูแลอื่น ๆ  ตามสมควร หน่วยงานก�ำกับดูแลที่ได้
รับค�ำขอควรมีพันธกรณีในการตอบสนองต่อค�ำขอภายในระยะเวลาที่
ก�ำหนดไว้

(135)	 เพื่อรับประกันว่าการบังคับใช้ข้อก�ำหนดนี้อย่างเป็น
มาตรฐานเดียวทั่วทั้งสหภาพ ควรจัดตั้งกลไกความเป็นมาตรฐานเดียว
ส�ำหรับความร่วมมือระหว่างหน่วยงานก�ำกับดูแล กลไกดังกล่าวอาจ
บังคับใช้เป็นการเฉพาะเมื่อหน่วยงานก�ำกับดูแลหน่วยงานใดหน่วยงาน
หนึง่เจตนาจะรบัเอามาตรการทีม่เีจตนาให้มผีลทางกฎหมายในประเด็น
ท่ีเกี่ยวข้องกับกระบวนการประมวลผลที่ส่งผลกระทบอย่างยิ่งต่อผู้ถูก
ประมวลผลข้อมูลในจ�ำนวนที่มากอย่างเห็นได้ชัดในรัฐสมาชิกหลายรัฐ 
กลไกดังกล่าวควรบงัคับใช้เม่ือหน่วยงานก�ำกับดแูลใด ๆ  ทีเ่ก่ียวข้องหรอื
คณะกรรมาธิการขอให้ประเด็นดังกล่าวถูกจัดการในกลไกความเป็น
มาตรฐานเดียว กลไกดังกล่าวไม่ควรส่งผลเสียใด ๆ ต่อมาตรการใด ๆ 
กต็ามทีค่ณะกรรมาธกิารอาจน�ำมาใช้เพือ่ใช้อ�ำนาจภายใต้สนธสัิญญาว่า
ด้วยการท�ำหน้าที่ของสหภาพยุโรป

(136)	 ในการบังคับใช้กลไกความเป็นมาตรฐานเดียว คณะ
กรรมการควรออกความเห็นหากเสียงสมาชิกส่วนใหญ่วินิจฉัยให้เป็นไป
ตามนั้นหรือหากถูกขอให้เป็นไปตามน้ันโดยหน่วยงานก�ำกับดูแลที่
เก่ียวข้องหรอืคณะกรรมาธกิารภายในระยะเวลาทีก่�ำหนดไว้อย่างแน่ชัด 
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คณะกรรมการควรได้รบัการส่งเสรมิให้มอี�ำนาจในการในการรับเอาการ
วินิจฉัยที่มีผลผูกพันตามกฎหมายมาบังคับใช้เม่ือมีข้อพิพาทระหว่าง
หน่วยงานก�ำกับดูแล เพื่อวัตถุประสงค์ดังกล่าว คณะกรรมการควรออก
การวินิจฉัยที่มีผลผูกพันตามกฎหมายในกรณีท่ีถูกระบุเจาะจงอย่าง
ชัดเจนด้วยหลักการเสียงข้างมากสองในสาม เมื่อเกิดทัศนะที่ขัดแย้งกัน
ขึน้ระหว่างหน่วยงานก�ำกบัดแูล โดยเฉพาะอย่างยิง่ในกลไกความร่วมมอื
ระหว่างหน่วยงานก�ำกับดูแลกับหน่วยงานก�ำกับดูแลที่เกี่ยวข้องว่าด้วย
คณุลกัษณะในตวัเองของกรณนีัน้ ๆ  โดยเฉพาะอย่างยิง่ว่าเป็นการละเมิด
ข้อก�ำหนดนี้หรือไม่

(137)	อาจมีความจ�ำเป็นเร่งด่วนในการคุ้มครองสิทธิเสรีภาพ               
ของผู้ถูกประมวลผลข้อมูล โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่ออันตรายที่มีอยู่ส่งผล
ให้การบังคับสิทธิของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลถูกขัดขวางเป็นอย่างมาก             
ดังนั้นหน่วยงานก�ำกับดูแลจึงควรสามารถรับเอามาตรการชั่วคราวท่ีถูก
พจิารณาแล้วว่าเหมาะสมในกรณดีงักล่าวมาด�ำเนนิการในดนิแดนของตน
โดยมีผลสมบูรณ์ในช่วงเวลาที่ถูกก�ำหนดไว้อย่างเจาะจงซึ่งไม่ควรเกิน 
สามเดือน

(138)	การบังคับใช้กลไกดังกล่าวควรมีเงื่อนไขส�ำหรับความ  
ชอบด้วยกฎหมายของมาตรการที่มีเจตนาให้เกิดผลทางกฎหมายโดย
หน่วยงานก�ำกับดูแลในกรณีที่การบังคับใช้นั้นปฏิเสธไม่ได้ ในกรณีอื่น ๆ  
ทีมี่ผลข้ามพรมแดน กลไกความร่วมมอืควรระหว่างหน่วยงานก�ำกบัดแูล
หลักกับหน่วยงานก�ำกับดูแลอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องควรควรถูกบังคับใช้และ
ความช่วยเหลือระหว่างกันและปฏิบัติการร่วมอาจด�ำเนินการระหว่าง
หน่วยงานก�ำกับดูแลที่เกี่ยวข้องตามหลักความร่วมมือทวิภาคีหรือ
พหุภาคีโดยที่ไม่เป็นเงื่อนไขในการน�ำกลไกความเป็นมาตรฐานเดียวมา
บังคับใช้
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(139)	 เพ่ือส่งเสรมิการบงัคบัใช้ข้อก�ำหนดนีอ้ย่างเป็นมาตรฐาน
เดยีว คณะกรรมการควรถกูจัดตัง้ขึน้เป็นหน่วยงานอสิระภายในสหภาพ 
เพื่อให้บรรลุจุดมุ่งหมายของคณะกรรมการ คณะกรรมการควรมีสภาพ
บคุคลทางกฎหมาย ผูแ้ทนคณะกรรมการควรเป็นประธานคณะกรรมการ 
คณะกรรมการดังกล่าวควรแทนท่ีคณะท�ำงานว่าด้วยการคุ ้มครอง
ปัจเจกบคุคลในประเดน็ทีเ่กีย่วข้องกบัการประมวลผลข้อมลูทีจ่ดัตัง้ตาม
ค�ำสั่ง 95/46/EC คณะกรรมการควรประกอบขึ้นจากหัวหน้าหน่วยงาน
ก�ำกบัดแูลของรฐัสมาชกิแต่ละรฐั และทีป่รกึษาการคุม้ครองข้อมลูยโุรป
หรอืตวัแทนของหน่วยงานนัน้ ๆ  คณะกรรมาธกิารควรเข้าร่วมในกจิกรรม
ของคณะกรรมการโดยไม่มีสิทธิออกเสียงเป็นการเฉพาะ และที่ปรึกษา
การคุ ้มครองข้อมูลยุโรปควรมีสิทธิออกเสียงเป็นการเฉพาะ คณะ
กรรมการควรมีส่วนช่วยเหลือในกลไกความเป็นมาตรฐานเดียวอันรวม
ไปถงึการแนะน�ำคณะกรรมาธกิารโดยเฉพาะอย่างยิง่ระดับการคุม้ครอง
ข้อมูลในประเทศที่สามหรือองค์การระหว่างประเทศและส่งเสริมความ
ร่วมมือของหน่วยงานก�ำกบัดแูลท่ัวท้ังสหภาพ คณะกรรมการควรปฏบิติั
หน้าที่อย่างเป็นอิสระเมื่อด�ำเนินการภารกิจต่าง ๆ

(140)	 คณะกรรมการควรได้รบัความช่วยเหลือจากกองเลขานุการ
ท่ีปรึกษาการคุ้มครองข้อมูลยุโรปจัดหามาให้ เจ้าหน้าที่ของที่ปรึกษา             
การคุ้มครองข้อมูลยุโรปที่มีส่วนเกี่ยวข้องกับการด�ำเนินการภารกิจ           
ภายใต้การชี้น�ำและรายงานผลต่อประธานกรรมการเท่านั้น

(141)	ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลทุกคนควรมีสิทธิในการยื่นค�ำร้อง
ต่อหน่วยงานก�ำกับดูแลเพียงหน่วยงานเดียว โดยเฉพาะอย่างยิ่งในรัฐ
สมาชกิทีเ่ป็นถิน่พ�ำนกัของผูถ้กูประมวลผลข้อมลู และสิทธใินการเยยีวยา
ทีมี่ประสทิธิภาพตามกฎหมายทีส่อดคล้องกบัข้อ 47 ในกฎบตัรหากผูถ้กู
ประมวลผลข้อมลูพจิารณาแล้วว่าสทิธต่ิาง ๆ  ของตนภายใต้ข้อก�ำหนดนี้
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ถกูละเมดิ หรอืเมือ่หน่วยงานก�ำกบัดูแลมไิด้ตอบสนองต่อค�ำร้อง ปฏเิสธ
หรือยกค�ำร้องไม่ว่าจะบางส่วนหรือท้ังหมด หรือมิได้ปฏิบัติหน้าที่เมื่อ 
การปฏบิตัหิน้าทีด่งักล่าวจ�ำเป็นต่อการคุม้ครองสทิธขิองผูถู้กประมวลผล
ข้อมลู การสบืสวนทีเ่กดิขึน้หลงัจากมกีารร้องเรียนควรด�ำเนนิการโดยอยู่
ภายใต้การตรวจสอบของกระบวนการยตุธิรรมโดยมขีอบเขตตามสมควร
ในแต่ละกรณี หน่วยงานก�ำกับดูแลควรแจ้งข้อมูลว่าด้วยความคืบหน้า
และผลในแต่ละกรณีต่อผูถู้กประมวลผลข้อมลูภายในระยะเวลาทีเ่หมาะสม 
หากจ�ำเป็นต้องมกีารสบืสวนเพ่ิมเตมิจากนัน้หรอืประสานงานกบัหน่วยงาน
ก�ำกับดูแลอ่ืน ควรให้ข้อมูลในการติดต่อประสานงานกับหน่วยงานนั้น
แก่ผูถ้กูประมวลผลข้อมลู หน่วยงานก�ำกบัดแูลแต่ละแห่งควรมมีาตรการ
เช่นการจัดเตรียมให้การยื่นค�ำร้องสามารถท�ำได้โดยสมบูรณ์โดยวิธีการ
อเิลก็ทรอนกิส์โดยไม่กดีกนัวธิกีารสือ่สารอืน่ ๆ  เพือ่ให้การยืน่ค�ำร้องเป็น
ไปโดยง่าย

(142)	 เมื่อผู้ถูกประมวลผลข้อมูลพิจารณาแล้วว่าสิทธิของตน
ตามข้อก�ำหนดนีถู้กละเมิด ผูถู้กประมวลผลข้อมลูควรมสีทิธใิห้อาณติักบั
หน่วยงานไม่แสวงหาผลก�ำไร องค์กร หรือสมาคมท่ีถูกจัดต้ังข้ึนโดย
สอดคล้องกับกฎหมายของรฐัสมาชกิซึง่มวีตัถปุระสงค์ในการก่อตัง้ว่าเป็น
ไปเพือ่ประโยชน์สาธารณะและปฏบิติังานในด้านของการคุม้ครองข้อมลู
ส่วนบุคคล ย่ืนค�ำร้องในนามของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลต่อหน่วยงาน
ก�ำกับดูแล ใช้สิทธิในการเยียวยาตามกระบวนการยุติธรรมในนามของ             
ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลหรือใช้สิทธิในการรับสินไหมทดแทนในนามของ           
ผู้ถกูประมวลผลข้อมลูหากมกี�ำหนดไว้ในกฎหมายของรฐัสมาชกิ รฐัสมาชกิ
อาจก�ำหนดให้หน่วยงาน องค์กร หรือสมาคมดังกล่าวมีสิทธิในการยื่น
ค�ำร้องในรัฐสมาชิกโดยเป็นอิสระจากอาณัติของผู้ถูกประมวลผลข้อมูล
และมสีทิธใินการเยยีวยาทีม่ปีระสทิธภิาพตามกระบวนการยติุธรรมเมือ่
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มเีหตอุนัควรทีจ่ะพิจารณาได้ว่าสทิธขิองผูถู้กประมวลผลข้อมลูถกูละเมดิ
โดยเป็นผลจากการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลที่ละเมิดข้อก�ำหนดนี้ 
หน่วยงาน องค์กรหรอืสมาคมดงักล่าวอาจไม่ได้รบัอนญุาตให้เรยีกสนิไหม
ทดแทนในนามของผูถ้กูประมวลผลข้อมลูโดยเป็นอสิระจากอาณตัขิองผู้
ถูกประมวลผลข้อมูล

(143)	บคุคลธรรมดาหรอืนติบิคุคลใด ๆ  ก็ตามมสิีทธดิ�ำเนนิการ
ทางกฎหมายโดยอาศยัอ�ำนาจศาลสถติยตุธิรรมแห่งยโุรปให้เพือ่ให้ยกเลกิ
ค�ำวนิจิฉยัของคณะกรรมการภายใต้เงือ่นไขทีร่ะบไุว้ในข้อ 263 ของสนธิ
สัญญาว่าด้วยการท�ำหน้าท่ีของสหภาพยุโรป หน่วยงานก�ำกับดูแลที่
เกี่ยวข้องในฐานะของผู้ที่ได้รับผลจากการวินิจฉัยดังกล่าวโดยตรงที่
ต้องการคัดค้านการวินิจฉัยเหล่าน้ันจ�ำเป็นต้องด�ำเนินการทางกฎหมาย
ภายในสองเดอืนหลงัจากได้รบัแจ้งถึงการวนิจิฉยัเหล่านัน้ โดยสอดคล้อง
กับข้อ 263 ของสนธิสัญญาว่าด้วยการท�ำหน้าที่ของสหภาพยุโรป เมื่อ
การวินิจฉัยของคณะกรรมการเกี่ยวข้องกับผู้ควบคุม ผู้ประมวลผล หรือ
ผู้ยื่นค�ำร้องโดยตรงและเฉพาะเป็นรายไป ผู้ควบคุม ผู้ประมวลผล หรือ
ผูย้ืน่ค�ำร้องอาจด�ำเนนิการให้ลบล้างการวินจิฉยัดงักล่าวภายในสองเดอืน
นับต้ังแต่การเผยแพร่การวินิจฉัยลงในเว็บไซต์ของคณะกรรมการโดย
สอดคล้องกับข้อ 263 ของสนธิสัญญาว่าด้วยการท�ำหน้าที่ของสหภาพ

ยุโรป บุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลแต่ละบุคคลมีสิทธิในการเยียวยา                    
ที่มีประสิทธิภาพตามกระบวนการยุติธรรมโดยการพิจารณาคดีของศาล
ท่ีมีอ�ำนาจรับผิดชอบในชาตินั้น ๆ ต่อการวินิจฉัยของหน่วยงานก�ำกับ
ดูแลที่ก่อให้เกิดผลทางกฎหมายเกี่ยวข้องกับบุคคลดังกล่าวโดยจะต้อง
ไม่ส่งผลเสียใด ๆ ต่อสิทธิในการด�ำเนินการเพื่อลบล้างการวินิจฉัย              
ภายใต้ข้อ 263 ของสนธิสัญญาว่าด้วยการท�ำหน้าที่ของสหภาพยุโรป 
การวินิจฉัยดังกล่าวต้องเกี่ยวข้องโดยเฉพาะกับการใช้อ�ำนาจสืบสวน 
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แก้ไขความผิดและอนุญาตโดยหน่วยงานก�ำกับดูแลหรือการยกหรือ
ปฏิเสธค�ำร ้อง อย ่างไรก็ดี สิทธิในการเยียวยาทางกฎหมายที่มี
ประสิทธิภาพนั้นไม่รวมไปถึงมาตรการที่ด�ำเนินการโดยหน่วยงานก�ำกับ
ดูแลที่ไม่มีผลผูกพันตามกฎหมาย เช่น ความเห็นหรือค�ำแนะน�ำที่ให้โดย
หน่วยงานก�ำกับดูแล กระบวนการทางกฎหมายต่อหน่วยงานก�ำกับดูแล
ต้องน�ำเข้าสู่กระบวนการศาลในรัฐสมาชิกที่หน่วยงานก�ำกับดูแลตั้งอยู่
และจัดท�ำโดยสอดคล้องกับกฎหมายวิธีพิจารณาคดีของรัฐสมาชิกนั้น 
ศาลในกรณีดังกล่าวควรมอี�ำนาจเตม็ในการพิจารณาคดี ซ่ึงรวมถงึอ�ำนาจ
ศาลในการพิจารณาไต่สวนปัญหาข้อเท็จจริงและปัญหาข้อกฎหมาย
ทั้งหมดที่เกี่ยวข้องในประเด็นดังกล่าวโดยตรงในกระบวนการศาล

เมื่อหน่วยงานก�ำกับดูแลยกหรือปฏิเสธค�ำร้อง ผู้ร้องเรียนอาจ
น�ำการด�ำเนินการทางกฎหมายเข้าสู ่กระบวนการศาลในรัฐสมาชิก
เดียวกัน ในบริบทของการเยียวยาตามกระบวนการยุติธรรมที่เกี่ยวกับ
การบงัคับใช้ข้อก�ำหนดนี ้ศาลในระดบัชาตทิีพ่จิารณาการวนิจิฉยัว่าด้วย
ประเด็นปัญหาที่จ�ำเป็นต่อการเปิดทางให้ศาลสามารถตัดสินได้อาจขอ 
หรือในกรณีที่บัญญัติไว้ในข้อ 267 ของสนธิสัญญาว่าด้วยการท�ำหน้าที่
ของสหภาพยุโรปแล้วก็จ�ำเป็นต้องขอให้ศาลสถิตยุติธรรมแห่งยุโรปให้มี
ค�ำวินิจฉัยเบื้องต้นว่าด้วยการตีความกฎหมายของสหภาพ ซึ่งรวมถึงข้อ
ก�ำหนดนี้ นอกเหนือไปจากนั้น เมื่อการวินิจฉัยของหน่วยงานก�ำกับดูแล
ที่น�ำการวินิจฉัยของคณะกรรมการไปปฏิบัติถูกโต้แย้งในกระบวนการ
ศาลในระดับชาติและความสมบูรณ์ตามกฎหมายของการวินิจฉัยของ
คณะกรรมการได้กลายเป็นประเด็นข้ึนมา ศาลดังกล่าวในระดับชาติจะ
ไม่มีอ�ำนาจในการประกาศว่าการวินิจฉัยของคณะกรรมการไม่มีความ
สมบูรณ์ตามกฎหมายแต่จะต้องส่งประเด็นปัญหาว่าด้วยความสมบูรณ์
ตามกฎหมายดงักล่าวไปยงัศาลสถติยตุธิรรมแห่งยโุรปโดยสอดคล้องกบั
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ข้อ 267 ของของสนธิสัญญาว่าด้วยการท�ำหน้าที่ของสหภาพยุโรปดังที่
ถูกตคีวามโดยศาลสถติยตุธิรรมแห่งยโุรป เมือ่ศาลพจิารณาว่าการวนิจิฉัย
ดังกล่าวสมบูรณ์ตามกฎหมาย อย่างไรก็ดี ศาลในระดับชาติอาจไม่ส่ง
ประเด็นปัญหาว่าด้วยความสมบูรณ์ตามกฎหมายของการวินิจฉัยของ
คณะกรรมการตามค�ำขอของบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลที่มีโอกาส
ด�ำเนินการเพื่อลบล้างการวินิจฉัยดังกล่าว โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อบุคคล
ดงักล่าวเก่ียวข้องกบัการวนิจิฉยันัน้โดยตรงและเฉพาะราย แต่มไิด้ด�ำเนนิ
การดังกล่าวให้เสร็จสิ้นรายในระยะเวลาที่ให้ไว้ในมาตรา 263 ของสนธิ
สัญญาว่าด้วยการท�ำหน้าที่ของสหภาพยุโรป

(144)	 เม่ือศาลท่ีถูกอายัดการด�ำเนินการพิจารณาคดีต่อการ
วินิจฉัยของหน่วยงานก�ำกับดูแลมีเหตุให้เช่ือได้ว่ามีการด�ำเนินการ
พิจารณาคดีที่เกี่ยวข้องกับการประมวลผลเดียวกัน เช่น ประเด็นหลัก
เดียวกันโดยที่เกี่ยวข้องกับผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลรายเดียวกัน หรือ
มีเหตุในการด�ำเนินการเดียวกัน ถูกน�ำเข้าสู่ศาลที่มีอ�ำนาจพิจารณาคดี
ในรัฐอื่น ศาลที่ถูกอายัดการด�ำเนินการพิจารณาคดีควรติดต่อศาลใน 
รัฐสมาชิกอื่นดังกล่าวเพ่ือยืนยันถึงการมีอยู ่ของการพิจารณาคดีที ่
สัมพันธ์กัน หากการพิจารณาคดีท่ีเกี่ยวข้องดังกล่าวอยู ่ในระหว่าง
กระบวนการพจิารณาในศาลในรฐัสมาชกิรฐัอืน่ ศาลใด ๆ  นอกเหนอืจาก
ศาลทีเ่ป็นฝ่ายรบัพจิารณาคดเีป็นศาลแรกอาจยงัคงด�ำเนนิการพจิารณา
คดีต่อได้ หรืออาจปฏิเสธอ�ำนาจศาลโดยร้องขอจากผู้คู่ความ เพื่อให้             
เป็นประโยชน์แก่ศาลท่ีรับพิจารณาคดีเป็นศาลแรกหากศาลดังกล่าว                 
มีอ�ำนาจเหนือการพิจารณาคดีที่เป็นประเด็น และกฎหมายอนุญาตให้
ควบรวมคดใีนการพจิารณาคดทีีส่มัพนัธ์กนัดงักล่าว  การพจิารณาคดจีะ
ถูกถือว่าสัมพันธ์กันเมื่อการพิจารณคดีเหล่านั้นเชื่อมโยงอย่างมากใน
ระดับท่ีเป็นการเหมาะสมส�ำหรับการไต่สวนและตัดสินการพิจารณา             
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ร่วมกันซึง่เป็นไปเพือ่เลีย่งความเสีย่งจากการตดัสนิทีไ่ม่เป็นไปในทศิทาง
เดียวกันอันเป็นผลจากการพิจารณาคดีแยกกัน

(145)	ส�ำหรับการพิจารณาคดีกับผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผล             
เจ้าทุกข์ควรมีตัวเลือกในการด�ำเนินการทางกฎหมายว่าจะน�ำคดีเข้าสู่
การพจิารณาของศาลในรฐัท่ีผูค้วบคุมหรอืผูป้ระมวลผลมสีถานประกอบ
การอยู่หรือรัฐที่เป็นถิ่นพ�ำนักของผู้ถูกประมวลผลข้อมูล เว้นแต่ว่า                   
ผูค้วบคมุเป็นหน่วยงานสาธารณะทีม่อี�ำนาจของรัฐสมาชกิทีป่ฏบิตัหิน้าที่
ใช้อ�ำนาจสาธารณะของตน

(146)	ผูค้วบคมุหรอืผูป้ระมวลผลควรชดเชยความเสยีหายใด ๆ  
ที่บุคคลหนึ่ง ๆ อาจได้รับโดยเป็นผลจากการประมวลผลที่ละเมิดข้อ
ก�ำหนดนี ้ผูค้วบคมุหรอืผูป้ระมวลผลควรได้รบัการยกเว้นจากการรับผิด
หากพิสูจน์ได้ว่าตนไม่มีส่วนรับผิดชอบไม่ว่าในกรณีใด ๆ ก็ตามต่อความ
เสียหาย แนวคิดว่าด้วยความเสียหายควรถูกตีความอย่างกว้างอันเนื่อง
มาจากค�ำตดัสนิของศาลสถิตยุติธรรมแห่งยุโรป โดยให้เป็นในแนวทางที่
สะท้อนถงึจดุมุง่หมายของข้อก�ำหนดนีอ้ย่างเต็มที ่กรณดัีงกล่าวนีจ้ะต้อง
ไม่ส่งผลเสยีใด ๆ  ต่อการอ้างสทิธเิรยีกร้องจากความเสยีหายทีส่บืเนือ่งจาก
การละเมดิกฎอืน่ ๆ  ในกฎหมายของสหภาพหรอืรฐัสมาชกิ การประมวล
ผลที่ละเมิดข้อก�ำหนดนี้รวมถึงการประมวลผลท่ีละเมิดบทบัญญัติวิธี
ปฏิบัติและบทบัญญัติมอบอ�ำนาจที่ถูกรับมาบังคับใช้โดยสอดคล้องกับ
ข้อก�ำหนดนีแ้ละกฎหมายของรฐัสมาชกิทีร่ะบเุจาะจงถงึกฎต่าง ๆ  ในข้อ
ก�ำหนดนี้ ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลควรได้รับการชดเชยอย่างเต็มที่และมี
ประสิทธิภาพส�ำหรับความเสียหายท่ีได้รับ เมื่อผู้ควบคุมหรือผู้ประมวล
หลายรายผลมีส่วนเกี่ยวข้องในการประมวลผลเดียวกัน ผู้ควบคุมหรือผู้
ประมวลผลแต่ละรายจะต้องถูกถือว่ามีภาระรับผิดต่อความเสียหาย
ทั้งหมด อย่างไรก็ดีเมื่อผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลเข้าสู่กระบวนการ
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พิจารณาคดีเดียวกันร่วมกันโดยเป็นไปตามกฎหมายของรัฐสมาชิกแล้ว 
การชดเชยอาจถกูจดัส่วนตามความรบัผดิชอบของผูค้วบคมุและผูป้ระมวล
ผลแต่ละรายส�ำหรบัความเสยีหายทีเ่กดิขึน้โดยมเีง่ือนไขว่าได้รับประกนั
ถึงการชดเชยอย่างเต็มที่และมีประสิทธิภาพของผู้ถูกประมวลผลข้อมูล
ท่ีได้รบัความเสยีหายนัน้แล้ว ผูค้วบคมุหรอืผูป้ระมวลผลใด ๆ  กต็ามทีไ่ด้
จ่ายค่าชดเชยอย่างเตม็ทีแ่ล้วอาจเริม่ด�ำเนนิการทางกฎหมายในภายหลัง
เพือ่ไล่เบีย้จากผูค้วบคมุหรอืผูป้ระมวลผลรายอ่ืนท่ีมส่ีวนเกีย่วของในการ
ประมวลผลเดียวกันได้

(147)	 เมื่อมีกฎที่ระบุเฉพาะว่าด้วยเขตอ�ำนาจศาลบัญญัติไว้ใน
ข้อก�ำหนดน้ี โดยเฉพาะอย่างยิง่ในประเด็นของกระบวนการพจิารณาคดี
เพื่อผลในการเยียวยาตามกระบวนการยุติธรรมอันรวมถึงการชดเชยที่มี
ต่อผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผล กฎว่าด้วยเขตอ�ำนาจศาลทั่วไป เช่น                  
ในข้อก�ำหนดที่ EU 1215/2012 ของสภายุโรปและท่ีประชุมยุโรป13             
ไม่ควรมีผลเสียใด ๆ ต่อการบังคับใช้กฎเฉพาะดังกล่าว

(148)	 เพื่อเสริมสร้างความเข้มแข็งให้กับการบังคับใช้กฎตาม                 
ข้อก�ำหนดนี้ โทษต่าง ๆ อันรวมถึงค่าปรับทางปกครองควรถูกก�ำหนด
บงัคับกับการละเมดิข้อก�ำหนดนีไ้ม่ว่าจะในกรณใีด ๆ  ก็ตาม โดยเพ่ิมเตมิ
จากหรือแทนที่มาตรการตามสมควรที่หน่วยงานก�ำกับดูแลได้ก�ำหนด
บังคับไว้ ในกรณีของการละเมิดเล็กน้อยหรือหากค่าปรับที่มีแนวโน้มจะ
น�ำมาก�ำหนดบังคับน้ันอาจก่อให้เกิดภาระเกินสมควรกับบุคคลธรรมดา 
อาจใช้การตักเตือนแทนการปรับ อย่างไรก็ดีควรค�ำนึงถึงลักษณะ           
ความรนุแรงและระยะเวลาของการละเมดิ ลกัษณะเฉพาะทีแ่สดงเจตนา

13	 Regulation (EU) No. 1215/2012 of the European Parliament and of the 
Council of 12 December 2012 on jurisdiction and the recognition and 
enforcement of judgement in civil and commercial matters (OJ L 351, 
20.12.2012, p.1).
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ของการละเมิด การด�ำเนินการเพื่อบรรเทาความเสียหายที่ได้รับ ระดับ
ความรับผิดชอบหรือการล่วงละเมิดที่เคยเกิดขึ้นก่อนหน้าที่เกี่ยวข้อง
โดยตรง วธิกีารท่ีท�ำให้หน่วยงานก�ำกับดแูลรบัรูถ้งึการละเมิด การปฏบิติั
ตามมาตรการในค�ำสั่งที่มีต่อผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผล การยึดถือแนว
ปฏิบัติและปัจจัยอื่นใดที่จะท�ำให้ความเสียหายรุนแรงขึ้นหรือบรรเทา
ความเสียหาย การก�ำหนดโทษอันรวมถึงค่าปรับทางปกครองควรอยู่         
ภายใต้การคุ้มครองในการพิจารณาคดีตามสมควรโดยสอดคล้องกับ             
หลกัการทัว่ไปของกฎหมายของสหภาพและกฎบตัร อนัรวมถึงการคุ้มครอง
ในกระบวนการยุติธรรมที่มีประสิทธิภาพและกระบวนการอันพึงมี

(149)	 รัฐสมาชิกควรสามารถวางกฎว่าด้วยโทษทางอาญา
ส�ำหรบัการละเมดิข้อก�ำหนดนี ้ซึง่รวมถึงการละเมดิกฎในระดับชาติท่ีถูก
รับมาบังคับใช้ตามและภายในขอบเขตของข้อก�ำหนดนี้ โทษทางอาญา
ดังกล่าวอาจอนุญาตให้บังคับเอาผลก�ำไรที่ได้มาจากการละเมิดข้อ
ก�ำหนดนี้ได้ อย่างไรก็ดี การก�ำหนดบังคับโทษทางอาญาส�ำหรับการ
ละเมดิกฎในระดบัชาตดิงักล่าวและโทษทางบริหารไม่ควรน�ำไปสู่การล่วงล�ำ้
หลักการ ne bis in idem (ไม่มีการด�ำเนินคดีซ�้ำซ้อนในความผิดเดียว) 
ตามที่ถูกตีความโดยศาลสถิตยุติธรรมแห่งยุโรป

(150)	 เพือ่เสรมิสร้างความเข้มแขง็และการประสานกนัของโทษ
ทางปกครองส�ำหรับการละเมิดข้อก�ำหนดน้ี หน่วยงานก�ำกับดูแลควรมี
อ�ำนาจก�ำหนดบังคับค่าปรับทางปกครอง ข้อก�ำหนดนี้ควรบ่งชี้ถึงการ
ละเมิดและขอบเขตสูงสุดและเกณฑ์ส�ำหรับการตั้งค่าปรับทางปกครอง
ที่สัมพันธ์กัน ซึ่งควรถูกก�ำหนดโดยหน่วยงานก�ำกับดูแลที่มีอ�ำนาจใน
แต่ละกรณีแยกกัน โดยพิจารณาอย่างละเอียดร่วมกับเงื่อนไขแวดล้อม         
ที่เกี่ยวข้องในประเด็นดังกล่าวโดยตรงท้ังหมดของสถานการณ์นั้น ๆ           
โดยเฉพาะ โดยค�ำนงึถึงลกัษณะ ความรนุแรงและระยะเวลาของการละเมดิ 
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และผลที่จะเกิดตามมาจากการละเมิดและมาตรการที่จะน�ำมาปฏิบัติ 
เพื่อรับประกันถึงการปฏิบัติตามข้อก�ำหนดน้ี และเพื่อป้องกันหรือ
บรรเทาผลทีจ่ะเกิดตามมาจากการละเมดิดงักล่าว เมือ่ค่าปรบัทางปกครอง
ถูกก�ำหนดบังคับกับวิสาหกิจหนึ่ง ๆ โดยที่วิสาหกิจหนึ่ง ๆ ในที่นี้ควรถูก
เข้าใจว่าเป็นวสิาหกิจโดยสอดคล้องกบัข้อ 101 และ 102 ของสนธสัิญญา
ว่าด้วยการท�ำหน้าที่ของสหภาพยุโรปส�ำหรับวัตถุประสงค์เหล่านั้น เมื่อ
ค่าปรบัทางปกครองถูกก�ำหนดบังคบักบับุคคลท่ีไม่ใช่วสิาหกจิ หน่วยงาน
ก�ำกับดูแลควรพิจารณาโดยละเอียดถึงระดับรายได้ทั่วไปในรัฐสมาชิก 
เช่นเดียวกับสถานะทางเศรษฐกิจของบุคคลในการพิจารณาจ�ำนวน               
ค่าปรับตามที่เห็นสมควร กลไกความเป็นมาตรฐานเดียวอาจถูกน�ำมาใช้
เพือ่ส่งเสรมิการบงัคบัใช้ค่าปรบัทางปกครอง รฐัสมาชกิควรเป็นผูก้�ำหนด
ว่าหน่วยงานสาธารณะทีม่อี�ำนาจจะอยูภ่ายใต้การจะบงัคบัใช้ค่าปรบัทาง
ปกครองหรือไม่ และมีขอบเขตในการบังคับใช้ถึงระดับใด การก�ำหนด
บงัคบัค่าปรบัทางปกครองหรอืการตกัเตอืนไม่ส่งผลกระทบต่อการบังคบั
ใช้อ�ำนาจอื่นของหน่วยงานก�ำกับดูแลหรือโทษอื่นใดภายใต้ข้อก�ำหนดนี้

(151)	 ระบบกฎหมายของเดนมาร์กและเอสโตเนยีไม่อนญุาตให้
มีค่าปรับทางปกครองดังที่ระบุไว้ในข้อก�ำหนดนี้  กฎว่าด้วยค่าปรับทาง
ปกครองอาจถกูบงัคบัใช้ด้วยวธิดีงัเป็นอยูใ่นเดนมาร์กทีค่่าปรบัถกูก�ำหนด
บังคับโดยศาลที่มีอ�ำนาจในระดับชาติโดยถือว่าเป็นโทษทางอาญาและ
ในเอสโตเนียที่ค่าปรับถูกก�ำหนดบังคับโดยหน่วยงานก�ำกับดูแลภายใต้
กรอบการท�ำงานด�ำเนินคดีกับความผิดอาญาที่ไม่ร้ายแรง โดยมีเงื่อนไข
ว่าการบงัคบัใช้กฎดงักล่าวในรฐัสมาชกิเหล่านัน้มีผลเทียบเท่ากบัค่าปรับ
ทางปกครองที่ถูกก�ำหนดบังคับโดยหน่วยงานก�ำกับดูแล ด้วยเหตุนี้ศาล
ที่มีอ�ำนาจในระดับชาติจึงควรพิจารณาโดยละเอียดถึงค�ำแนะน�ำจาก
หน่วยงานก�ำกับดูแลที่เริ่มกระบวนการปรับ ในกรณีใด ๆ  ก็ตาม ค่าปรับ



87

Privacy Thailand

ทีถ่กูก�ำหนดบังคบัควรมปีระสทิธภิาพ ได้สดัส่วน และเป็นการป้องปราม

(152)	 เมื่อหน่วยงานก�ำกับดูแลมิได้ท�ำให้โทษทางปกครอง
ประสานกันหรือเมื่อจ�ำเป็นในกรณีอื่น ๆ ยกตัวอย่างเช่น ในกรณีการ
ละเมดิข้อก�ำหนดนีอ้ย่างร้ายแรง รฐัสมาชิกควรน�ำเอาระบบทีท่�ำให้มโีทษ
ทีมี่ประสทิธิภาพ ได้สดัส่วน และเป็นการป้องปรามมาบงัคบัใช้ กฎหมาย
ของรฐัสมาชกิควรก�ำหนดลกัษณะของโทษดงักล่าวว่าเป็นโทษอาญาหรอื
โทษทางปกครอง

(153)	 รัฐสมาชิกควรท�ำให้กฎท่ีก�ำกับเสรีภาพในการแสดงออก
และการเข้าถึงข้อมูลข่าวสาร อันรวมถึงการแสดงออกทางงานข่าว 
วิชาการ ศิลปะ และ/หรือวรรณกรรม เป็นไปในทิศทางเดียวกันกับสิทธิ
ในการคุ้มครองข้อมลูส่วนบคุคลตามข้อก�ำหนดนี ้ควรระงับการบงัคบัใช้
หรอืยกเว้นการบงัคบัใช้บทบญัญตับิางมาตราในข้อก�ำหนดนีห้ากจ�ำเป็น
เมื่อการประมวลผลซึ่งเป็นไปเพื่อวัตถุประสงค์ในด้านงานข่าว หรือ
วัตถุประสงค์ในการแสดงออกทางวิชาการ ศิลปะ หรือวรรณกรรมแต่
เพยีงอย่างเดียวเท่าน้ันหากจ�ำเป็นต่อการท�ำให้สทิธใินการคุม้ครองข้อมูล
ส่วนบุคคลเป็นไปในทางเดียวกับสิทธิเสรีภาพในการแสดงออกและการ
เข้าถึงข้อมูลข่าวสารดังที่ได้รับการรับรองไว้ในมาตรา 11 ของกฎบัตร 
กรณน้ีีควรบงัคบัใช้เป็นการเฉพาะกบักบัการประมวลผลข้อมลูส่วนบคุคล
ในด้านการบันทึกภาพและเสียงและการท�ำจดหมายเหตุข่าวและเก็บ
บันทึกเอกสารงานสื่อสารมวลชน ดังนั้นรัฐสมาชิกจึงควรน�ำรับเอา
มาตรการทางนิติบัญญตัทิีว่างแนวทางในการยกเว้นและระงบัการบงัคบั
ใช้ข้อก�ำหนดนี้บางมาตราที่จ�ำเป็นต่อวัตถุประสงค์ในการสร้างสมดุลกับ
สิทธิพื้นฐานเหล่านั้นมาคับใช้ รัฐสมาชิกควรรับเอาการยกเว้นหรือการ
ระงับการบงัคับใช้บางมาตราดงักล่าวมาบังคบัใช้โดยพจิารณาถงึประเดน็
ว่าด้วย หลักการทั่วไป สิทธิต่าง ๆ ของผู้ถูกประมวลผลข้อมูล ผู้ควบคุม
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และผู้ประมวลผล การเคลื่อนย้ายข้อมูลส่วนบุคคลไปยังประเทศท่ีสาม
หรือองค์การระหว่างประเทศ หน่วยงานก�ำกับดูแลอิสระ ความร่วมมือ
และความเป็นมาตรฐานเดยีว และสถานการณ์เฉพาะในการประมวลผล
ข้อมูล เมื่อการยกเว้นหรือการระงับการบังคับใช้ข้อก�ำหนดนี้บางมาตรา
ในรัฐสมาชิกรัฐหนึ่งน้ันต่างไปจากรัฐอ่ืน กฎหมายของรัฐสมาชิกที่มี
อ�ำนาจเหนือผู้ควบคุมควรถูกน�ำมาบังคับใช้ การตีความอย่างกว้างใน            
การให้ความหมายเกี่ยวกับเสรีภาพดังกล่าวเช่นในกรณีงานข่าว มีความ
จ�ำเป็นส�ำหรับการพิจารณาโดยละเอียดถึงความส�ำคัญของสิทธิเสรีภาพ
ในการแสดงออกในทุกสังคมประชาธิปไตย

(154)	 ข้อก�ำหนดนีอ้นญุาตให้น�ำหลกัการเข้าถึงเอกสารทางการ
โดยสาธารณะมาพิจารณาร่วมโดยละเอียดเมื่อบังคับใช้ข้อก�ำหนดนี้              
การเข้าถึงเอกสารทางการโดยสาธารณะอาจพิจารณาว่าเป็นไปเพื่อ
ประโยชน์สาธารณะ ข้อมูลส่วนบุคคลในเอกสารทางการของหน่วยงาน
สาธารณะทีม่อี�ำนาจหรอืหน่วยงานสาธารณะควรสามารถถกูเปิดเผยโดย
หน่วยงานดังกล่าวหากการเปิดเผยถูกก�ำหนดไว้โดยเง่ือนไขในกฎหมาย
ของสหภาพหรอืรฐัสมาชิกท่ีมีอ�ำนาจเหนอืหน่วยงานสาธารณะทีม่อี�ำนาจ
หรอืหน่วยงานสาธารณะนัน้ กฎหมายดงักล่าวควรท�ำให้การเข้าถึงเอกสาร
ทางการโดยสาธารณะและการใช้งานข้อมลูสารสนเทศของภาคสาธารณะ
มาใช้ซ�ำ้เป็นไปในทศิทางเดยีวกนักบัสิทธใินการคุม้ครองข้อมลูส่วนบคุคล 
และดงัน้ันจึงควรจดัการให้เป็นไปในทางเดยีวกนัตามทีจ่�ำเป็นกบัสทิธใิน
การคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลตามข้อก�ำหนดน้ี การอ้างอิงถึงหน่วยงาน
สาธารณะที่มีอ�ำนาจหรือหน่วยงานสาธารณะควรเป็นไปในบริบทที่รวม
เอาหน่วยงานทีม่อี�ำนาจและหน่วยงานท้ังหมดท่ีอยูภ่ายใต้กฎหมายว่าด้วย
การเข้าถึงเอกสารโดยสาธารณะ ค�ำสั่ง 2003/98/EC ของสภายุโรป           
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และที่ประชุมยุโรป14 ยังคงมิได้เปลี่ยนแปลงและไม่ส่งผลกระทบใด ๆ        
ต่อระดับของการคุ้มครองบุคคลธรรมดาในประเด็นที่เกี่ยวข้องกับการ
ประมวลผลข้อมลูส่วนบุคคลภายใต้บทบัญญตัขิองกฎหมายของสหภาพ
และรฐัสมาชกิ และโดยเฉพาะอย่างยิง่มไิด้เปลีย่นพันธกรณแีละสทิธใิด ๆ 
ที่ระบุไว้ในข้อก�ำหนดนี้ ค�ำสั่งดังกล่าวไม่ควรบังคับใช้กับเอกสารที่การ
เข้าถึงถูกกีดกันหรือหวงห้ามโดยอาศัยอ�ำนาจตามเกณฑ์ของการเข้าถึง
โดยเหตผุลของการคุม้ครองข้อมลูส่วนบคุคล และส่วนของเอกสารท่ีเข้าถึง
ได้โดยอาศัยอ�ำนาจตามเกณฑ์ดงักล่าวซึง่มข้ีอมลูส่วนบคุคลทีถ่กูน�ำกลบั
มาใช้ใหม่โดยเป็นไปตามเงือ่นไขทีใ่ห้ไว้ตามกฎหมายโดยท่ีเข้ากนัไม่ได้กบั
กฎหมายทีเ่ก่ียวข้องบุคคลธรรมดาในประเดน็ทีเ่ก่ียวข้องกบัการประมวลผล
ข้อมูลส่วนบุคคล

(155)	กฎหมายของรัฐสมาชิกหรือข้อตกลงร่วมอันรวมถึง             
“ข้อตกลงในการปฏิบัติงาน” อาจก�ำหนดให้มีกฎเฉพาะว่าด้วยการ
ประมวลผลข้อมลูส่วนบคุคลในบรบิทของการจ้างงาน โดยเฉพาะอย่างย่ิง
ส�ำหรับเงื่อนไขท่ีข้อมูลส่วนบุคคลในบริบทของการจ้างงานอาจถูก
ประมวลผลได้ตามหลักของการยินยอมของลูกจ้าง วัตถุประสงค์ในการ
จ้างงาน การบังคับสัญญาจ้างงาน อันรวมถึงการบังคับปฏิบัติตาม
พนัธกรณีทีใ่ห้ไว้โดยกฎหมายหรอืข้อตกลงร่วม การจัดการ การวางแผน
และการจัดการองค์กรในการท�ำงาน ความเสมอภาคและความหลากหลาย
ในทีท่�ำงาน สขุภาวะและความปลอดภยัในการท�ำงาน และเพือ่วตัถปุระสงค์ 
ในการใช้สทิธแิละมสีทิธิและผลประโยชน์อันสมัพนัธ์กบัการจ้างงาน และ
เพื่อวัตถุประสงค์ในการยกเลิกความสัมพันธ์ในการจ้างงาน

14	  Directive 2003/98/EC of the European Parliament and of the Council 
of 17 November 2003 on the re-use of public sector information (OJ L 
345, 31.12.2003, p. 90).
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(156)	การประมวลผลข้อมลูส่วนบคุคลเพือ่วตัถปุระสงค์ในการ
ท�ำจดหมายเหตุอันเป็นไปเพื่อประโยชน์สาธารณะ วัตถุประสงค์ในด้าน
การวิจัยทางวิทยาศาสตร์หรือประวัติศาสตร์ หรือวัตถุประสงค์ทางสถิติ
ควรอยู่ภายใต้การคุ้มครองตามสมควรส�ำหรับสิทธิเสรีภาพของผู้ถูก
ประมวลผลข้อมูลตามข้อก�ำหนดนี้ การคุ้มครองดังกล่าวควรรับประกัน
ว่ามาตรการทางเทคนคิและการจดัการนัน้ถกูน�ำมาปฏบิติัเพ่ือรับประกนั
ถงึหลกัการของการใช้ข้อมลูให้น้อยทีส่ดุเป็นการเฉพาะ การประมวลผล
นอกเหนอืไปจากทีต่กลงไว้แต่ต้นเพ่ือวัตถปุระสงค์ในการท�ำจดหมายเหตุ
ทีเ่ป็นไปเพือ่ประโยชน์สาธารณะ วัตถปุระสงค์ในการวจัิยทางวิทยาศาสตร์
หรือประวัติศาสตร์หรือเพื่อวัตถุประสงค์ทางสถิติจะต้องด�ำเนินการเมื่อ
ผูค้วบคมุได้ประเมินความเป็นไปได้ในการบรรลวุตัถปุระสงค์ดงักล่าวโดย
การประมวลผลข้อมลูส่วนบคุคลทีไ่ม่อนญุาตให้มกีารระบตัุวตนของผูถู้ก
ประมวลผลข้อมูลหรือไม่อนุญาตอีกต่อไป โดยมีมาตรการคุ้มครองตาม
สมควร (ยกตัวอย่างเช่น การปกปิดอัตลักษณ์ของข้อมูล) รัฐสมาชิกควร
ก�ำหนดให้มีการคุ ้มครองตามสมควรส�ำหรับการประมวลผลข้อมูล         
ส่วนบุคคลเพื่อวัตถุประสงค์ในการท�ำจดหมายเหตุอันเป็นไปเพ่ือ
ประโยชน์สาธารณะ วัตถุประสงค์ในการวิจัยทางวิทยาศาสตร์หรือ
ประวตัศิาสตร์ หรอืวตัถปุระสงค์ทางสถติิ รัฐสมาชกิควรได้รบัอนญุาตให้
ก�ำหนดให้มเีกณฑ์เฉพาะและการระงับการบังคบัใช้ข้อก�ำหนดนีบ้างส่วน
โดยภายใต้เงื่อนไขเฉพาะและมีการคุ้มครองตามสมควร โดยค�ำนึงถึง
เงื่อนไขจ�ำเป็นของข้อมูลและสิทธิในการแก้ไข การลบ การถูกลืม การ
จ�ำกัดการประมวลผล การใช้ข้อมูลร่วมกัน และการคดัค้านการประมวล
ผลข้อมูลส่วนบคุคลทีเ่ป็นไปเพือ่วตัถปุระสงค์ในการท�ำจดหมายเหตุอัน
เป็นไปเพือ่ประโยชน์สาธารณะ วตัถปุระสงค์ในการวจัิยทางวทิยาศาสตร์
หรอืประวตัศิาสตร์และวตัถปุระสงค์ทางสถติ ิเงือ่นไขและการคุม้ครองที่
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เป็นประเด็นอาจยังผลให้เกิดกระบวนการทางกฎหมายเฉพาะส�ำหรับผู้
ถกูประมวลผลข้อมลูในการใช้สทิธิ หากเป็นการสมควรตามวตัถปุระสงค์
ของการประมวลผลโดยเฉพาะที่เกิดขึ้นร่วมกับการใช้มาตรการทาง
เทคนิคและการจัดการท่ีมีเป้าหมายในการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคล
ให้น้อยที่สุดตามหลักความได้สัดส่วนและหลักความจ�ำเป็น การประมวล
ผลข้อมลูส่วนบุคคลเพือ่วตัถุประสงค์ทางวทิยาศาสตร์ควรเป็นไปตามตัว
บทกฎหมายอืน่ ๆ  ทีเ่กีย่วข้องในประเดน็นัน้ ๆ  โดยตรง เช่น ตวับทกฎหมาย
ว่าด้วยการทดลองทางคลินิกเช่นกัน

(157)	ผูว้จิยัสามารถได้ความรูใ้หม่ทีม่คีณุค่าอย่างยิง่ในประเด็น
ที่เกี่ยวข้องกับอาการทางการแพทย์ที่ปรากฏแพร่หลาย เช่น โรค                  
หลอดเลอืดหวัใจ มะเรง็ โรคซมึเศร้า โดยการเชือ่มโยงข้อมลูจากทะเบยีน
ต่าง ๆ  เข้าด้วยกนั ตามหลกัของงานทะเบยีนแล้ว ผลการวจัิยสามารถถกู
ท�ำให้ดียิ่งข้ึนได้โดยเป็นไปตามกลุ่มประชากรในทะเบียนที่มีขนาดใหญ่
ขึ้น ในงานด้านสังคมศาสตร์ การวิจัยบนฐานของระบบทะเบียนท�ำให้           
ผู้วิจัยสามารถได้มาซึ่งความรู้ท่ีส�ำคัญอย่างยิ่งเกี่ยวกับความสัมพันธ์ใน
ระยะยาวของตวัเลขของสภาวะทางสงัคม เช่น การว่างงานกับการศกึษา
และเงื่อนไขในการด�ำรงชีวิตอื่น ๆ ผลการวิจัยที่ได้มาผ่านการใช้ระบบ
ทะเบียนท�ำให้มีองค์ความรู้ที่มีหลักฐานสนับสนุนและมีคุณภาพสูงที่จะ
เป็นพื้นฐานส�ำหรับการก�ำหนดและน�ำนโยบายที่อยู่บนพ้ืนฐานขององค์
ความรู้ไปปฏิบัติ พัฒนาคุณภาพชีวิตของผู้คนจ�ำนวนมาก และพัฒนา
ประสทิธภิาพในการบรกิารทางสงัคม เพือ่ท�ำให้การวจิยัทางวทิยาศาสตร์
เป็นไปโดยง่าย ข้อมูลส่วนบุคคลควรสามารถถูกประมวลผลเพื่อ
วัตถุประสงค์ในการวิจัย โดยอยู่ภายใต้เงื่อนไขและการคุ้มครองตาม
สมควรดังที่ระบุไว้ในกฎหมายของสหภาพหรือรัฐสมาชิก
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(158)	 เมื่อข้อมูลส่วนบุคคลถูกประมวลผลเพื่อวัตถุประสงค์ใน
การท�ำจดหมายเหตุ ข้อก�ำหนดนี้ควรถูกน�ำไปบังคับใช้ด้วยเช่นกัน โดย
พึงระวังว่าข้อก�ำหนดน้ีไม่ควรบังคับใช้กับผู้ที่เสียชีวิตแล้ว หน่วยงาน
สาธารณะที่มีอ�ำนาจหรือหน่วยงานเอกชนที่มีเอกสารหลักฐานซึ่งเป็น
ประโยชน์ต่อสาธารณะควรเป็นผู้ให้บริการตามที่กฎหมายของสหภาพ
หรือรัฐสมาชิกนั้นมีพันธกรณีในการน�ำมา รักษา ประเมินคุณค่า จัด 
อธิบาย สื่อสาร ส่งเสริม เผยแพร่ และท�ำให้มีการเข้าถึงเอกสารหลักฐาน
ทีม่คุีณค่าทีย่งัคงมีอยูส่�ำหรบัประโยชน์สาธารณะทัว่ไป รฐัสมาชกิยงัควร
ท่ีจะได้รับอนุญาตให้ท�ำการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลส�ำหรับ
วัตถุประสงค์ในการท�ำจดหมายเหตุ ยกตัวอย่างเช่น ด้วยจุดมุ่งหมายใน
การให้ข้อมูลเฉพาะท่ีเกี่ยวกับพฤติกรรมทางการเมืองภายใต้ระบอบรัฐ
เผด็จการในอดีต การฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ อาชญากรรมต่อมนุษยชาติ โดย
เฉพาะอย่างยิ่งการฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ชาวยิวในสงครามโลกครั้งที่สอง หรือ
อาชญากรรมสงคราม

(159)	 เมือ่ข้อมลูส่วนบคุคลถกูประมวลผลเพือ่วตัถปุระสงค์ด้าน
การวิจัยทางวิทยาศาสตร์ ข้อก�ำหนดนี้ควรถูกน�ำไปบังคับใช้ด้วยเช่นกัน 
โดยตามวัตถุประสงค์ของข้อก�ำหนดนี้ การประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคล
เพื่อวัตถุประสงค์ทางวิทยาศาสตร์ควรถูกตีความอย่างกว้างอันรวมถึง 
เช่น การพัฒนาและแสดงเทคโนโลยี การวิจัยพื้นฐาน การวิจัยประยุกต์ 
และการวิจัยที่ได้รับเงินสนับสนุนจากเอกชน นอกจากนั้น ควรพิจารณา
โดยละเอียดถึงจุดมุ่งหมายของสหภาพภายใต้ข้อ 1 ในข้อ 179 ของสนธิ
สญัญาว่าด้วยการท�ำหน้าทีข่องสหภาพยโุรปในการบรรลถุึงเขตการวิจยั
ร่วมยโุรป วตัถปุระสงค์ในการวจิยัทางวทิยาศาสตร์ควรรวมถงึการศกึษา
ที่ด�ำเนินการไปเพื่อประโยชน์สาธารณะในด้านสาธารณสุขเพื่อให้บรรลุ
ภาวะจ�ำเพาะในการประมวลผลข้อมลูส่วนบุคคลส�ำหรบัวตัถปุระสงค์ใน
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การวิจัยทางวิทยาศาสตร์ ควรบังคับใช้เงื่อนไขเฉพาะในประเด็นที่
เกี่ยวข้องกับการเผยแพร่หรือเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลด้วยวิธีอ่ืนใดใน
บรบิทของวตัถปุระสงค์ในการวิจยัทางวทิยาศาสตร์ หากผลการวจัิยทาง
วิทยาศาสตร์โดยเฉพาะอย่างยิ่งในบริบทของด้านสุขภาพได้ให้เหตุผล
ส�ำหรับมาตรการเพ่ิมเติมอันเป็นไปเพื่อประโยชน์ของผู้ถูกประมวลผล
ข้อมูลแล้ว กฎท่ัวไปในข้อก�ำหนดนี้ควรบังคับใช้เนื่องจากมาตราการ             
ดังกล่าวด้วย

(160)	 เมื่อข้อมูลส่วนบุคคลถูกประมวลผลเพื่อวัตถุประสงค์ใน
การวิจัยทางประวัติศาสตร์ ข้อก�ำหนดนี้ควรบังคับใช้กับการประมวลผล
ดงักล่าวด้วย กรณนีีย้งัควรรวมถงึการวจิยัทางประวตัศิาสตร์และการวจัิย
เพือ่วตัถปุระสงค์ทางวงศาวทิยา โดยค�ำนงึไว้เสมอว่าข้อก�ำหนดนีไ้ม่ควร
บังคับใช้กับผู้ที่เสียชีวิตแล้ว

(161)	บทบัญญัติในประเด็นที่เก่ียวข้องโดยตรงในประเด็น               
ของข้อก�ำหนดท่ี (EU) 536/2014 ของสภายุโรปและที่ประชุมยุโรป15  
ควรบังคับใช้เพื่อวัตถุประสงค์ในการยินยอมเข้าร่วมในกิจกรรมการวิจัย
ทางวิทยาศาสตร์ในการทดลองทางคลินิก

(162)	 เมื่อข้อมูลส่วนบุคคลถูกประมวลผลเพื่อวัตถุประสงค์               
ทางสถิติ ข้อก�ำหนดนี้ควรบังคับใช้กับการประมวลผลดังกล่าว กฎหมาย
ของสหภาพหรอืรฐัสมาชกิควรก�ำหนดว่าเนือ้หาใดจดัว่าเป็นสถติ ิควบคมุ
การเข้าถงึ ก�ำหนดเกณฑ์เฉพาะส�ำหรบัการประมวลผลข้อมลูส่วนบคุคล
ส�ำหรับวัตถปุระสงค์ทางสถติแิละมาตรการตามสมควรเพือ่คุม้ครองสทิธิ

15	 Regulation (EU) No. 536/2014 of the European Parliament and of the 
Council of 16 April 2014 on clinical trial on medicinal products for 
human use, and repealing Directive 2001/20/EC (OJ L 158, 27.5.2014, 
p.1).
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เสรีภาพของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลและเพื่อรับประกันการเป็นความลับ
ทางสถิติ โดยทั้งหมดจะต้องอยู ่ภายในขอบเขตของข้อก�ำหนดนี้ 
วตัถปุระสงค์ทางสถิตหิมายถึงปฏิบัติการในการรวบรวมและประมวลผล
ข้อมูลส่วนบุคคลที่จ�ำเป็นส�ำหรับการส�ำรวจทางสถิติหรือเพ่ือท�ำให้เกิด
ผลทางสถิติ ผลทางสถิติดังกล่าวอาจถูกน�ำไปใช้ประโยชน์ส�ำหรับ
วัตถุประสงค์ต่าง ๆ อันรวมถึงวัตถุประสงค์ในการวิจัยทางวิทยาศาสตร์ 
วัตถุประสงค ์ทางสถิ ตินั้นสื่อว ่าผลของการประมวลผลส�ำหรับ
วตัถปุระสงค์ทางสถตินิัน้ไม่ใช่ข้อมลูส่วนบคุคล แต่เป็นข้อมลูรวมและผล
ดังกล่าวหรือข้อมูลส่วนบุคคลมิได้ถูกใช้ในการสนับสนุนมาตรการหรือ
การวินิจฉัยที่มีผลเกี่ยวข้องกับบุคคลธรรมดาใด ๆ เป็นการเฉพาะ

(163)	 ข้อมลูลบัท่ีหน่วยงานด้านสถิตขิองสหภาพและรฐัสมาชกิ
รวบรวมเพ่ือจัดท�ำสถิติอย่างเป็นทางการของยุโรปและสถิติอย่างเป็น
ทางการระดบัชาตคิวรได้รบัการคุม้ครอง สถติยิโุรปควรได้รับการพัฒนา 
จัดท�ำ และเผยแพร่โดยสอดคล้องกับหลักการของสถิติที่บัญญัติไว้ใน            
อนุข้อ 2 ของข้อ 338 ในสนธิสัญญาว่าด้วยการท�ำหน้าที่ของสหภาพ
ยุโรป ในขณะที่สถิติระดับชาติควรปฏิบัติตามกฎหมายของรัฐสมาชิก           
ข้อก�ำหนดที่ (EC)223/2009 ของสภายุโรปและที่ประชุมยุโรป16 ได้
ก�ำหนดเกณฑ์เฉพาะเพิ่มเติมส�ำหรับการเป็นความลับทางสถิติส�ำหรับ
สถิติยุโรปไว้

16	 Regulation (EC) No. 223/2009 of the European Parliament and of the 
Council of 11 March 2009 on European statistics and repealing Regulation 
(EC, Euratom) No. 1101/2008 of the European Union and of the Council 
on 8 the transmission of data subject to statistical confidentiality to the 
Statistical Office of the European Communities, Council Regulation (EC) 
No. 322/97 on Community Statistics, and Council Decision 89/382/EEC. 
Euratom establishing a Committee on the Statistical Programmes of the 
European Communities (OJ L87, 31.2.2009, p.164).
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(164)	 โดยพิจารณาถึงอ�ำนาจของหน่วยงานก�ำกบัดแูลในการได้
มาซึ่งการเข้าถึงข้อมูลส่วนบุคคลและสิ่งปลูกสร้างจากผู้ควบคุมและผู้
ประมวลผล รัฐสมาชิกจึงอาจรับเอากฎเฉพาะมาบังคับใช้ตามกฎหมาย
โดยให้อยู่ในขอบเขตของข้อก�ำหนดนี้เพื่อคุ้มครองพันธกรณีในการเป็น
ความลบัทางวชิาชพีหรอืพนัธกรณอีืน่ ๆ  ท่ีเท่าเทยีมกนั ตราบเท่าทีจ่�ำเป็น
เพ่ือให้เป็นไปในทิศทางเดียวกับสิทธิในการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล              
ด้วยพันธกรณีของการเป็นความลับทางวิชาชีพ กรณีนี้จะต้องไม่ส่งผล
เสยีใด ๆ  ต่อพนัธกรณทีีม่อียูข่องรฐัสมาชกิในการรับเอากฎว่าด้วยว่าด้วย
การเป็นความลับทางวิชาชีพมาบังคับใช้เมื่อเป็นเง่ือนไขจ�ำเป็นตาม
กฎหมายของสหภาพ

(165)	 ข้อก�ำหนดน้ีเคารพและไม่ส่งผลเสยีใด ๆ  ต่อสถานะทีมี่อยู่
ภายใต้กฎหมายรัฐธรรมนูญของศาสนจักรและสมาคมหรือชุมชนทาง
ศาสนาในรัฐสมาชิกดังที่รับรองไว้ในข้อ 17 ของสนธิสัญญาว่าด้วยการ
ท�ำหน้าที่ของสหภาพยุโรป

(166)	 เพื่อให้บรรลุจุดมุ่งหมายของข้อก�ำหนดนี้  โดยเฉพาะกับ
การคุ้มครองสิทธิเสรีภาพขั้นพ้ืนฐานของบุคคลธรรมดาและโดยเฉพาะ
อย่างยิ่งสิทธิในการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลของตนและเพื่อรับประกัน
การเคล่ือนย้ายข้อมลูโดยเสรภีายในสหภาพ อ�ำนาจในการรบับทบญัญตัิ
ต่าง ๆ มาบังคับใช้โดยสอดคล้องกับข้อ 290 ของสนธิสัญญาว่าด้วยการ
ท�ำหน้าที่ของสหภาพยุโรปควรมอบให้เป็นอ�ำนาจของคณะกรรมาธิการ 
โดยเฉพาะอย่างยิง่บทบญัญตัมิอบอ�ำนาจควรถูกรับมาบงัคบัใช้โดยค�ำนงึ
ถึงเกณฑ์และเงื่อนไขจ�ำเป็นส�ำหรับกลไกการรับรอง ข้อมูลสารสนเทศ        
ทีจ่ะถกูน�ำเสนอในรูปแบบสญัลกัษณ์มาตรฐาน และกระบวนการส�ำหรบั
การจดัให้มีสญัลกัษณ์ดังกล่าว การท่ีคณะกรรมาธกิารด�ำเนนิการปรกึษา
หารือในระหว่างการท�ำงานในข้ันตอนเตรียมการอันรวมถึงในระดับ                
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ผู้เชี่ยวชาญถือว่าส�ำคัญมากเป็นพิเศษ เมื่อคณะกรรมาธิการเตรียมการ
และร่างบทบัญญัติมอบอ�ำนาจควรรับประกันว่าการส่งต่อเอกสารที่
เกี่ยวข้องโดยตรงในประเด็นดังนั้น ๆ ไปยังสภายุโรปและที่ประชุมยุโรป
นั้นจะเป็นไปพร้อมกัน ตามก�ำหนดเวลา และเหมาะสม

(167)	 เพื่อรับประกันว่าเงื่อนไขส�ำหรับการน�ำข้อก�ำหนดนี้ไป
บงัคบัใช้จะเป็นไปในรปูแบบเดยีวกนั อ�ำนาจในการน�ำไปบงัคบัใช้ควรถูก
มอบหมายให้กับคณะกรรมาธิการดังท่ีให้ไว้ในข้อก�ำหนดนี้ อ�ำนาจ                 
ดังกล่าวควรถูกใช้โดยสอดคล้องกับข้อก�ำหนดที่ (EU)182/2011 ใน
บริบทดังกล่าวคณะกรรมาธิการควรพิจารณามาตรการเฉพาะส�ำหรับ
กิจการขนาดจุลภาค ขนาดเล็ก และขนาดกลาง

(168)	กระบวนการตรวจสอบควรถกูใช้ส�ำหรับการรับบทบญัญติั
วิธีปฏิบัติว่าด้วยข้อสัญญามาตรฐานระหว่างผู้ควบคุมและผู้ประมวลผล
และระหว่างผู้ประมวลผลด้วยกัน แนวปฏิบัติ มาตรฐานทางเทคนิคและ
กลไกส�ำหรับการรบัรอง ระดบัของการคุม้ครองทีป่ระเทศทีส่าม ดนิแดน 
หรอืเขตการปกครองทีเ่ฉพาะเจาะจงลงไปในประเทศทีส่ามดงักล่าวหรอื
องค์การระหว่างประเทศสามารถให้ได้ ข้อสญัญาคุม้ครองข้อมูลมาตรฐาน 
รูปแบบและกระบวนการส�ำหรับการแลกเปลี่ยนข้อมูลโดยวิธีการ
อเิลก็ทรอนกิส์ระหว่างผูค้วบคมุ ผูป้ระมวลผล และหน่วยงานก�ำกบัดแูล
ส�ำหรับกฎของบรรษัทที่มีผลผูกพัน ความช่วยเหลือระหว่างกัน และ           
การจัดรูปแบบส�ำหรับการแลกเปลี่ยนข้อมูลโดยวิธิการอิเล็กทรอนิกส์
ระหว่างหน่วยงานก�ำกับดูแลด้วยกัน และระหว่างหน่วยงานก�ำกับดูแล
กับคณะกรรมการ

(169)	คณะกรรมธิการควรรับเอาบทบัญญัติวิธีปฏิบัติมาบังคับ
ใช้เมื่อหลักฐานที่มีอยู่เปิดเผยให้เห็นว่าในประเทศที่สาม ดินแดน หรือ
เขตการปกครองหนึ่ง ๆ ท่ีเฉพาะเจาะจงลงไปในประเทศที่สาม หรือ
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องค์การระหว่างประเทศ มไิด้รบัประกนัถงึระดบัการคุม้ครองทีเ่พยีงพอ 
และมีเหตุผลเร่งด่วนซึ่งปฏิเสธมิได้ที่จ�ำเป็นต้องปฏิบัติเช่นนั้น

(170)	 เนือ่งจากจุดมุง่หมายของข้อก�ำหนดนี ้เช่น เพ่ือรับประกัน
ระดับของการคุ้มครองบุคคลธรรมดาที่เท่าเทียมกันและการไหลเวียน
ข้อมลูส่วนบคุคลโดยเสรีท่ัวสหภาพไม่สามารถบรรลไุด้อย่างเพียงพอโดย
รัฐสมาชิกและควรจะสามารถบรรลุเป็นผลได้อย่างดีกว่าในระดับของ
สหภาพ ด้วยเหตผุลของขนาดและผลของการปฏบิติั สหภาพอาจรับเอา
มาตราการมาปฏิบัติโดยสอดคล้องกับหลักการของการส่งเสริมอ�ำนาจ
ปกครองในระดบัพืน้ฐานดังทีร่ะบไุว้ในข้อ 5 ของสนธสิญัญาสหภาพยโุรป 
(TEU) ซึง่โดยสอดคล้องกบัหลักการของความได้สดัส่วนดังทีบ่ญัญติัไว้ใน
มาตราดังกล่าว ข้อก�ำหนดน้ีจึงจะไม่เกินไปกว่าสิ่งที่จ�ำเป็นเพื่อให้บรรลุ
จุดมุ่งหมายดังกล่าว

(171)	ค�ำสั่ง 95/46/EC ควรถูกยกเลิกโดยข้อก�ำหนดนี้ การ
ประมวลผลทีเ่ริม่ด�ำเนนิการไปแล้วก่อนวันท่ีข้อก�ำหนดนีบ้งัคบัใช้ควรถกู
ปรบัให้เข้ากบัข้อก�ำหนดนีภ้ายในระยะเวลาสองปีหลงัจากทีข้่อก�ำหนดนี้
มีผลบังคับใช้ เมื่อการประมวลผลอยู่บนฐานของการยินยอมตามค�ำสั่ง 
95/46/EC แล้ว ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลก็ไม่จ�ำเป็นที่จะให้การยินยอม         

อีกครั้งหากวิธีการให้การยินยอมนั้นเป็นไปตามเง่ือนไขในข้อก�ำหนดนี้                
เช่นเดียวกับที่อนุญาตให้ผู้ควบคุมยังคงด�ำเนินการประมวลผลต่อไปได้
หลงัจากวนัทีบั่งคบัใช้ข้อก�ำหนดนี ้การวนิจิฉยัของคณะกรรมาธกิารทีร่บั
มาบงัคับใช้และการอนญุาตโดยหน่วยงานก�ำกบัดูแลทีส่บืเนือ่งจากค�ำสัง่ 
95/46/EC ยังคงมีผลบังคับใช้อยู่จนกระทั่งถูกแก้ไข แทนที่ หรือยกเลิก

(172)	มีการปรึกษาหารือกับที่ปรึกษาการคุ้มครองข้อมูลยุโรป
แล้วโดยสอดคล้องกับอนุมาตรา 2 ในมาตรา 28 ของข้อก�ำหนดที่ (EC) 
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45/2001 และได้รับความเห็นเมื่อวันที่ 7 มีนาคม 201217

(173)	ข้อก�ำหนดนี้ควรบังคับใช้กับทุกประเด็นที่เกี่ยวข้องกับ
การคุม้ครองสทิธเิสรภีาพขัน้พืน้ฐานทีส่มัพนัธ์โดยตรงกบัการประมวลผล
ข้อมลูส่วนบคุคลท่ีมไิด้อยูภ่ายใต้พนัธกรณีเฉพาะเดียวกนักบัจดุมุง่หมาย
ที่ระบุไว้ในค�ำสั่ง 2002/58/EC ของสภายุโรปและที่ประชุมยุโรป18             
อันรวมถึงพันธกรณีว่าด้วยผู้ควบคุมและสิทธิต่าง ๆ ของบุคคลธรรมดา 
เพ่ือชี้ชัดถึงความสัมพันธ์ระหว่างข้อก�ำหนดนี้กับค�ำสั่ง 2002/58/EC              
ท่ีค�ำสั่งดังกล่าวควรถูกแก้ไขให้สอดคล้องกัน เมื่อข้อก�ำหนดนี้ถูกรับไป
บังคับใช้แล้ว ค�ำสั่ง 2002/58/EC ควรถูกทบทวนโดยเฉพาะอย่างยิ่ง        
เพื่อรับประกันให้เป็นไปในมาตรฐานเดียวกับข้อก�ำหนดนี้

 ได้รับข้อก�ำหนดนี้มาบังคับใช้

17	 OJ C 192, 30.6.2012, p. 7.
18	 Directive 2002/58/EC of the European Parliament and of the Council of 

12 July 2002 concerning the processing of personal data and the            
protection of privacy in the electronic communications sector (Directive 
on privacy and electronic communications) (OJ L 201, 31.7.2002, p. 37). 
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บรรพ 1

บทบัญญัติทั่วไป

มาตรา 1  ประเด็นส�ำคัญและจุดมุ่งหมาย

1.	 ข้อก�ำหนดนี้วางกฎที่เกี่ยวกับการคุ้มครองบุคคลธรรมดาใน
ประเด็นทีเ่ก่ียวข้องกับการประมวลผลข้อมลูส่วนบคุคลและกฎทีเ่ก่ียวกบั
การเคลื่อนย้ายข้อมูลส่วนบุคคลโดยเสรี

2.	 ข้อก�ำหนดนีคุ้้มครองสทิธเิสรภีาพขัน้พ้ืนฐานของบคุคลธรรมดา
และโดยเฉพาะอย่างยิ่งสิทธิในการได้รับการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล

3.	 การเคลือ่นย้ายข้อมลูส่วนบคุคลโดยเสรภีายในสหภาพไม่ควร
ถูกจ�ำกัดหรือห้ามด้วยเหตุผลที่เชื่อมโยงกับการคุ้มครองบุคคลธรรมดา
ในประเด็นที่เกี่ยวข้องกับการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคล

มาตรา 2  ขอบเขตในทางเนื้อหา
1.	 ข้อก�ำหนดนี้บังคับใช้กับการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคล

ทั้งหมดหรือบางส่วนด้วยวิธีการอัตโนมัติและกับกระบวนการประมวล
ผลอ่ืนนอกเหนือจากวิธีอัตโนมัติกับข้อมูลส่วนบุคคลซ่ึงประกอบเป็น  
ส่วนหนึ่งของระบบแฟ้มข้อมูล

2.	 ข้อก�ำหนดน้ีไม่บังคับใช้กับการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคล
ในกรณีที่ 

(a)	 เป็นไปเพื่อกิจกรรมซ่ึงไม่อยู่ในขอบเขตของกฎหมาย              
ของสหภาพ

(b)	เป็นไปโดยรัฐสมาชิกเมื่อการด�ำเนินกิจกรรมนั้นอยู่ใน
ขอบเขตของ บรรพ 2 ของส่วนที ่5 ในสนธสิญัญาสหภาพ
ยุโรป (TEU)
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(c)	 เป็นไปโดยบคุคลธรรมดาอนัเป็นไปเพ่ือกจิกรรมส่วนตัว
หรือภายในครัวเรือนเท่านั้น

(d)	 เป็นไปโดยหน่วยงานท่ีมีอ�ำนาจเพ่ือวัตถุประสงค์ในการ
ป้องกนั สบืสวน  ตรวจจบัหรอืด�ำเนนิคดีต่อความผิดหรือ
บังคับโทษทางอาญา  อันรวมไปถึงการคุ้มครองและ
ป้องกันภัยคุกคามต่อความมั่นคงสาธารณะ

3.	 ข้อก�ำหนด (EC) ที่ 45/2001 บังคับใช้กับการประมวลผล
ข้อมูลส่วนบุคคลโดยสถาบัน องค์กร ส�ำนักงาน และหน่วยงานของ
สหภาพ ข้อก�ำหนด (EC) ที่ 45/2001 และบทบัญญัติทางกฎหมายอื่น
ของสหภาพบงัคับใช้กบัการประมวลผลข้อมูลส่วนบคุคลดงักล่าวจะต้อง
ถกูปรบัใช้กบัหลกัการและกฎของข้อก�ำหนดน้ีโดยสอดคล้องกบัมาตรา 98

4.	 ข้อก�ำหนดนี้จะต้องไม่ส่งผลเสียต่อการบังคับใช้ค�ำสั่งท่ี 
2000/31/EC โดยเฉพาะอย่างยิ่งในส่วนของภาระความรับผิดชอบของ
ผู้ให้บริการเป็นตัวกลางในมาตรา 12 ถึง 15 ของค�ำสั่งดังกล่าว

มาตรา 3 ขอบเขตในทางพื้นที่

1.	 ข้อก�ำหนดน้ีบังคับใช้กับการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลใน
บรบิทของกจิกรรมของการประกอบกจิการของผูค้วบคมุหรือผู้ประมวล
ผลโดยไม่ค�ำนึงว่าการประมวลผลจะเกิดขึ้นในสหภาพหรือไม่

2.	 ข้อก�ำหนดนีบ้งัคบัใช้กบัการประมวลผลข้อมลูส่วนบคุคลของ
ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลท่ีอยู่ในสหภาพโดยที่ผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผล
มิได้ตั้งอยู่ในสหภาพ เมื่อกิจกรรมการประมวลผลนั้นสัมพันธ์กับ

(a)	 การเสนอสินค้าหรือบริการต่อผู้ถูกประมวลผลข้อมูลที่
อยู่ในสหภาพ โดยไม่ค�ำนึงว่าจ�ำเป็นต้องมีการช�ำระเงิน
โดยผู้ถูกประมวลผลข้อมูลหรือไม่
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(b)	การตรวจตราพฤตกิรรมของผูถ้กูประมวลผลข้อมลูตราบ
เท่าที่พฤติกรรมดังกล่าวเกิดขึ้นภายในสหภาพ

3.	 ข้อก�ำหนดนี้บังคับใช้กับการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคล            
โดยผูค้วบคมุทีม่ไิด้ตัง้อยูภ่ายในสหภาพ แต่อยูใ่นสถานทีท่ีก่ฎหมายของ
รัฐสมาชิกบังคับใช้โดยอาศัยอ�ำนาจตามกฎหมายระหว่างประเทศ

มาตรา 4 นิยาม

ส�ำหรับวัตถุประสงค์ของข้อก�ำหนดนี้

1.	 “ข้อมูลส่วนบุคคล” หมายถึงข้อมูลสารสนเทศใด ๆ ก็ตาม 
เกี่ยวกับบุคคลธรรมดาที่ถูกระบุหรือสามารถถูกระบุอัตลักษณ์ได ้
(“ผูถ้กูประมวลผลข้อมลู”) บุคคลธรรมดาทีส่ามารถถกูระบอุตัลกัษณ์ได้
คือบุคคลที่สามารถถูกระบุอัตลักษณ์ได้ไม่ว่าจะโดยตรงหรือโดยอ้อม 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งด้วยการอ้างอิงจากสิ่งระบุอัตลักษณ์เป็นการเฉพาะ 
เช่น ชื่อ หมายเลขประจ�ำตัว ข้อมูลสถานที่ สิ่งระบุอัตลักษณ์ออนไลน์ 
หรือปัจจัยอย่างหนึ่งหรือมากกว่าที่เจาะจงไปยังอัตลักษณ์ทางกายภาพ 
กายวิทยา พันธุกรรม จิตใจ เศรษฐกิจ วัฒนธรรม หรือสังคมของบุคคล
ธรรมดานั้น

2.	 “การประมวลผล” หมายถึงปฏิบัติการใด ๆ หรือชุดของ
ปฏิบัติการใด ๆ ที่ด�ำเนินการกับข้อมูลส่วนบุคคลหรือชุดของข้อมูลส่วน
บุคคล ไม่ว่าจะด้วยวิธีการอัตโนมัติหรือไม่ก็ตาม เช่น การเก็บรวบรวม 
การบันทึก การจัดระบบ การวางโครงสร้าง การเก็บรักษา การปรับใช้
หรอืการแปรสภาพ การค้นคนื การสบืค้นข้อมลูเพ่ิมเติม การใช้ประโยชน์ 
การเปิดเผยโดยการส่งต่อ เผยแพร่ หรือวิธีอื่นใดอันท�ำให้เข้าถึงได ้
การจัดเรียงหรือรวมเข้าด้วยกัน การจ�ำกัดการเข้าถึง การลบหรือท�ำลาย
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3.	 “การจ�ำกัดการประมวลผล” หมายถึงการท�ำเครื่องหมาย
ระบขุ้อมูลส่วนบคุคลด้วยเป้าหมายในการจ�ำกดัขอบเขตของการประมวล
ผลข้อมูลเหล่านั้นในอนาคต

4.	 “การท�ำโพรไฟล์” หมายถึงรูปแบบใด ๆ ก็ตามของการ
ประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลที่ประกอบด้วยการใช้ประโยชน์จากข้อมูล
ส่วนบุคคลในการประเมินบางแง่มุมส่วนบุคคลท่ีเกี่ยวกับบุคคลธรรมดา
หนึ่ง ๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่งเพื่อวิเคราะห์หรือคาดการณ์ในแง่ที่เกี่ยวข้อง
กับประสิทธิภาพในการท�ำงาน สถานภาพทางเศรษฐกิจ สุขภาพ                
ความชอบส่วนบุคคล ความสนใจ ความเชื่อถือได้ อุปนิสัย สถานที่หรือ
การเคลื่อนไหวของบุคคลธรรมดานั้น ๆ

5.	 “การปกปิดอัตลักษณ์ (pseudonymisation)” หมายถึง          
การประมวลผลข้อมลูส่วนบคุคลในลกัษณะท่ีข้อมูลส่วนบคุคลไม่สามารถ
ระบุเจาะจงไปยังผู้ถูกประมวลผลคนใดคนหนึ่งหากไม่มีการใช้ข้อมูล         
เพิม่เตมิ ด้วยเง่ือนไขว่าข้อมลูเพิม่เติมดงักล่าวจะถกูเกบ็แยกจากกนัและ
อยู่ภายใต้การควบคุมโดยมาตรการทางเทคนิคและการจัดการท่ีจะรับ
ประกันว่าข้อมูลส่วนบุคคลจะไม่ถูกใช้บ่งชี้ไปถึงบุคคลธรรมดาท่ีถูกระบุ
อัตลักษณ์หรือสามารถถูกระบุอัตลักษณ์ได้

6.	 “ระบบแฟ้มข้อมูล” หมายถึงชุดของข้อมูลใด ๆ ก็ตามที่ถูก
วางโครงสร้างให้สามารถเข้าถึงได้ตามเกณฑ์หน่ึง ๆ ไม่ว่าจะรวมศูนย ์          
อยู่ในโครงข่าย หรือกระจายกันตามลักษณะการท�ำงานหรือภูมิศาสตร์

7.	 “ผูค้วบคุม” หมายถงึบคุคลธรรมดาหรอืนติบิคุคล หน่วยงาน
สาธารณะที่มีอ�ำนาจ หรือองค์กรใดที่ก�ำหนดวัตถุประสงค์และวิธีการ
ประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคล ไม่ว่าจะโดยล�ำพังหรือร่วมกัน โดยท่ี
วัตถุประสงค์และวิธีการในการประมวลผลดังกล่าวถูกก�ำหนดโดย
กฎหมายของสหภาพหรือรัฐสมาชิก ผู้ควบคุมหรือเกณฑ์เฉพาะส�ำหรับ
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การแต่งตั้งตัวแทนผู้ควบคุมอาจถูกก�ำหนดไว้โดยกฎหมายของสหภาพ
หรือรัฐสมาชิก

8.	 “ผู ้ประมวลผล” หมายถึงบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคล           
หน่วยงานสาธารณะท่ีมีอ�ำนาจ หน่วยงาน หรือองค์กรอื่นใดที่ประมวล
ผลข้อมูลส่วนบุคคลในนามของผู้ควบคุม

9.	 “ผู้รับ” หมายถึงบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคล หน่วยงาน
สาธารณะที่มีอ�ำนาจ หน่วยงาน หรือองค์กรอื่นใดที่เข้าถึงการเปิดเผย
ข้อมูลส่วนบุคคล ไม่ว่าจะเป็นบุคคลที่สามหรือไม่ก็ตาม อย่างไรก็ด ี              
หน่วยงานสาธารณะที่มีอ�ำนาจอาจได้รับข้อมูลส่วนบุคคลภายใต้กรอบ
การท�ำงานของการไต่สวนบางประการโดยเป็นไปตามกฎหมายของ
สหภาพหรือรัฐสมาชิกจะไม่ถูกพิจารณาว่าเป็นผู้รับ การประมวลผล
ข้อมูลดังกล่าวโดยหน่วยงานสาธารณะที่มีอ�ำนาจจะต้องเป็นไปตามกฎ
ในการคุม้ครองข้อมลูทัง้หมดทีบ่งัคบัใช้กบัวตัถุประสงค์ของการประมวล
ผลนั้นได้

10. “บุคคลท่ีสาม” หมายถึงบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคล                   
หน่วยงานสาธารณะท่ีมีอ�ำนาจ หน่วยงาน หรือองค์กรอื่นใดนอกเหนือ
จากผูถู้กประมวลผลข้อมลู ผูค้วบคมุ ผูป้ระมวลผลและบคุคลท่ีได้อ�ำนาจ
จากผู้ควบคุมหรอืผูป้ระมวลผลโดยตรงเพือ่ประมวลผลข้อมลูส่วนบคุคล

11. “ความยนิยอม” ของผูถ้กูประมวลผลข้อมลูหมายถงึการช้ีชดั
ถงึความต้องการของผูถ้กูประมวลผลข้อมลูทีไ่ด้มาโดยอสิระ เฉพาะเจาะจง 
มีการแจ้งข้อมูล และไม่ก�ำกวม โดยการประกาศหรือการแสดงอย่าง
ชัดเจนว่ายนืยนัการตกลงถงึการประมวลผลข้อมลูส่วนบคุคลทีเ่กีย่วข้อง
กับตน

12.	“การล่วงล�้ำข้อมูลส่วนบุคคล” หมายถึงการล่วงล�้ำความ
ปลอดภัยที่น�ำไปสู่การท�ำลาย การสูญเสีย การเปล่ียนแปลง หรือการ        
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เปิดเผยโดยไม่มีอ�ำนาจ หรือเข้าถึงข้อมูลส่วนบุคคลที่ถูกถ่ายทอด เก็บ
รักษาหรือประมวลผลอื่นใด โดยบังเอิญหรือไม่ชอบด้วยกฎหมาย

13.	“ข้อมูลพันธุกรรม” หมายถึงข้อมูลส่วนบุคคลท่ีเกี่ยวกับ
คุณลักษณะทางพันธุกรรมที่สืบทอดกันมาหรือเกิดขึ้นภายหลัง ซ่ึงให้
ข้อมูลลักษณะพิเศษเฉพาะเกี่ยวกับกายวิทยาหรือสุขภาพของบุคคล
ธรรมดานัน้ และโดยเฉพาะอย่างยิง่เป็นผลจากการวเิคราะห์ตัวอย่างทาง
ชีววิทยาของบุคคลธรรมดาที่ถูกกล่าวถึง

14.	“ข้อมูลชีวมาตรา” หมายถึงข้อมูลส่วนบุคคลอันเป็นผล                     
จากกระบวนการประมวลผลทางเทคนคิเฉพาะท่ีเกีย่วกบัคณุลักษณะทาง
กายภาพ กายวิทยาหรืออุปนิสัยของบุคคลธรรมดา ที่ท�ำให้สามารถระบุ
หรือยืนยันอัตลักษณ์ของบุคคลธรรมดาโดยเฉพาะได้ เช่น ข้อมูลภาพ
ใบหน้าหรือลายนิ้วมือ

15.	“ข้อมูลเกี่ยวกับสุขภาพ” หมายถึง ข้อมูลส่วนบุคคล                 
ที่ เ ก่ียวกับสุขภาพกายหรือสุขภาพจิตของบุคคลธรรมดา  รวมถึง                  
การจดัการบรกิารสาธารณสขุทีเ่ปิดเผยข้อมูลเก่ียวกบัสถานะทางสขุภาพ
ของบุคคลนั้น

16.	“ที่ท�ำการหลัก” หมายถึง
(a)	 ส�ำหรับผู้ควบคุมท่ีมีท่ีท�ำการในรัฐสมาชิกมากกว่าหนึ่ง

รฐั, “ทีท่�ำการหลกั” หมายถงึสถานทีส่�ำหรบับรหิารงาน
กลางภายในสหภาพ, เว้นเสยีแต่ว่าการตดัสนิใจเก่ียวกบั
วัตถุประสงค์และวิธีการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคล
เหล่านั้นเกิดข้ึนในท่ีท�ำการอื่นของผู ้ควบคุมภายใน
สหภาพและท่ีท�ำการนัน้มอี�ำนาจในการน�ำการตัดสินใจ
ดังกล่าวไปปฏิบัติ, ที่ท�ำการที่ด�ำเนินการตัดสินใจ                  
ดังกล่าว ให้ถือว่าเป็นที่ท�ำการหลัก
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(b)	ส�ำหรับผู้ประมวลผลที่มีที่ท�ำการในรัฐสมาชิกมากกว่า
หนึ่งรัฐ, “ที่ท�ำการหลัก” หมายถึงสถานที่ส�ำหรับ        
บรหิารงานกลางในสหภาพ, หรือหากผู้ประมวลผลไม่มี
หน่วยบริหารงานกลางในสหภาพ, “ที่ท�ำการหลัก” 
หมายถงึทีท่�ำการของผูป้ระมวลผลในสหภาพทีก่จิกรรม
การประมวลผลหลกัในบรบิทของกิจกรรมของทีท่�ำการ
ของผู้ประมวลผลเกิดขึ้นในระดับที่ท�ำให้ผู้ประมวลผล
ตกอยู่ภายใต้พันธกรณีเฉพาะภายใต้ข้อก�ำหนดนี้

17.	“ผู้แทน” หมายถึงบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลท่ีมีที่อยู่ใน
สหภาพซึ่งถูกระบุโดยผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลเป็นลายลักษณ์อักษร
ตามที่ระบุไว้ในมาตรา 27 เป็นผู้แทนของผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลใน
ด้านที่เกี่ยวข้องกับพันธกรณีของตนตามข้อก�ำหนดนี้

18.	“กิจการ” หมายถึงบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลที่ประกอบ
กิจกรรมทางเศรษฐกิจ โดยไม่ค�ำนึงถึงรูปแบบตามกฎหมาย อันรวมถึง
ห้างหุ้นส่วนจ�ำกัดหรือสมาคมที่ประกอบกิจกรรมทางเศรษฐกิจอยู่อย่าง
สม�่ำเสมอ

19.	“กลุ ่มวิสาหกิจ” หมายถึงวิสาหกิจที่ท�ำหน้าที่ควบคุม
วิสาหกิจอื่น และวิสาหกิจอื่นที่อยู่ภายใต้การควบคุมของวิสาหกิจนั้น

20.	“กฎของบรรษัทที่มีผลผูกพัน” หมายถึงนโยบายคุ้มครอง
ข้อมูลส่วนบคุคลทีผู่ค้วบคมุหรอืผูป้ระมวลผลซึง่มทีีต่ัง้อยูใ่นดนิแดนของ
รฐัสมาชิกยดึถอืส�ำหรบัการเคลือ่นย้ายหรอืชดุของการเคลือ่นย้ายข้อมลู
ส่วนบุคคลไปยังประเทศท่ีสามประเทศใดประเทศหนึ่งหรือมากกว่า 
ภายในกลุ่มของวิสาหกิจหรือกลุ่มของกิจการท่ีประกอบกิจกรรมทาง
เศรษฐกิจร่วมกัน
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21.	“หน่วยงานก�ำกบัดแูล” หมายถงึหน่วยงานอสิระทีม่อี�ำนาจ
สาธารณะที่รัฐบาลของรัฐสมาชิกตั้งตามที่ระบุไว้ในมาตรา 51

22.	“หน่วยงานก�ำกับดแูลทีเ่กีย่วข้อง” หมายถงึหน่วยงานก�ำกับ
ดูแลที่เกี่ยวข้องกับการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลเนื่องจาก

(a)	 ผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลตั้งอยู่ในดินแดนรัฐสมาชิก
ของหน่วยงานก�ำกับดูแลนั้น

(b)	ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลที่มีถิ่นพ�ำนักในรัฐสมาชิกของ
หน่วยงานก�ำกับดแูลนัน้ได้รบัผลกระทบอย่างเห็นได้ชดั
หรือมีแนวโน้มจะได้รับผลกระทบอย่างเห็นได้ชัดจาก
การประมวลผล หรือ

(c)	 มีการยื่นค�ำร้องต่อหน่วยงานก�ำกับดูแลดังกล่าว

23.	การประมวลผลข้ามพรมแดนหมายถงึสิง่ใดส่ิงหนึง่ดงัต่อไปนี้
(a)	 การประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลที่เกิดขึ้นในบริบทของ

กจิกรรมของท่ีท�ำการของผูค้วบคมุหรอืผูป้ระมวลผลใน
รฐัสมาชกิมากกว่าหนึง่รฐัในสหภาพ โดยท่ีผูค้วบคมุหรอื
ผู้ประมวลผลมีที่ตั้งในรัฐสมาชิกมากกว่าหนึ่งรัฐ

(b)	การประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลที่เกิดขึ้นในบริบทของ
กิจกรรมของที่ท�ำการของผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผล
ภายในสหภาพ แต่ส่งผลกระทบที่จะเห็นเกิดขึ้นอย่าง
เหน็ได้ชัดหรอืมแีนวโน้มจะส่งผลกระทบอย่างเหน็ได้ชดั
กับผู้ถูกประมวลผลข้อมูลในรัฐสมาชิกมากกว่าหนึ่งรัฐ

24.	“การแย้งในประเด็นและมีเหตุผล” หมายถึงการแย้งร่าง                
ค�ำวินิจฉัยว่ามีการละเมิดข้อก�ำหนดนี้เกิดข้ึนหรือการปฏิบัติหน้าที ่                 

ของผู ้ควบคุมหรือผู ้ประมวลผลถูกคาดหมายไว้ว ่าจะเป็นไปตาม                         
ข้อก�ำหนดนี้หรือไม่ โดยแสดงให้เห็นอย่างชัดเจนถึงความเส่ียงอย่าง                     
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มีนัยส�ำคัญอันเป็นผลจากร่างค�ำวินิจฉัย โดยค�ำนึงถึงสิทธิเสรีภาพขั้น            
พ้ืนฐานของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลและการไหลเวียนของข้อมูลภายใน
สหภาพเมื่อค�ำวินิจฉัยดังกล่าวจะน�ำมาบังคับใช้

“สมาคมบริการสารสนเทศ” หมายถึงบริการดังที่กล่าวไว้ใน              
ข้อ (a) ของอนุมาตรา 1 ในมาตรา 1 ของค�ำสั่งที่ (EU) 2015/1535 ของ
สภายุโรปและที่ประชุมยุโรป1

“องค์การระหว่างประเทศ” หมายถึงองค์การใด ๆ และองค์กร
ทีข่ึน้กบัองค์การน้ันซึง่ถูกก�ำกบัโดยกฎหมายระหว่างประเทศหรอืองค์กร
อื่นใดที่ถูกจัดตั้งขึ้นหรือโดยตามหลักของความตกลงระหว่างประเทศ
ตั้งแต่สองประเทศขึ้นไป

บรรพ 2

หลักการ

มาตรา 5 หลักการที่เกี่ยวกับการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคล

1.	 ข้อมูลส่วนบุคคลจะต้อง

(a)	 ถูกประมวลผลโดยชอบด้วยกฎหมาย เป็นธรรมและ          
ด้วยวิธีการอันโปร่งใสเมื่อสัมพันธ์กับผู้ถูกประมวลผล 
(“ความชอบด้วยกฎหมาย ความเป็นธรรม และความ
โปร่งใส”)

1	 Directive (EU) 2015/1535 of the European Parliament and of the Council 
of 9 September 2015 ได้วางแนวทางในด้านของข้อก�ำหนดทางเทคนิคส�ำหรับ
การจัดให้บริการข้อมูลสารสนเทศและกฎของสมาคมบริการสารสนเทศ (OJ L 241, 
17.9.2015, p. 1).
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(b)	 ถูกรวบรวมเพื่อวัตถุประสงค์ที่ เฉพาะ ชัดเจนและ                 
ชอบธรรม และไม่ถูกประมวลผลนอกเหนือไปจากที่
ตกลงไว้แต่ต้นด้วยวิธีการที่เข้ากับวัตถุประสงค์ไม่ได้            
การประมวลผลนอกเหนือจากที่ตกลงไว้แต่ต้นเพ่ือ            
บรรลุวัตถุประสงค์อันเป็นไปเพื่อประโยชน์สาธารณะ 
วัตถุประสงค ์ ในการวิจัยด ้านวิทยาศาสตร ์ห รือ
ประวัติศาสตร์หรือวัตถุประสงค์ทางสถิติจะต้องไม่ถูก
พิจารณาว่าเข้ากันได้กับวัตถุประสงค์ตั้งต้น (“การ
ก�ำหนดขอบเขตของวัตถุประสงค์”) โดยสอดคล้องกับ
อนุมาตรา 1 ในมาตรา 89

(c)	 เพียงพอ เกี่ยวเนื่องและอยู ่ในขอบเขตที่จ�ำเป็นโดย
สมัพนัธ์กบัวตัถปุระสงค์ทีข้่อมลูถกูประมวลผล (“การใช้
ข้อมูลให้น้อยที่สุด”/ ‘data minimisation’)

(d)	แม่นย�ำและเป็นปัจจุบันเสมอหากจ�ำเป็น ขั้นตอนที่
จ�ำเป็นทั้งหมดจะต้องถูกปฏิบัติเพื่อรับประกันว่าข้อมูล
ส่วนบุคคลที่ไม่แม่นย�ำจะถูกลบหรือแก้ไขโดยไม่ล่าช้า 
(“ความแม่นย�ำ”) โดยค�ำนึงถึงวัตถุประสงค์ที่ข้อมูลถูก
ประมวลผล

(e)	 ถกูเกบ็รกัษาในรปูแบบทีอ่นญุาตให้การระบตุวัตนของผู้
ถูกประมวลผลข้อมูลไม่เป็นไปนานกว่าที่จ�ำเป็นส�ำหรับ
วัตถุประสงค์ท่ีข้อมูลส่วนบุคคลถูกประมวลผล ข้อมูล
ส่วนบุคคลอาจถกูเกบ็รกัษาไว้ในระยะเวลาทีย่าวนานขึน้
ตราบเท่าทีข้่อมลูส่วนบุคคลจะถกูประมวลผลโดยเป็นไป
เพื่อวัตถุประสงค์ในการท�ำจดหมายเหตุอันเป็นไป                 
เพื่อประโยชน์สาธารณะ วัตถุประสงค์ในการวิจัยทาง
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วิทยาศาสตร์หรือประวัติศาสตร์เท่านั้น โดยสอดคล้อง
กับอนุมาตรา 1 ในมาตรา 89 ซึ่งขึ้นกับการน�ำมาตรการ
ทางเทคนิคและการจัดการที่เหมาะสมไปปฏิบัติเพื่อ        
การคุ้มครองสิทธิเสรีภาพของผู้ถูกประมวลผลข้อมูล 
(“การก�ำหนดขอบเขตการเก็บรักษา”)

(f)	 ถูกประมวลผลด้วยวิธีการที่รับประกันความปลอดภัย
ของข้อมลูส่วนบคุคลตามสมควรอนัรวมถงึการคุม้ครอง
จากการประมวลผลที่ไม่ได้รับอนุญาตหรือไม่ชอบด้วย
กฎหมายและจากการสูญเสีย การถูกท�ำลายหรือความ
เสียหายโดยอุบัติเหตุ โดยใช้มาตรการทางเทคนิคหรือ
การจัดการตามสมควร (“ความสมบูรณ์และเป็น 
ความลับ”)

2.	 ผู้ควบคุมควรเป็นผู้รับผิดชอบต่ออนุมาตรา  1 ในมาตรานี้ 
และสามารถแสดงว่าปฏิบัติตามได้ (“การถูกตรวจสอบได้”)

มาตรา 6 ความชอบด้วยกฎหมายของการประมวลผล

1.	 การประมวลผลจะชอบด้วยกฎหมายก็ต่อเมื่อและอยู่ใน
ขอบเขตของข้อใดข้อหนึ่งต่อไปนี้

(a)	 ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลได้ยินยอมให้ประมวลผลข้อมูล
ส่วนบคุคลของตนเพือ่วตัถปุระสงค์เฉพาะอย่างหนึง่หรอื
มากกว่า

(b)	การประมวลผลข้อมูลจ�ำเป็นส�ำหรับการปฏิบัติตาม
สัญญาท่ีผู้ถูกประมวลผลข้อมูลเป็นคู่สัญญาหรือเพื่อให้
เป็นไปตามข้ันตอนท่ีผู้ถูกประมวลผลข้อมูลร้องขอก่อน
ท�ำสัญญา
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(c)	 การประมวลผลจ�ำเป็นต่อการปฏิบัติตามพันธกรณีตาม
กฎหมายของผู้ควบคุม

(d)	การประมวลผลจ�ำเป็นต่อการคุ้มครองผลประโยชน์อัน
เกี่ยวเนื่องถึงชีวิตของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลหรือบุคคล
ธรรมดาอื่น

(e)	 การประมวลผลจ�ำเป็นส�ำหรับการปฏิบัติหน้าที่อันเป็น
ไปเพ่ือประโยชน์สาธารณะหรือเพื่อใช้อ�ำนาจทางการที่
ผู้ควบคุมได้รับมอบหมาย

(f)	 การประมวลผลจ�ำเป็นต่อวตัถุประสงค์อันเป็นประโยชน์
โดยชอบท่ีผู ้ประมวลผลหรือบุคคลที่สามต้องการให ้                

เกิดขึ้น เว้นแต่ว่ามีประโยชน์อื่นหรือสิทธิเสรีภาพ                      
ขั้นพื้นฐานของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลที่ส�ำคัญกว่า  ซึ่ง
จ�ำเปน็ต้องคุ้มครองข้อมูลสว่นบุคคลโดยเฉพาะอย่างยิ่ง
เมื่อผู้ถูกประมวลผลข้อมูลเป็นผู้เยาว์

	 ข้อ (f) ในอนุมาตราหนึ่งจะไม่บังคับใช้กับการประมวลผล  
โดยหน่วยงานสาธารณะที่มีอ�ำนาจอันเป็นไปเพื่อประสิทธิภาพในการ
ปฏิบัติภารกิจ

2.	 รัฐสมาชิกอาจยังคงบังคับใช ้กฎหมายท่ีมีอยู ่หรือน�ำ                                
ข้อกฎหมายใหม่ท่ีเฉพาะเจาะจงยิ่งขึ้นมาปรับเข้ากับการบังคับใช้กฎใน
ข้อก�ำหนดนี้ในประเด็นที่เกี่ยวข้องกับการประมวลผลข้อมูลอันเป็นไป
ตามข้อ (c) และ (e) ในอนมุาตรา 1 โดยการก�ำหนดเงือ่นไขจ�ำเป็นเฉพาะ
เพิม่เตมิส�ำหรบัการประมวลผลและมาตรการอ่ืน ๆ  เพือ่รับประกนัถงึการ
ประมวลผลที่ชอบด้วยกฎหมายและเป็นธรรมอันรวมไปถึงสถานการณ์
เฉพาะในการประมวลผลดังที่ระบุไว้ในบรรพ 9
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3.	 หลักในการประมวลผลที่ถูกอ้างอิงถึงในข้อ (c) และ (e) ใน
อนุมาตรา 1 จะถูกก�ำหนดโดย

(a)	 กฎหมายของสหภาพ หรือ
(b)	กฎหมายของรัฐสมาชิกที่มีอ�ำนาจเหนือผู้ควบคุม

วัตถุประสงค์ของการประมวลผลจะต้องถูกก�ำหนดในหลัก
กฎหมายดังกล่าวหรือโดยพจิารณาตามการประมวลผลดังทีอ้่างไว้ในข้อ 
(e) ของอนุมาตรา 1 ซึ่งจะจ�ำเป็นต่อประสิทธิภาพในการปฏิบัติภารกิจ
อันเป็นไปเพื่อประโยชน์สาธารณะหรือเพื่อใช้อ�ำนาจทางการที่ผู้ควบคุม
ได้รับมอบหมาย มูลฐานทางกฎหมายดังกล่าวอาจมีบัญญัติเป็น
บทเฉพาะกาลเพื่อให้ปรับใช้กับการบังคับใช้กฎในข้อก�ำหนดนี้ เช่น 
เง่ือนไขทั่วไปต่าง ๆ ภายใต้การก�ำกับโดยความชอบด้วยกฎหมายของ
การประมวลผลโดยผู้ควบคุม ประเภทของข้อมูลที่ถูกประมวลผล ผู้ถูก
ประมวลผลที่เกี่ยวข้อง บุคคลและวัตถุประสงค์ที่อาจเข้าถึงข้อมูลส่วน
บุคคลได้ การก�ำหนดขอบเขตของวัตถุประสงค์ ระยะเวลาในการเก็บ
รกัษาและการด�ำเนนิการประมวลผลอนัรวมถงึมาตรการทีจ่ะรับประกนั
ว่าการประมวลผลจะเป็นไปโดยชอบด้วยกฎหมายและเป็นธรรมดังเช่น
ที่ก�ำหนดไว้กับสถานการณ์เฉพาะในการประมวลผลที่ระบุไว้ในบรรพ 9 
กฎหมายของสหภาพหรือรัฐสมาชิกจะต้องบรรลุเป้าหมายอันเป็น
ประโยชน์สาธารณะและได้สัดส่วนกับจุดมุ่งหมายโดยชอบที่ต้องการให้
เกิดขึ้น

4.	 เมื่อการประมวลผลเพื่อวัตถุประสงค์อื่นใดนอกเหนือจากที่
ข้อมลูส่วนบคุคลถกูเกบ็รวบรวมซึง่ไม่ได้อยูบ่นฐานของความยนิยอมหรอื
กฎหมายของสหภาพหรือรัฐสมาชิกอันเป็นส่วนหนึ่งของมาตรการที่
จ�ำเป็นและได้สดัส่วนในสงัคมประชาธิปไตยเพือ่คุม้ครองจดุมุง่หมายต่าง ๆ  
ดังที่ถูกกล่าวถึงในอนุมาตรา  1 ในมาตรา  23 เพื่อให้มีสิ่งยืนยันว่าการ
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ประมวลผลเพื่อวัตถุประสงค์อื่นเข้ากันได้กับวัตถุประสงค์ตั้งต้นในการ
เก็บข้อมูลหรือไม่ ผู้ควบคุมควรพิจารณาประเด็นต่อไปนี้ร่วมด้วยโดย
ละเอียด

(a)	 ความเช่ือมโยงใด ๆ ระหว่างวัตถุประสงค์ที่ข้อมูลส่วน
บุคคลถูกเก็บรวบรวมและวัตถุประสงค์ส�ำหรับการ
ประมวลผลท่ีเจตนาให้เกิดขึ้นนอกเหนือจากที่ต้องการ
แต่ต้น

(b)	บรบิททีข้่อมลูส่วนบคุคลถกูเกบ็รวบรวมโดยเฉพาะอย่าง
ยิ่งในประเด็นท่ีเกี่ยวข้องกับความสัมพันธ์ระหว่างผู้ถูก
ประมวลผลข้อมูลกับผู้ควบคุม

(c)	 ลักษณะของข้อมูลส่วนบุคคลตามมาตรา  9 โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งประเภทของข้อมูลส่วนบุคคลที่ถูกประมวลผล 
ทีจ่ะถูกจดัประเภทว่าเป็นข้อมลูประเภทพิเศษได้หรอืไม่ 
หรือข้อมูลดังกล่าวเกี่ยวข้องกับการตัดสินโทษและ          
ความผิดทางอาญาหรือไม่ตามที่ระบุไว้ในมาตรา 10

(d)	ผลท่ีอาจเกิดข้ึนตามมาต่อผู ้ ถูกประมวลผลข้อมูล                      
ซึ่งอาจเป็นไปได้จากการประมวลผลที่เจตนาให้เกิดขึ้น
นอกเหนือจากที่ต้องการแต่ต้น

(e)	 การมีอยู่ของการคุ้มครองตามสมควรอันรวมถึงการเข้า
รหัสหรือการปกปิดอัตลักษณ์

มาตรา 7  เงื่อนไขส�ำหรับความยินยอม

1.	 เม่ือการประมวลผลเกดิขึน้โดยความยนิยอม ผูค้วบคมุจะต้อง
สามารถแสดงให้เห็นอย่างชัดเจนได้ว่าผู้ถูกประมวลผลข้อมูลได้ยินยอม
ให้ประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลของตน
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2.	 หากการให้ความยินยอมของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลเกิดขึ้น
ในบรบิทของการประกาศเป็นลายลกัษณ์อกัษรทีเ่กีย่วข้องกบัส่ิงอืน่ด้วย
แล้ว การขอความยินยอมต้องถูกน�ำเสนอด้วยวิธีที่สามารถแยกออกจาก
สิง่อ่ืนได้อย่างชดัเจน ในรปูแบบทีเ่ข้าใจและเข้าถงึได้ง่าย ใช้ภาษาทีช่ดัเจน
และไม่ซับซ้อน ส่วนใด ๆ ก็ตามของการประกาศที่ก่อให้เกิดการละเมิด
ข้อก�ำหนดนี้จะไม่มีผลผูกพัน

3.	 ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลมีสิทธิยกเลิกความยินยอมได้ทุกเมื่อ 
การยกเลิกความยินยอมจะไม่ส่งผลต่อความชอบด้วยกฎหมายของการ
ประมวลผลที่เกิดขึ้นด้วยความยินยอมก่อนที่จะถูกยกเลิก ผู้ประมวลผล
ข้อมูลควรได้รับแจ้งข้อมูลดังกล่าวก่อนให้ความยินยอม การยกเลิกจะ
ต้องเป็นไปโดยง่าย

4.	 เมื่อประเมินสถานการณ์ว่าความยินยอมนั้นได้มาโดยอิสระ
หรือไม่ จะต้องพิจารณาร่วมกับสิ่งท่ีเป็นเงื่อนไขในการได้มาซึ่งความ
ยินยอมในการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลอย่างถึงที่สุด เช่นการบังคับ
สญัญาอนัรวมไปถึงการให้บรกิารท่ีไม่จ�ำเป็นต่อการบงัคับสญัญาดงักล่าว
นั้นนับเป็นส่วนหนึ่งของเงื่อนไขความยินยอมหรือไม่

มาตรา 8 เงื่อนไขท่ีบังคับใช้กับความยินยอมของผู้เยาว์โดย
สัมพันธ์กับสมาคมบริการสารสนเทศ

1.	 โดยที่ข้อ (a) ในอนุมาตรา 1 ของมาตรา 6 บังคับใช้กับการ
ประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลของผู้เยาว์โดยสัมพันธ์กับการเสนอบริการ
ของสมาคมบริการสารสนเทศไปยังผู้เยาว์โดยตรงจะชอบด้วยกฎหมาย
ก็ต่อเมื่อผู้เยาว์อายุ 16 ปีเป็นอย่างน้อย เมื่อผู้เยาว์อายุต�่ำกว่า 16 ปีการ
ประมวลผลดงักล่าวจะชอบด้วยกฎหมายกต่็อเมือ่อยูใ่นขอบเขตทีย่นิยอม
ได้มาหรือได้อ�ำนาจปกครองของบิดามารดาของผู้เยาว์
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	 รฐัสมาชกิอาจก�ำหนดให้ลดอายขุัน้ต�ำ่ลงได้เพ่ือให้เป็นไปตาม
วัตถุประสงค์โดยมีเงื่อนไขว่าอายุขั้นต�่ำดังกล่าวจะไม่น้อยกว่า 13 ปี

2.	 ผูค้วบคมุจะต้องแสดงได้ว่าพยายามพิสจูน์กรณเีหล่านัน้อย่าง
สมเหตุสมผลว่าความยินยอมนั้นได้มาหรือได้อ�ำนาจปกครองของบิดา
มารดาของผู้เยาว์ โดยพิจารณาถึงเทคโนโลยีที่มีอยู่ประกอบ

3.	 อนุมาตรา  1 จะไม่ส่งผลกระทบต่อกฎหมายการท�ำสัญญา
ทั่วไปของรัฐสมาชิก เช่น กฎระเบียบว่าด้วยความสมบูรณ์ตามกฎหมาย 
การก่อให้เกิดสัญญาหรือผลของสัญญาที่เกี่ยวกับผู้เยาว์

มาตรา 9 การประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลประเภทพิเศษ

1.	 การประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลที่เปิดเผยต้นก�ำเนิดทาง             
เชื้อชาติและชาติพันธุ์ ความคิดเห็นทางการเมือง ความเชื่อทางศาสนา
หรือปรัชญา  หรือการเป็นสมาชิกสหภาพวิชาชีพ และการประมวลผล
ข้อมลูพนัธกุรรม ข้อมลูชวีมาตรา เพือ่วตัถปุระสงค์ในการระบอุตัลักษณ์
บคุคลธรรมดาอย่างเฉพาะเจาะจง ข้อมลูเก่ียวกบัสขุภาพหรอืข้อมลูเกีย่ว
กับชีวิตทางเพศหรือวิถีทางเพศของบุคคลธรรมดา จะกระท�ำมิได้

2.	 อนุมาตรา 1 จะไม่มีผลบังคับใช้ในกรณีดังต่อไปนี้

(a)	 ผู้ถูกประมวลผลได้ให้ความยินยอมอย่างชัดเจนถึงการ
ประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลส�ำหรับวัตถุประสงค์โดย
เฉพาะอย่างใดอย่างหนึ่งหรือมากกว่า  เว้นแต่ว่าเมื่อ
กฎหมายของสหภาพหรือรัฐสมาชิกได้ก�ำหนดการห้าม
ตามที่อ้างไว้ในอนุมาตรา  1 จะไม่สามารถถูกยกเว้นได้
โดยผู้ถูกประมวลผลข้อมูล

(b)	การประมวลผลจ�ำเป็นต่อวตัถปุระสงค์ในการปฏบิตัติาม
พนัธกรณีและใช้สทิธิบางประการของผูค้วบคมุหรอืผูถ้กู
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ประมวลผลข้อมลูในด้านทีเ่กีย่วกบักฎหมายการจ้างงาน 
กฎหมายความมั่นคงทางสังคมและการให้การคุ้มครอง
ทางสงัคมตราบเท่าท่ีได้อ�ำนาจโดยกฎหมายของสหภาพ
หรือรัฐสมาชิก หรือข้อตกลงร่วมดังที่ระบุไว้ในกฎหมาย
ของรัฐสมาชิกที่บัญญัติไว้เพื่อคุ้มครองสิทธิขั้นพื้นฐาน
และผลประโยชน์ของผูถ้กูประมวลผลข้อมลูตามสมควร

(c)	 การประมวลผลท่ีจ�ำเป็นต่อการคุม้ครองผลประโยชน์อนั
เกี่ยวเนื่องถึงชีวิตของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลหรือบุคคล
ธรรมดาอ่ืน เมื่อผู้ถูกประมวลผลไม่สามารถให้ความ
ยนิยอมเองได้ด้วยเหตผุลทางกายภาพหรอืทางกฎหมาย

(d)	การประมวลผลถูกด�ำเนินการโดยเป็นส่วนหนึ่งของ
กิจกรรมอันชอบธรรมของมูลนิธิ สมาคมหรือองค์กรไม่
แสวงหาผลก�ำไรอื่น ๆ ท่ีมีจุดมุ่งหมายในด้านการเมือง 
ปรัชญา  ศาสนา  การรวมกลุ่มทางวิชาชีพ โดยมีการ
คุ้มครองข้อมูลตามสมควรและอยู่บนเง่ือนไขของการ
ประมวลผลทีเ่กีย่วกบัสมาชิกหรอือดีตสมาชกิขององค์กร
หรอืบคุคลทีต่ดิต่อกบัองค์กรอย่างสม�ำ่เสมอโดยเชือ่มโยง
กบัวตัถุประสงค์ขององค์กรเท่านัน้ และข้อมลูส่วนบคุคล
จะไม่ถูกเปิดเผยสู่ภายนอกองค์กรดังกล่าวโดยไม่มคีวาม
ยินยอมของผู้ถูกประมวลผลข้อมูล

(e)	 การประมวลผลสัมพันธ์กับข้อมูลส่วนบุคคลที่ผู ้ถูก

ประมวลผลข้อมูลท�ำให้เป็นข้อมูลสาธารณะโดยเป็น               
ที่รับรู้ทั่วไป

(f)	 การประมวลผลจ�ำเป็นต่อการเริ่ม ใช้ หรือคุ้มครองการ
อ้างสิทธิตามกฎหมายหรือเมื่อใดก็ตามที่ศาลปฏิบัติ
หน้าที่ในกระบวนการยุติธรรม
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(g)	 การประมวลผลจ�ำเป็นด้วยเหตผุลของประโยชน์สาธารณะ
ที่ส�ำคัญชัดเจนตามหลักกฎหมายของสหภาพหรือรัฐ
สมาชิกอันจะต้องได้ส่วนกับเป้าหมายที่ต้องการ เคารพ
สาระส�ำคัญของสิทธิในการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล
และก�ำหนดให้มมีาตรการทีเ่หมาะสมและเฉพาะเจาะจง
เพื่อคุ้มครองสิทธิขั้นพื้นฐานและผลประโยชน์ของผู้ถูก
ประมวลผล

(h)	การประมวลผลจ�ำเป็นต่อวัตถุประสงค์ด้านเวชศาสตร์
ป้องกันหรือเวชศาสตร์โรคจากการท�ำงาน เพื่อประเมิน
สถานการณ์ของความสามารถในการท�ำงานของลูกจ้าง 
การวนิจิฉยัโรค การจดับรกิารทางสาธารณสุขและสังคม 
หรือการรักษาหรือจัดการระบบและบริการสาธารณสุข
และสงัคมตามหลกัของกฎหมายของสหภาพหรอืรฐัสมาชกิ
หรือตามท่ีระบุไว้ในสัญญาระหว่างผู้ประกอบวิชาชีพ
สาธารณสุขและอยู่ภายใต้เงื่อนไขและการคุ้มครองตาม
ที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา 3 ของมาตรานี้

(i)	 การประมวลผลจ�ำเป็นด้วยเหตผุลของประโยชน์สาธารณะ
ในด้านสาธารณสุข เช่น การป้องกันภัยคุกคามร้ายแรง
ต่อสขุภาพท่ีสามารถแพร่กระจายข้ามพรมแดนหรอืเพือ่
รบัประกนัมาตรฐานความปลอดภัยของบรกิารสาธารณสขุ
และผลิตภัณฑ์ทางการแพทย์หรือบริการทางการแพทย์
ในระดบัสงูตามหลกักฎหมายของสหภาพหรือรัฐสมาชกิ
ที่ก�ำหนดให้มีมาตรการที่เหมาะสมและเฉพาะเจาะจง
เพื่อคุ้มครองสิทธิเสรีภาพของผู้ถูกประมวลผลข้อมูล  
โดยเฉพาะอย่างยิ่งกับความลับทางวิชาชีพ
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(j)	 การประมวลผลส�ำหรับวัต ถุประสงค ์ ในการท�ำ
จดหมายเหตุ อันเป ็นไปเพื่อประโยชน ์สาธารณะ 
วตัถปุระสงค์ในการวจิยัวทิยาศาสตร์หรือประวตัศิาสตร์ 
หรือวัตถุประสงค์ทางสถิติโดยเป็นไปตามอนุมาตรา  1 
ในมาตรา  89 บนฐานของกฎหมายของสหภาพหรือรัฐ
สมาชิก ซึ่งจะต้องได้สัดส่วนกับเป้าหมายที่ต้องการ 
เคารพสาระส�ำคัญของสิทธิในการเข้าถึงการคุ้มครอง
ข้อมูลและก�ำหนดให้มาตรการที่เหมาะสมและเฉพาะ
เจาะจงสามารถเกิดขึ้นได้เพื่อคุ้มครองสิทธิขั้นพ้ืนฐาน
และผลประโยชน์ของผู้ถูกประมวลผลข้อมูล

3.	 ข้อมลูส่วนบุคคลท่ีถูกอ้างถึงในอนมุาตรา 1 ของมาตรานีอ้าจ
ถูกประมวลผลเพื่อวัตถุประสงค์ในข้อ (h) ของอนุมาตรา  2 เมื่อข้อมูล
ส่วนบุคคลเหล่านั้นถูกประมวลผลโดยหรือภายใต้ความรับผิดชอบของ
เจ้าหน้าทีว่ชิาชพีท่ีถกูก�ำหนดโดยพนัธกรณเีกีย่วกบัความลบัทางวชิาชพี
ภายใต้กฎหมายของสหภาพหรือรัฐสมาชิกหรือกฎที่ตั้งโดยหน่วยงานที่
มีอ�ำนาจในระดับชาติ

4.	 รัฐสมาชิกยังอาจใช้หรือน�ำเง่ือนไขอื่น ๆ อันรวมถึงการ
ก�ำหนดขอบเขตมาใช้ในประเด็นท่ีเกี่ยวข้องกับการประมวลผลข้อมูล
พันธุกรรม ข้อมูลชีวมาตราหรือข้อมูลเกี่ยวกับสุขภาพ

มาตรา 10 การประมวลผลข้อมลูส่วนบคุคลทีเ่กีย่วกบัการตัดสิน
โทษและความผิดทางอาญา

การประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลที่เกี่ยวกับการตัดสินโทษและ
ความผิดทางอาญาหรือมาตรการความปลอดภัยอื่นๆ ท่ีเกี่ยวข้องตาม
เหตุผลในอนุมาตรา 1 ของมาตรา 6 จะด�ำเนินการได้ก็ต่อเมื่ออยู่ภายใต้
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การควบคุมของหน่วยงานที่มีอ�ำนาจทางการหรือเมื่อการประมวลผลได้
อ�ำนาจโดยกฎหมายของสหภาพหรอืรฐัสมาชกิทีก่�ำหนดให้มกีารคุ้มครอง
สทิธเิสรีภาพของผูถ้กูประมวลผลข้อมลูตามสมควรแล้วเท่านัน้ ทะเบยีน
เบ็ดเสร็จว่าด้วยการตัดสินโทษทางอาญาใด ๆ จะต้องถูกเก็บรักษาไว ้           
ภายใต้การควบคุมของหน่วยงานที่มีอ�ำนาจทางการเท่านั้น

มาตรา 11 การประมวลผลที่ไม่จ�ำเป็นต้องระบุอัตลักษณ์

1.	 หากวัตถุประสงค์ท่ีผู้ควบคุมประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคล           
ไม่ต้องการระบุอัตลักษณ์ของผู้ถูกประมวลผลหรือไม่ต้องการอีกต่อไป           
ผู้ควบคุมจะไม่มีพันธกรณีในการดูแลรักษา ได้มาหรือประมวลผลข้อมูล
เพิ่มเติมใด  ๆ เพื่อระบุอัตลักษณ์ของผู ้ถูกประมวลผลข้อมูลด้วย
วัตถุประสงค์เพื่อให้เป็นไปตามข้อก�ำหนดนี้เท่านั้น

2.	 ในกรณีที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  1 ของมาตรานี้ท่ีผู้ควบคุม
สามารถแสดงให้เหน็ได้ว่าไม่ได้อยูใ่นสถานะทีจ่ะระบอุตัลักษณ์ของผู้ถกู
ประมวลผลข้อมลู ผูค้วบคมุจะต้องแจ้งข้อมลูดงักล่าวต่อผู้ถูกประมวลผล
ข้อมูลหากเป็นไปได้ ในกรณีดังกล่าว มาตรา 15 ถึง 20 จะไม่มีผลบังคับ
ใช้เว้นแต่ว่าผู้ถูกประมวลผลข้อมูลจะขอใช้สิทธิของตนภายใต้มาตรา       
ดังกล่าว ให้ข้อมูลเพิ่มเติมอันสามารถท�ำให้การระบุอัตลักษณ์เป็นไปได้
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บรรพ 3
สิทธิของผู้ถูกประมวลผลข้อมูล

 หมวด 1

ความโปร่งใสและแนวปฏิบัติ

มาตรา 12 ความโปร่งใสของข้อมูล การสื่อสารและแนวปฏิบัติ
ส�ำหรับการใช้สิทธิของผู้ถูกประมวลผลข้อมูล

1.	 ผูค้วบคมุจะต้องด�ำเนนิมาตรการตามสมควรในการให้ข้อมลู
ใด ๆ ก็ตามดังที่ถูกอ้างถึงในในมาตรา 13 และการสื่อสารใด ๆ ภายใต้
มาตรา 15 ถงึ 22 และ 34 ซึง่สมัพนัธ์ต่อการประมวลผลกบัผูถ้กูประมวล
ผลในรปูแบบท่ีกระชับ โปร่งใส เข้าใจง่ายและเข้าถงึง่าย ใช้ภาษาทีช่ดัเจน
และไม่ซับซ้อน โดยเฉพาะอย่างยิ่งกับข้อมูลใด ๆ ก็ตามที่เจาะจงสื่อกับ
ผูเ้ยาว์ ข้อมูลจะต้องถกูจดัหาให้เป็นลายลกัษณ์อกัษรหรอืด้วยวธิกีารอืน่ๆ 
ตามสมควร รวมถึงด้วยวิธีการอิเล็กทรอนิกส์ การให้ข้อมูลอาจให้ด้วย
ปากเปล่าเมื่อผู้ถูกประมวลผลร้องขอโดยมีเงื่อนไขว่าอัตลักษณ์ของผู้ถูก
ประมวลผลข้อมูลถูกพิสูจน์ได้ด้วยวิธีการอื่น

2.	 ผู้ควบคุมจะต้องช่วยให้การใช้สิทธิของผู้ถูกประมวลผลตาม
มาตรา 15 ถึง 22 เป็นไปโดยง่าย ในกรณีที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา 2 ใน
มาตรา  11 ผู้ควบคุมจะต้องไม่ปฏิเสธที่จะปฏิบัติตามค�ำขอของผู้ถูก

ประมวลผลข้อมูลที่เป็นไปเพื่อใช้สิทธิของตนตามมาตรา  15 ถึง 22                   
เว้นแต่ผู้ควบคุมแสดงให้เห็นได้ว่ามิได้อยู่ในสถานะที่จะระบุตัวตนของผู้
ถูกประมวลผลได้

3.	 ผูค้วบคุมจะต้องจัดให้มข้ีอมลูว่าด้วยการปฏบิตักิารทีเ่กดิขึน้
ตามค�ำขอตามมาตรา 15 ถึง 22 ต่อผู้ถูกประมวลผลข้อมูลโดยไม่ล่าช้า
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หากไม่มีเหตุอันควรและในทุกเหตุการณ์ ภายในหนึ่งเดือนนับตั้งแต่ได้
รับค�ำขอ ช่วงเวลาดังกล่าวอาจขยายได้อีกสองเดือนเมื่อจ�ำเป็นโดย
พิจารณาถึงความซับซ้อนและจ�ำนวนของค�ำร้องร่วมด้วยโดยละเอียด               
ผู้ควบคุมจะต้องให้ข้อมูลแก่ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลเกี่ยวกับการขยาย 
เวลาใด ๆ ภายในหนึ่งเดือนนับตั้งแต่ได้รับค�ำร้อง ร่วมกับเหตุผลของ 
ความล่าช้า เมือ่ผูถ้กูประมวลผลข้อมลูส่งค�ำขอด้วยวธิกีารอิเลก็ทรอนกิส์ 
การให้ข้อมูลจะต้องเป็นไปด้วยวิธีการอิเล็กทรอนิกส์หากเป็นไปได ้                
เว้นแต่ว่าผู้ถูกประมวลผลข้อมูลจะร้องขอให้เป็นอย่างอื่น

4.	 หากผู้ควบคุมมิได้ด�ำเนินการตามค�ำขอของผู้ถูกประมวลผล
ข้อมลู ผูค้วบคมุจะต้องแจ้งผูถู้กประมวลผลข้อมลูโดยไม่ล่าช้าและภายใน
หนึง่เดอืนหลงัจากได้รบัค�ำขอถึงเหตผุลท่ีไม่ด�ำเนินการ และความเป็นไป
ได้ในการยืน่ค�ำร้องต่อหน่วยงานก�ำกบัดแูลและการหาแนนวทางเยยีวยา
ตามกฎหมาย

5.	 ข้อมูลที่ถูกจัดหาให้ตามมาตรา 13 และ 14 และการสื่อสาร
ใด ๆ และการด�ำเนินการใด ๆ อันเกิดขึ้นตามมาตรา 15 ถึง 22 และ 34 
จะต้องถกูจดัหาให้โดยไม่มีค่าใช้จ่าย เมือ่ค�ำขอของผูถ้กูประมวลผลข้อมลู
ไม่มีมูลหรือเกินกว่าเหตุอย่างชัดแจ้ง โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อค�ำขอนั้นมี
ลกัษณะซ�ำ้ซ้อนอย่างเหน็ได้ชดั ผูค้วบคุมอาจเลอืกใช้วธิกีารข้อใดข้อหนึง่
ดังต่อไปนี้

(a)	เรียกเก็บค่าธรรมเนียมตามสมควร โดยพิจารณาถึง                        
ค่าใช้จ่ายในการให้ข้อมูลหรือการสื่อสารหรือการปฏิบัติ
การตามที่ร้องขอร่วมด้วยโดยละเอียด

(b)	ปฏิเสธที่จะปฏิบัติตามค�ำขอ

ผู้ควบคุมจะต้องรับภาระในการแสดงให้เห็นโดยกระจ่างถึง
ลักษณะที่แสดงว่าค�ำขอดังกล่าวไม่มีมูลอย่างชัดแจ้งหรือเกินกว่าเหตุ
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6.	 เมือ่ผูค้วบคมุมเีหตุให้สงสยัเกีย่วกบัอตัลกัษณ์ของของบคุคล
ธรรมดาที่ส่งค�ำขอดังที่ถูกอ้างถึงมาตรา 15 ถึง 21 ผู้ควบคุมอาจขอให้มี
การจัดหาข้อมูลเพิ่มเติมที่จ�ำเป็นต่อการยืนยันอัตลักษณ์ของผู ้ถูก
ประมวลผลโดยที่จะไม่ส่งผลเสียต่อมาตรา 11

7.	 ข้อมูลที่จัดหาให้กับผู้ถูกประมวลผลข้อมูลตามมาตรา  13 
และ 14 อาจถูกจัดหาให้ในรูปแบบที่มีสัญลักษณ์มาตรฐานประกอบกัน
เพื่อให้สามารถมองเห็น เข้าใจ และอ่านได้โดยง่าย เพื่อการทบทวนใน
ส่วนส�ำคัญถึงกระบวนการประมวลผลที่เจตนาให้เกิดขึ้น เมื่อสัญลักษณ์
ถูกน�ำเสนอด้วยวิธีการอิเล็กทรอนิกส์ สัญลักษณ์เหล่านั้นควรสามารถ
อ่านได้ด้วยเครื่อง

8.	 ควรสนับสนุนให้คณะกรรมาธิการมีอ�ำนาจในการรับ
บทบัญญัติต่าง ๆ ท่ีให้อ�ำนาจแก่คณะกรรมาธิการโดยสอดคล้องกับ      
มาตรา  92 ไปปฏิบัติ เพื่อวัตถุประสงค์ในการก�ำหนดว่าข้อมูลใดจะถูก
น�ำเสนอโดยใช้สัญลักษณ์ และกระบวนการในการจัดท�ำสัญลักษณ์
มาตรฐานต่าง ๆ

หมวด 2

ข้อมูลและการเข้าถึงข้อมูลส่วนบุคคล

มาตรา 13 ข้อมูลที่จะต้องถูกจัดหาให้เมื่อข้อมูลส่วนบุคคลถูก
รวบรวมจากผู้ถูกประมวลผลข้อมูล

1.	 เมือ่เกบ็รวบรวมข้อมลูส่วนบุคคลจากผูถ้กูประมวลผลข้อมลู 
ผู้ควบคุมจะต้องจัดหาข้อมูลดังต่อไปนี้ให้ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลในเวลา
ที่ได้ข้อมูลมา อันประกอบไปด้วย
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(a)	 รายละเอียดอัตลักษณ์และการติดต่อของผู้ควบคุมและ
หากบังคับได้ รวมถึงผู้แทนของผู้ควบคุม 

(b)	รายละเอียดการติดต่อเจ้าหน้าท่ีคุ้มครองข้อมูล หาก           
บังคับได้

(c)	 วตัถปุระสงค์ในการประมวลผลข้อมูลส่วนบคุคลทีเ่จตนา
ให้เกิดขึ้น เช่นเดียวกับมูลฐานทางกฎหมายส�ำหรับการ
ประมวลผล

(d)	ผลประโยชน์โดยชอบของผู้ควบคุมหรือบุคคลที่สาม
ต้องการให้เกดิขึน้โดยทีก่ารประมวลผลเป็นไปตามข้อ (f) 
ของอนุมาตรา 1 ในมาตรา 6

(e)	 ผู้รับหรือประเภทของผู้รับข้อมูลส่วนบุคคล ถ้ามี

(f)	 ข้อเท็จจริงที่แสดงให้เห็นว่าผู้ควบคุมเจตนาเคลื่อนย้าย
ข้อมูลส่วนบุคคลไปยังประเทศที่สามหรือองค์การ
ระหว่างประเทศ และการมีอยู ่หรือขาดค�ำวินิจฉัยที ่             
เพียงพอโดยคณะกรรมาธิการ หรือในกรณีของการ
เคลื่อนย้ายดังกล่าวท่ีถูกอ้างถึงในมาตรา  46 หรือ 47            
หรอืวรรคสองในอนุมาตรา 1 ของมาตรา 49 ที่อ้างอิงถึง
การคุ้มครองที่เหมาะสมหรือตามสมควร และวิธีการให้
ได้มาซึง่ส�ำเนาของข้อมลูเหล่าน้ันหรอืเมือ่ข้อมลูเหล่านัน้
ถูกท�ำให้สามารถเข้าถึงได้ หากบังคับได้

2.	 นอกเหนอืไปจากข้อมลูส่วนบุคคลท่ีถูกอ้างถึงในอนมุาตรา 1 
ผู้ควบคุมจะต้องให้ข้อมูลเพิ่มเติมที่จ�ำเป็นในเวลาที่ได้ข้อมูลมา  เพื่อ                 
รับประกันถึงการประมวลผลข้อมูลที่เป็นธรรมและโปร่งใส อันประกอบ
ด้วย
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(a)	 ระยะเวลาทีข้่อมลูส่วนบคุคลถกูเกบ็รักษา หรือหากเป็น
ไปไม่ได้ให้แจ้งเกณฑ์ในการก�ำหนดระยะเวลาแทน

(b)	การมอียูข่องสทิธใินการขอเข้าถึงและแก้ไขหรือลบข้อมลู
ส่วนบุคคลหรอืจ�ำกดัการประมวลผลทีเ่กีย่วข้องกบัผูถ้กู
ประมวลผลข้อมูลหรือเพื่อแย้งการประมวลผลรวมถึง
สิทธิในการใช้ข้อมูลส่วนร่วมกัน จากผู้ควบคุม

(c)	 การมอียู่ของสิทธใินการยกเลกิการยนิยอมได้ทกุเมือ่โดย
ไม่มผีลต่อความชอบด้วยกฎหมายของการประมวลผลที่
เกดิข้ึนโดยความยินยอมก่อนถกูยกเลกิ เมือ่การประมวล
ผลเป็นไปตามข้อ (a) ในอนุมาตรา 1 ของมาตรา 6 หรือ
ข้อ (a) ในอนุมาตรา 2 ของมาตรา 9

(d)	สิทธิในการร้องเรียนต่อหน่วยงานก�ำกับดูแล
(e)	การพิจารณาว่าการจัดหาข้อมูลส่วนบุคคลจะถือว่า            

เป็นเงื่อนไขจ�ำเป็นตามกฎหมายหรือตามสัญญา หรือ
เงือ่นไขจ�ำเป็นต่อการท�ำสญัญาหรือไม่รวมถงึการทีผู้่ถกู
ประมวลผลข้อมลูมข้ีอผกูพนัต่อการให้ข้อมลูส่วนบคุคล
หรือไม่ และผลที่จะเกิดตามมาจากการไม่สามารถให้
ข้อมูลดังกล่าวได้

(f)	 การมีอยู่ของระบบการวินิจฉัยอัตโนมัติ (automated 
decision-making) อนัรวมถงึการท�ำโพรไฟล์ดงัทีถ่กูอ้าง
ถึงในอนุมาตรา 1 และ 4 ของมาตรา 22 และอย่างน้อย
ในกรณีเหล่านั้นคือข้อมูลส�ำคัญในส่วนของระบบวิธี
ประมวลผลทีม่ส่ีวนเกีย่วข้อง เช่นเดยีวกบัผลกระทบทีม่ี
นัยส�ำคัญท่ีคาดไว้ว่าจะเกิดตามมาต่อผู้ถูกประมวลผล
ข้อมูลจากกระบวนการประมวลผลดังกล่าว
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3.	 เมื่อผู ้ประมวลผลเจตนาจะประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคล              
นอกเหนือไปจากที่เจตนาไว้แต่ต้นเพื่อวัตถุประสงค์อื่นใดนอกเหนือไป
จากที่ข้อมูลส่วนบุคคลถูกรวบรวม ผู้ควบคุมจะต้องให้ข้อมูลว่าด้วย
วตัถปุระสงค์อืน่และข้อมูลอืน่ใดในประเดน็ทีเ่กีย่วข้องนอกเหนอืไปจาก
นั้นต่อผู้ถูกประมวลผลข้อมูลตามทีอ้างไว้ในอนุมาตรา 2

4.	 อนุมาตรา 1, 2, และ 3 จะไม่บงัคบัใช้ในกรณทีีแ่ละตราบเท่า
ที่ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลมีข้อมูลแล้ว

มาตรา 14 ข้อมูลท่ีจะถูกจัดหาให้เมื่อข้อมูลส่วนบุคคลมิได้มา
จากผู้ถูกประมวลผลข้อมูล

1.	 เมื่อข้อมูลส่วนบุคคลมิได้มาจากผู ้ถูกประมวลผลข้อมูล                      
ผูค้วบคมุจะต้องจดัหาข้อมูลดงัต่อไปน้ีให้ผูถู้กประมวลผลข้อมลู อนัได้แก่

(a)	 ข้อมลูอตัลกัษณ์และการตดิต่อของผู้ควบคมุ และผู้แทน
ของผู้ควบคุม หากบังคับได้

(b)	ข้อมูลการติดต่อเจ้าหน้าที่คุ้มครองข้อมูลหากบังคับได้
(c)	 วัตถุประสงค์ส�ำหรับการประมวลผลที่เจตนาใช้ข้อมูล

ส่วนบคุคลเหล่านัน้ และรวมถงึหลกัทางกฎหมายส�ำหรับ
การประมวลผล

(d)	ประเภทของข้อมูลส่วนบุคคลที่เกี่ยวข้อง
(e)	 ผู้รับหรือประเภทของของผู้รับ ถ้ามี
(f)	 หากบังคับได้ ให้แสดงถึงการท่ีผู้ควบคุมเจตนาเคลื่อน

ย้ายข้อมูลไปยังผู ้รับในประเทศที่สามหรือองค์การ
ระหว่างประเทศและการมีอยู่หรือการขาดค�ำวินิจฉัยที่
เพียงพอจากคณะกรรมาธิการ หรือในกรณีของการ
เคลื่อนย้ายตามที่ถูกอ้างถึงในมาตรา 46 หรือ 47 หรือ
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วรรคสองของอนุมาตรา  1 ในมาตรา  49 ที่อ้างอิงถึง       
การคุ้มครองตามสมควรหรือเหมาะสมและวิธีการได้มา
ซึ่งส�ำเนาข้อมูลหรือเมื่อข้อมูลถูกท�ำให้เข้าถึงได้

2.	 นอกเหนือไปจากข้อมูลท่ีถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  1 แล้ว                    
ผูค้วบคมุควรให้ข้อมลูดงัต่อไปน้ีต่อผูถู้กประมวลผลข้อมลูเพ่ือรบัประกัน
ถงึการประมวลผลท่ีเป็นธรรมและโปร่งใสทีเ่กีย่วเนือ่งกบัผูถ้กูประมวลผล                  
อันได้แก่

(a)	 ระยะเวลาท่ีข้อมูลส่วนบุคคลจะถูกเก็บรักษาหรือหาก
เป็นไปไม่ได้ ให้เป็นเกณฑ์ที่ใช้เพื่อก�ำหนดระยะเวลา            
ดังกล่าว

(b)	 ผลประโยชน์โดยชอบทีผู่ค้วบคมุหรือบคุคลทีส่ามต้องการ
ให้เกิดขึ้น เมื่อการประมวลผลเกิดจากข้อ (f) ใน
อนุมาตรา 1 ของมาตรา 6

(c)	 การมีอยู่ของสิทธิในการขอการเข้าถึง และการแก้ไข          
หรือลบข้อมูลส่วนบุคคลหรือจ�ำกัดการประมวลผลที่
เก่ียวข้องกับผู้ถูกประมวลผลข้อมูลและในการคัดค้าน
การประมวลผลข้อมูล เช่นเดียวกับสิทธิในการใช้ข้อมูล
ร่วมกันจากผู้ควบคุม

(d)	การมีอยู่ของสิทธิในการยกเลิกการยินยอมไม่ว่าเมื่อใด
ก็ตามโดยไม่มีผลต่อความชอบด้วยกฎหมายของการ
ประมวลผลด้วยการยินยอมก่อนที่จะถูกยกเลิก เมื่อ          
การประมวลผลเป็นไปตามข้อ (a) ของอนุมาตรา 1 ใน
มาตรา 6 หรือข้อ (a) ในอนุมาตรา 2 ของมาตรา 9 

(e)	 สิทธิในการร้องเรียนต่อหน่วยงานก�ำกับดูแล
(f)	 ท่ีมาของข้อมูลส่วนบุคคลว่ามาจากแหล่งใด และหาก
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บังคับได้ บอกได้ว่าแหล่งน้ันเข้าถึงได้โดยสาธารณะ          
หรือไม่

(g)	 การมอียูข่องระบบการวนิิจฉยัอตัโนมติัอันรวมไปถงึการ
ท�ำโพรไฟล์ดังที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  1 และ 4 ใน
มาตรา  22 และอย่างน้อยในกรณีเหล่านั้นคือข้อมูล
ส�ำคัญในส่วนของระบบวิธีประมวลผลที่มีส่วนเกี่ยวข้อง 
เช่นเดียวกับผลกระทบที่มีนัยส�ำคัญที่คาดไว้ว่าจะเกิด
ตามมาต่อผู ้ถูกประมวลผลข้อมูลจากกระบวนการ
ประมวลผลดังกล่าว

3.	 ผูค้วบคมุจะต้องให้ข้อมลูดงัทีถ่กูอ้างถงึในอนมุาตรา 1 และ 2
(a)	 ภายในระยะเวลาทีเ่หมาะสมหลงัจากได้ข้อมลูส่วนบคุคล

มา  แต่อย่างช้าท่ีสุดคือภายในหนึ่งเดือน โดยค�ำนึงถึง
เงื่อนไขเฉพาะที่ข้อมูลส่วนบุคคลถูกประมวลผล

(b)	หากข้อมูลส่วนบุคคลถูกน�ำไปใช้เพื่อสื่อสารกับผู ้ถูก
ประมวลผลข้อมูล โดยอย่างช้าที่สุดคือในเวลาที่สื่อสาร
กับผู้ถูกประมวลผลข้อมูลเป็นครั้งแรก หรือ

(c)	 ช้าที่สุดเมื่อข้อมูลส่วนบุคคลถูกเปิดเผยเป็นคร้ังแรก        
หากคาดได้ว่าจะเปิดเผยต่อผู้รับอื่น

4.	 เมื่อผู้ควบคุมเจตนาให้ประมวลผลข้อมูลนอกเหนือไปจากที่
ตกลงไว้แต่ต้นเพือ่วตัถปุระสงค์อืน่ใดนอกเหนอืจากทีท่�ำให้ได้ข้อมลูส่วน
บุคคลมา  ผู้ควบคุมจะต้องจัดหาข้อมูลว่าด้วยวัตถุประสงค์อื่นนั้นและ
ข้อมูลอื่นใดในประเด็นที่เกี่ยวข้องตามที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา 2 ให้กับ
ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลด้วย

5.	 อนุมาตรา 1 ถึง 4 จะไม่บังคับใช้เมื่อและตราบเท่าที่
(a)	 ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลมีข้อมูลดังกล่าวอยู่แล้ว
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(b)	การจัดหาข้อมูลดังกล่าวพิสูจน์แล้วว่าเป็นไปไม่ได้หรือ
อาจต้องใช้ความพยายามเกินสมควร โดยเฉพาะอย่างยิง่
ส�ำหรับการประมวลผลเพื่อวัตถุประสงค์ในการท�ำ
จดหมายเหตุ อันเป ็นไปเพื่อประโยชน ์สาธารณะ 
วัต ถุประสงค ์ ในการวิจัยทางวิทยาศาสตร ์หรือ
ประวัติศาสตร์หรือวัตถุประสงค์ทางสถิติ ซึ่งถูกควบคุม
โดยเงื่อนไขและการคุ้มครองที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  1 
ในมาตรา  89 หรือตราบเท่าที่พันธกรณีที่ถูกอ้างถึงใน
อนุมาตรา  1 ของมาตราน้ีมีแนวโน้มส่งผลให้การบรรลุ
เป้าประสงค์ของการประมวลผลดังกล่าวเป็นไปไม่ได้
หรือเสียหายร้ายแรง ในกรณีเช่นนั้น ผู้ควบคุมควรใช้

มาตรการตามสมควรเพ่ือคุ ้มครองสิทธิเสรีภาพและ               
ผลประโยชน์โดยชอบของผู้ถูกประมวลผลข้อมูล อัน         
รวมถึงการท�ำให้ข้อมูลสามารถเข้าถึงได้โดยสาธารณะ

(c)	 การได้มาหรือเปิดเผยข้อมูลถูกวางแนวทางไว้อย่าง
ชัดเจนโดยกฎหมายของสหภาพหรือรัฐสมาชิกท่ีมี
อ�ำนาจเหนือผู้ควบคุมและกฎหมายดังกล่าวได้จัดให้มี
มาตรการทีเ่หมาะสมเพือ่คุม้ครองผลประโยชน์ของผูถ้กู
ประมวลผลข้อมูล

(d)	 เมื่อข้อมูลส่วนบุคคลจะต้องคงสภาพความลับโดยอยู่
ภายใต้พันธกรณีของการรักษาความลับตามมาตรฐาน
วิชาชีพที่ถูกก�ำกับโดยกฎหมายของสหภาพหรือรัฐ
สมาชิกอันรวมถึงข้อก�ำหนดการเป็นความลับตาม
กฎหมาย
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มาตรา 15 สิทธิในการเข้าถึงโดยผู้ถูกประมวลผลข้อมูล

1.	 ผูถู้กประมวลผลข้อมลูมสีทิธไิด้รบัการยืนยนัจากผู้ควบคมุว่า
ข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับตนจะถูกประมวลผลหรือไม่ และในกรณีดังกล่าว
รวมถึงการเข้าถึงข้อมูลส่วนบุคคลและข้อมูลดังต่อไปนี้ 

(a)	 วัตถุประสงค์ในการประมวลผล
(b)	ประเภทของข้อมูลส่วนบุคคลที่เกี่ยวข้อง
(c)	 ผู้รับหรือประเภทของผู้รับท่ีข้อมูลจะถูกส่งให้หรือถูก     

เปิดเผย โดยเฉพาะอย่างยิ่งผู้รับในประเทศท่ีสามหรือ
องค์การระหว่างประเทศ

(d)	ระยะเวลาทีค่าดไว้ส�ำหรับการเกบ็รกัษาข้อมลูส่วนบคุคล
หากเป็นไปได้ หรือหากเป็นไปไม่ได้ ให้เป็นเกณฑ์ที่ใช้
เพื่อก�ำหนดระยะเวลาดังกล่าว

(e)	 การมอียูข่องสทิธใินการเรยีกร้องการแก้ไขหรอืลบข้อมลู
ส่วนบคุคลหรอืจ�ำกดัการประมวลผลข้อมลูส่วนบคุคลที่
เกี่ยวข้องกับผู ้ถูกประมวลผลข้อมูลหรือคัดค้านการ
ประมวลผลข้อมูลดังกล่าวจากผู้ควบคุม

(f)	 สิทธิในการร้องเรียนต่อหน่วยงานก�ำกับดูแล
(g)	 ข้อมลูใด ๆ  กต็ามทีม่อียูแ่ละทีม่าของข้อมลูนัน้ เม่ือข้อมลู

ส่วนบคุคลมิได้ถกูเกบ็รวบรวมจากผูถ้กูประมวลผลข้อมลู
(h)	การมีอยู ่ของระบบการวินิจฉัยอัตโนมัติอันรวมไปถึง                

การท�ำโพรไฟล์ดังที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา 1 และ 4 ใน
มาตรา 22 และอย่างน้อยในกรณีเหล่านัน้คอืข้อมลูส�ำคญั
ในส่วนของระบบวธิปีระมวลผลทีม่ส่ีวนเกีย่วข้อง เช่นเดียว
กับผลกระทบทีม่นียัส�ำคญัทีค่าดไว้ว่าจะเกิดตามมาต่อผู้
ถกูประมวลผลข้อมลูจากกระบวนการประมวลผลดังกล่าว
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2.	 เมื่อข้อมูลส่วนบุคคลถูกเคลื่อนย้ายไปยังประเทศที่สามหรือ
องค์การระหว่างประเทศ ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลมีสิทธิได้รับแจ้งข้อมูล
เกีย่วกับการคุม้ครองตามสมควรดงัทีก่ล่าวไว้ในมาตรา 46 ท่ีเกีย่วกบัการ
เคลื่อนย้าย

3.	 ผู ้ควบคุมต้องจัดหาส�ำเนาของข้อมูลส่วนบุคคลท่ีอยู ่ใน
กระบวนการประมวลผล ผู้ประมวลผลอาจเรียกเก็บค่าธรรมเนียมอย่าง
เหมาะสมโดยคิดจากค่าใช้จ ่ายในการบริหารงานส�ำหรับส�ำเนาท่ี                   
นอกเหนือจากนั้นที่ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลร้องขอ เมื่อผู้ถูกประมวลผล
ข้อมูลยืนค�ำร้องผ่านวิธีการอิเล็กทรอนิกส์ ข้อมูลที่ให้จะต้องถูกจัดหาให้
ในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์ที่ใช้กันทั่วไป เว้นแต่ผู้ถูกประมวลผลจะร้องขอ
เป็นอย่างอื่น

4.	 สิทธิในการได้มาซึ่งส�ำเนาที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา 3 จะต้อง
ไม่ส่งผลกระทบในทางร้ายต่อสิทธิเสรีภาพของผู้อื่น

หมวด 3

การแก้ไขและการลบ

มาตรา 16 สิทธิในการแก้ไข

ผูถ้กูประมวลผลข้อมลูจะต้องมสีทิธใินการแก้ไขข้อมลูส่วนบคุคล
ทีไ่ม่ถูกต้องซึง่เกีย่วข้องกบัตนเองจากผู้ควบคมุโดยปราศจากความล่าช้า
หากไม่มีเหตุอันควร ผู ้ถูกประมวลผลข้อมูลจะต้องมีสิทธิในการท�ำ                  
ข้อมูลส่วนบุคคลที่ยังไม่สมบูรณ์ให้สมบูรณ์ ซึ่งรวมถึงด้วยการชี้แจง           
เพิ่มเติม โดยพิจารณาถึงวัตถุประสงค์ในการประมวลผลร่วมด้วย
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มาตรา 17 สิทธิในการลบ (สิทธิในการถูกลืม)

1.	 ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลจะต้องได้สิทธิในการลบข้อมูลส่วน
บุคคลที่เกี่ยวข้องกับตนเองจากผู้ควบคุมโดยปราศจากความล่าช้าหาก
ไม่มีเหตุอันควรและผู้ควบคุมจะต้องมีพันธกรณีในการลบข้อมูลส่วน
บุคคลโดยไม่ล่าช้าหากไม่มีเหตุอันควร ด้วยเหตุใดเหตุหนึ่งดังต่อไปนี้

(a)	 ข้อมลูส่วนบุคคลไม่จ�ำเป็นอกีต่อไปเมือ่พจิารณาถงึความ
สัมพันธ์ระหว่างข้อมูลกับวัตถุประสงค์ที่ข้อมูลเหล่านั้น
ถูกเก็บรวบรวมหรือการประมวลผลด้วยวิธีอื่น ๆ

(b)	ผู ้ถูกประมวลผลข้อมูลยกเลิกการยินยอมให้มีการ
ประมวลผลโดยเป็นไปตามข้อ (a) ในอนุมาตรา 1 ของ
มาตรา 6 หรือข้อ (a) ในอนุมาตรา 2 ของมาตรา 9 และ
เมือ่ไม่มเีหตผุลทางกฎหมายอืน่ ๆ  รองรับการประมวลผล

(c)	 ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลแย้งการประมวลผลโดยเป็นไป
ตามอนุมาตรา  1 ในมาตรา  21 และไม่มีเหตุโดยชอบ
ส�ำหรับการประมวลผลอื่นใดส�ำคัญกว่าหรือผู ้ถูก
ประมวลผลข้อมูลแย้งการประมวลผลโดยเป็นไปตาม
อนุมาตรา 2 ในมาตรา 21

(d)	 ข้อมลูส่วนบคุคลถกูประมวลผลโดยมชิอบด้วยกฎหมาย
(e)	 ข้อมูลส่วนบุคคลต้องถูกลบเพื่อให้เป็นไปตามพันธกรณี

ตามกฎหมายในกฎหมายของสหภาพหรือรัฐสมาชิกที่มี
อ�ำนาจเหนือผู้ควบคุม

(f)	 ข้อมลูส่วนบคุคลถกูเกบ็รวบรวมโดยสมัพนัธ์กบัการเสนอ
ของสมาคมบริการสารสนเทศตามที่ถูกอ ้างถึงใน
อนุมาตรา 1 ของมาตรา 8
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2.	 เมื่อผู้ควบคุมท�ำให้ข้อมูลส่วนบุคคลเป็นสาธารณะและมี
พันธกรณีตามอนุมาตรา 1 ในการลบข้อมูลส่วนบุคคล ผู้ควบคุมจะต้อง
ด�ำเนินการตามขั้นตอนที่เหมาะสม อันรวมถึงมาตรการทางเทคนิคด้วย 
โดยพิจารณาถึงเทคโนโลยีที่มีอยู่และค่าใช้จ่ายในการน�ำมาปฏิบัติร่วม
ด้วยโดยละเอียด เพื่อแจ้งข้อมูลต่อผู้ควบคุมท่ีประมวลผลข้อมูลส่วน
บุคคลที่ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลได้ขอให้ลบการเชื่อมต่อหรือส�ำเนาหรือ
การท�ำซ�้ำใด ๆ ของข้อมูลส่วนบุคคลเหล่านั้นโดยผู้ควบคุมดังกล่าว

3.	 อนุมาตรา 1 และ 2 จะไม่บังคับใช้ขอบเขตของการประมวล
ผลที่จ�ำเป็น

(a)	 ต่อการใช้สทิธเิสรภีาพในการแสดงออกและเข้าถงึข้อมลู
(b)	 เพื่อให้เป็นไปตามพันธกรณีตามกฎหมายที่จ�ำเป็นตาม

กฎหมายของสหภาพหรือรัฐสมาชิกที่มีอ�ำนาจเหนือ                 
ผู ้ควบคุม หรือเพื่อการปฏิบัติภารกิจอันเป็นไปเพ่ือ
ประโยชน์สาธารณะหรอืเพ่ือใช้อ�ำนาจทางการท่ีผู้ควบคมุ
ได้รับมอบหมาย

(c)	 ส�ำหรับเหตุผลในด้านประโยชน์สาธารณะในด้าน
สาธารณสุขโดยสอดคล้องกับข้อ (h) และ (i) ใน 
อนุมาตรา 2 ในมาตรา 9 เช่นเดียวกับอนุมาตรา 3

(d)	เพื่อการท�ำจดหมายเหตุอันเป็นเพื่อวัตถุประสงค์อัน               
เป็นไปเพือ่ประโยชน์สาธารณะ วตัถปุระสงค์ในการวจัิย
ทางวิทยาศาสตร์หรือประวัติศาสตร์หรือวัตถุประสงค์
ทางสถิติโดยสอดคล้องกับอนุมาตรา  1 ในมาตรา  89 
ตราบเท่าทีส่ทิธทิีถ่กูอ้างถงึในอนมุาตรา 1 มแีนวโน้มจะ
ส่งผลให้การบรรลุเป้าประสงค์ของการประมวลผลนั้น
เป็นไปไม่ได้หรือบกพร่องอย่างร้ายแรง หรือ
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(e)	 ส�ำหรับการเร่ิม ใช้หรือคุ ้มครองการอ้างสิทธิตาม
กฎหมาย

มาตรา 18 สิทธิในการจ�ำกัดการประมวลผล

1.	 ผู้ถูกประมวลผลจะต้องมีสิทธิในการได้มาซ่ึงการจ�ำกัดการ
ประมวลผลจากผู้ควบคุมเมื่อเป็นไปตามข้อใดข้อหนึ่งดังต่อไปนี้

(a)	 ความแม่นย�ำของข้อมูลส่วนบุคคลถูกคัดค้านโดยผู้ถูก
ประมวลผลข้อมูลโดยมีระยะเวลาที่ท�ำให้ผู ้ควบคุม
สามารถพิสูจน์ถึงความแม่นย�ำของข้อมูลส่วนบุคคล

(b)	การประมวลผลไม่ชอบด้วยกฎหมายและผู้ถูกประมวล
ผลข้อมลูคดัค้านการลบข้อมลูส่วนบคุคลและขอให้มกีาร
จ�ำกัดการใช้ประโยชน์ข้อมูลเหล่านั้นแทน

(c)	 ผู ้ควบคุมไม่ต้องการข้อมูลส่วนบุคคลดังกล่าวเพื่อ
วัตถุประสงค์ในการประมวลผลอีกต่อไป แต่ข้อมูล                   
ดังกล่าวยังจ�ำเป็นส�ำหรับผู้ถูกประมวลผลข้อมูลใน               
การเริ่ม ใช้ หรือคุ้มครองการอ้างสิทธิตามกฎหมาย

(d)	 ผู้ถกูประมวลผลข้อมลูได้แย้งการประมวลผลดงัทีร่ะบไุว้
ในอนุมาตรา  1 ในมาตรา  21 โดยรอพิสูจน์ว่าเหตุผล                 
โดยชอบของผู้ควบคุมส�ำคัญกว่าเหตุผลของผู้ควบคุม
หรือไม่

2.	 เมือ่การประมวลผลถกูจ�ำกดัตามอนมุาตรา 1 ข้อมลูส่วนบคุคล
ดังกล่าวจะต้องถูกประมวลผลด้วยความยินยอมของผู้ถูกประมวลผล
ข้อมูลหรือเพื่อเริ่ม ใช้ หรือคุ้มครองการอ้างสิทธิตามกฎหมายหรือเพ่ือ
คุ้มครองสิทธิของบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลอื่น หรือด้วยเหตุผลด้าน
ประโยชน์สาธารณะทีส่�ำคัญของสหภาพหรอืรัฐสมาชิกเท่านัน้ โดยยกเว้น
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ส�ำหรับการเก็บรักษาข้อมูล

3.	 ผู ้ถูกประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลท่ีได้รับการจ�ำกัดการ
ประมวลผลข้อมูลตามอนุมาตรา 1 จะต้องได้รับแจ้งจากผู้ควบคุมก่อนที่
การจ�ำกัดการประมวลผลจะถูกยกเลิก

มาตรา 19 พันธกรณีในการแจ้งเตือนในประเด็นที่เกี่ยวข้องกับ
การแก้ไขหรือลบข้อมูลส่วนบุคคลหรือจ�ำกัดการประมวลผล

ผู ้ควบคุมจะต้องติดต่อกับผู ้รับที่ได ้รับการเปิดเผยข้อมูล                        
ส่วนบคุคลเกีย่วกับการแก้ไขหรอืลบข้อมลูส่วนบคุคลใด ๆ  หรอืการจ�ำกดั
การประมวลผลอันเป็นไปโดยสอดคล้องกับมาตรา 16 อนุมาตรา 1 ใน
มาตรา 17 และมาตรา 18 เว้นแต่จะพิสูจน์ได้ว่าเป็นไปไม่ได้หรือต้องใช้
ความพยายามเกินสมควร ผู้ควบคุมต้องแจ้งผู้ถูกประมวลผลข้อมูล                   
เกี่ยวกับผู้รับหากผู้ถูกประมวลผลข้อมูลร้องขอ

มาตรา 20 สิทธิในการใช้ข้อมูลร่วมกัน

1.	 ผู ้ถูกประมวลผลข้อมูลจะต้องมีสิทธิในการรับข้อมูลที่
เก่ียวข้องกับตนที่ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลได้ให้กับผู้ควบคุม ในรูปแบบ               
ที่ถูกจัดโครงสร้าง ใช้กันโดยทั่วไป และสามารถอ่านได้ด้วยเครื่อง และ 
มีสิทธิในการส่งต่อข้อมูลนั้นไปยังผู้ควบคุมอ่ืนโดยไม่ถูกขัดขวางจาก                   
ผู้ควบคุมที่ผู้ถูกประมวลผลให้ข้อมูล เมื่อ

(a)	 การประมวลผลเกิดจากการยินยอมตามท่ีระบุไว้ใน               
ข้อ (a) ของอนุมาตรา 1 ในมาตรา 6 หรือข้อ (a) ใน
อนุมาตรา 2 ของมาตรา 9 หรือด้วยสัญญาตามข้อ (b) 
ในอนุมาตรา 1 ของมาตรา 6 และ

(b)	การประมวลผลด�ำเนินการโดยวิธีการอัตโนมัติ
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2.	 ในการใช้สทิธเิข้าถงึการใช้ข้อมลูร่วมกนัของผู้ถกูประมวลผล
ข้อมูลดังที่ระบุไว้ในอนุมาตรา 1 ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลจะต้องมีสิทธิใน
การท�ำให้ข้อมูลส่วนบุคคลถูกถ่ายทอดจากผู้ควบคุมหนึ่งไปยังผู้ควบคุม
อื่นโดยตรงหากในทางเทคนิคสามารถท�ำได้

3.	 การใช้สทิธทิีถู่กอ้างถงึในอนมุาตรา 1 ของมาตรานีจ้ะต้องไม่
ส่งผลเสียต่อมาตรา 17 สิทธิดังกล่าวจะไม่บังคับใช้กับการประมวลผลที่
จ�ำเป็นต่อการปฏิบัติภารกิจอันเป็นไปเพื่อประโยชน์สาธารณะหรือการ
ใช้อ�ำนาจทางการที่ได้รับมอบหมาย

4.	 สทิธิทีถู่กอ้างถึงในอนุมาตรา 1 จะไม่ส่งผลกระทบในทางร้าย
ต่อสิทธิเสรีภาพของผู้อื่น

หมวด 4

สิทธิคัดค้านและการสร้างการวินิจฉัยบุคคลอัตโนมัติ

มาตรา 21 สิทธิในการคัดค้าน

1.	 ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลจะมีสิทธิในการคัดค้านการประมวล
ผลข้อมูลส่วนบุคคลที่เกี่ยวข้องกับตนตามเหตุในข้อ (e) หรือ (f) ใน 
อนุมาตรา  1 ในมาตรา  6 ด้วยเหตุที่เก่ียวกับสถานการณ์เฉพาะ 
ของตนได้ตลอดเวลา  ซึ่งรวมถึงการท�ำโพรไฟล์บนฐานของบทบัญญัต ิ
ดงักล่าว ผูค้วบคุมจะไม่สามารถประมวลผลข้อมลูส่วนบคุคลได้อกีต่อไป 
เว้นแต่ว่าผู้ควบคุมได้แสดงถึงเหตุผลอันชอบธรรมที่ปฏิเสธมิได้ส�ำหรับ
การประมวลผลที่ส�ำคัญยิ่งกว่าผลประโยชน์และสิทธิเสรีภาพของผู้ถูก
ประมวลผลข้อมูล หรอืเพือ่เริม่ ใช้ หรอืคุม้ครองการอ้างสทิธติามกฎหมาย

2.	 เมื่อข้อมูลส่วนบุคคลถูกประมวลผลเพื่อวัตถุประสงค์ใน 
การท�ำการตลาดขายตรง ผู ้ถูกประมวลผลข้อมูลมีสิทธิคัดค้านการ
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ประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลที่เกี่ยวข้องกับตนเพื่อการท�ำการตลาดขาย
ตรงได้ตลอดเวลา  ซึ่งรวมถึงการท�ำโพรไฟล์ที่มีขอบเขตไปเกี่ยวข้องกับ
การตลาดขายตรงดังกล่าว

3.	 เมื่อผู ้ถูกประมวลผลข้อมูลคัดค้านการประมวลผลเพ่ือ
วตัถปุระสงค์ ในการท�ำการตลาดขายตรง ข้อมูลส่วนบคุคลจะไม่สามารถ
ถูกประมวลผลได้เพื่อวัตถุประสงค์ดังกล่าวอีกต่อไป

4.	 สิทธิที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา 1 และ 2 จะต้องถูกน�ำมาให้ผู้
ถกูประมวลผลข้อมลูรบัรูอ้ย่างเปิดเผยและจะต้องถกูน�ำเสนอในรปูแบบ
ที่ชัดเจน และแยกจากข้อมูลอื่นอย่างเห็นได้ชัด โดยอย่างน้อยคือแจ้งใน
ครั้งแรกที่ติดต่อกับผู้ถูกประมวลผลข้อมูล

5.	 ในบริบทของการใช้ประโยชน์จากสมาคมบริการสารสนเทศ 
และแม้ว่าจะมีบัญญัติไว้ในค�ำสั่งที่ 2002/54/EC ผู้ถูกประมวลผลข้อมูล
อาจไม่สามารถใช้สิทธิคัดค้านการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลด้วยวิธี
อัตโนมัติที่ใช้วิธีการเฉพาะทางเทคนิค

6.	 เมื่อข้อมูลส่วนบุคคลถูกประมวลผลเพื่อวัตถุประสงค์ใน              
การวิจัยทางวิทยาศาสตร์หรือประวัติศาสตร์ หรือวัตถุประสงค์ทางสถิติ
ดังที่ระบุไว้ในอนุมาตรา 1 ของมาตรา 89 ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลจะต้อง
มีสทิธคัิดค้านการประมวลผลข้อมลูท่ีเกีย่วข้องกบัตน ด้วยเหตผุลท่ีเกีย่ว
กบัสถานการณ์เฉพาะบางประการของผูถ้กูประมวลผลเอง เว้นแต่ว่าการ
ประมวลผลนั้นจ�ำเป็นต่อการปฏิบัติภารกิจอันเป็นไปโดยเหตุผลเพื่อ
ประโยชน์สาธารณะ

มาตรา 22 การสร้างการวินิจฉัยบุคคลอัตโนมัติ

1.	 ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลจะต้องมีสิทธิที่จะไม่อยู่ใต้อ�ำนาจของ
การวินจิฉยัอนัมาจากกระบวนการประมวลผลอตัโนมตัเิท่าน้ัน อนัรวมถงึ
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การท�ำโพรไฟล์ที่ก่อให้เกิดผลทางกฎหมายซึ่งเกี่ยวข้องกับผู้ถูกประมวล
ผลข้อมูลหรือมีผลกระทบอย่างมีนัยส�ำคัญเช่นเดียวกันกับผู้ถูกประมวล
ผลข้อมูล

2.	 อนุมาตรา 1 จะไม่บังคับใช้หากการวินิจฉัยนั้น
(a)	 จ�ำเป็นต่อการท�ำหรอืบงัคบัสญัญาระหว่างผูถ้กูประมวล

ผลข้อมูลกับผู้ควบคุม
(b)	ได้อ�ำนาจโดยกฎหมายของสหภาพหรือรัฐสมาชิกท่ีมี

อ�ำนาจเหนือผู ้ควบคุม และกฎหมายดังกล่าวได้วาง
มาตรการท่ีเหมาะสมเพื่อคุ้มครองสิทธิเสรีภาพและผล
ประโยชน์โดยชอบของผูถ้กูประมวลผลข้อมลูไว้แล้ว หรอื

(c)	 เกิดจากความยินยอมอย่างชัดเจนของผู้ถูกประมวลผล
ข้อมูล

3.	 ในกรณีท่ีถูกอ้างถึงในข้อ (a) และ (c) ของอนุมาตรา  2                 
ผู ้ควบคุมจะต้องน�ำมาตรการที่เหมาะสมมาปฏิบัติเพ่ือคุ้มครองสิทธิ
เสรีภาพและผลประโยชน์โดยชอบของผู้ถูกประมวลผลข้อมูล โดยอย่าง
น้อยคือมีการแก้ไขสถานการณ์โดยมนุษย์จากในส่วนของผู้ควบคุมและ
การแสดงจุดยืนของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลและการโต้แย้งการวินิจฉัย

4.	 การวินิจฉัยที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  2 จะต้องไม่เกิดจาก
ข้อมูลส่วนบุคคลประเภทพิเศษที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา 1 ของมาตรา 9 
เว้นแต่ว่าข้อ (a) หรือ (g) ของอนุมาตรา 2 ในมาตรา 9 บังคับใช้ และ             
มีมาตรการที่เหมาะสมในการคุ้มครองสิทธิเสรีภาพและผลประโยชน์        
โดยชอบของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลแล้ว
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หมวด 5
การจ�ำกัด

มาตรา 23  การจ�ำกัด

1.	 กฎหมายของสหภาพหรอืรฐัสมาชิกทีม่อี�ำนาจเหนอืผูค้วบคุม
หรือผู ้ประมวลผลอาจจ�ำกัดการประมวลผลได้โดยมาตรการทาง
นิติบัญญัติในการก�ำหนดขอบเขตของพันธกรณีและสิทธิตามเงื่อนไขใน
มาตรา  12 ถึง 22 และมาตรา  34 เช่นเดียวกับมาตรา  5 ตราบเท่าที่
บทบญัญติัดงักล่าวเป็นไปในแนวทางเดยีวกบัสิทธแิละพนัธกรณทีีก่�ำหนด
ไว้ในมาตรา 12 ถงึ 22 เมือ่การจ�ำกดัดงักล่าวเป็นไปตามสาระส�ำคญัของ
สทิธเิสรภีาพขัน้พืน้ฐานและเป็นมาตรการทีจ่�ำเป็นและได้สดัส่วนในสงัคม
ประชาธิปไตยเพื่อคุ้มครอง

(a)	 ความมั่นคงของชาติ
(b)	การป้องกันประเทศ
(c)	 ความปลอดภัยสาธารณะ
(d)	การป้องกัน สืบสวน ตรวจจับ หรือด�ำเนินคดีกับความ

ผิดทางอาญาหรือการตัดสินโทษทางอาญา  อันรวมถึง
การคุ้มครองและการป้องกันจากภัยคุกคามต่อความ
ปลอดภัยสาธารณะ

(e)	 เป้าประสงค์ส�ำคัญอื่น ๆ ในด้านผลประโยชน์สาธารณะ
ของสหภาพหรอืรฐัสมาชกิ โดยเฉพาะอย่างยิง่ผลประโยชน์
ส�ำคญัทางเศรษฐกจิหรอืการเงินของสหภาพหรือรัฐสมาชกิ 
อันรวมถึงกจิการด้านท่ีเกีย่วข้องกบัเงนิตรา งบประมาณ 
และภาษี สาธารณสุขและความมั่นคงทางสังคม

(f)	 การปกป้องความเป็นอิสระของศาลและกระบวนวิธี
พจิารณาของศาล
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(g)	 การป้องกัน สืบสวน ตรวจจับ และด�ำเนินคดีในกรณีที่มี             
การละเมิดจริยธรรมในวิชาชีพที่ถูกก�ำกับดูแล

(h)	การตรวจตรา  ตรวจสอบ หรือก�ำกับการปฏิบัติหน้าท่ี 
ที่เชื่อมโยงกับการใช้อ�ำนาจทางการแม้ว่าจะไม่ประจ�ำ           
ในกรณีที่ถูกอ้างถึงในข้อ (a) ถึง (e) และ (g)

(i)	 การคุ้มครองผู้ถูกประมวลผลข้อมูลหรือสิทธิเสรีภาพ            
ของผู้อื่น

(j)	 การบังคับให้เป็นไปตามสิทธิตามกฎหมายแพ่ง

2.	 มาตรการทางกฎหมายใด ๆ ที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา 1 จะ
ต้องมีบทบัญญัติเฉพาะอย่างน้อยในประเด็นที่เกี่ยวข้องกับสิ่งต่อไปนี้

(a)	 วัตถุประสงค์ในการประมวลผลหรือประเภทของการ
ประมวลผล

(b)	ประเภทของข้อมูลส่วนบุคคล
(c)	 ขอบเขตในการจ�ำกัดที่ถูกน�ำมาใช้
(d)	การคุ้มครองเพื่อป้องกันการเข้าถึงหรือเคล่ือนย้ายท่ีผิด

วัตถุประสงค์หรือไม่ชอบด้วยกฎหมาย
(e)	คุณลักษณะของผู้ควบคุมหรือประเภทของผู้ควบคุม
(f)	 ระยะเวลาในการเก็บรักษาและการคุ้มครองที่บังคับใช้

โดยพิจารณาถึงลักษณะ ขอบเขต และวัตถุประสงค์ของ
การประมวลผลหรอืประเภทของการประมวลผลร่วมด้วย
โดยละเอียด

(g)	 ความเสีย่งต่อสิทธิเสรภีาพของผูถ้กูประมวลผลข้อมลู และ
(h)	สิทธิของผู้ถูกประมวลผลที่จะได้รับแจ้งข้อมูลเกี่ยวกับ

การจ�ำกัด เว้นแต่ว่าการแจ้งดังกล่าวอาจส่งผลเสียต่อ
วัตถุประสงค์ในการจ�ำกัด
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บรรพ 4
ผู้ควบคุมและผู้ประมวลผล

หมวด 1
พันธกรณีทั่วไป

มาตรา 24  ความรับผิดชอบของผู้ควบคุม

1.	 ผู ้ควบคุมจะต้องน�ำมาตรการทางเทคนิคและการจัดการ           
ตามสมควรไปปฏิบัติเพ่ือรับประกันและสามารถแสดงให้ได้ว่าการ
ประมวลผลเป็นไปโดยสอดคล้องกับข้อก�ำหนดนี้ โดยพิจารณาถึง 
ลักษณะ ขอบเขต บริบท และวัตถุประสงค์ของการประมวลผลข้อมูล 
รวมถึงแนวโน้มที่จะเกิดและความรุนแรงของความเสี่ยงในระดับต่าง ๆ           
ทีจ่ะเกิดขึน้กบัสทิธเิสรีภาพของบคุคลธรรมดา มาตรการดงักล่าวจะต้อง
ถูกทบทวนและปรับปรุงให้ทันสมัยเมื่อจ�ำเป็น

2.	 มาตรการที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  1 จะต้องรวมเอาการน�ำ
เอานโยบายการคุ้มครองข้อมูลตามสมควรไปปฏิบัติโดยผู้ควบคุม โดยที่
ได้สัดส่วนสัมพันธ์กับกิจกรรมการประมวลผลด้วย

3.	 การยดึถือแนวปฏบัิตท่ีิถูกอ้างถึงในมาตรา 40 หรอืกลไกการ
รับรองที่ผ่านความเห็นชอบแล้วดังที่ถูกอ้างถึงในมาตรา  42 อาจถูกใช้
เป็นส่วนหนึ่งในการแสดงถึงการปฏิบัติตามพันธกรณีของผู้ควบคุม

มาตรา 25 การคุม้ครองข้อมลู โดยการออกแบบและโดยการตัง้
ค่ามาตรฐาน

1.	 ผู้ควบคุมควรน�ำมาตรการทางเทคนิคและการจัดการตาม
สมควรทั้งในช่วงเวลาท่ีก�ำหนดวิธีการประมวลผลและในช่วงเวลาของ 
การประมวลผลเองไปปฏิบัติ โดยพิจารณาถึงระดับเทคโนโลยีล่าสุด             
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ค่าใช้จ่ายในการน�ำไปปฏิบัติ และลักษณะ ขอบเขตและวัตถุประสงค ์        
เช่นเดียวกับแนวโน้มและความรุนแรงของความเสี่ยงในระดับต่าง ๆ อัน
เกิดจากการประมวลผลต่อสิทธิเสรีภาพของบุคคลธรรมดาร่วมด้วยโดย
ละเอียด เช่น การปกปิดอัตลักษณ์ มาตรการที่ถูกออกแบบเพื่อน�ำหลัก
การคุ้มครองข้อมูลมาปฏิบัติ เช่นการใช้ข้อมูลให้น้อยท่ีสุด ด้วยวิธีท่ีมี
ประสทิธภิาพ และเพือ่รวมการคุม้ครองทีจ่�ำเป็นเข้ามาเป็นส่วนหนึง่ของ
การประมวลผล เพือ่ให้บรรลเุงือ่นไขจ�ำเป็นของข้อก�ำหนดนีแ้ละคุม้ครอง
สิทธิของผู้ถูกประมวลผลข้อมูล

2.	 ผู ้ควบคุมต้องน�ำมาตรการทางเทคนิคและการจัดการ             
ที่เหมาะสมมาปฏิบัติเพื่อให้รับประกันได้ด้วยการตั้งค่ามาตรฐานว่า                   

มีเพียงข้อมูลส่วนบุคคลท่ีจ�ำเป็นส�ำหรับวัตถุประสงค์เฉพาะของ                    
การประมวลผลเท่านั้นที่จะถูกประมวลผล พันธกรณีดังกล่าวท่ีมีผลต่อ
จ�ำนวนของข้อมูลส่วนบุคคลที่ถูกรวบรวม ขอบเขตของการประมวลผล 
ระยะเวลาในการเก็บรักษาและการเข้าถึง โดยเฉพาะอย่างยิ่ง มาตรการ
ดังกล่าวจะต้องรับประกันว่าโดยการตั้งค่ามาตรฐานแล้วข้อมูลดังกล่าว
จะไม่ถูกท�ำให้เข้าถึงได้โดยผู้คนในจ�ำนวนที่ไม่สามารถประเมินได้ หาก
ไม่มีการแทรกแซงโดยผู้ใด

3.	 กลไกการรับรองท่ีผ่านการเห็นชอบแล้วตามมาตรา  42                
อาจถกูใช้เป็นส่วนหนึง่ในการแสดงถงึการปฏบัิตติามเงือ่นไขจ�ำเป็นทีถ่กู
วางไว้ในอนุมาตรา 1 และ 2 ของมาตรานี้

มาตรา 26 ผู้ควบคุมร่วม

1.	 เมือ่ผูค้วบคุมตัง้แต่สองรายขึน้ไปร่วมกันก�ำหนดวัตถปุระสงค์
วธิกีารในการประมวลผลจะถือว่าเป็นผูค้วบคมุร่วม ผูค้วบคมุร่วมจะต้อง
ก�ำหนดความรับผิดชอบของผู้ควบคุมแต่ละรายให้เป็นไปตามพันธกรณี
ภายใต้ข้อก�ำหนดนี้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในประเด็นท่ีเกี่ยวข้องกับการใช้
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สทิธขิองผูถ้กูประมวลผลข้อมลูและหน้าทีข่องผูค้วบคมุแต่ละรายในการ
ให้ข้อมูลที่ดังถูกอ้างถึงในมาตรา  13 และ 14 ด้วยวิธีการจัดข้อตกลง
ระหว่างผู้ควบคุมและผู้ถูกประมวลผลข้อมูล เว้นแต่ว่าและตราบเท่าที่
ความรับผิดชอบของผู้ควบคุมแต่ละรายถูกก�ำหนดไว้โดยกฎหมายของ
สหภาพหรอืรัฐสมาชิกท่ีมอี�ำนาจเหนือผูค้วบคมุ การจดัข้อตกลงอาจระบุ
ถึงที่ติดต่อส�ำหรับผู้ถูกประมวลผลข้อมูล

2.	 การจัดข้อตกลงตามที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  1 จะต้อง
สะท้อนบทบาทและความสัมพันธ์ของผู้ประมวลผลร่วมแต่ละรายต่อผู้
ถกูประมวลผลข้อมลูโดยไม่คลาดเคลือ่น สาระส�ำคญัของการจดัข้อตกลง
จะต้องถูกท�ำให้ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลเข้าถึงได้

3.	 ผูถ้กูประมวลผลข้อมลูอาจใช้สทิธภิายใต้ข้อก�ำหนดนีใ้นด้าน
ที่เกี่ยวข้องหรือขัดแย้งกับผู้ควบคุมแต่ละรายโดยไม่ต้องค�ำนึงถึงการ
จัดการข้อตกลงในอนุมาตรา 1

มาตรา 27 ผู้แทนของผู้ควบคุมหรือผู้ประมลผลที่มิได้ตั้งอยู่
ภายในสหภาพ

1.	 ผูค้วบคมุหรือผูป้ระมวลผลจะต้องระบผุูแ้ทนในสหภาพอย่าง
เป็นลายลักษณ์อักษรตามบังคับของอนุมาตรา 2 ของมาตรา 3

2.	 พันธกรณีที่อนุมาตรา  1 ในมาตรานี้วางแนวทางให้ไว้จะไม่
บังคับใช้กับ

(a)	 การประมวลผลที่เกิดขึ้นเป็นครั้งคราว ซึ่งไม่รวมถึงการ
ประมวลผลขนาดใหญ่ การประมวลผลข้อมูลประเภท
พิเศษดังที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา 1 ของมาตรา 9 หรือ
การประมวลผลข้อมลูส่วนบุคคลทีเ่กีย่วกบัการตดัสนิโทษ
หรือความผิดทางอาญาตามที่ถูกอ้างถึงในมาตรา  10 
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และไม่มีแนวโน้มที่จะส่งผลให้เกิดความเสี่ยงต่อสิทธิ
เสรีภาพของบุคคลธรรมดาทั้งหลาย โดยพิจารณาร่วม
กับลักษณะ บริบท ขอบเขตและวัตถุประสงค์ของการ
ประมวลผลโดยละเอียด หรือ

(b)	 เป็นหน่วยงานสาธารณะที่มีอ�ำนาจหรือหน่วยงาน
สาธารณะ

3.	 ผู ้แทนจะต้องถูกตั้งขึ้นในรัฐสมาชิกรัฐใดรัฐหน่ึงท่ีผู ้ถูก
ประมวลผลข้อมูลอยู่ ซึ่งข้อมูลส่วนบุคคลของตนถูกประมวลผลเพื่อ
การน�ำเสนอสินค้าหรือบริการหรือตรวจตราพฤติกรรม

4.	 ผู ้แทนจะต้องได้รับค�ำสั่งจากผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผล              
เพือ่มีหน้าทีร่บัผดิชอบต่อหน่วยงานก�ำกบัดแูลและผูถ้กูประมวลผลข้อมลู
โดยเพิม่เตมิหรอืแทนทีผู่ค้วบคมุและผูป้ระมวลผลโดยเฉพาะในประเด็น
ทีเ่กีย่วกบัการประมวลผลเพือ่วัตถุประสงค์ในการรบัประกนัถงึการปฏบิตัิ
ตามข้อก�ำหนดนี้

5.	 การระบุผู้แทนโดยผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลจะต้องไม่ส่ง
ผลเสยีใด ๆ  ต่อการด�ำเนนิการทางกฎหมายทีอ่าจเกิดขึน้ต่อผูค้วบคมุหรือ
ผู้ประมวลผลเอง

มาตรา 28 ผู้ประมวลผล

1.	 เมื่อการประมวลผลจะถูกด�ำเนินการในนามของผู้ควบคุม              
ผู้ควบคุมจะต้องใช้ผู้ประมวลผลท่ีจัดหาหลักประกันในการน�ำมาตรการ
ทางเทคนิคและการจัดการที่เหมาะสมไปปฏิบัติด้วยวิธีการที่ท�ำให้การ
ประมวลผลบรรลุเงื่อนไขจ�ำเป็นในข้อก�ำหนดนี้และรับประกันการ
คุ้มครองสิทธิต่าง ๆ ของผู้ถูกประมวลข้อมูล

2.	 ผู้ประมวลผลจะต้องไม่เข้าไปเกี่ยวข้องกับกับผู้ประมวลผล
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รายอื่นก่อนได้รับมอบอ�ำนาจเป็นลายลักษณ์อักษรเป็นการเฉพาะหรือ
ทัว่ไปจากผูค้วบคมุ ในกรณขีองการรบัมอบอ�ำนาจเป็นลายลกัษณ์อกัษร
ทัว่ไป ผูป้ระมวลผลจะต้องแจ้งข้อมลูเกีย่วกบัการเปล่ียนแปลงทีเ่กีย่วข้อง
กับการเพิ่มหรือแทนท่ีผู้ประมวลผลรายอ่ืน  ๆ ที่เจตนาให้เกิดขึ้นต่อ                  
ผู้ควบคุม ด้วยเหตุน้ีจึงเป็นการให้โอกาสผู้ควบคุมแย้งการเปลี่ยนแปลง
ดังกล่าว

3.	 การประมวลผลโดยผูป้ระมวลผลจะต้องถกูก�ำกบัโดยสญัญา
หรอืนิตกิรรมภายใต้กฎหมายของสหภาพหรอืรฐัสมาชกิทีม่ผีลผกูพันกบั
ผูป้ระมวลผลในประเดน็ท่ีเกีย่วข้องกับผูค้วบคมุและได้ให้รายละเอยีดถงึ
ประเดน็ส�ำคัญและห้วงเวลาของการประมวลผล ลกัษณะและวตัถปุระสงค์
ของการประมวลผล ชนิดของข้อมูลส่วนบุคคลและประเภทของผู้ถูก
ประมวลผลข้อมูล และพันธกรณีและสิทธิต่าง ๆ ของผู้ควบคุม สัญญา
หรือนิติกรรมดังกล่าวจะก�ำหนดเงื่อนไขดังต่อไปนี้ต่อผู ้ประมวลผล
เป็นการเฉพาะ

(a)	 ประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลตามการแนะน�ำท่ีออกเป็น
เอกสารโดยผู้ควบคุมเท่านั้น ซึ่งรวมถึงการเคลื่อนย้าย
ข้อมูลส่วนบุคคลไปยังประเทศที่สามหรือองค์การ
ระหว่างประเทศ เว้นแต่จ�ำเป็นต้องกระท�ำการดังกล่าว
ตามกฎหมายของสหภาพหรอืรฐัสมาชกิทีม่อี�ำนาจเหนอื
ผู้ประมวลผล ในกรณีดังกล่าว ผู้ประมวลผลจะต้องแจ้ง
ข้อมูลว่าด้วยเงื่อนไขจ�ำเป็นทางกฎหมายต่อผู้ควบคุม
ก่อนประมวลผล เว้นแต่กฎหมายยับยั้งการแจ้งข้อมูล          
ดังกล่าวด้วยเหตุผลส�ำคัญด้านประโยชน์สาธารณะ

(b)	รบัประกนัว่าบคุคลทีใ่ห้อ�ำนาจในการประมวลผลยดึถอื

หลักของการเป็นความลับหรืออยู ่ภายใต้พันธกรณ ี                
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ว่าด้วยการเป็นความลับตามกฎหมายตามสมควร

(c)	 ปฏิบัติตามมาตรการทั้งหมดตามมาตรา 32

(d)	เคารพเงื่อนไขต่าง ๆ ตามที่ถูกอ้างอิงในอนุมาตรา  2               
และ 4 ส�ำหรับการเข้าไปมส่ีวนเกีย่วข้องกบัผูป้ระมวลผล
รายอื่น ๆ

(e)	 ช่วยเหลือผู ้ควบคุมด้วยมาตรการทางเทคนิคและ                   
การจดัการตามสมควร โดยพจิารณาถงึลักษณะของการ
ประมวลผลร่วมโดยละเอยีดตราบเท่าทีเ่ป็นไปได้ เพื่อให้
บรรลุพันธกรณีของผู้ควบคุมในการตอบสนองค�ำขอใน
การใช้สิทธิของผู้ถูกประมวลผลดังที่ให้ไว้ในบรรพ 3

(f)	 ช่วยเหลอืผูค้วบคุมในการรบัประกนัว่าการด�ำเนนิการจะ
เป็นไปพันธกรณีตามมาตรา 32 ถึง 36 โดยพิจารณาถึง
ลักษณะของการประมวลผลและข้อมูลท่ีมีให้ผู้ประมวล
ผลร่วมด้วยโดยละเอียด

(g)	 ลบหรอืส่งคืนข้อมลูส่วนบุคคลท้ังหมดกลบัไปยงัผูค้วบคมุ
หลงัจากทีก่ารจดับรกิารต่าง ๆ ทีเ่ก่ียวกบัการประมวลผล
สิ้นสุดลงตามท่ีผู้ควบคุมต้องการและลบส�ำเนาที่มีอยู ่
เว้นแต่ตามกฎหมายของสหภาพหรือรัฐสมาชิกจ�ำเป็น
ต้องให้เก็บรักษาข้อมูลส่วนบุคคลไว้

(h)	ท�ำให้ข้อมูลท้ังหมดท่ีจ�ำเป็นต่อการแสดงถึงการปฏิบัติ
ตามพันธกรณีที่ให้ไว้ในมาตรานี้เข้าถึงได้โดยผู้ควบคุม
และอนุญาตให้และมีส่วนช่วยเหลือในการสอบทานอัน
รวมถึงการตรวจสอบท่ีกระท�ำโดยผู้ควบคุมหรือผู้ตรวจ
สอบอื่นใดด้วยค�ำสั่งของผู้ควบคุม
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ตามความในวรรคแรกของข้อ (h) ผูป้ระมวลผลจะต้องแจ้งข้อมลู
ต่อผู้ควบคุมทันทีหากผู้ประมวลผลพบว่าการชี้แนะละเมิดข้อก�ำหนดนี้
หรือบทบัญญัติอื่นในการคุ้มครองข้อมูลของสหภาพหรือรัฐสมาชิก

4.	 เมือ่ผูป้ระมวลผลเข้าไปมส่ีวนเกีย่วข้องกบัผู้ประมวลผลรายอ่ืน
ในการด�ำเนนิกจิกรรมการประมวลผลในนามของผูค้วบคมุ ผูป้ระมวลผลอืน่
จะต้องถกูก�ำหนดให้มพีนัธกรณใีนการคุม้ครองข้อมลูเช่นเดยีวกบัทีใ่ห้ไว้
ในสัญญาหรือนิติกรรมใดๆ ระหว่างผู้ควบคุมกับผู้ประมวลผลดังเช่นที ่
ถูกอ้างไว้ในอนุมาตรา 3 ตามแนวทางสัญญาหรือนิติกรรมใดๆ ที่เกิดขึ้น           

ภายใต้กฎหมายของสหภาพหรอืรฐัสมาชกิ โดยเฉพาะอย่างยิง่การจดัหา                 
หลักประกันในการน�ำมาตรการทางเทคนิคและการจัดการด้วยวิธีการ          
ที่จะท�ำให้การประมวลผลบรรลุเงื่อนไขจ�ำเป็นในข้อก�ำหนดนี้ เมื่อผู้
ประมวลผลอื่นไม่สามารถปฏิบัติตามพันธกรณีในการคุ้มครองข้อมูล              
ผูป้ระมวลผลเมือ่เริม่จะต้องยงัคงเป็นผูรั้บผดิทัง้หมดต่อผูค้วบคมุส�ำหรบั
การบังคับทั้งหมดของพันธกรณีในของผู้ประมวลผลรายอื่น

5.	 การยดึถอืแนวปฏบิตัทิีผ่่านความเหน็ชอบแล้วของผูป้ระมวล
ผลดังทีถ่กูอ้างถึงในมาตรา 40 หรอืกลไกการรบัรองทีผ่่านความเห็นชอบ
แล้วดังที่ถูกอ้างถึงในมาตรา  42 อาจถูกใช้เป็นส่วนหนึ่งในการแสดงถึง
หลกัประกนัทีเ่พยีงพอตามทีถ่กูอ้างถงึในอนุมาตรา 1 และ 4 ของมาตรานี้

6.	 สัญญาหรือนิติกรรมใด ๆ ที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา 3 และ 4 
ของมาตรานี้อาจอยู่บนฐานของข้อสัญญามาตรฐานดังท่ีถูกอ้างถึงใน
อนุมาตรา 7 และ 8 ของมาตรานี้ ไม่ว่าจะเป็นบางส่วนหรือทั้งหมดอัน
รวมถึงเม่ือข้อสัญญาเหล่านั้นเป็นส่วนหนึ่งของการรับรองที่ให้กับผู้
ควบคุมหรือผู้ประมวลผลตามมาตรา 42 และ 43

7.	 คณะกรรมาธิการอาจวางแนวทางของข้อสัญญามาตรฐาน

ส�ำหรับประเด็นที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  3 และ 4 ของมาตรานี้ และ                 
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โดยสอดคล้องกับกระบวนการตรวจสอบที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  2 ใน
มาตรา 93 

8.	 หน่วยงานก�ำกับดูแลอาจรับเอาข้อสัญญามาตรฐานไปใช้กับ
ประเด็นที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  3 และ 4 ของมาตรานี้ และโดย
สอดคล้องกลไกความเป็นมาตรฐานเดียว

9.	 สัญญาหรือนิติกรรมใด ๆ ที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา 3 และ 4 
จะต้องเป็นลายลักษณ์อักษร ซึ่งรวมถึงในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์

10. หากผู้ถูกประมวลผลข้อมูลละเมิดข้อก�ำหนดนี้ด้วยการ
ก�ำหนดวตัถปุระสงค์และวธิกีารประมวลผล ผูป้ระมวลผลจะถูกพิจารณา
ว่าเป็นผูค้วบคมุในส่วนของการประมวลผลนัน้ โดยทีจ่ะต้องไม่ส่งผลเสีย
ต่อมาตรา 82, 83 และ 84

มาตรา 29 การประมวลผลภายใต้อ�ำนาจของผู้ควบคุมหรือผู้
ประมวลผล

ผู้ประมวลผลหรือบุคคลใดก็ตามที่ปฏิบัติหน้าที่ภายใต้อ�ำนาจ
ของผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลที่เข้าถึงข้อมูลส่วนบุคคลได้จะต้องไม่
ประมวลผลข้อมูลเหล่านั้นยกเว้นเป็นไปตามค�ำแนะน�ำของผู้ควบคุม             
เว้นแต่จ�ำเป็นต้องปฏบิตัเิช่นนัน้ตามกฎหมายของสหภาพหรือรัฐสมาชกิ

มาตรา 30 บันทึกกิจกรรมการประมวลผล

1.	 ผู้ควบคุมแต่ละรายและผู้แทนของผู้ควบคุมหากบังคับได ้           
จะต้องท�ำบนัทกึกิจกรรมการประมวลผลภายใต้ความรบัผดิชอบของตน 
บันทึกดังกล่าวจะต้องมีข้อมูลดังต่อไปนี้ทุกประการ

(a)	 ช่ือและรายละเอียดการตดิต่อของผูค้วบคมุและผู้ควบคมุ
ร่วม ผู้แทนของผู้ควบคุมและเจ้าหน้าที่คุ้มครองข้อมูล

(b)	วัตถุประสงค์ในการประมวลผลข้อมูล



Privacy Thailand

147

(c)	 ค�ำอธิบายประเภทของผู ้ถูกประมวลผลข้อมูล และ
ประเภทของข้อมูลส่วนบุคคล

(d)	ประเภทของผู ้รับท่ีข้อมูลส่วนบุคคลที่ข ้อมูลจะถูก            
เปิดเผย ซึ่งรวมถึงผู้รับในประเทศท่ีสามและองค์การ
ระหว่างประเทศ

(e)	การเคลื่อนย้ายข้อมูลส่วนบุคคลไปยังประเทศที่สาม             
หรือองค์การระหว่างประเทศหากบังคับได้ อันรวมถึง
การระบุประเทศที่สามหรือองค์การระหว่างประเทศ   
และในกรณีของการเคลื่อนย้ายท่ีถูกอ้างถึงในวรรคสอง          
ของอนุมาตรา 1 ในมาตรา 49 คือการท�ำเอกสารก�ำกับ
การคุ้มครองที่เหมาะสม

(f)	 ขอบเขตที่ถูกคาดไว้ส�ำหรับการลบข้อมูลประเภทต่าง ๆ 
หากเป็นไปได้

(g)	 ค�ำอธิบายทั่วไปถึงมาตรการความปลอดภัยทางเทคนิค
และการจดัการดงัท่ีถูกอ้างถึงในอนมุาตรา 1 ของมาตรา 32 
หากเป็นไปได้

2.	 ผูป้ระมวลผลแต่ละรายและผูแ้ทนผู้ประมวลผลหากบงัคบัได้
จะต้องท�ำบันทึกถึงประเภทกิจกรรมการประมวลผลทั้งหมด ที่ด�ำเนิน
การในนามของผู้ควบคุม โดยมี

(a)	 ชือ่และรายละเอยีดการตดิต่อผูป้ระมวลผลและผูค้วบคมุ
ผูท้ีป่ระมวลผลท�ำหน้าทีใ่ห้และผู้แทนของผู้ควบคมุหรือ
ผู้ประมวลผลหากบังคับได้และเจ้าหน้าที่คุ้มครองข้อมูล

(b)	ประเภทของการประมวลผลที่ด�ำเนินการในนามของ             
ผู้ควบคุมแต่ละราย

(c)	 การเคลือ่นย้ายข้อมลูส่วนบคุคลไปยงัประเทศท่ีสามหรอื
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องค์การระหว่างประเทศหากบังคบัได้ ซึง่รวมถงึการระบุ
ประเทศทีส่ามหรอืองค์การระหว่างประเทศและในกรณี
ของการเคลื่อนย้ายตามที่ถูกอ้างถึงในวรรคสองของ
อนุมาตรา 1 ในมาตรา 49 ให้เป็นเอกสารประกอบการ
คุ้มครองที่เหมาะสม

(d)	ค�ำอธิบายทั่วไปถึงมาตรการความปลอดภัยทางเทคนิค
และการจัดการดังท่ีถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  1 ของ         
มาตรา 32 หากเป็นไปได้

3.	 บันทึกที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  1 และ 2 จะต้องเป็น                 
ลายลักษณ์อักษร อันรวมถึงรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์

4.	 ผู ้ควบคุมหรือผู ้ประมวลผลและผู ้แทนผู ้ควบคุมหรือ                         
ผู้ประมวลผลหากบังคับได้ จะต้องท�ำให้บันทึกสามารถเข้าถึงได้โดย 
หน่วยงานก�ำกับดูแลเมื่อร้องขอ

5.	 พันธกรณีที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา 1 และ 2 จะไม่บังคับใช้
กับกิจการหรือองค์กรที่จ้างงานบุคคลน้อยกว่า  250 คน เว้นแต่การ
ประมวลผลที่ด�ำเนินการนั้นมีแนวโน้มจะส่งผลให้เกิดความเสี่ยงต่อสิทธิ
เสรีภาพของผู้ถูกประมวลผลข้อมูล การประมวลผลมิได้เกิดขึ้นเป็น                
ครั้งคราว หรือ การประมวลผลรวมเอาข้อมูลประเภทพิเศษดังที่ถูกอ้าง
ถงึในอนมุาตรา 1 ของมาตรา 9 หรอืข้อมลูส่วนบคุคลเกีย่วกับการตัดสิน
โทษและความผิดทางอาญาดังที่ถูกอ้างถึงในมาตรา 10

มาตรา 31 ความร่วมมือกับหน่วยงานก�ำกับดูแล

ผู้ควบคุม และผู้ประมวลผลและตัวแทน หากบังคับได้จะต้อง 
ร่วมมือกับหน่วยงานก�ำกับดูแลในการปฏิบัติภารกิจหากถูกร้องขอ



Privacy Thailand

149

หมวด 2

ความปลอดภัยของข้อมูลส่วนบุคคล

มาตรา 32 ความปลอดภัยในการประมวลผล

ผู้ควบคุมและผู้ประมวลผลจะต้องน�ำมาตรการทางเทคนิคและ
การจดัการตามสมควรไปปฏบิตัเิพือ่รับประกนัถงึระดับของความปลอดภยั
ที่เหมาะสมกับความเสี่ยง โดยพิจารณาโดยละเอียดร่วมกับระดับ
เทคโนโลยีล่าสุด ค่าใช้จ่ายในการน�ำไปปฏิบัติ และลักษณะ ขอบเขต 
บริบท และวัตถุประสงค์ของการประมวลผล เช่นเดียวกับแนวโน้มที่จะ
เกิดและความรุนแรงในระดับต่าง ๆ ของความเสี่ยงต่อสิทธิเสรีภาพของ
บุคคลธรรมดาโดยถือว่ามาตรการดังต่อไปนี้นั้นเป็นไปตามสมควร

(a)	 การปกปิดอัตลักษณ์และการเข้ารหัสข้อมูลส่วนบุคคล
(b)	ความสามารถในการรับประกันถึงการเป็นความลับ 

ความสมบูรณ์ การเข้าถึงได้ และความสามารถในการ
รบัมอืต่อเหตตุ่าง ๆ  ดงัท่ีเป็นอยูข่องระบบและการบรกิาร

(c)	 ความสามารถในการกู้คืนการเข้าถึงได้ และการเข้าถึง
ข้อมลูส่วนบคุคลด้วยวธิกีารท่ีทันท่วงทีในกรณท่ีีเกดิเหตุ 
ไม่ว่าจะเป็นทางเทคนิคหรือทางกายภาพ

(d)	กระบวนการส�ำหรับทดสอบ ประเมินสถานการณ์ และ
ประเมนิประสทิธภิาพของมาตรการทางเทคนคิและการ
จดัการอย่างสม�ำ่เสมอเพือ่รบัประกนัความปลอดภยัของ
การประมวลผล

2.	 ในการประเมินสถานการณ์เกี่ยวกับระดับความปลอดภัยที่
เหมาะสมควรพิจารณาร่วมโดยละเอียดกับความเสี่ยงบางประการโดย
เฉพาะทีป่รากฎขึน้จากการประมวลผล โดยเฉพาะอย่างยิง่จากการท�ำลาย
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โดยอบุตัเิหตหุรือทีไ่ม่ชอบด้วยกฎหมาย ความเสยีหาย การเปลีย่นแปลง 
การเปิดเผย หรอืการเข้าถงึข้อมลูส่วนบคุคลทีถ่กูถ่ายทอด เกบ็รักษาหรือ
ด้วยวิธีอื่นใด โดยไม่มีอ�ำนาจ

3.	 การยึดถือแนวปฏิบัติท่ีผ่านการเห็นชอบดังที่ถูกอ้างถึงใน
มาตรา 40 หรอืกลไกการรบัรองทีผ่่านการเหน็ชอบแล้วดงัทีถ่กูอ้างถงึใน
มาตรา 42 อาจถูกใช้เป็นส่วนหนึ่งในการแสดงถึงการปฏิบัติตามเงื่อนไข
จ�ำเป็นดังที่ให้ไว้ในอนุมาตรา 1 ของมาตรานี้

4.	 ผู้ควบคุมและผู้ประมวลผลจะต้องด�ำเนินการตามขั้นตอน  
เพือ่รบัประกนัว่าบุคคลธรรมดาท่ีปฏิบัตหิน้าท่ีภายใต้อ�ำนาจของผูค้วบคมุ
หรือผู้ประมวลผลท่ีเข้าถึงข้อมูลส่วนบุคคลได้ มิได้ประมวลผลข้อมูล         
เหล่านั้นยกเว้นเป็นไปตามการชี้แนะจากผู้ควบคุม เว้นแต่ว่าบุคคลนั้น
จ�ำเป็นต้องปฏิบัติตามกฎหมายของสหภาพหรือรัฐสมาชิก

มาตรา 33 การแจ้งถึงการล่วงล�้ำข้อมูลต่อหน่วยงานก�ำกับดูแล
1.	 ในกรณขีองการล่วงล�ำ้ข้อมลูส่วนบคุคล ผู้ควบคมุจะต้องแจ้ง

ต่อหน่วยงานก�ำกับดูและที่มีอ�ำนาจโดยไม่ล่าช้าหากไม่มีเหตุอันควร             
โดยหากเป็นไปได้คือภายใน 72 ชั่วโมงนับตั้งแต่รับทราบถึงเหตุดังกล่าว 
โดยให้เป็นไปตามมาตรา  55 เว้นแต่ว่าการล่วงล�้ำข้อมูลส่วนบุคคลไม่มี
แนวโน้มจะส่งผลให้เกดิความเสีย่งต่อสทิธิเสรภีาพของบคุคลธรรมดา เมือ่
การแจ้งไปยังหน่วยงานก�ำกับดูแลไม่ได้เกิดขึ้นภายใน 72 ชั่วโมง จะต้อง
แจ้งเหตุของความล่าช้าร่วมด้วย

2.	 ผู้ประมวลผลจะต้องแจ้งผู้ควบคุมโดยไม่ลา่ช้าหากไม่มีเหตุ
อันควรหลังจากรับทราบถึงการละเมิดข้อมูลส่วนบุคคลดังกล่าว

3.	 การแจ้งดังที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  1 ควรมีส่ิงดังต่อไปนี้             
เป็นอย่างน้อย
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(a)	 อธิบายถึงลักษณะของการล่วงล�้ำข้อมูลส่วนบุคคล             
อันรวมถึงประเภทและจ�ำนวนโดยประมาณของผู้ถูก
ประมวลผลข้อมูลท่ีเกี่ยวข้อง และประเภทและจ�ำนวน
ของรายการบันทึกข้อมูลส่วนบุคคลที่เกี่ยวข้องหาก         
เป็นไปได้

(b)	สื่อสารถึงเจ้าหน้าที่คุ้มครองข้อมูลหรือจุดรับเรื่องอื่น ๆ 
ถึงชือ่และรายละเอยีดการตดิต่อของผูค้วบคมุทีส่ามารถ
ให้ข้อมูลเพิ่มเติมได้

(c)	 อธบิายถงึแนวโน้มของผลทีจ่ะเกดิตามมาจากการล่วงล�ำ้
ข้อมูลส่วนบุคคล

(d)	อธิบายถึงมาตรการท่ีปฏิบัติหรือถูกเสนอโดยผู้ควบคุม
เพือ่แก้ไขการล่วงล�ำ้ข้อมลูส่วนบคุคลอนัรวมถงึมาตรการ
ในการบรรเทาผลในทางร้ายท่ีอาจเกิดจากการล่วงล�้ำ
ข้อมูลหากเป็นไปได้

4.	 เมื่อและตราบเท่าที่เป็นไปไม่ได้ที่จะจัดหาข้อมูลทั้งหมดมา
ในเวลาเดยีวกัน ข้อมลูทัง้หมดอาจถูกจดัหาให้เป็นช่วงโดยไม่มคีวามล่าช้า
หากไม่มีเหตุอันควรอื่น ๆ

5.	 ผูค้วบคมุจะต้องท�ำเอกสารบนัทกึการล่วงล�ำ้ข้อมลูส่วนบคุคล
ใด ๆ ก็ตาม โดยประกอบไปด้วยข้อเท็จจริงที่เกี่ยวกับการล่วงล�้ำข้อมูล
ส่วนบุคคล ผลของการล่วงล�้ำข้อมูลส่วนบุคคลและปฏิบัติการเยียวยาที่
ด�ำเนินการแล้ว การท�ำเอกสารบันทึกดังกล่าวจะต้องท�ำให้หน่วยงาน
ก�ำกับดูแลสามารถพิสูจน์ได้ว่ามีการปฏิบัติตามมาตรานี้จริง

มาตรา 34 การสือ่สารเกีย่วกบัการล่วงล�ำ้ข้อมลูส่วนบคุคลต่อผู้
ถูกประมวลผลข้อมูล
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1.	 เมื่อการล่วงล�้ำข้อมูลส่วนบุคคลมีแนวโน้มจะส่งผลให้เกิด
ความเสี่ยงอย่างสูงต่อสิทธิเสรีภาพของบุคคลธรรมดา  ผู้ควบคุมควร
สือ่สารกบัผู้ถกูประมวลผลข้อมลูเก่ียวกบัการล่วงล�ำ้ข้อมลูส่วนบคุคลโดย
ไม่ล่าช้าหากไม่มีเหตุอันควร

2.	 การส่ือสารถึงผู ้ถูกประมวลผลข้อมูลดังที่ถูกอ้างถึงใน
อนมุาตรา 1 ของมาตรานีจ้ะต้องอธบิายด้วยภาษาท่ีชดัเจนและไม่ซบัซ้อน 
ถึงลักษณะของการล่วงล�้ำข้อมูลส่วนบุคคลและอย่างน้อยที่สุดมีข้อมูล
และมาตรการดังที่ถูกอ้างถึงในข้อ (b), (c), และ (d) ของอนุมาตรา 3 ใน
มาตรา 33

3.	 การส่ือสารถึงผู ้ถูกประมวลผลข้อมูลดังที่ถูกอ้างถึงใน
อนุมาตรา 1 จะไม่จ�ำเป็นหากเป็นไปตามเงื่อนไขข้อใดข้อหนึ่งดังต่อไปนี้

(a)	 ผู้ควบคุมได้ใช้มาตรการในการคุ้มครองทั้งทางเทคนิค
และการจัดการตามสมควรและมาตรการเหล่านั้นได้ถูก
ปรับใช้กับข้อมูลส่วนบุคคลที่ได้รับผลกระทบจากการ
ล่วงล�้ำข้อมูลส่วนบุคคล โดยเฉพาะอย่างยิ่งมาตรการท่ี
แปลงสภาพข้อมลูส่วนบคุคลท�ำให้บุคคลท่ีไม่ได้รับอนุญาต 
ให้เข้าถงึไม่สามารถใช้ประโยชน์ได้ เช่น การเข้ารหสั

(b)	ผู ้ควบคุมได้ใช้มาตรการหลังเกิดเหตุที่รับประกันว่า          
ความเสี่ยงในระดับสูงต่อสิทธิเสรีภาพของผู้ถูกประมวล
ผลข้อมูลดังที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา 1 ไม่มีแนวโน้มจะ
บรรลุผลอีกต่อไป

(c)	 การสื่อสารอาจต้องใช้ความพยายามเกินควร ในกรณี               
ดังกล่าวควรเป็นการสื่อสารต่อสาธารณะหรือมาตรการ
ทีค่ล้ายกนัทีด้่วยวธีิดงักล่าวผูถ้กูประมวลผลข้อมลูจะได้
รับแจ้งข้อมูลด้วยวิธีที่มีประสิทธิภาพทัดเทียมกัน
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4.	 หากผู้ควบคุมมิได้สื่อสารกับผู้ถูกประมวลผลข้อมูลเกี่ยวกับ
การล่วงล�้ำข้อมูลส่วนบุคคลไปแล้ว หน่วยงานก�ำกับดูแลอาจก�ำหนดให้
ผูค้วบคุมจ�ำเป็นต้องท�ำเช่นนัน้โดยพจิารณาถงึแนวโน้มทีก่ารล่วงล�ำ้ข้อมลู
ส่วนบุคคลจะส่งผลให้เกิดความเสี่ยงในระดับสูงหรืออาจวินิจฉัยว่า                 
เป็นไปตามเงื่อนไขข้อใดข้อหนึ่งในอนุมาตรา 3

หมวด 3

การประเมินสถานการณ์ผลกระทบจากการคุ้มครองข้อมูล
และการปรึกษาหารือก่อนด�ำเนินการ

มาตรา 35 การประเมินสถานการณ์ผลกระทบการคุ้มครอง
ข้อมูล

1.	 เมือ่ชนดิของการประมวลผลข้อมลูทีถ่กูระบนุัน้ใช้เทคโนโลยี
ใหม่ และเมื่อพิจารณาโดยละเอียดร่วมกับลักษณะ ขอบเขต บริบท                
และวัตถุประสงค์ของการประมวลผลแล้วมีแนวโน้มที่จะส่งผลให้เกิด
ความเสี่ยงในระดับสูงต่อสิทธิเสรีภาพของบุคคลธรรมดา  ผู้ควบคุมจะ
ต้องด�ำเนินการประเมินสถานการณ์ผลกระทบต่อการคุ้มครองข้อมูล             
ส่วนบุคคลของการประมวลผลท่ีคาดไว้ก่อนด�ำเนินการประมวลผล               
การประเมินสถานการณ์หนึ่งครั้งอาจใช้แก้ปัญหากับชุดของปฏิบัติการ
ประมวลผลที่คล้ายกันซึ่งน�ำมาซึ่งความเสี่ยงในระดับสูงเช่นเดียวกัน

2.	 ผูค้วบคมุจะต้องขอค�ำแนะน�ำจากเจ้าหน้าทีคุ่ม้ครองข้อมลูที่
ถกูก�ำหนดไว้เมือ่ด�ำเนนิการประเมนิสถานการณ์ผลกระทบการคุม้ครอง
ข้อมูล

3.	 การประเมินสถานการณ์ผลกระทบการคุ้มครองข้อมูลดังที่
ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา 1 นั้นจ�ำเป็นโดยเฉพาะในกรณีดังต่อไปนี้
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(a)	 การประเมินแง่มุมส่วนบุคคลต่าง ๆ อย่างเป็นระบบ           
และเข้มข้นโดยสัมพันธ์กับบุคคลธรรมดาซึ่งเกิดจาก            
การประมวลผลอัตโนมัติอันรวมถึงการท�ำโพรไฟล์และ
โดยการวินิจฉัยจากการประเมินดังกล่าวที่ส่งผลทาง
กฎหมายทีเ่กีย่วข้องกบับคุคลธรรมดาหรอืส่งผลกระทบ
อย่างมีนัยส�ำคัญเช่นเดียวกันกับบุคคลธรรมดา

(b)	การประมวลผลขนาดใหญ่กับข้อมูลประเภทพิเศษดังที่
ถกูอ้างถึงในอนมุาตรา 1 ในมาตรา 9 หรอืข้อมลูส่วนบคุคล
ทีเ่กีย่วกบัการตดัสนิโทษและความผิดทางอาญาดังทีถ่กู
อ้างถึงในมาตรา 10 หรือ

(c)	 การตรวจตราอย่างเป็นระบบขนาดใหญ่กับบริเวณที่
สามารถเข้าถึงได้ทั่วไป

4.	 หน่วยงานก�ำกับดูแลจะต้องจัดท�ำรายการของชนิดของการ
ประมวลผลที่อยู่ภายใต้เง่ือนไขจ�ำเป็นส�ำหรับการประเมินสถานการณ์
ผลกระทบการคุ้มครองข้อมูลตามที่ระบุไว้ในอนุมาตรา  1 ในมาตรา  9 
และท�ำให้รายการดังกล่าวเข้าถึงได้ท่ัวไป หน่วยงานก�ำกับดูแลจะต้อง
สื่อสารกับคณะกรรมการเกี่ยวกับรายการดังกล่าวดังท่ีถูกอ้างถึงใน 
มาตรา 68

5.	 หน่วยงานก�ำกับดูแลอาจจัดท�ำรายการชนิดของปฏิบัติการ
ประมวลผลที่ไม่จ�ำเป็นต้องมีการประเมินสถานการณ์ผลกระทบการ
คุ้มครองข้อมูลด้วยเช่นกัน และท�ำให้รายการดังกล่าวสามารถเข้าถึงได้
ทั่วไป หน่วยงานก�ำกับดูแลจะต้องสื่อสารกับคณะกรรมการเกี่ยวกับ
ประเด็นดังกล่าว

6.	 ก่อนการรับเอารายการที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  4 และ 5                
มาใช้   หน่วยงานก�ำกับดูแลท่ีมีอ�ำนาจจะต้องบังคับใช้กลไกความเป็น
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มาตรฐานเดียวดังท่ีถูกอ้างอิงถึงในมาตรา  63 ที่รายการดังกล่าวมีส่วน
กับกิจกรรมการประมวลผลที่เกี่ยวกับการเสนอสินค้าหรือบริการ                  
ต่อผูถู้กประมวลผลข้อมลูหรอืเพ่ือตดิตามพฤตกิรรมในรัฐสมาชิกมากกว่า
หนึง่แห่ง หรอือาจส่งผลกระทบอย่างมนียัส�ำคญัต่อการเคลือ่นย้ายข้อมลู
โดยเสรีภายในสหภาพ

7.	 การประเมนิสถานการณ์จะต้องมสีิง่ดังต่อไปน้ีเป็นอย่างน้อย
(a)	 ค�ำอธิบายอย่างเป็นระบบถึงปฏิบัติการประมวลผลที่ 

คาดไว้และวัตถุประสงค์ของการประมวลผลอันรวมถึง
ผลประโยชน์โดยชอบที่ผู้ควบคุมต้องการให้เกิดข้ึนหาก
บังคับได้

(b)	การประเมินสถานการณ์ถึงความจ�ำเป็นและความได้
สดัส่วนของปฏิบตักิารประมวลผลท่ีเกีย่วกับวตัถุประสงค์

(c)	 การประเมินสถานการณ์ถึงความเสี่ยงต่อสิทธิเสรีภาพ
ของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลดังที่ถูกอ้างในอนุมาตรา  1 
และ 2

(d)	มาตรการที่ถูกคาดให้แก้ปัญหาความเส่ียงอันรวมถึง               
การคุ้มครองมาตรการทางความปลอดภัยและกลไกรับ
ประกันการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลและเพื่อแสดงถึง
การปฏิบัติตามข้อก�ำหนดนี้ โดยพิจารณาโดยละเอียด
ร่วมกับกับสิทธิและผลประโยชน์โดยชอบของผู้ถูก
ประมวลผลข้อมูลและบุคคลอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้อง

8.	 การปฏิบัติตามแนวปฏิบัติที่ผ่านการเห็นชอบดังท่ีถูกอ้างถึง
ในมาตรา  40 โดยผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลท่ีมีส่วนเกี่ยวข้องโดยตรง
จะต้องถูกน�ำมาพิจารณาโดยละเอียดในการประเมินผลกระทบจาก                  
การคุ้มครองข้อมูลที่ปฏิบัติโดยผู้ควบคุมหรือผู ้ประมวลผลดังกล่าว                 
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โดยเฉพาะอย่างยิ่ง เพื่อวัตถุประสงค์ในการประเมินสถานการณ์ผล 
กระทบการคุ้มครองข้อมูล

9.	 ผู้ควบคุมจะต้องขอความเห็นจากผู้ถูกประมวลผลข้อมูล               
หรอืผูแ้ทนถงึการประมวลผลทีต้่องการให้เกดิขึน้เมือ่เหมาะสม โดยต้อง
ไม่ส่งผลเสียต่อการคุ้มครองประโยชน์ทางการค้าหรือสาธารณะหรือ 
ความปลอดภัยในปฏิบัติการประมวลผล

10. อนุมาตรา  1 ถึง 7 จะไม่บังคับใช้เมื่อการประมวลผล                               
ตามข้อ (c) หรือ (e) ของอนุมาตรา  1 ในมาตรา  6 เป็นไปตามหลัก
กฎหมายของสหภาพหรือรัฐสมาชิกที่มีอ�ำนาจเหนือผู้ควบคุม กฎหมาย
ที่ก�ำกับปฏิบัติการประมวลผลเฉพาะหรือชุดของการประมวลผลที่เป็น
ประเด็นและการประเมินสถานการณ์ผลกระทบการคุ้มครองข้อมูลท่ีได้
ด�ำเนินการไปแล้วโดยเป็นส่วนหนึ่งของการประเมินสถานการณ์ผล 
กระทบทั่วไปในบริบทของการรับเอาหลักทางกฎหมายดังกล่าวมาใช ้            
เว้นแต่รฐัสมาชิกเหน็ว่าจ�ำเป็นในการประเมนิสถานการณ์ดงักล่าวก่อนมี
กิจกรรมการประมวลผล

11. ผู้ควบคุมควรด�ำเนินการทบทวนการประเมินสถานการณ์
เม่ือจ�ำเป็น ว่าปฏบัิตโิดยสอดคล้องกบัการประเมนิสถานการณ์ ผลกระทบ
การคุม้ครองข้อมลูอย่างน้อยทีส่ดุเมือ่มกีารเปลีย่นแปลงความเส่ียงทีถ่กู
น�ำเสนอโดยปฏิบัติการประมวลผล

มาตรา 36 การปรึกษาหารือก่อนการประมวลผล
1.	 ผู้ควบคุมจะต้องปรึกษาหารือกับหน่วยงานก�ำกับดูแลก่อน

การประมวลผลเม่ือการประเมินสถานการณ์ผลกระทบการคุ้มครอง
ข้อมูลภายใต้มาตรา  35 ชี้ให้เห็นว่าการประมวลผลอาจส่งผลให้เกิด          
ความเสี่ยงในระดับสูงหากขาดมาตรการท่ีผู ้ควบคุมน�ำมาใช้ในการ
บรรเทาความเสี่ยง
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2.	 เมื่อหน่วยงานก�ำกับดูแลให้ความเห็นว่าการประมวลผล                      
ทีเ่จตนาให้เกิดขึน้ดงัท่ีถกูอ้างถงึในอนมุาตรา 1 อาจละเมดิข้อก�ำหนดนีไ้ด้ 
โดยเฉพาะอย่างยิง่เมือ่ผูค้วบคมุมไิด้ระบถุงึหรือบรรเทาความเส่ียงอย่าง
เพียงพอ หน่วยงานก�ำกับดูแลจะต้องให้ค�ำแนะน�ำเป็นลายลักษณ์อักษร
แก่ผู ้ควบคุมภายในระยะเวลาแปดสัปดาห์นับตั้งแต่ได้รับค�ำขอการ
ปรกึษาและเมือ่บังคบัได้ อาจใช้อ�ำนาจดังทีถ่กูอ้างองิในมาตรา 58 ระยะ
เวลาดังกล่าวอาจขยายเพิม่ได้อกีหกสปัดาห์โดยพิจารณาถงึความซับซ้อน
ของการประมวลผลที่เจตนาให้เกิดขึ้นร่วมด้วยโดยละเอียด หน่วยงาน
ก�ำกบัดแูลจะต้องแจ้งข้อมลูเกีย่วกบัการขยายระยะเวลาดังกล่าวภายใน
หนึ่งเดือนนับตั้งแต่ได้รับค�ำขอค�ำปรึกษาร่วมกับเหตุของความล่าช้ากับ
ผู้ควบคุมและผู้ประมวลผลเมื่อเป็นไปได้ การเร่ิมนับระยะเวลาดังกล่าว
อาจถูกระงับไว้จนกระท่ังหน่วยงานก�ำกับดูแลได้ข ้อมูลที่ขอเพื่อ
วัตถุประสงค์ในการให้ค�ำปรึกษา

3.	 ผูค้วบคมุจะต้องจดัหาข้อมลูดงัต่อไปนีใ้ห้กบัหน่วยงานก�ำกบั
ดูแลเมื่อขอปรึกษาหารือตามอนุมาตรา 1 อันประกอบไปด้วย

(a)	 ความรับผิดชอบของผู ้ควบคุม ผู ้ควบคุมร่วม และ                              
ผู ้ประมวลผลแต่ละรายที่มีส ่วนเกี่ยวข ้องกับการ               
ประมวลผลหากสามารถบังคับได้ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง
ส�ำหรับการประมวลผลในกลุ่มวิสาหกิจ

(b)	วัตถุประสงค์และวิธีการในการประมวลผลที่เจตนาให้
เกิดขึ้น

(c)	 มาตรการและการคุ้มครองที่มีไว ้เพื่อคุ ้มครองสิทธิ
เสรีภาพของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลดังที่ระบุไว้ในข้อ
ก�ำหนดนี้

(d)	ข้อมูลการติดต่อเจ้าหน้าที่คุ้มครองข้อมูล หากบังคับได้
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(e)	 การประเมินสถานการณ์ผลกระทบการคุ้มครองข้อมูล
โดยเป็นไปตามเงื่อนไขในมาตรา 35 และ

(f)	 ข้อมูลอื่นใดที่หน่วยงานก�ำกับดูแลร้องขอ

4.	 รัฐสมาชิกจะต้องปรึกษาหารือกับหน่วยงานก�ำกับดูแล
ระหว่างเตรียมข้อเสนอส�ำหรับมาตรการทางนิติบัญญัติที่จะถูกรับไป
ปฏิบัติโดยรัฐสภาของแต่ละชาติ หรือมาตรการก�ำกับดูแลจากมาตรการ
ทางนิติบัญญัติดังกล่าวที่เกี่ยวกับการประมวลผล

5.	 กฎหมายของรัฐสมาชิกอาจก�ำหนดให้ผู้ควบคุมต้องขอค�ำ
แนะน�ำและได้รับอนุญาตจากหน่วยงานก�ำกับดูแลก่อนส�ำหรับการ
ประมวลผลโดยผู้ควบคุมในการปฏิบัติภารกิจอันเป็นไปเพื่อประโยชน์
สาธารณะ อันรวมถึงการประมวลผลเกี่ยวกับความมั่นคงทางสังคมและ
สาธารณสุข

หมวด 4
เจ้าหน้าที่คุ้มครองข้อมูล

มาตรา 37 การก�ำหนดผู้เป็นเจ้าหน้าที่คุ้มครองข้อมูล

1.	 ผู้ควบคุมและผู้ประมวลผลจะต้องก�ำหนดผู้เป็นเจ้าหน้าที่
คุ้มครองข้อมูลในกรณีใด ๆ ก็ตามดังต่อไปนี้

(a)	 การประมวลผลด�ำเนินการโดยหน่วยงานสาธารณะที่มี
อ�ำนาจหรอืหน่วยงานใด ๆ  ยกเว้นศาลทีป่ฏบิติัหน้าทีโ่ดย
อ�ำนาจในการพิจารณาคดี

(b)	 กิจกรรมหลักของผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลประกอบ
ด้วยปฏิบัติการประมวลผลที่มีการตรวจตราขนาดใหญ่
ต่อผู้ถูกประมวลผลข้อมูลอย่างสม�่ำเสมอและเป็นระบบ
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ทั้งด้วยลักษณะ ขอบเขต และ/หรือวัตถุประสงค์ของ
ปฏิบัติการ

(c)	 กิจกรรมหลักของผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลประกอบ
ด้วยการประมวลผลขนาดใหญ่ของข้อมลูประเภทพิเศษ
ตามมาตรา 9 และข้อมูลส่วนบคุคลทีเ่กีย่วกับการตดัสนิ
โทษและความผิดทางอาญาดังที่ถูกอ้างถึงในมาตรา 10

2.	 กลุม่วิสาหกจิอาจแต่งตัง้เจ้าหน้าทีคุ่ม้ครองข้อมลูเพียงรายเดียว
ด้วยเงื่อนไขที่แต่ละสถานประกอบการสามารถเข้าถึงเจ้าหน้าที่คุ้มครอง
ข้อมูลดังกล่าวได้โดยง่าย

3.	 เมื่อผู ้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลคือหน่วยงานหรือองค์กร

สาธารณะที่มีอ�ำนาจ อาจก�ำหนดให้มีเจ้าหน้าที่คุ ้มครองข้อมูลเพียง                   
รายเดียวต่อหน่วยงานหลายแห่งได้ โดยพจิารณาถึงโครงสร้างการจดัการ
และขนาดองค์กรร่วมด้วยโดยละเอียด

4.	 ในกรณีอื่นใดนอกเหนือจากที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  1                       
ผูค้วบคมุหรอืผูป้ระมวลผลหรอืสมาคมและหน่วยงานอืน่ ๆ  ทีเ่ป็นตัวแทน
ของผู ้ควบคุมหรือผู ้ประมวลผลทั้งหมดตามเกณฑ์อาจก�ำหนดให้มี                   
เจ้าหน้าที่คุ ้มครองข้อมูลข้ึนมารายหนึ่งหรือหากจ�ำเป็นต้องปฏิบัติ                     
ตามกฎหมายของสหภาพหรือรัฐสมาชิก เจ้าหน้าที่คุ้มครองข้อมูลอาจ
ปฏิบัติหน้าที่ให้สมาคมหรือองค์กรอื่น ๆ ที่เป็นตัวแทนผู้ควบคุมหรือ                 
ผู้ประมวลผล

5.	 เจ้าหน้าที่คุ้มครองข้อมูลจะต้องถูกก�ำหนดตามหลักเกณฑ์
ทางวิชาชีพและโดยเฉพาะอย่างยิ่งความรู้ความช�ำนาญในกฎหมายและ
ปฏิบัติการคุ้มครองข้อมูลและความสามารถในการบรรลุภารกิจดังที่ถูก
อ้างถึงในมาตรา 39

6.	 เจ้าหน้าทีคุ่ม้ครองข้อมลูอาจเป็นพนกังานของผู้ควบคมุหรือ
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ผู้ประมวลผลหรือเป็นผู้ท�ำให้ภารกิจดังกล่าวบรรลุตามสัญญาบริการ
7.	 ผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลจะต้องเผยแพร่รายละเอียดของ

เจ้าหน้ที่คุ้มครองข้อมูลและสื่อสารไปถึงหน่วยงานก�ำกับดูแล

มาตรา 38 สถานะของเจ้าหน้าที่คุ้มครองข้อมูล
1.	 ผู้ควบคุมและผู้ประมวลผลจะต้องรับประกันว่าเจ้าหน้าที่

คุ้มครองข้อมลูมส่ีวนเกีย่วข้องในทกุประเดน็ทีเ่ก่ียวกบัการคุม้ครองข้อมลู
ส่วนบุคคลด้วยวิธีการที่เหมาะสมและทันท่วงที

2.	 ผู ้ควบคุมและผู ้ประมวลผลจะต้องสนับสนุนเจ้าหน้าที่
คุ้มครองข้อมูลในการปฏิบัติภารกิจตามท่ีถูกอ้างถึงในมาตรา  39 โดย            
การจัดหาทรัพยากรท่ีจ�ำเป็นในการด�ำเนินการและการเข้าถึงข้อมูล             
ส่วนบคุคลและปฏบิติัการประมวลผลและยนืยนัถงึความรู้ในระดบัสูงของ
เจ้าหน้าที่คุ้มครองข้อมูล

3.	 ผูค้วบคมุและผูป้ระมวลผลควรรบัประกนัว่าเจ้าหน้าทีคุ่ม้ครอง
ข้อมูลไม่ได้รบัค�ำแนะน�ำใด ๆ  ในประเดน็ท่ีเกีย่วข้องกบัการปฏบิตัภิารกิจ
เหล่านัน้ เจ้าหน้าทีคุ่ม้ครองข้อมลูจะต้องไม่ถูกปลดหรอืลงโทษโดยผูค้วบคมุ
หรอืผูป้ระมวลผลจากการปฏิบัตภิารกิจของตน เจ้าหน้าทีคุ่ม้ครองข้อมลู
จะต้องรายงานไปยงัผูบ้ริหารระดบัสงูสดุของผูค้วบคมุหรอืผูป้ระมวลผล
โดยตรง

4.	 ผู้ประมวลผลข้อมูลอาจติดต่อเจ้าหน้าที่คุ้มครองข้อมูลใน
ประเดน็ท่ีเก่ียวกับประเดน็ปัญหาใด ๆ กต็ามทีเ่กีย่วกบัการประมวลผล
ข้อมูลส่วนบุคคลของตน และเพื่อใช้สิทธิของตนภายใต้ข้อก�ำหนดนี้

5.	 เจ้าหน้าที่คุ ้มครองข้อมูลจะต้องถูกผูกพันด้วยการรักษา 
ความลับและการเป็นความลับซ่ึงเกี่ยวข้องกับการปฏิบัติภารกิจของตน
โดยสอดคล้องกับกฎหมายของสหภาพหรือรัฐสมาชิก

6.	 เจ้าหน้าทีคุ่ม้ครองข้อมลูอาจปฏบิติัหน้าทีแ่ละภารกจิอืน่ ๆ  ได้ 
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ผูค้วบคุมหรอืผูป้ระมวลผลจะต้องรบัประกนัว่าภารกจิและหน้าทีด่งักล่าว
จะไม่ส่งผลให้เกิดผลประโยชน์ทับซ้อน

มาตรา 39 ภารกิจของเจ้าหน้าที่คุ้มครองข้อมูล

1.	 เจ้าหน้าที่คุ ้มครองข้อมูลจะต้องมีภารกิจดังต่อไปนี้เป็น             
อย่างน้อย

(a)	 แจ้งข้อมูลและให้ค�ำปรึกษากับผู้ควบคุมหรือผู้ประมวล
ผลและลูกจ้างทีด่�ำเนนิการประมวลผลวา่ด้วยพนัธกรณี
ตามข้อก�ำหนดนี้ และบทบัญญัติอื่น ๆ  ของสหภาพหรือ
รัฐสมาชิกในการคุ้มครองข้อมูล

(b)	ตรวจตราการปฏบัิตภิารกจิตามข้อก�ำหนดนี ้บทบญัญตัิ
อื่น ๆ ของสหภาพหรือรัฐสมาชิกในการคุ้มครองข้อมูล 
และนโยบายของผู้ควบคุมหรือประมวลผลที่สัมพันธ์           
กับการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล อันรวมถึงการระบุ    
ความรับผิดชอบ การสร้างความตระหนักรู้ และการฝึก
อบรมพนกังานทีม่ส่ีวนเกีย่วข้องในกระบวนการประมวล
ผลและการสอบทานข้อมูลที่สัมพันธ์กัน

(c)	 ให้ค�ำปรกึษาในด้านทีเ่กีย่วข้องกบัการประเมนิสถานการณ์
ผลกระทบการคุ้มครองข้อมูลและการตรวจตราการ
ปฏิบัติหน้าที่ตามมาตรา 35 เมื่อถูกร้องขอ

(d)	ร่วมมือกับหน่วยงานก�ำกับดูแล
(e)	ปฏิบัติหน้าท่ีเป็นจุดติดต่อส�ำหรับหน่วยงานก�ำกับดูแล

ในประเด็นที่เกี่ยวกับการประมวลผลอันรวมถึงการ
ปรึกษาหารือก่อนการประมวลผลดังที่ถูกอ้างถึงใน
มาตรา 36 และให้ค�ำปรกึษาในประเด็นนอกเหนอืไปจาก
นั้นตามสมควร
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2.	 เจ้าหน้าท่ีคุ้มครองข้อมูลจะต้องปฏิบัติภารกิจของตนโดย
ค�ำนึงถึงความเสี่ยงที่เกี่ยวกับปฏิบัติการประมวลผลโดยพิจารณาถึง
ลักษณะ ขอบเขต บริบท และวัตถุประสงค์ของการประมวลผลร่วมด้วย
โดยละเอียด

หมวด 5

จรรยาบรรณและการรับรอง

มาตรา 40 จรรยาบรรณ

1.	 รัฐสมาชิก หน่วยงานก�ำกับดูแล คณะกรรมการ และ                     
คณะกรรมาธิการจะต้องสนับสนุนให้จัดท�ำจรรยาบรรณท่ีเจตนาให้ม ี                 
ส่วนช่วยเหลือให้การบังคับใช้ข้อก�ำหนดนี้เป็นไปอย่างเหมาะสม โดย
พิจารณาร่วมกบัลกัษณะเฉพาะของการประมวลผลในภาคส่วนต่างๆ และ
ความจ�ำเป็นเฉพาะของกิจการขนาดจุลภาค ขนาดเล็ก และขนาดกลาง

2.	 สมาคมและหน่วยงานอื่น ๆ  ที่เป็นตัวแทนของผู้ควบคุมหรือ
ผู้ประมวลผลประเภทหนึ่งๆ อาจจัดเตรียมจรรยาบรรณหรือแก้ไขหรือ   
เพิ่มเติมจรรยาบรรณดังกลา่วเพื่อวัตถุประสงค์ในการท�ำให้การบังคับใช ้          
ข้อก�ำหนดนี้เป็นไปอย่างเจาะจงยิ่งขึ้น เช่นประเด็นดังต่อไปนี้

(a)	 การประมวลผลที่โปร่งใสและเป็นธรรม
(b)	ผลประโยชน์โดยชอบที่ผู้ควบคุมต้องการให้เกิดขึ้นใน

บริบทเฉพาะ
(c)	 การเก็บรวบรวมข้อมูลส่วนบุคคล
(d)	การปกปิดอัตลักษณ์ในข้อมูลส่วนบุคคล
(e)	 ข้อมูลส่วนบุคคลที่ให้กับสาธารณะและผู้ถูกประมวลผล

ข้อมูล
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(f)	 การใช้สิทธิต่าง ๆ ของผู้ถูกประมวลผลข้อมูล

(g)	 ข้อมูลและการคุ้มครองที่มีให้กับผู้เยาว์และแนวทาง                 
ในการได้มาซ่ึงความยนิยอมจากผูใ้ช้อ�ำนาจปกครองของ
ผู้เยาว์

(h)	มาตรการและกระบวนการดังที่ถูกอ้างถึงในมาตรา  24 
และ 25 และมาตรการเพื่อรับประกันถึงความปลอดภัย
ในการประมวลผลดังที่ถูกอ้างถึงในมาตรา 32

(i)	 การแจ้งไปยังหน่วยงานก�ำกับดูแลถึงการล่วงล�้ำข้อมูล
และการสือ่สารไปยงัผูถ้กูประมวลผลข้อมลูถงึการล่วงล�ำ้
ข้อมูลดังกล่าว

(j)	 การเคลือ่นย้ายข้อมลูส่วนบุคคลไปยงัประเทศท่ีสามหรอื
องค์การระหว่างประเทศ หรือ

(k)	 การด�ำเนินการระงับข ้อพิพาทนอกเหนือไปจาก
กระบวนการศาลและกระบวนการแก้ไขข้อขดัแย้งอืน่ ๆ  
ระหว่างผู้ควบคุมและผู้ถูกประมวลผลข้อมูลในประเด็น
ของการประมวลผลโดยต้องไม่ส่งผลเสยีต่อสทิธขิองผูถ้กู
ประมวลผลข้อมูลตามมาตรา 77 และ 79

3.	 นอกเหนือไปจากการยึดถือจรรยาบรรณโดยผู้ควบคุมและ               
ผูป้ระมวลผลทีอ่ยูภ่ายใต้ข้อก�ำหนดนี ้ผูค้วบคมุหรือผูป้ระมวลผลทีไ่ม่ได้
อยูภ่ายใต้อ�ำนาจของข้อก�ำหนดนีต้ามมาตรา 3 จะต้องยดึถอืจรรยาบรรณ
ที่ผ่านการเห็นชอบตามอนุมาตรา  5 ของมาตรานี้ และมีความสมบูรณ์
ตามกฎหมายโดยท่ัวไปตามอนมุาตรา 9 ในมาตรานี ้เพ่ือให้มีการคุม้ครอง
ตามสมควรภายใต้กรอบการท�ำงานของการเคลือ่นย้ายข้อมลูส่วนบคุคล
ไปยังประเทศที่สามหรือองค์การระหว่างประเทศภายใต้เง่ือนไขท่ีถูก                       
อ้างถึงในข้อ (e) ของอนุมาตรา 2 ในมาตรา 46 ผู้ควบคุมหรือผู้ประมวล
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ผลดังกล่าวจะต้องสร้างข้อผูกพันที่มีผลผูกพันและบังคับได้ โดย                
เครื่องมือที่มีผลผูกพันทางสัญญาหรือข้อกฎหมายอื่น ๆ ในการบังคับใช้
การคุ้มครองตามสมควรเหล่านั้น โดยต้องค�ำนึงถึงสิทธิเสรีภาพของผู้ถูก
ประมวลผลข้อมูล

4.	 จรรยาบรรณที่ถูกอ้างถงึในอนมุาตรา 2 ของมาตรานี้จะต้อง
มีกลไกท่ีท�ำให้หน่วยงานที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  1 ของมาตรา  41 
สามารถด�ำเนินการตรวจตราการปฏิบัติตามข้อกฎหมายของผู้ควบคุม
หรอืผูป้ระมวลผลตามบังคบัท่ีรบัภาระในการน�ำจรรยาบรรณไปบงัคับใช้
โดยไม่ส่งผลเสยีต่อภารกจิและอ�ำนาจของหน่วยงานก�ำกบัดูแลทีม่อี�ำนาจ 
ตามมาตรา 55 หรือ 56

5.	 สมาคมหรือหน่วยงานอื่นใดตามท่ีถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  2 
ของมาตรานีท่ี้มเีจตนาจดัเตรยีมจรรยาบรรณ แก้ไข หรอืเพ่ิมเติม จะต้อง
ส่งร่างจรรยาบรรณ การแก้ไข หรือการเพิ่มเติมให้กับหน่วยงานก�ำกับ
ดูแลที่มีอ�ำนาจตามมาตรา  55 หน่วยงานก�ำกับดูแลดังกล่าวจะต้องให้
ความเห็นถึงร่างจรรยาบรรณ การแก้ไข หรือการเพิ่มเติมว่าเป็นไปตาม
ข้อก�ำหนดนีห้รอืไม่ และจะต้องเห็นชอบกบัร่างจรรยาบรรณ การแก้ไข         
หรอืการเพิม่เตมิหากพบว่าจรรยาบรรณนัน้ได้ให้ความคุม้ครองทีเ่พยีงพอ

6.	 เมื่อร่างจรรยาบรรณหรือการแก้ไขหรือการเพ่ิมเติมผ่าน                   
การเหน็ชอบโดยสอดคล้องกบัอนมุาตรา 5 และเมือ่จรรยาบรรณท่ีเกีย่วข้อง
ดังกล่าวไม่สัมพันธ์กับกิจกรรมการประมวลผลในรัฐสมาชิกจ�ำนวนหนึ่ง 
หน่วยงานก�ำกับดูแลจะต้องจัดท�ำทะเบียนและเผยแพร่จรรยาบรรณ                  
ดังกล่าว

7.	 เมื่อร่างจรรยาบรรณที่เกี่ยวกับการประมวลผลในรัฐสมาชิก
จ�ำนวนหนึ่ง หน่วยงานก�ำกับดูแลท่ีมีอ�ำนาจตามมาตรา  55 จะต้องส่ง 
ร่างจรรยาบรรณไปยังคณะกรรมการตามกระบวนการที่ถูกอ้างถึงใน
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มาตรา 3 ก่อนให้ความเห็นชอบ โดยที่คณะกรรมการจะให้ความเห็นว่า
ร่างจรรยาบรรณ การแก้ไข หรือการเพิ่มเติมเป็นไปตามข้อก�ำหนดนี้              
หรอืไม่ หรือในสถานการณ์ที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา 3 ของมาตรานี้ได้จัด
ให้มีการคุ้มครองตามสมควรแล้ว

8.	 เมื่อความเห็นดังที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  7 ยืนยันว่าร่าง
จรรยาบรรณ การแก้ไข หรือการเพิ่มเติมเป็นไปตามข้อก�ำหนดนี้หรือใน
สถานการณ์ทีถ่กูอ้างถงึในอนมุาตรา 3 ได้ให้การคุม้ครองตามสมควรแล้ว 
คณะกรรมการจะต้องส่งความเห็นของตนไปยังคณะกรรมาธิการ

9.	 คณะกรรมาธกิารอาจวนิจิฉยัตามวธิกีารในบทบญัญติัวธิกีาร
ด�ำเนินการให้จรรยาบรรณ การแก้ไข หรือการเพิ่มเติมท่ีผ่านความ                 
เห็นชอบแล้วและถูกส่งมาตามอนุมาตรา 8 ของมาตรานี้มีความสมบูรณ์
ตามกฎหมายโดยท่ัวไปในสหภาพได้หรอืไม่ บทบญัญติัวธิกีารด�ำเนนิการ               
ดงักล่าวจะต้องถกูรบัมาใช้โดยสอดคล้องกบักระบวนการตรวจสอบดังที่
ให้ไว้ในอนุมาตรา 2 ในมาตรา 93

10.	คณะกรรมาธิการจะต้องรับประกันถึงการเผยแพร่ตาม
สมควรให้กับจรรยาบรรณที่ผ่านความเห็นชอบที่ผ่านการวินิจฉัยให้มี
ความสมบูรณ์ตามกฎหมายโดยสอดคล้องกับอนุมาตรา 9

11.	คณะกรรมการจะต้องรวมจรรยาบรรณ การแก้ไข และ 
การเพิม่เตมิทัง้หมดลงในทะเบยีน และท�ำให้จรรยาบรรณ การแก้ไข และ
การเพิ่มเติมทั้งหมดสามารถเข้าถึงได้โดยสาธารณะด้วยวิธีตามสมควร

มาตรา 41 การตรวจตราจรรยาบรรณที่ผ่านการเห็นชอบ

1.	 การตรวจตราจรรยาบรรณตามมาตรา  40 อาจด�ำเนินการ
โดยหน่วยงานท่ีมีระดับความช�ำนาญท่ีเหมาะสมตามประเด็นหลักของ
จรรยาบรรณ และได้รับการรับรองจากหน่วยงานก�ำกับดูแลที่มีอ�ำนาจ
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ส�ำหรับวตัถปุระสงค์ดงักล่าว โดยจะต้องไม่ส่งผลเสยีใด ๆ ต่อภารกจิและ
อ�ำนาจของหน่วยงานก�ำกับดูแลที่มีอ�ำนาจภายใต้มาตรา 57 และ 58

2.	 หน่วยงานตามที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  1 อาจได้รับการ
รับรองให้มีอ�ำนาจตรวจตราการปฏิบัติตามจรรยาบรรณเมื่อหน่วยงาน
ดังกล่าวได้

(a)	 แสดงถึงความเป็นอิสระและความช�ำนาญที่เกี่ยวกับ
ประเด็นหลักของจรรยาบรรณในระดับท่ีเป็นท่ีน่าพอใจ
ส�ำหรับหน่วยงานก�ำกับดูแลที่มีอ�ำนาจ

(b)	จัดตั้งกระบวนการท่ีอนุญาตให้หน่วยงานดังกล่าว
ประเมินถึงคุณสมบัติที่เหมาะสมของผู้ควบคุมและ                   
ผู้ประมวลผลที่เกี่ยวข้องเพื่อบังคับใช้จรรยาบรรณ เพื่อ
ตรวจตราการปฏิบัติตามบทบัญญัติต่าง ๆ และเพ่ือ
ทบทวนปฏิบัติการเป็นระยะ

(c)	 จัดตั้งกระบวนการและโครงสร้างในการรับมือการร้อง
เรียนการละเมิดจรรยาบรรณหรือวิธีการที่จรรยาบรรณ
ได้ถูกน�ำไปปฏิบัติแล้ว หรืออยู่ระหว่างน�ำไปปฏิบัติโดย
ผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลและท�ำให้กระบวนการและ
โครงสร้างเหล่านัน้โปร่งใสท้ังกบัผูป้ระมวลผลและสาธารณะ

(d)	แสดงให้เห็นว่าภารกจิและหน้าทีข่องหน่วยงานดงักล่าว
ไม่ส่งผลให้เกิดผลประโยชน์ทับซ้อนในระดับที่น่าพอใจ
ส�ำหรับหน่วยงานก�ำกับดูแลที่มีอ�ำนาจ

3.	 หน่วยงานก�ำกับดูแลท่ีมีอ�ำนาจจะต้องส่งร่างของเกณฑ์
ส�ำหรับการรับรองให้มีอ�ำนาจส�ำหรับหน่วยงานตามที่ถูกอ้างถึงใน
อนุมาตรา  1 ของมาตรานี้ไปยังคณะกรรมการตามกลไกความเป็น
มาตรฐานเดียวดังที่ถูกอ้างถึงในมาตรา 63
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4.	 หน่วยงานที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  1 ของมาตรานี้จะต้อง
ปฏิบัติการตามสมควรในกรณีของการละเมิดจรรยาบรรณโดยผู้ควบคุม
หรือผู ้ประมวลผลโดยอยู ่ภายใต้การคุ ้มครองตามสมควรและไม่ส่ง                       
ผลเสียต่อภารกิจและอ�ำนาจของหน่วยงานก�ำกับดูและท่ีมีอ�ำนาจ                  
และบทบัญญัติในบรรพ 8 อันรวมถึงการระงับการท�ำหน้าที่หรือกัน                  
ผูค้วบคมุหรอืผูป้ระมวลผลทีเ่กีย่วข้องออกไปจากการบงัคบัใช้จรรยาบรรณ 
หน่วยงานดังกล่าวจะต้องแจ้งหน่วยงานก�ำกับดูแลท่ีมีอ�ำนาจถึงปฏิบัติ
การดังกล่าวและเหตุผลในการด�ำเนินปฏิบัติการ

5.	 หน่วยงานก�ำกับดูแลจะต้องยกเลิกการรับรองให้หน่วยงาน 
ทีถ่กูอ้างถงึในอนมุาตรา 1 มอี�ำนาจ หากไม่เป็นไปตามเง่ือนไขการรับรอง
ให้มีอ�ำนาจหรือไม่อยู่ในเงื่อนไขการรับรองให้มีอ�ำนาจอีกต่อไปหรือ
ปฏิบัติการของหน่วยงานนั้นละเมิดข้อก�ำหนดนี้

6.	 มาตราน้ีไม่บังคับใช้กับการประมวลผลที่ด�ำเนินการโดย  
หน่วยงานสาธารณะที่มีอ�ำนาจและหน่วยงานสาธารณะอื่น ๆ

มาตรา 42  การรับรอง

1.	 รัฐสมาชิก หน่วยงานก�ำกับดูแล คณะกรรมการและคณะ
กรรมาธกิารจะต้องสนบัสนุนให้มกีารจดัตัง้กลไกการรบัรองการคุม้ครอง
ข้อมลู โดยเฉพาะอย่างยิง่ในระดบัสหภาพ เช่นการจัดต้ังกลไกการรับรอง
การคุ้มครองข้อมูล และตราและเคร่ืองหมายคุ้มครองข้อมูล เพื่อ
วัตถปุระสงค์ในการแสดงว่าการปฏบิตักิารประมวลผลโดยผูค้วบคมุและ
ผูป้ระมวลผลเป็นไปตามข้อก�ำหนดนี ้โดยจะต้องพจิารณาถงึความจ�ำเป็น
เฉพาะของกิจการขนาดจุลภาค ขนาดเล็ก และขนาดกลางร่วมด้วยโดย
ละเอียด

2.	 นอกเหนอืจากการยดึถอืโดยผูค้วบคมุและผู้ประมวลผลท่ีอยู่
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ภายใต้ข้อก�ำหนดนี้แล้ว กลไกการรับรองการคุ้มครองข้อมูล ตราหรือ
เครื่องหมายที่ผ่านการเห็นชอบตามอนุมาตรา  5 ของมาตรานี้อาจถูก              
ก�ำหนดขึ้นเพ่ือวัตถุประสงค์ในการแสดงถึงการมีอยู่ของการคุ้มครอง               
ตามสมควรที่จัดหามาโดยผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลที่ไม่ได้อยู่ภายใต้
อ�ำนาจของข้อก�ำหนดนี้ตามมาตรา  3 ภายใต้กรอบการท�ำงานในการ
เคลื่อนย้ายข้อมูลส่วนบุคคลไปยังประเทศที่สามหรือองค์การระหว่าง
ประเทศภายใต้เงื่อนไขที่ก�ำหนดไว้ตามที่ถูกอ้างถึงในข้อ (f) ของ 
อนุมาตรา  2 ในมาตรา  46 ผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลดังกล่าวจะต้อง
สร้างข้อผูกพันที่มีผลผูกพันและมีอ�ำนาจบังคับ ไม่ว่าจะด้วยสัญญาหรือ
เครือ่งมือสร้างผลผกูพนัทางกฎหมายอืน่เพือ่บังคบัใช้กบัการคุ้มครองตาม
สมควรดงักล่าว อนัรวมถงึการค�ำนงึถงึสทิธเิสรภีาพของผูถ้กูประมวลผล
ข้อมูล

3.	 การรับรองต้องเป็นไปโดยสมัครใจและเข้าถึงได้โดยผ่าน
กระบวนการที่โปร่งใส

4.	 การรับรองตามมาตราน้ีไม่ลดความรับผิดชอบของผู้ควบคุม
หรอืผูป้ระมวลผลในการปฏบิตัติามข้อก�ำหนดนีล้ง และต้องไม่ส่งผลเสีย
ต่อภารกิจและอ�ำนาจของหน่วยงานก�ำกับดูแลตามมาตรา 55 หรือ 56

5.	 การรับรองตามมาตรานีจ้ะต้องออกโดยหน่วยงานรบัรองตาม
ที่ถูกอ้างถึงในมาตรา  43 หรือโดยหน่วยงานก�ำกับดูแลที่มีอ�ำนาจตาม
หลกัเกณฑ์ทีผ่่านการเหน็ชอบโดยหน่วยงานก�ำกบัดูแลทีม่อี�ำนาจดงักล่าว
ตามอนุมาตรา 3 ในมาตรา 58 หรือโดยคณะกรรมการตามมาตรา 63 
เมื่อเกณฑ์ดังกล่าวผ่านความเห็นชอบจากคณะกรรมการแล้ว อาจยังผล
ให้เกิดแนวทางการรับประกันร่วมกันคือตราการคุ้มครองข้อมูลยุโรป 
(European Data Protection Seal)
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6.	 ผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลท่ีส่งกระบวนการประมวลผล               
เข้าสูก่ลไกการรบัรองจะต้องให้ข้อมลูทัง้หมดและการเข้าถงึกจิกรรมการ
ประมวลผลทีจ่�ำเป็นต่อการจดัท�ำกระบวนการรบัรองต่อหน่วยงานรบัรอง
ตามที่ถูกอ้างถึงในมาตรา  43 หรือหน่วยงานก�ำกับดูแลที่มีอ�ำนาจ                 
หากบังคับได้

7.	 ต้องออกการรบัรองให้ผู้ควบคมุหรอืผูป้ระมวลผลโดยมรีะยะ
เวลาสงูสดุคอืสามปีและอาจต่ออายไุด้ภายใต้เง่ือนไขเดิม หากยงัคงบรรลุ
เงือ่นไขจ�ำเป็นท่ีเกีย่วข้องอยู ่การรบัรองจะต้องออกโดยหน่วยงานรบัรอง
ดังที่ถูกอ้างถึงในมาตรา 43 หากบังคับได้ หรือโดยหน่วยงานก�ำกับดูแล
ที่มีอ�ำนาจ เมื่อไม่สามารถบรรลุเงื่อนไขจ�ำเป็นหรือไม่สามารถบรรลุ
เงื่อนไขจ�ำเป็นได้อีกต่อไป

8.	 คณะกรรมาธิการจะต้องรวมกลไกการรับรองและตราและ
เครื่องหมายการคุ้มครองข้อมูลทั้งหมดลงในทะเบียนและท�ำให้เข้าถึงได้
โดยสาธารณะด้วยวิธีใด ๆ ตามสมควร

มาตรา 43 หน่วยงานรับรอง

1.	 หน่วยงานรบัรองท่ีมรีะดบัความช�ำนาญในด้านทีเ่กีย่วข้องกบั
การคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลที่เหมาะสมจะต้องออกการรับรองและ            
ต่ออายุการรับรองหลังจากที่ได้แจ้งหน่วยงานก�ำกับดูแลเพ่ือขออนุญาต
ใช้อ�ำนาจตามข้อ (h) ในอนุมาตรา 2 ของมาตรา 58 เมื่อจ�ำเป็น และ           
จะต้องไม่ส่งผลเสียต่อภารกิจและอ�ำนาจของหน่วยงานก�ำกับดูแลที่มี

อ�ำนาจภายใต้มาตรา  57 และ 58 รัฐสมาชิกจะต้องรับประกันว่า               
หน่วยงานรับรองได้รบัการรบัรองให้มอี�ำนาจจากหน่วยงานใดหน่วยงาน
หนึ่งดังต่อไปนี้หรือทั้งหมด
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(a)	 หน่วยงานก�ำกับดูแลที่มีอ�ำนาจตามมาตรา 55 หรือ 56

(b)	หน่วยงานระดับชาติท่ีมีหน้าท่ีในการรับรองการมอบ
อ�ำนาจดังท่ีถูกระบุตามข้อก�ำหนดที่ (EC) 765/2008 
โดยสภายุโรปและท่ีประชุมยุโรป2 โดยสอดคล้องกับ 
EN-ISO/IEC 17065/2012 และด้วยเง่ือนไขจ�ำเป็น           
เพิม่เตมิทีถ่กูก�ำหนดโดยหน่วยงานก�ำกบัดแูลทีม่อี�ำนาจ
ตามมาตรา 55 หรือ 56

2.	 หน่วยงานรับรองดังที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา 1 จะต้องได้รับ
การรับรองให้มอี�ำนาจโดยสอดคล้องกบัมาตราดังกล่าว เมือ่หน่วยงานนัน้

(a)	 ได้แสดงถึงความเป็นอิสระและความช�ำนาญในประเด็น
ที่เกี่ยวข้องกับประเด็นส�ำคัญของการรับรองในระดับที่
เป็นที่พอใจของหน่วยงานก�ำกับดูแลที่มีอ�ำนาจ

(b)	ได้ด�ำเนนิการตามเกณฑ์ทีถ่กูอ้างองิถึงในอนมุาตรา 5 ใน
มาตรา 42 และผ่านความเห็นชอบโดยหน่วยงานก�ำกับ
ดูแลซึ่งมีอ�ำนาจตามมาตรา 55 หรือ 56 หรือโดยคณะ
กรรมการตามมาตรา 63

(c)	 จัดต้ังกระบวนการในการรับรอง การทบทวนอย่าง
สม�่ำเสมอ และยกเลกิการรบัรองตราและเครือ่งหมายการ
คุม้ครองข้อมลู

(d)	 จัดตั้งกระบวนการและโครงสร้างในการรับมือค�ำร้อง
เก่ียวกับการละเมิดการรับรองหรือวิธีการที่การรับรอง

2	 Regulation (EC) No. 765/2008 of the European Parliament and of                          
Council of 9 July 2008 ได้ให้เงื่อนไขจ�ำเป็นส�ำหรับการรับรองให้มีอ�ำนาจและ
การสอดส่องตลาดท่ีเกี่ยวกับการท�ำการตลาดของสินค้าและยกเลิกข้อก�ำหนด 
(EEC) No. 339/93 (OJ L 218, 13.8.2008, p. 30)
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ถูกน�ำไปปฏิบัติหรืออยู ่ในระหว่างน�ำไปปฏิบัติโดยผู ้
ควบคุมหรือผู้ประมวลผล และเพื่อท�ำให้กระบวนการ
และโครงสร้างดังกล่าวโปร่งใสต่อท้ังผู้ถูกประมวลผล
ข้อมูลและสาธารณะ และ

(e)	 แสดงให้เหน็ว่าภารกจิและหน้าทีข่องหน่วยงานไม่ส่งผล
ให้เกิดผลประโยชน์ทับซ้อน ในระดับที่เป็นที่น่าพอใจ
ส�ำหรับหน่วยงานก�ำกับดูแลที่มีอ�ำนาจ

3.	 การรับรองให้หน่วยงานรับรองมีอ�ำนาจดังท่ีถูกอ้างถึงใน
อนุมาตรา  1 และ 2 ของมาตรานี้จะต้องเกิดขึ้นตามหลักเกณฑ์ที่ผ่าน 
การเห็นชอบโดยหน่วยงานก�ำกับดูแลที่มีอ�ำนาจตามมาตรา 55 หรือ 56 
หรอืโดยคณะกรรมการตามมาตรา 63 ในกรณขีองการรบัรองให้มอี�ำนาจ
ตามข้อ (b) ในอนุมาตรา 1 ของมาตรานี้ เงื่อนไขจ�ำเป็นดังกล่าวจะต้อง
เสริมในส่วนที่ถูกคาดการณ์ไว้ในข้อก�ำหนด (EC) ที่ 765/2008 และกฎ
ทางเทคนคิทีอ่ธบิายถงึแนวทางและการด�ำเนนิการของหน่วยงานรับรอง

4.	 หน่วยงานรับรองดังที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  1 จะต้องเป็น
ผูร้บัผิดชอบต่อการประเมนิสถานการณ์ตามสมควรซ่ึงน�ำไปสู่การรบัรอง
หรอืถอนการรับรองดังกล่าว โดยต้องไม่ส่งผลเสยีต่อความรบัผดิชอบของ
ผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลในการปฏิบัติตามข้อก�ำหนดนี้ การให้อ�ำนาจ
จะต้องถูกออกให้โดยมีระยะเวลาสูงสุด 5 ปี และอาจต่ออายุได้ด้วย
เงือ่นไขเดยีวกนั โดยทีห่น่วยงานรบัรองยงัคงปฏิบติัตามเง่ือนไขจ�ำเป็นที่
ระบุในมาตรานี้

5.	 หน่วยงานรับรองดังที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  1 จะต้องให้
เหตุผลในการให้หรือยกเลิกการรับรองที่ถูกร้องขอให้หน่วยงานก�ำกับ
ดูแลที่มีอ�ำนาจ
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6.	 เง่ือนไขจ�ำเป็นดังที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  3 ของมาตรานี้   
และเกณฑ์ที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา 5 ของมาตรา 42 จะต้องถูกเผยแพร่
ต่อสาธารณะโดยหน่วยงานก�ำกับดูแลในรูปแบบที่เข้าถึงได้โดยง่าย              
หน่วยงานก�ำกับดแูลยงัต้องส่งต่อเงือ่นไขจ�ำเป็นและเกณฑ์ดงักล่าวไปยงั
คณะกรรมการ คณะกรรมการจะต้องรวมกลไกการรับรองและตราการ
คุ้มครองข้อมูลทั้งหมดไว้ในทะเบียน และท�ำให้กลไกและตราเหล่านั้น      
เข้าถึงได้โดยสาธารณะด้วยวิธีการตามสมควร

7.	 หน่วยงานก�ำกับดูแลท่ีมีอ�ำนาจหรือหน่วยงานรับรองการ
มอบอ�ำนาจในระดับชาติจะต้องยกเลิกการรับรองการมอบอ�ำนาจของ
หน่วยงานรับรองตามอนุมาตรา  1 ของมาตรานี้เมื่อเง่ือนไขส�ำหรับ                 
การรับรองการมอบอ�ำนาจไม่เป็นไปตามเงื่อนไขหรือไม่เป็นไปตาม
เงื่อนไขอีกต่อไป หรือเมื่อการด�ำเนินการโดยหน่วยงานรับรองละเมิด             
ข้อก�ำหนดนี้ โดยจะต้องไม่ส่งผลเสียต่อบรรพ 8

8.	 คณะกรรมาธกิารจะต้องได้รบัการสนบัสนุนให้รบับทบญัญตัิ
ทีอ่อกโดยอาศัยอ�ำนาจตามมาตรา 92 มาใช้เพือ่วตัถุประสงค์ในการระบุ
เงื่อนไขจ�ำเป็นเฉพาะ เพื่อให้น�ำไปพิจารณาร่วมโดยละเอียดส�ำหรับ             
กลไกการรับรองการคุ้มครองข้อมูลดังที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  1 ใน 
มาตรา 42

9.	 คณะกรรมาธิการอาจรับบทบัญญัติวิธีด�ำเนินการที่วาง
มาตรฐานทางเทคนิคส�ำหรับกลไกการรับรอง และตราและเครื่องหมาย
การคุ้มครองข้อมูล และกลไกในการส่งเสริมและการยอมรับกลไก ตรา
และเครื่องหมายการรับรองเหล่านั้น บทบัญญัติวิธีด�ำเนินการจะต้องถูก
รบัมาโดยสอดคล้องกับกระบวนการตรวจสอบดงัทีถ่กูอ้างถงึในอนมุาตรา 
2 ของมาตรา 93
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บรรพ 5

การเคลื่อนย้ายข้อมูลส่วนบุคคลไปยังประเทศที่สาม
หรือองค์การระหว่างประเทศ

มาตรา 44 หลักทั่วไปส�ำหรับการเคลื่อนย้าย

การเคลือ่นย้ายข้อมลูส่วนบคุคลใด ๆ  ทีอ่ยูร่ะหว่างการประมวล
ผลหรือเจตนาให้มีการประมวลผลหลังจากเคลื่อนย้ายไปยังประเทศ                
ที่สามหรือองค์การระหว่างประเทศจะต้องเกิดขึ้นภายใต้อ�ำนาจของ
บทบัญญัติอื่น ๆ ในข้อก�ำหนดนี้ท่ีผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลปฏิบัต ิ           
ตามเง่ือนไขท่ีให้ไว้ในบรรพนี้เท่านั้น ซึ่งรวมถึงส�ำหรับการเคลื่อนย้าย
ข้อมูลส่วนบุคคลต่อจากประเทศท่ีสามหรือองค์การระหว่างประเทศ                
ไปยังประเทศที่สามหรือองค์การระหว่างประเทศอื่น บทบัญญัติทั้งหมด
ในบรรพนี้จะต้องถูกบังคับใช้เพื่อรับประกันว่าระดับของการคุ้มครอง
บุคคลธรรมดาที่มีหลักประกันโดยข้อก�ำหนดนี้จะไม่ถูกลดทอนลงไป

มาตรา 45 การเคลื่อนย้ายตามหลักของการวินิจฉัยถึง                
ความเพียงพอ

1.	 การเคลื่อนย้ายข้อมูลส่วนบุคคลไปยังประเทศที่สามหรือ
องค์การระหว่างประเทศอาจเกิดข้ึนได้เมื่อคณะกรรมาธิการได้วินิจฉัย
แล้วว่าประเทศที่สามดังกล่าว ดินแดนหนึ่งๆ หรือเขตปกครองที่เฉพาะ
เจาะจงลงไปภายในประเทศท่ีสามน้ันหรอืองค์การระหว่างประเทศทีเ่ป็น
ประเด็นได้รับประกันถึงระดับการคุ้มครองข้อมูลท่ีเพียงพอการเคลื่อน
ย้ายดังกล่าวไม่จ�ำเป็นต้องมีการอนุญาตเฉพาะ

2.	 คณะกรรมาธิการจะต้องพิจารณาถึงองค์ประกอบต่อไปนี้  
ร่วมด้วยโดยละเอียดเป็นพิเศษเมื่อประเมินสถานการณ์ว่าระดับของ           
การคุ้มครองเพียงพอหรือไม่ โดยประกอบด้วย
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(a)	 หลักนิติธรรม การเคารพสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้น
พื้นฐาน ตัวบทกฎหมายที่เกี่ยวข้องในประเด็นดังกล่าว
โดยตรงทั้งกฎหมายทั่วไปและกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับ
ภาคส่วนดงักล่าว อนัรวมถงึทีเ่กีย่วข้องกับความปลอดภยั
สาธารณะ การป้องกันประเทศ ความมั่นคงของชาติ          
และกฎหมายอาญาและการเข้าถึงข้อมูลส่วนบุคคลโดย
หน่วยงานสาธารณะที่มีอ�ำนาจ เช่นเดียวกับการน�ำ
กฎหมาย กฎในการคุ้มครองข้อมูล กฎวิชาชีพ และ
มาตรฐานความปลอดภยัดงักล่าวมาปฏบัิติ อนัรวมถงึกฎ
ส�ำหรบัการส่งต่อข้อมลูไปยงัประเทศท่ีสามหรอืองค์การ
ระหว่างประเทศทีจ่ะต้องได้รบัการปฏบิตัติามในประเทศ
ที่สามหรือองค์การระหว่างประเทศนั้น ๆ ค�ำพิพากษา
ศาลฎีกา  เช่นเดียวกับสิทธิของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลที่
มีประสิทธิภาพและมีผลบังคับ และการชดเชยเยียวยา
ทั้งทางปกครองและทางศาลที่มีประสิทธิภาพส�ำหรับ            
ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลที่ข้อมูลส่วนบุคคลถูกเคลื่อนย้าย

(b)	การมีอยู ่และการท�ำหน้าท่ีอย่างมีประสิทธิภาพของ
หน่วยงานก�ำกับดูแลอิสระต้ังแต่หน่ึงแห่งขึ้นไปใน
ประเทศที่สามหรือประเทศที่มีอ�ำนาจเหนือองค์การ
ระหว่างประเทศน้ัน โดยท่ีมีความรับผิดชอบในการ             
รบัประกนัและบังคับให้เป็นไปตามกฎการคุ้มครองข้อมลู
อันรวมถงึอ�ำนาจในการบงัคบัใช้ทีเ่พยีงพอ ความรับผิด
ชอบในการช่วยเหลือและให้ค�ำปรึกษากับผู้ถูกประมวล
ผลข้อมูลในการใช้สิทธิต่าง ๆ ของตนและความรับผิด
ชอบในการร่วมมือกับหน่วยงานก�ำกับดูแลในรัฐสมาชิก
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(c)	 ข้อผกูพนัในระดบันานาชาตทิีป่ระเทศท่ีสามหรอืองค์การ
ระหว่างประเทศทีเ่กีย่วข้องเป็นภาคสีมาชกิหรือพันธกรณี
อืน่ ๆ  อนัสบืเนือ่งจากอนสัุญญาหรือตราสารทีม่ผีลผกูพนั
ตามกฎหมาย เช่นเดียวกับจากการมีส่วนร่วมในระบบ
ระดบัพหภุาคหีรอืภมูภิาค โดยเฉพาะอย่างยิง่ทีเ่กีย่วกบั
การคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล

3.	 หลังจากประเมินสถานการณ์ว่าระดับของการคุ ้มครอง              
เพียงพอหรือไม่แล้ว คณะกรรมาธิการอาจวินิจฉัยโดยอาศัยบทบัญญัติ
วิธีการด�ำเนินการว่าประเทศที่สาม ดินแดนหรือส่วนการปกครองหนึ่ง
หรอืมากกว่าทีเ่ฉพาะเจาะจงลงไปในประเทศทีส่ามหรอืองค์การระหว่าง
ประเทศได้รบัประกนัถงึระดบัของการคุ้มครองทีเ่พยีงพอตามความหมาย
ในอนุมาตรา 2 ของมาตรานี้ บทบัญญัติวิธีการด�ำเนินการจะต้องเอื้อให้
มีกลไกส�ำหรับการทบทวนเป็นระยะ อย่างน้อยที่สุดคือทุกสี่ปี ที่จะน�ำ
การเปลีย่นแปลงทีเ่กีย่วข้องในประเดน็ดงักล่าวโดยตรงในประเทศท่ีสาม
หรือองค์การระหว่างประเทศ บทบัญญัติวิธีการด�ำเนินการจะต้องระบ ุ             
การบังคับใช้ในดินแดนและภาคส่วนต่าง ๆ อย่างเจาะจงและระบุถึง 
หน่วยงานก�ำกับดูแลตามที่ถูกอ้างถึงในข้อ (b) ของอนุมาตรา  2 ของ
มาตรานีห้ากบงัคบัได้ บทบัญญตัวิธิดี�ำเนนิการจะต้องถกูรบัไปปฏบิตัโิดย
สอดคล้องกับกระบวนการตรวจสอบที่ถูกอ้างอิงถึงในอนุมาตรา 2 ของ
มาตรา 93

4.	 คณะกรรมาธิการจะต้องตรวจตราอย่างต่อเนื่องถึงความ
เปลี่ยนแปลงในประเทศท่ีสามและองค์การระหว่างประเทศท่ีอาจส่งผล
ต่อบทบาทของการวนิจิฉยัทีถ่กูรบัมาตามอนมุาตรา 3 ของมาตรานี ้และ
การวินิจฉัยท่ีถูกรับมาปฏิบัติตามหลักของอนุมาตรา  6 ในมาตรา  25            
ของค�ำสั่ง 95/46/EC
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5.	 คณะกรรมาธิการจะต้องยกเลิก แก้ไข หรือระงับอ�ำนาจการ
วินิจฉัยในขอบเขตที่จ�ำเป็นดังที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  3 ของมาตรานี้
โดยการใช้บทบญัญตัวิธิดี�ำเนนิการซึง่จะไม่มผีลบงัคับย้อนหลัง เมือ่ข้อมลู
ท่ีมอียูน่ัน้เปิดเผยว่าในประเทศทีส่าม ดนิแดนหรอืเขตการปกครองใดใน
ประเทศท่ีสาม หรือองค์การระหว่างประเทศไม่สามารถรับประกันถึง
ระดบัการคุ้มครองทีเ่พยีงพอได้อกีต่อไปตามความหมายตามอนมุาตรา 2 
ของมาตรานี้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งหลังจากการทบทวนที่ถูกอ้างถึงใน
อนมุาตรา 3 ของมาตรานี ้บทบัญญตัวิธิดี�ำเนนิการดงักล่าวจะต้องถกูรับ
ไปปฏิบัติโดยสอดคล้องกับอนุมาตรา 2 ในมาตรา 93

ในกรณีจ�ำเป็นเร่งด่วน คณะกรรมาธกิารจะต้องรบับทบญัญตัวิธิี
ด�ำเนินการที่สามารถบังคับใช้ได้ไปปฏิบัติทันทีโดยสอดคล้องกับ
อนุมาตรา 3 ในมาตรา 93

6.	 คณะกรรมาธิการจะต้องเข้าสู่กระบวนการปรึกษาหารือกับ
ประเทศทีส่ามหรือองค์การระหว่างประเทศเพือ่หาหนทางในการเยยีวยา
สถานการณ์อันน�ำไปสู่การวินิจฉัยที่เกิดขึ้นตามอนุมาตรา 5

7.	 การวนิจิฉยัตามอนมุาตรา 5 ของมาตรานีจ้ะต้องไม่ส่งผลเสีย
ต่อการเคล่ือนย้ายข้อมูลไปยังประเทศที่สาม ดินแดนหรือเขตการ
ปกครองในประเทศทีส่ามเป็นการเฉพาะหรอืองค์การระหว่างประเทศที่
ถูกอ้างถึงตามมาตรา 46 ถึง 49

8.	 คณะกรรมาธิการจะต้องเผยแพร่รายการของประเทศที่สาม 
ดนิแดน และเขตการปกครองในประเทศท่ีสามท่ีเฉพาะเจาะจงลงไป และ
องค์การระหว่างประเทศที่คณะกรรมาธิการได้วินิจฉัยแล้วว่าได้รับ
ประกันระดับการคุ้มครองข้อมูลท่ีเพียงพอ หรือไม่รับประกันระดับการ
คุ้มครองข้อมูลที่เพียงพออีกต่อไปลงใน The Official Journal of the 
European Union และเว็บไซต์ของคณะกรรมาธิการ
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9.	 ค�ำวินิจฉัยที่ถูกรับไปปฏิบัติโดยคณะกรรมาธิการตามหลัก
ของอนุมาตรา  6 ในมาตรา  25 ของค�ำสั่งที่ 95/46/EC จะยังคงมีผล 
บังคับใช้จนกระทั่งถูกแก้ไข แทน หรือยกเลิกโดยการวินิจฉัยของ                 
คณะกรรมาธิการซึ่งรับมาโดยสอดคล้องกับอนุมาตรา  3 หรือ 5 ของ
มาตรานี้

มาตรา 46 การเคลื่อนย้ายภายใต้การคุ้มครองตามสมควร
1.	 เมื่อไม่มีการวินิจฉัยตามอนุมาตรา 3 ในมาตรา 45 ผู้ควบคุม

หรือผู้ประมวลผลอาจเคลื่อนย้ายข้อมูลส่วนบุคคลไปยังประเทศที่สาม
หรือองค์การระหว่างประเทศเมื่อผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลได้จัดให้ม ี               
การคุ้มครองตามสมควรแล้วเท่าน้ัน และด้วยเงื่อนไขว่าสิทธิที่สามารถ
บังคับได้ของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลและการเยียวยาทางกฎหมายที่มี
ประสิทธิภาพส�ำหรับผู้ถูกประมวลผลข้อมูลนั้นมีอยู่

2.	 การคุ้มครองตามสมควรดังที่ถูกอา้งถึงในอนุมาตรา  1 อาจ
ถูกจดัใหม้ีขึ้นได้โดยไม่จ�ำเป็นต้องมีการมอบอ�ำนาจจากหน่วยงานก�ำกับ
ดูแลเป็นการเฉพาะ อันได้แก่

(a)	 ตราสารที่มีผลผูกพันตามกฎหมายสามารถบังคับได้
ระหว่างหน่วยงานสาธารณะที่มีอ�ำนาจและหน่วยงาน
ต่าง ๆ

(b)	กฎของบรรษทัทีม่ผีลผกูพนัโดยสอดคล้องกบัมาตรา 49
(c)	 ข้อสัญญาคุ้มครองข้อมูลมาตรฐานที่คณะกรรมาธิการ     

รับมาโดยสอดคล้องกับกระบวนการตรวจสอบที่ถูก          
อ้างถึงในอนุมาตรา 2 ในมาตรา 93

(d)	ข้อสัญญาคุ้มครองข้อมูลมาตรฐานที่คณะกรรมาธิการ    
รับมาโดยผ่านกระบวนการตรวจสอบดังที่ถูกอ้างถึงใน
อนุมาตรา 2 ของมาตรา 93
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(e)	 จรรยาบรรณที่ผ่านการเห็นชอบแล้วตามมาตรา  40              
ร่วมกบัข้อผกูพันทีม่ผีลผกูพนัและบงัคบัได้ของผูค้วบคมุ
หรือผู้ประมวลผลในประเทศท่ีสามในการบังคับใช้การ
คุม้ครองตามสมควรอันรวมถึงในประเดน็ซ่ึงเกีย่วข้องกบั
สิทธิต่าง ๆ ของผู้ถูกประมวลผลหรือ

(f)	 กลไกการรับรองตามมาตรา 42 ร่วมกับข้อผูกพันที่มีผล
ผูกพันและบังคับได้ของผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลใน
ประเทศที่สามในการบังคับใช้การคุ้มครองตามสมควร
อนัรวมถงึในประเดน็ซึง่เกีย่วข้องกับสิทธต่ิาง ๆ  ของผู้ถูก
ประมวลผลข้อมูล

3.	 การคุ้มครองตามสมควรที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  1 อาจ              
เป็นไปได้โดยอาศัยสิ่งดังต่อไปนี้โดยเฉพาะโดยที่ต้องได้อ�ำนาจจาก           
หน่วยงานก�ำกับดูแล อันได้แก่

(a)	 ข้อสัญญาระหว่างผู ้ควบคุมหรือผู ้ประมวลผลและ                      
ผู้ควบคุม ผู้ประมวลผล หรือผู้รับข้อมูลส่วนบุคคลใน
ประเทศที่สามหรือองค์การระหว่างประเทศ หรือ

(b)	บทเฉพาะกาลท่ีจะแทรกเข้าไปในการจัดการทาง                  
การบริหารระหว่างหน่วยงานสาธารณะที่มีอ�ำนาจและ
หน่วยงานอื่น ๆ  ซึ่งรวมถึงสิทธิต่าง ๆ  ที่สามารถบังคับได้
และมีผลของผู้ถูกประมวลผลข้อมูล

4.	 หน่วยงานก�ำกับดูแลจะต้องบังคับใช ้กลไกความเป็น
มาตรฐานเดียวตามท่ีถูกอ้างถึงในมาตรา  63 ในกรณีที่ถูกอ้างอิงถึง
อนุมาตรา 3 ในมาตรานี้

5.	 การรับมอบอ�ำนาจโดยรัฐสมาชิกหรือหน่วยงานก�ำกับดูแล
ตามหลักของอนุมาตรา 2 ในมาตรา 26 ของค�ำสั่ง 95/46/EC จะยังคง
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มผีลจนกระทัง่ถูกแก้ไข แทน หรอืยกเลกิหากจ�ำเป็น โดยหน่วยงานก�ำกบั
ดูแล การวินิจฉัยที่คณะกรรมาธิการรับมาตามหลักของอนุมาตรา 2 ใน
มาตรา  26 ของค�ำสั่งที่ 95/46/EC จะยังคงมีผลบังคับใช้จนกระทั่งถูก
แก้ไข แทน หรอืยกเลกิหากจ�ำเป็น โดยการวนิจิฉัยของคณะกรรมาธกิาร
ที่ถูกรับมาโดยสอดคล้องกับอนุมาตรา 2 ของมาตรานี้

มาตรา 47 กฎของบรรษัทที่มีผลผูกพัน

1.	 หน่วยงานก�ำกับดูแลจะต้องเห็นชอบกับกฎของบรรษัทที่มี
ผลผูกพันโดยสอดคล้องกับกลไกความเป็นมาตรฐานเดียวตามท่ีให้ไว้ใน
มาตรา 63 โดยมีเงื่อนไขว่า

(a)	 มีผลผูกพันตามกฎหมายและบังคับใช้กับและถูกบังคับ
ใช้โดยสมาชกิทกุรายทีเ่กีย่วข้องในกลุม่ของวสิาหกจิหรอื
กลุม่ของกจิการทีม่ส่ีวนเกีย่วข้องในกิจกรรมทางเศรษฐกจิ
ร่วมกัน อันรวมถึงลูกจ้าง

(b)	ให้สิทธิท่ีสามารถบังคับได้แก่ผู้ประมวลผลข้อมูลอย่าง
เปิดเผยชดัเจนในประเดน็ทีเ่กีย่วข้องกบัการประมวลผล
ข้อมูลส่วนบุคคล และ

(c)	 บรรลุเงื่อนไขจ�ำเป็นที่ให้ไว้ในอนุมาตรา 2

2.	 กฎของบรรษัทท่ีมีผลผูกพันดังท่ีถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  1          
จะต้องระบุเจาะจงลงไปดังนี้เป็นอย่างน้อย

(a)	 รายละเอียดโครงสร้างและสัญญาในกลุ่มวิสาหกิจหรือ
กลุ ่มของกิจการท่ีมีส ่วนเกี่ยวข้องกับกิจกรรมทาง
เศรษฐกิจร่วมกันและของสมาชิกแต่ละราย

(b)	การเคลื่อนย้ายข้อมูลหรือชุดของการเคลื่อนย้ายอัน               
รวมถึงประเภทของของมูลส่วนบุคคล ชนิดของการ
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ประมวลผลและวัตถุประสงค์ ชนิดของผู้ถูกประมวลผล
ข้อมูลท่ีได้รับผลกระทบ และการระบุถึงประเทศที่สาม
ที่ถูกกล่าวถึง

(c)	 ลกัษณะของการมผีลผกูพนัตามกฎหมายท้ังภายใน และ
ภายนอก

(d)	การบังคับใช้หลักการคุ้มครองข้อมูลทั่วไป โดยเฉพาะ
อย่างยิง่การจ�ำกดัวตัถุประสงค์ การใช้ข้อมลูให้น้อยทีส่ดุ 
ระยะเวลาการเก็บรักษาที่ถูกจ�ำกัด คุณภาพของข้อมูล 
การคุ้มครองข้อมูลทั้งโดยการออกแบบและการตั้งค่า
มาตรฐาน มูลฐานทางกฎหมายของการประมวลผล          
การประมวลผลข ้อมูลส ่วนบุคคลประเภทพิ เศษ 
มาตรการในการรับประกันความปลอดภัยของข้อมูล 
และเงื่อนไขจ�ำเป็นในส่วนของการเคลื่อนย้ายต่อไปยัง
หน่วยงานทีไ่ม่ถกูผกูพนัโดยกฎของบรรษทัทีม่ผีลผกูพนั

(e)	 สทิธิของผูถ้กูประมวลผลข้อมลูในประเดน็ทีเ่กีย่วข้องกบั
การประมวลผล และแนวทางในการใช้สิทธิเหล่านั้นอัน
รวมถงึสทิธทิีจ่ะไม่อยูภ่ายใต้การวนิจิฉยับนฐานของการ
ประมวลผลอัตโนมัติเท่านั้นอันรวมถึงการท�ำโพรไฟล์ 
โดยสอดคล้องกับมาตรา  22 สิทธิในการร้องเรียนต่อ
หน่วยงานก�ำกับดูแลที่มีอ�ำนาจและต่อศาลที่มีอ�ำนาจ
ตัดสินคดีในรัฐสมาชิกโดยสอดคล้องกับมาตรา 79 และ
การได้รับการชดใช้และเมื่อเหมาะสมให้เป็นเงินชดเชย
ส�ำหรับการล่วงล�้ำกฎของบรรษัทที่มีผลผูกพัน

(f)	 การยอมรับโดยผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลท่ีตั้งอยู่ใน          
ดนิแดนของรฐัสมาชกิถงึการรับผดิต่อการล่วงล�ำ้กฎของ
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บรรษัทที่มีผลผูกพันใด ๆ โดยสมาชิกที่เกี่ยวข้องซึ่งมิได้
ตั้งอยู่ในสหภาพ ผู้ควบคุมและผู้ประมวลผลจะได้รับ
ยกเว้นไม่ต้องรับผิดไม่ว่าส่วนหนึ่งหรือท้ังหมด หาก
พสิจูน์ได้ว่าสมาชกิรายดงักล่าวไม่ได้มส่ีวนรับผิดชอบกบั
เหตุการณ์ซึ่งน�ำมาสู่ความเสียหายเท่านั้น

(g)	 วิธีการที่ข ้อมูลว่าด้วยกฎของบรรษัทที่มีผลผูกพัน               
โดยเฉพาะอย่างยิง่ว่าด้วยบทบญัญตัทิีถู่กอ้างถงึในข้อ (d) 
(e) และ (f) ของอนุมาตรานี้ถูกจัดหาให้ผู้ถูกประมวลผล
ข้อมูลเพิ่มเติมจากมาตรา 13 และ 14

(h)	ภารกจิของเจ้าหน้าทีคุ่ม้ครองข้อมลูใด ๆ  กต็ามท่ีถูกระบุ
โดยสอดคล้องกับมาตรา 37 หรือบุคคลหรือคณะบุคคล
ที่ท�ำหน้าที่รับผิดชอบการตรวจตราการปฏิบัติตามกฎ
ของบรรษัทที่มีผลผูกพันภายในกลุ่มของวิสาหกิจหรือ
กลุ ่มของกิจการท่ีมีส ่วนเก่ียวข้องในกิจกรรมทาง
เศรษฐกจิร่วมกนั เช่นเดียวกบัการตรวจตรา การฝึกและ
การรับมือกับการร้องเรียน

(i)	 กระบวนการร้องเรียน

(j)	 กลไกภายในกลุ่มของวิสาหกิจหรือกลุ่มของกิจการที่มี
ส่วนในกิจกรรมทางเศรษฐกิจร่วมกัน เพื่อรับประกัน
กระบวนการยืนยันถึงการปฏิบัติตามกฎของบรรษัทที่มี
ผลผกูพนั กลไกดงักล่าวจะต้องรวมเอาการสอบทานการ
คุม้ครองข้อมลูและวธิกีารในการรับประกนัถงึการด�ำเนนิ
การแก้ไขเพื่อคุ้มครองสิทธิต่าง ๆ ของผู้ถูกประมวลผล
ข้อมูล ผลของการยืนยันดังกล่าวควรถูกสื่อสารไปยัง
บุคคลหรือคณะบุคคลที่ ถูกอ้างถึงในข้อ (k) และ            
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คณะกรรมการของวิสาหกิจที่ท�ำหน้าที่ควบคุมกลุ่ม
วิสาหกิจหรือกลุ่มกิจการท่ีมีส่วนเกี่ยวข้องกับกิจกรรม
ทางเศรษฐกิจร่วมกัน และเข้าถึงได้โดยการร้องขอไปยัง
หน่วยงานก�ำกับดูแลที่มีอ�ำนาจ

(k)	 กลไกส�ำหรับการรายงานและบันทึกการเปลี่ยนแปลงที่
เกดิขึน้กับกฎดงักล่าวและรายงานการเปล่ียนแปลงไปยงั
หน่วยงานก�ำกับดูแล

(l)	 กลไกความร่วมมอืกบัหน่วยงานก�ำกับดูแลเพือ่รบัประกนั
การปฏิบัติตามกฎของสมาชิกของกลุ่มวิสาหกิจหรือ 
กลุม่ของกิจการในกจิกรรมทางเศรษฐกิจร่วมโดยเฉพาะ
อย่างยิ่งการท�ำให้ผลการยืนยันมาตรการดังที่ถูกอ้างถึง
ในข้อ (j) สามารถเข้าถึงได้โดยหน่วยงานก�ำกับดูแล

(m)	กลไกส�ำหรับรายงานไปถึงหน่วยงานก�ำกับดูแลถึง
เง่ือนไขจ�ำเป็นทางกฎหมายใด ๆ  กต็ามทีส่มาชกิของกลุ่ม
วิสาหกจิหรอืกลุม่ของกจิการในกจิกรรมทางเศรษฐกจิท่ี
ท�ำร่วมกันซ่ึงอยู่ภายใต้อ�ำนาจของประเทศที่สามท่ีมี 
แนวโน้มจะได้รบัผลในทางลบอย่างมนียัส�ำคญัต่อการให้
หลกัประกนัท่ีเกดิขึน้จากกฎของบรรษทัทีม่ผีลผูกพันและ

(n)	การฝึกอบรมด้านการคุ้มครองข้อมูลตามสมควรกับ
พนักงานท่ีเข้าถึงข้อมูลส่วนบุคคลได้โดยถาวรหรือเป็น
ประจ�ำ

3.	 คณะกรรมาธกิารอาจระบเุจาะจงถงึรูปแบบและกระบวนการ
ส�ำหรับการแลกเปลี่ยนข้อมูลระหว่างผู ้ควบคุม ผู ้ประมวลผลและ              
หน่วยงานก�ำกับดแูลส�ำหรบักฎของบรรษทัทีม่ผีลผกูพนัตามความหมาย
ในมาตรานี้ บทบัญญัติวิธีด�ำเนินการจะต้องถูกรับมาโดยสอดคล้องกับ
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กระบวนการตรวจสอบดังที่ให้ไว้ในอนุมาตรา 2 ของมาตรา 93

มาตรา 48 การเคลือ่นยา้ยหรอืการเปดิเผยโดยไม่ได้รบัอนญุาต
ตามกฎหมายของสหภาพ

ค�ำตัดสินใด ๆ ของศาลหรือคณะตุลาการและการวินิจฉัยใด ๆ 
โดยหน่วยงานบริหารในประเทศท่ีสามจ�ำเป็นต้องให้ผู้ควบคุมหรือผู้
ประมวลผลเคลือ่นย้ายหรอืเปิดเผยข้อมลูส่วนบคุคลทีอ่าจเป็นทีย่อมรับ
หรือบังคับได้ด้วยวิธีใด ๆ ก็ตามหากอยู่บนฐานของข้อตกลงระหว่าง
ประเทศ เช่น สนธสิญัญาการช่วยเหลือทางกฎหมายร่วมกนัทีม่ผีลบงัคบั
ระหว่างประเทศที่สามที่ร้องขอและสหภาพหรือรัฐสมาชิก โดยจะต้อง 
ไม่ส่งผลเสียต่อเหตุผลต่าง ๆ ในการเคลื่อนย้ายตามบรรพนี้

มาตรา 49 การระงับการบังคับใช้ข้อก�ำหนดนี้บางส่วนส�ำหรับ
สถานการณ์เฉพาะ

1.	 เมือ่ไม่มกีารวนิจิฉยัทีเ่พยีงพอตามอนมุาตรา 3 ในมาตรา 45 
หรือการคุ้มครองตามสมควรตามมาตรา 46 อันรวมถึงกฎของบรรษัทที่
มีผลผูกพัน การเคล่ือนย้ายข้อมูลส่วนบุคคลไปยังประเทศที่สามหรือ
องค์การระหว่างประเทศจะเกิดขึ้นได้ต่อเมื่อเป็นไปตามเงื่อนไขดังต่อไป
นี้เท่านั้น

(a)	 ผูถู้กประมวลผลข้อมลูได้แสดงความยนิยอมอย่างชดัเจน
ต่อการเคลือ่นย้ายทีถู่กเสนอมาหลงัจากได้รบัแจ้งข้อมลู

ถึงความเสี่ยงท่ีเป็นไปได้ของการเคล่ือนย้ายดังกล่าว                
ต่อผู้ถูกประมวลผลข้อมูลอันเนื่องมาจากการขาดการ
วินิจฉัยที่เพียงพอและการคุ้มครองตามสมควร

(b)	การเคลื่อนย้ายจ�ำเป็นต่อการบังคับสัญญาระหว่างผู้ถูก
ประมวลผลข้อมูลและผู้ควบคุมหรือการน�ำมาตรการ
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ก่อนท�ำสัญญาไปปฏิบัติตามค�ำขอของผู้ถูกประมวลผล
ข้อมูล

(c)	 การเคล่ือนย้ายจ�ำเป็นส�ำหรับการตกลงท�ำสัญญาหรือ
บังคับสัญญาท่ีตกลงท�ำระหว่างผู ้ควบคุมและบุคคล
ธรรมดาหรือนิติบุคคลอื่นเพื่อผลประโยชน์ของผู ้ถูก
ประมวลผลข้อมูล

(d)	การเคลื่อนย้ายจ�ำเป็นเนื่องจากเหตุผลส�ำคัญด้านผล
ประโยชน์สาธารณะ

(e)	การเคลื่อนย้ายจ�ำเป็นต่อการเริ่ม ใช้ หรือคุ้มครองการ
อ้างสิทธิตามกฎหมาย

(f)	 การเคลื่อนย้ายจ�ำเป็นส�ำหรับการคุ้มครองผลประโยชน์
อันเกี่ยวเนื่องถึงชีวิตของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลหรือ
บุคคลอ่ืน ๆ เมื่อผู ้ถูกประมวลผลไม่สามารถให้การ
ยินยอมเองได้ ไม่ว่าด้วยเหตุผลทางกายภาพหรือทาง
กฎหมาย

(g)	 การเคลื่อนย้ายได้มาจากทะเบียนซึ่งมีเจตนาท�ำขึ้นเพื่อ
ให้ข้อมูลต่อสาธารณะโดยสอดคล้องกับกฎหมายของ
สหภาพและรฐัสมาชกิและทะเบยีนดงักล่าวเปิดให้มกีาร
ปรึกษาหารือต่อสาธารณะเป็นการท่ัวไปหรือโดยบุคคล
ที่สามารถแสดงให้เห็นถึงผลประโยชน์โดยชอบได้ แต่
ต้องอยู่ในขอบเขตที่ให้ไว้โดยกฎหมายของสหภาพหรือ
รัฐสมาชิกเพื่อวัตถุประสงค์ในการปรึกษาหารือหรือ           
ตามเงื่อนไขในแต่ละกรณีเท่านั้น

เมื่อการเคลื่อนย ้ายไม ่สามารถเป ็นไปตามบทบัญญัติใน                  
มาตรา  45 หรือ 46 อันรวมถึงบทบัญญัติว่าด้วยกฎของบรรษัทที่มีผล
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ผูกพันและกระงับการใช้ข้อก�ำหนดนี้บางส่วนส�ำหรับสถานการณ์เฉพาะ
ดังที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  1 ของมาตรานี้ไม่สามารถบังคับใช้ได้ การ
เคลือ่นย้ายไปยงัประเทศทีส่ามหรอืองค์การระหว่างประเทศอาจเกดิขึน้
ได้เมื่อการเคลื่อนย้ายไม่เกิดซ�้ำ เกี่ยวข้องกับผู้ถูกประมวลผลข้อมูลใน
จ�ำนวนจ�ำกัด จ�ำเป็นต่อวัตถุประสงค์ในด้านผลประโยชน์โดยชอบของผู้
ควบคุมซ่ึงปฏิเสธมิได้และมิได้ส�ำคัญน้อยกว่าผลประโยชน์หรือสิทธิ
เสรภีาพของผูถ้กูประมวลผลข้อมลู และผูค้วบคมุได้ประเมนิสถานการณ์
ถึงพฤติการณ์แวดล้อมการเคลื่อนย้ายข้อมูลและมีหลักในการประเมินที่
จัดให้มีการคุ้มครองตามสมควรในประเด็นของการคุ้มครองข้อมูลส่วน
บคุคล ผูค้วบคมุจะต้องแจ้งข้อมลูเกีย่วกบัการเคล่ือนย้ายไปถึงหน่วยงาน
ก�ำกับดูแล ผู้ควบคุมจะต้องแจ้งผู้ถูกประมวลผลข้อมูลเพิ่มเติมถึงการ
เคลื่อนย้ายและผลประโยชน์โดยชอบอันปฏิเสธมิได้ที่ผู้ควบคุมต้องการ
ให้เกิดขึ้นนอกจากข้อมูลตามมาตรา 13 และ 14

2.	 การเคลือ่นย้ายข้อมลูตามข้อ (g) ของวรรคแรกในอนมุาตรา 1 
จะต้องไม่เกี่ยวข้องกับข้อมูลส่วนบุคคลโดยรวมทั้งหมดหรือข้อมูลส่วน
บคุคลประเภทนัน้ทัง้หมดทีอ่ยูใ่นทะเบยีนเมือ่ทะเบยีนมไีว้ด้วยเจตนาใน
การให้ข้อมลูเพิม่เตมิแก่ผูม้ผีลประโยชน์โดยชอบ การเคล่ือนย้ายจะต้อง
มขีึน้ได้โดยการร้องขอของบุคคลดงักล่าวหรอืเม่ือบคุคลดงักล่าวเป็นผูร้บั

3.	 ข้อ (a), (b), และ (c) ในวรรคแรกของอนุมาตรา  1 และ        
วรรคสองของอนุมาตราดังกล่าวจะไม่บังคับใช้ก�ำกิจกรรมที่ด�ำเนินการ
โดยหน่วยงานสาธารณะที่มีอ�ำนาจเพื่อใช้อ�ำนาจสาธารณะของตน

4.	 ผลประโยชน์สาธารณะดงัทีถ่กูอ้างถงึในข้อ (d) ของวรรคแรก
ในอนุมาตรา 1 ได้รบัการยอมรบัโดยกฎหมายของสหภาพหรอืรฐัสมาชกิ
ที่มีอ�ำนาจเหนือผู้ควบคุม

5.	 ในกรณีที่ขาดการวินิจฉัยที่เพียงพอ สหภาพหรือรัฐสมาชิก
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อาจก�ำหนดขอบเขตของการเคลื่อนย้ายข้อมูลส่วนบุคคลไปยังประเทศ 
ที่สามหรือองค์การระหว่างประเทศอย่างชัดเจน รัฐสมาชิกต้องแจ้ง              
คณะกรรมาธิการถึงมาตรการเฉพาะการดังกล่าว

6.	 ผูค้วบคมุหรอืผูป้ระมวลผลจะต้องจดัท�ำเอกสารรายละเอยีด
การประเมินสถานการณ์อันรวมถึงการคุ ้มครองตามสมควรดังที่ถูก               
อ้างถึงในวรรคสองของอนุมาตรา  1 ของมาตรานี้ลงไปในบันทึกที่ถูก           
อ้างถึงในมาตรา 30

มาตรา 50 ความร่วมมือระหว่างประเทศในการคุ้มครองข้อมูล
ส่วนบุคคล

ในกรณีท่ีเกี่ยวข้องกับประเทศท่ีสามและองค์การระหว่าง
ประเทศ คณะกรรมาธิการและหน่วยงานก�ำกับดูแลจะต้องด�ำเนินการ
ตามขั้นตอนที่เหมาะสม ดังนี้

(a)	 พฒันากลไกความร่วมมอืระหว่างประเทศเพือ่ช่วยให้การ
บังคับใช้บทบัญญัติทางกฎหมายมีประสิทธิภาพส�ำหรับ
การคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล

(b)	 จัดให้มีการช่วยเหลือซึ่งกันและกันระหว่างประเทศใน
การบังคับบทบัญญัติทางกฎหมายส�ำหรับการคุ้มครอง
ข้อมูลส่วนบุคคลอันรวมถึงการแจ้งเตือน การส่งต่อการ
ร้องเรียน ความช่วยเหลือในการสืบสวนและการแลก
เปลีย่นข้อมูล ภายใต้การคุม้ครองตามสมควรส�ำหรบัการ
คุ้มครองข้อมลูส่วนบคุคลและสทิธเิสรภีาพพืน้ฐานอืน่ ๆ

(c)	 มีส่วนร่วมกับผู้มีส่วนได้เสียในประเด็นดังกล่าวโดยตรง
ในการปรึกษาหารือและกิจกรรมที่มีเป้าหมายในการ
ผลักดันความร่วมมือระหว่างประเทศในการบังคับใช้
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บทบัญญัติทางกฎหมายส�ำหรับการคุ้มครองข้อมูลส่วน
บุคคล

(d)	ส่งเสริมการแลกเปลี่ยนและจัดท�ำเอกสารรายละเอียด
บทบัญญตัทิางกฎหมายในการคุม้ครองข้อมลูส่วนบคุคล
และการปฏบิตั ิอนัรวมถงึการขดักนัแห่งเขตอ�ำนาจศาล
กับประเทศที่สาม

บรรพ 6

หน่วยงานก�ำกับดูแลอิสระ

หมวด 1

สถานะความเป็นอิสระ

มาตรา 51 หน่วยงานก�ำกับดูแล

1.	 รัฐสมาชิกแต่ละรัฐจะต้องจัดให้มีหน่วยงานสาธารณะอิสระ
ที่มีอ�ำนาจหนึ่งแห่งหรือมากกว่าเพื่อรับผิดชอบต่อการตรวจตราการ
บังคับใช้ข้อก�ำหนดนี้โดยเป็นไปเพื่อคุ้มครองสิทธิเสรีภาพขั้นพื้นฐาน              
ของบุคคลธรรมดาซึ่งสัมพันธ์กับการประมวลผลและเพื่อช่วยสนับสนุน
การไหลเวียนโดยเสรีของข้อมูลส่วนบุคคลภายในสหภาพ (“หน่วยงาน
ก�ำกับดูแล”)

2.	 หน่วยงานก�ำกับดูแลแต่ละแห่งจะต้องมีส่วนช่วยกับการ
บังคับใช้ข้อก�ำหนดนี้อย่างเป็นมาตรฐานเดียวทั่วทั้งสหภาพ ส�ำหรับ
วตัถปุระสงค์ดังกล่าวนัน้ หน่วยงานก�ำกับดูแลจะต้องร่วมมอืซ่ึงกนัและกนั
โดยสอดคล้องกับบรรพ 7
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3.	 เม่ือหน่วยงานก�ำกับดูแลมากว่าหน่ึงแห่งถูกตั้งขึ้นในรัฐ
สมาชิกรัฐใดรัฐหนึ่ง รัฐสมาชิกดังกล่าวจะต้องระบุหน่วยงานก�ำกับดูแล
ท่ีจะเป็นตัวแทนหน่วยงานก�ำกับดูแลเหล่านั้นในคณะกรรมการและจะ
ต้องเริ่มกลไกในการรับประกันการปฏิบัติตามกฎท่ีเกี่ยวกับกลไก          
ความเป็นมาตรฐานเดียวดังที่ถูกอ้างถึงในมาตรา  63 โดยหน่วยงานที่มี
อ�ำนาจอื่น ๆ

4.	 รฐัสมาชกิแต่ละรฐัจะต้องแจ้งคณะกรรมาธกิารถึงบทบญัญติั
ของกฎหมายในแต่ละรัฐท่ีแต่ละรัฐรับมาปฏิบัติตามบรรพนี้โดยไม่ล่าช้า
ภายในวันที่ 25 เมษายน 2018 และการแก้ไขใด ๆ ที่มีผลกระทบต่อ
กฎหมายเหล่านั้นที่เกิดขึ้นหลังจากนั้น

มาตรา 52 ความเป็นอิสระ

1.	 หน่วยงานก�ำกบัดแูลแต่ละแห่งจะต้องปฏบิตัหิน้าทีอ่ย่างเป็น
อสิระโดยสมบรูณ์ในการปฏิบัตภิารกจิและใช้อ�ำนาจโดยสอดคล้องกับข้อ
ก�ำหนดนี้

2.	 ในการปฏิบัติภารกิจและใช้อ�ำนาจโดยสอดคล้องกับข้อ
ก�ำหนดนี้ สมาชิกของหน่วยงานก�ำกับดูแลแต่ละแห่งจะต้องรักษาความ
เป็นอิสระจากจากอิทธิพลภายนอกไม่ว่าจะโดยตรงหรือไม่ก็ตาม และ
ต้องไม่ขอหรือรับการชี้น�ำจากผู้ใด

3.	 สมาชกิของหน่วยงานก�ำกบัดแูลแต่ละแห่งจะต้องงดเว้นจาก
การกระท�ำใด ๆ ก็ตามซึ่งขัดกับหน้าที่ของตนและจะต้องไม่มีส่วน
เกี่ยวข้องกับการงานใด ๆ ก็ตามที่ขัดกับหน้าที่ของตนในระหว่างที่ด�ำรง
ต�ำแหน่ง ไม่ว่าจะได้ผลประโยชน์หรือไม่ก็ตาม

4.	 รัฐสมาชิกแต่ละรัฐจะต้องรับประกันว่าว่าหน่วยงานก�ำกับ
ดูแลแต่ละแห่งนั้นได้รับทรัพยากรมนุษย์ ทางเทคนิค การเงิน สถานที่
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และโครงสร้างพื้นฐานท่ีจ�ำเป็นส�ำหรับการปฏิบัติภารกิจและใช้อ�ำนาจ
อย่างมีประสิทธิภาพ อันรวมถึงภารกิจที่ด�ำเนินการไปในบริบทของการ
ช่วยเหลือระหว่างกัน ความร่วมมือและการมีส่วนร่วมในคณะกรรมการ

5.	 รัฐสมาชิกแต่ละรัฐจะต้องรับประกันว่าหน่วยงานก�ำกับดูแล
แต่ละแห่งเลือกและมีเจ้าหน้าที่ของตนเองซึ่งจะต้องอยู่ใต้อ�ำนาจสั่งการ
ของสมาชิกหน่วยงานก�ำกับดูแลเท่านั้น

6.	 รัฐสมาชิกแต่ละรัฐจะต้องต้องรับประกันว่าหน่วยงานก�ำกับ
ดแูลแต่ละแห่งอยูภ่ายใต้การควบคมุทางการเงินทีจ่ะไม่ส่งผลกระทบต่อ
ความเป็นอิสระของหน่วยงานและมีงบประมาณสาธารณะรายปีที ่               
แยกมาเป็นของตน อันอาจเป็นส่วนหนึ่งของงบประมาณทั้งหมดของรัฐ
หรือชาติ

มาตรา 53 เงื่อนไขทั่วไปส�ำหรับสมาชิกหน่วยงานก�ำกับดูแล

1.	 รัฐสมาชิกจะต้องจัดการให้สมาชิกของหน่วยงานก�ำกับดูแล
ได้รับแต่งตั้งด้วยกระบวนการที่โปร่งใสโดย

-	 รัฐสภา
-	 รัฐบาล
-	ประมุขของรัฐ หรือ
-	 หน่วยงานอิสระท่ีได้รับความไว้วางใจให้ท�ำหน้าท่ีแต่งต้ัง
ภายใต้กฎหมายของรัฐสมาชิก

2.	 สมาชกิแต่ละรายจะต้องมคีณุสมบตัติามเกณฑ์ ประสบการณ์
และทักษะ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในด้านของการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล
ที่จ�ำเป็นส�ำหรับการปฏิบัติหน้าที่และใช้อ�ำนาจ

3.	 หน้าที่ของสมาชิกแต่ละรายจะจบลงเมื่อครบวาระด�ำรง
ต�ำแหน่ง ลาออก หรอืเกษยีณอายตุามก�ำหนดโดยสอดคล้องกบักฎหมาย
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ของรัฐสมาชิกที่เกี่ยวข้อง

4.	 สมาชกิจะถูกปลดในกรณีประพฤตมิชิอบอย่างร้ายแรงเท่านัน้ 
หรือหากสมาชิกไม่สามารถบรรลเุงือ่นไขทีจ่�ำเป็นส�ำหรบัการปฏิบตัหิน้าที่
ได้อีกต่อไป

มาตรา 54  กฎว่าด้วยการตั้งหน่วยงานก�ำกับดูแล

1.	 รฐัสมาชกิแต่ละรฐัจะต้องก�ำหนดให้มสีิง่เหล่านีต้ามกฎหมาย 
ได้แก่

(a)	 ที่ตั้งของหน่วยงานก�ำกับดูแลแต่ละแห่ง

(b)	คุณสมบัติและเงื่อนไขที่เหมาะสมท่ีจ�ำเป็นส�ำหรับการ          
ได้รับการแต่งตั้งเป็นสมาชิกของหน่วยงานก�ำกับดูแล
แต่ละแห่ง

(c)	 กฎและกระบวนการส�ำหรับการแต่งตั้งสมาชิกของ 
หน่วยงานก�ำกับดูแลแต่ละแห่ง

(d)	ระยะเวลาของสมัยการด�ำรงต�ำแหน่งของสมาชิก            
หน่วยงานก�ำกับดูแลแต่ละแห่งซึ่งจะต้องไม่น้อยกว่าสี่ปี 
ยกเว้นส�ำหรับการแต่งตั้งครั้งแรกหลังวันที่ 24 เมษายน 
2016 ซึง่ในส่วนทีอ่าจเกดิขึน้โดยมรีะยะเวลาส้ันกว่าเมือ่
จ�ำเป็นต้องคุม้ครองความเป็นอสิระของหน่วยงานก�ำกบั
ดูแลโดยการจัดกระบวนการแต่งตั้งให้เหลื่อมกัน

(e)	 การแสดงให้เห็นว่าสมาชิกของหน่วยงานก�ำกับดูแล
แต่ละแห่งมีคุณสมบัติท่ีจะได้รับเลือกด�ำรงต�ำแหน่งซ�้ำ
ได้หรือไม่และหากรับต�ำแหน่งซ�้ำได้ จะสามารถมีสิทธิ
ด�ำรงต�ำแหน่งซ�้ำได้กี่สมัย

(f)	 เงือ่นไขทีก่�ำกบัพนัธกรณต่ีาง ๆ  ของสมาชกิและเจ้าหน้าที่
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ของหน่วยงานก�ำกบัดแูลแต่และแห่ง การห้ามการปฎบิตั ิ
การงานและการรับผลประโยชน์ที่ขัดกับการท�ำหน้าที่ 
ดงัท่ีได้กล่าวมาแล้วในระหว่างและหลงัการด�ำรงต�ำแหน่ง 
และขัดกับกฎก�ำกับการยุติการจ้างงาน

2.	 สมาชิกและเจ้าหน้าที่ของหน่วยงานก�ำกับดูแลแต่ละแห่งจะ
ต้องมีภาระในการท�ำตามการรักษาความลับทางวิชาชีพโดยสอดคล้อง
กับกฎหมายของสหภาพหรือรัฐสมาชิก ท้ังในระหว่างและหลังจากการ
ด�ำรงต�ำแหน่ง โดยค�ำนึงถึงข้อมูลลับใด ๆ ก็ตามที่เป็นที่รับรู้ต่อสมาชิก
และเจ้าหน้าที่ในระหว่างปฏิบัติภารกิจหรือใช้อ�ำนาจของตน ระหว่างท่ี
ด�ำรงต�ำแหน่งหน้าทีว่่าด้วยการรกัษาความลบัทางวชิาชพีจะบงัคบัใช้กับ
การรายงานถึงการละเมิดข้อก�ำหนดนี้โดยบุคคลธรรมดาเป็นการเฉพาะ
ด้วย

หมวด 2

อ�ำนาจหน้าที่ ภารกิจ และอ�ำนาจ

มาตรา 55 อ�ำนาจหน้าที่

1.	 หน่วยงานก�ำกับดูแลแต่ละแห่งจะต้องมีอ�ำนาจหน้าท่ีใน          
การปฏิบัติหน้าท่ีท่ีได้รับมอบหมายและการใช้อ�ำนาจท่ีได้รับมอบหมาย
อย่างเป็นทางการโดยสอดคล้องกบัข้อก�ำหนดนีใ้นดินแดนของรฐัสมาชกิ
ของตน

2.	 เมื่อการประมวลผลถูกด�ำเนินการโดยหน่วยงานสาธารณะ              
ที่มีอ�ำนาจหรือหน่วยงานเอกชนที่ปฏิบัติหน้าที่ตามหลักในข้อ (c) หรือ 

(e) ของอนุมาตรา  1 ในมาตรา  6 หน่วยงานก�ำกับดูแลของรัฐสมาชิก                
ทีเ่ก่ียวข้องจะต้องมอี�ำนาจหน้าที ่ในกรณดีงักล่าวมาตรา 56 จะไม่บงัคบัใช้
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3.	 หน่วยงานก�ำกับดูแลจะต้องไม่มีอ�ำนาจหน้าท่ีในการก�ำกับ
การปฏิบัติการประมวลผลของศาลท่ีปฏิบัติหน้าที่ในกระบวนการ
ยุติธรรม

มาตรา 56 อ�ำนาจหน้าที่ของหน่วยงานก�ำกับดูแลหลัก

1.	 หน่วยงานก�ำกับดูแลสถานประกอบการหลักหรือสถาน
ประกอบการหนึ่งเดียวของผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลจะต้องมีอ�ำนาจ
หน้าที่ในการปฏิบัติหน้าที่เป็นหน่วยงานก�ำกับดูแลหลักส�ำหรับการ
ประมวลผลข้ามพรมแดนทีด่�ำเนนิการโดยผูค้วบคมุหรือผู้ประมวลผลโดย
สอดคล้องกับกระบวนการที่ถูกก�ำหนดไว้ในมาตรา  60 ซ่ึงจะต้องไม่ส่ง
ผลเสียใดต่อมาตรา 55

2.	 หน่วยงานก�ำกับดูแลแต่ละแห่งจะมีอ�ำนาจหน้าที่ในการ
รบัมอืการร้องเรยีนทีถ่กูยืน่มาหรอืการละเมดิข้อก�ำหนดนีท้ีอ่าจเป็นไปได้ 
โดยการระงับการบงัคบัใช้อนมุาตรา 1 หากประเดน็หลกัสมัพนัธ์กบัสถาน
ประกอบการในรฐัสมาชิกท่ีสถานประกอบการต้ังอยูเ่ท่านัน้หรือมผีลกระ
ทบอย่างเหน็ได้ชัดต่อผูถ้กูประมวลผลข้อมลูในรฐัสมาชกิทีส่ถานประกอบ
การตั้งอยู่เท่านั้น

3.	 ในกรณีที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา 2 ของมาตรานี้ หน่วยงาน
ก�ำกบัดแูลจะต้องแจ้งข้อมลูว่าด้วยประเดน็ดงักล่าวไปยงัหน่วยงานก�ำกบั
ดูแลหลักโดยไม่ล่าช้าภายในระยะเวลาสองสัปดาห์หลังจากได้รับแจ้ง
ข้อมูลหน่วยงานก�ำกับดูแลหลักจะต้องวินิจฉัยว่าจะรับมือกรณีดังกล่าว
โดยสอดคล้องกับกระบวนการที่ถูกก�ำหนดไว้ในมาตรา 60 หรือไม่ โดย
พิจารณาร่วมกับว่ามีสถานประกอบการของผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผล
ในรฐัสมาชกิของหน่วยงานก�ำกับดแูลได้รบัแจ้งข้อมูลหรือไม่โดยละเอยีด

4.	 เมื่อหน่วยงานก�ำกับดูแลหลักวินิจฉัยแล้วว่าจะรับมือกรณี          
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ดังกล่าว กระบวนการท่ีถูกก�ำหนดไว้ในมาตรา  60 จะมีผลบังคับใช ้          
หน่วยงานก�ำกบัดแูลหลกัท่ีแจ้งข้อมลูไปยงัหน่วยงานก�ำกับดูแลหลักอาจ
ส่งร่างค�ำวินิจฉัยให้กับหน่วยงานก�ำกับดูแลหลัก หน่วยงานก�ำกับดูแล
หลักจะต้องพิจารณาร่างดังกล่าวร่วมด้วยโดยละเอียดอย่างถึงที่สุดเมื่อ
เตรียมร่างการวินิจฉัยดังที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา 3 ของมาตรา 60

5.	 เมื่อหน่วยงานก�ำกับดูแลหลักวินิจฉัยว่าจะไม่รับมือกรณ ี                 
ดงักล่าว หน่วยงานก�ำกบัดแูลท่ีแจ้งข้อมลูให้กบัหน่วยงานก�ำกบัดแูลหลกั
จะต้องรับมือกับกรณีดังกล่าวโดยสอดคล้องกับมาตรา 61 และ 62

6.	 หน่วยงานก�ำกับดูแลหลักจะต้องเป็นคู่เจรจาแต่เพียงผู้เดียว
กับผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลส�ำหรับการประมวลผลข้ามพรมแดน

มาตรา 57 ภารกิจ

1.	 หน่วยงานก�ำกบัดแูลแต่ละแห่งจะต้องปฏบัิตภิารกจิดงัต่อไปนี้
ในดินแดนของตน โดยจะต้องไม่ส่งผลเสียใด ๆ ต่อภารกิจอื่น ๆ ที่ระบุไว้
ในข้อก�ำหนดนี้

(a)	 ตรวจตราและบังคับการปรับใช้ข้อก�ำหนดนี้

(b)	ส่งเสริมการตระหนักรู้ของสาธารณะและความเข้าใจ
เกี่ยวกับความเสี่ยง กฎ การคุ้มครองและสิทธิที่เกี่ยวกับ
การประมวลผล กจิกรรมทีเ่จาะจงไปยงัผู้เยาว์จะต้องได้
รับความสนใจเป็นการเฉพาะ

(c)	 แนะน�ำรัฐสภาแห่งชาติ รัฐบาล และสถาบัน และ               
หน่วยงานอืน่ ๆ ถงึมาตรการทางกฎหมายและทางการ
บริหารที่เกี่ยวกับการคุ้มครองสิทธิเสรีภาพของบุคคล
ธรรมดาในประเด็นที่เกี่ยวข้องกับการประมวลผล โดย
สอดคล้องกับกฎหมายของรัฐสมาชิก
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(d)	 ส่งเสรมิการตระหนกัรูถ้งึพนัธกรณภีายใต้ข้อก�ำหนดนีใ้ห้
กับผู้ควบคุมและผู้ประมวลผล

(e)	 ให้ข้อมูลเกี่ยวกับการใช้สิทธิต่าง ๆ  ของผู้ถูกประมวลผล
ข้อมูลภายใต้ข้อก�ำหนดนี้แก่ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลเมื่อ
ถูกร้องขอ และร่วมมือกับหน่วยงานก�ำกับดูแลในรัฐ
สมาชิกอื่น ๆ เพื่อให้บรรลุผลเช่นนั้นเมื่อเห็นสมควร

(f)	 จัดการกบัค�ำร้องทีย่ืน่โดยผูถ้กูประมวลผลข้อมลูหรอืโดย
หน่วยงาน องค์กร หรือสมาคมโดยสอดคล้องกับมาตรา 
80 และสืบสวนในประเด็นหลักของค�ำร้องในขอบเขต
ตามสมควรและให้ข้อมูลเกี่ยวกับความคืบหน้าและผล
ของการสบืสวนต่อผูร้้องเรยีนภายในระยะเวลาทีเ่หมาะสม 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งหากการสืบสวนนอกเหนือไปจากท่ี
ต้องการให้เป็นแต่ต้นหรอืการปฏบิติัการร่วมกบัหน่วยงาน
ก�ำกับดูแลอื่น ๆ หากจ�ำเป็น

(g)	 ให้ความร่วมมือ ซึ่งรวมถึงการแบ่งปันข้อมูลและการให้
ความช่วยเหลือระหว่างกันกับหน่วยงานก�ำกับดูแลอ่ืน 
เพือ่วตัถุประสงค์ในการปฏบัิตแิละการบงัคบัใช้ข้อก�ำหนด
นี้ให้เป็นมาตรฐานเดียว

(h)	จดัการด�ำเนนิการสบืสวนว่าด้วยการปรบัใช้ข้อก�ำหนดน้ี
อนัรวมถงึทีเ่กดิขึน้จากข้อมลูท่ีได้รบัจากหน่วยงานก�ำกบั
ดูแลอื่นหรือหน่วยงานสาธารณะที่มีอ�ำนาจอื่น

(i)	 ตรวจตราความเปลีย่นแปลงต่าง ๆ  ในประเด็นทีเ่กีย่วข้อง
โดยตรงตราบเท่าท่ีความเปลีย่นแปลงดังกล่าวมผีลกระทบ
ต่อการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล โดยเฉพาะอย่างยิ่ง
ความเปลี่ยนแปลงของเทคโนโลยีสารสนเทศและการ
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สื่อสารและแนวทางการประกอบธุรกิจ
(j)	 รับเอาข้อสัญญามาตรฐานดังที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา 8 

ของมาตรา 28 และข้อ (d) ในอนมุาตรา 2 ของมาตรา 46 
มาบังคับใช้

(k)	 จดัท�ำและรกัษารายการท่ีเกีย่วกบัเงือ่นไขจ�ำเป็นส�ำหรับ
การประเมินสถานการณ์ผลกระทบการคุ้มครองข้อมูล
ตามอนุมาตรา 2 ของมาตรา 36

(l)	 ให้ค�ำแนะน�ำว่าด้วยปฏิบัตกิารประมวลผลดังทีถ่กูอ้างถงึ
ในอนุมาตรา 2 ของมาตรา 36

(m)	สนับสนุนให้มีการจัดท�ำจรรยาบรรณตามอนุมาตรา  1 
ในมาตรา  40 และจัดให้มีการเสนอความเห็นและการ             
เห็นชอบต่อจรรยาบรรณดังกล่าวที่จะท�ำให้เกิดการ
คุ้มครองที่เหมาะสมตามอนุมาตรา 5 ของมาตรา 40

(n)	สนับสนุนการจัดต้ังกลไกการรับรองการคุ้มครองข้อมูล 
และการจัดท�ำตราและเครื่องหมายการคุ้มครองข้อมูล
ตามอนุมาตรา  1 ในมาตรา  42 และการรับรองเกณฑ์
การรับรองตามอนุมาตรา 5 ในมาตรา 42

(o)	ด�ำเนินการทบทวนการรับรองเป็นระยะๆ ที่ออกโดย
สอดคล้องกับอนุมาตรา 7 ในมาตรา 42 หากบังคับได้

(p)	ร่างและเผยแพร่เกณฑ์ส�ำหรับการรับรองอ�ำนาจแก่
หน่วยงานส�ำหรบัการตรวจตราจรรยาบรรณตามมาตรา 
41 และส�ำหรับหน่วยงานรับรองตามมาตรา 43

(q)	จัดการด�ำเนินการรับรองอ�ำนาจของหน่วยงานส�ำหรับ
ตรวจตราจรรยาบรรณตามมาตรา 41 และส�ำหรับหน่วย
งานรับรองตามมาตรา 43
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(r)	 ให้อ�ำนาจข้อสญัญามาตรฐานและบทเฉพาะกาลดงัทีถ่กู
อ้างถึงในอนุมาตรา 3 ของมาตรา 46

(s)	 ให้ความเห็นชอบกฎของบรรษัทที่มีผลผูกพันตาม        
มาตรา 47

(t)	 มีส่วนช่วยเหลือในกิจกรรมของคณะกรรมการ
(u)	 เก็บรักษาบันทึกภายในว่าด้วยการละเมิดข้อก�ำหนดนี้

และมาตรการที่ ถูกน�ำมาปฏิบัติโดยสอดคล้องกับ
อนุมาตรา 2 ในมาตรา 58 และ

(v)	 ท�ำให้ภารกจิอืน่ ๆ  ซึง่สมัพนัธ์กบัการคุม้ครองข้อมลูส่วน
บุคคลลุล่วง

2.	 หน่วยงานก�ำกับดูแลแต่ละแห่งจะต้องช่วยให้การยื่นค�ำร้อง
ดงัทีถ่กูอ้างถงึในข้อ (f) ของอนมุาตรานีเ้ป็นไปโดยง่าย โดยมาตรการเช่น
แบบยื่นค�ำร้องที่สามารถกรอกได้ด้วยวิธีการอิเล็กทรอนิกส์ โดยไม่ห้าม
การสื่อสารด้วยวิธีอื่น

3.	 การปฏบิตักิารกจิของหน่วยงานก�ำกบัดแูลแต่ละแห่งจะต้อง
ไม่มค่ีาใช้จ่ายส�ำหรบัผูถ้กูประมวลผลข้อมลูและเจ้าหน้าทีคุ่ม้ครองข้อมลู
หากบังคับได้

4.	 หน่วยงานก�ำกับดูแลอาจเรียกเก็บค่าธรรมเนียมเท่าท่ี                
เหมาะสมตามค่าใช้จ่ายในการบรหิารหรอืปฏเิสธจะปฏบิติัตามค�ำขอเมือ่
ค�ำขอไม่มีมูลอย่างชัดแจ้งหรือเกินกว่าเหตุโดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อมี
ลกัษณะเฉพาะทีซ่�ำ้ซ้อนอย่างชดัเจน หน่วยงานก�ำกบัดแูลจะต้องรบัภาระ
ในการแสดงถึงลักษณะเฉพาะที่ไม่มีมูลหรือเกินกว่าเหตุอย่างชัดเจน         
ของค�ำร้อง
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มาตรา 58 อ�ำนาจ

1.	 หน่วยงานก�ำกบัดแูลแต่ละแห่งจะต้องมอี�ำนาจในการสบืสวน
ดังต่อไปนี้ทั้งหมด อันประกอบด้วย

(a)	 ออกค�ำสัง่กบัผูค้วบคุมหรอืผูป้ระมวลผลและหากบงัคบัได้ 
ผู้แทนของผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลเพื่อจัดหาข้อมูล
ใดๆ ก็ตามที่จ�ำเป็นส�ำหรับหน่วยงานก�ำกับดูแลในการ
ปฏิบัติภารกิจ

(b)	ด�ำเนนิการสบืสวนในรปูแบบการตรวจสอบการคุม้ครอง
ข้อมูล

(c)	 ด�ำเนนิการทบทวนการรบัรองทีอ่อกตามอนมุาตรา 7 ใน
มาตรา 42

(d)	แจ้งผู้ควบคุมถึงการละเมิดข้อก�ำหนดนี้ที่อ้างว่าเกิดขึ้น
(e)	ด�ำเนินการเพ่ือให้ได้มาซึ่งการเข้าถึงข้อมูลส่วนบุคคล

ท้ังหมดและข้อมูลท้ังหมดที่จ�ำเป็นส�ำหรับการปฏิบัติ
ภารกิจ

(f)	 ด�ำเนินการเพื่อให้ได้มาซึ่งการเข้าถึงสถานที่ใด ๆ ก็ตาม
ของผู้ควบคุมและผู้ประมวลผล อันรวมถึงอุปกรณ์และ
เครือ่งมอืประมวลผลใด ๆ  กต็ามโดยสอดคล้องกบักฎหมาย
ของสหภาพและรัฐสมาชิก

2.	 หน่วยงานก�ำกับดูแลแต่ละแห่งจะต้องมีอ�ำนาจในการแก้ไข
การกระท�ำผิดดังต่อไปนี้ ได้แก่

(a)	 ตักเตือนผู ้ควบคุมหรือผู ้ประมวลผลถึงปฏิบัติการ
ประมวลผลที่เจตนาให้เกิดข้นว่ามีแนวโน้มจะละเมิด
บทบัญญัติในข้อก�ำหนดนี้

(b)	ต�ำหนิโทษผู ้ควบคุมหรือผู ้ประมวลผลที่ปฏิบัติการ
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ประมวลผลละเมิดข้อก�ำหนดนี้
(c)	 ออกค�ำสั่งกับผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลในการปฏิบัติ

ตามค�ำขอของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลเพื่อใช้สิทธิของตน
ตามข้อก�ำหนดนี้

(d)	ออกค�ำสั่งกับผู้ควบคุมหรือประมวลผลให้จัดการท�ำให้
ปฏิบัติการประมวลผลเป็นไปตามบทบัญญัติในข้อ
ก�ำหนดนี้ด้วยวิธีการเฉพาะเจาะจงและในเวลาท่ีเฉพาะ
เจาะจงตามที่เห็นสมควร

(e)	ออกค�ำสั่งกับผู้ควบคุมให้สื่อสารกับผู้ถูกประมวลผล
ข้อมูลถึงการล่วงล�้ำข้อมูล

(f)	 ก�ำหนดขอบเขตชัว่คราวหรอืโดยสมบรูณ์ต่อการประมวล
ผลอันรวมถึงการห้าม

(g)	 ออกค�ำสั่งให้มีการแก้ไขหรือลบข้อมูลส่วนบุคคลหรือ
จ�ำกัดการประมวลผลตามมาตรา 16 17 และ 18 และ
แจ้งถึงผู้รับที่ข้อมูลส่วนบุคคลเหล่านั้นถูกเปิดเผยตาม
อนุมาตรา 2 ในมาตรา 17 และมาตรา 19

(h)	ยกเลิกการรับรองหรือออกค�ำสั่งให้หน่วยงานรับรอง
ยกเลิกการรับรองท่ีออกตามมาตรา  42 และ 43 หรือ
ออกค�ำสั่งให้หน่วยงานรับรองไม่ออกการรับรองให้หาก
ไม่เป็นไปตามเงือ่นไขจ�ำเป็นส�ำหรบัการได้รบัการรบัรอง
อีกต่อไป

(i)	 ก�ำหนดใช้โทษปรบัทางปกครองตามมาตรา 83 โดยเพิม่เตมิ
หรือแทนที่มาตรการต่าง ๆ ที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรานี้
โดยขึ้นกับพฤติการณ์แล้วแต่กรณี

(j)	 ออกค�ำสัง่ระงบัการไหลเวยีนข้อมลูไปยงัผูร้บัในประเทศ
ที่สามหรือองค์การระหว่างประเทศ
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3.	 หน่วยงานก�ำกับดูแลแต่ละแห่งจะต้องมีอ�ำนาจในการ
อนุญาตและให้ค�ำแนะน�ำดังต่อไปนี้

(a)	 แนะน�ำผู้ควบคุมโดยสอดคล้องกับกระบวนการปรึกษา
หารือก่อนการประมวลผลดังที่ถูกอ้างถึงในมาตรา 36

(b)	ให้ความเห็นต่อรัฐสภาแห่งชาติ รัฐบาลของรัฐสมาชิก
หรือสถาบันและหน่วยงานอื่น ๆ โดยสอดคล้องกับ
กฎหมายของรัฐสมาชิกเช่นเดียวกับต่อสาธารณะใน
ประเด็นใด ๆ ก็ตามที่เกี่ยวกับการคุ้มครองข้อมูลส่วน
บุคคลไม่ว่าจะเริ่มด้วยหน่วยงานก�ำกับดูแลเองหรือด้วย
ค�ำขอจากผู้อื่น

(c)	 ให้อ�ำนาจการประมวลผลตามทีถู่กอ้างถงึในอนมุาตรา 5 
ของมาตรา 36 หากกฎหมายของรัฐสมาชิกก�ำหนดไว้ว่า
จ�ำเป็นต้องมีการอนุญาตก่อนด�ำเนินการประมวลผล

(d)	ให้ความเห็นและการเห็นชอบกับร่างจรรยาบรรณตาม
อนุมาตรา 5 ในมาตรา 40

(e)	 รับรองอ�ำนาจหน่วยงานรับรองตามมาตรา 43
(f)	 ให้การรับรองและการเห็นชอบกับเกณฑ์ส�ำหรับการ

รับรองโดยสอดคล้องกับอนุมาตรา 5 ในมาตรา 42
(g)	 รับเอาข้อสัญญาคุ้มครองข้อมูลมาตรฐานท่ีถูกอ้างถึงใน

อนมุาตรา 8 ของมาตรา 28 และข้อ (d) ของอนมุาตรา 2 
ในมาตรา 46 มาใช้

(h)	 ให้อ�ำนาจข้อสัญญาตามที่ถูกอ้างถึงในข้อ (a) ของ
อนุมาตรา 3 ในมาตรา 46

(i)	 ให้อ�ำนาจการจดัการทางการบริหารดังทีถ่กูอ้างองิถงึใน
ข้อ (b) ของอนุมาตรา 3 ในมาตรา 46
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(j)	 ให้ความเห็นชอบกับกฎของบรรษัทที่มีผลผูกพันตาม
มาตรา 47

4.	 การใช้อ�ำนาจที่หน่วยงานก�ำกับดูแลได้รับมอบหมายมาตาม
มาตรานีจ้ะต้องอยูภ่ายใต้การคุม้ครองตามสมควร อนัรวมถึงการเยยีวยา
ตามกระบวนการยุติธรรมท่ีมีประสทิธภิาพ และกระบวนการอนัควรแห่ง
กฎหมายดงัทีร่ะบไุว้ในกฎหมายของสหภาพและรฐัสมาชกิโดยสอดคล้อง
กับกฎบัตรสิทธิขั้นพื้นฐานแห่งสหภาพยุโรป

5.	 รฐัสมาชกิแต่ละรฐัจะต้องก�ำหนดไว้ในกฎหมายให้หน่วยงาน
ก�ำกับดูแลจะต้องมีอ�ำนาจในการน�ำกรณีการละเมิดข้อก�ำหนดนี้เข้าสู่
กระบวนการพจิารณาของหน่วยงานทีม่อี�ำนาจทางยตุธิรรมและเริม่หรอื
มีส่วนเกี่ยวข้องอื่น ๆ ในกระบวนการทางกฎหมายเมื่อเห็นสมควร เพื่อ
บังคับตามบทบัญญัติในข้อก�ำหนดนี้

6.	 รฐัสมาชกิแต่ละรฐัจะต้องก�ำหนดไว้ในกฎหมายให้หน่วยงาน
ก�ำกับดูแลต้องมีอ�ำนาจเพิ่มเติมดังที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา 1, 2 และ 3 
การใช้อ�ำนาจดังกล่าวจะต้องไม่ท�ำให้การปฏิบัติการท่ีมีประสิทธิภาพ 
ตามบรรพ 7 เสียหาย

มาตรา 59 การรายงานกิจกรรม

หน่วยงานก�ำกบัดแูลแต่ละแห่งจะต้องจดัเตรียมรายงานประจ�ำปี
ซึง่อาจรวมเอารายการของประเภทการละเมดิท่ีถูกแจ้งและประเภทของ
มาตรการที่ถูกด�ำเนินการโดยสอดคล้องกับอนุมาตรา  2 ในมาตรา  58 
รายงานเหล่านัน้จะถกูส่งต่อไปยงัรฐัสภาแห่งชาต ิรฐับาลและหน่วยงาน
ทีม่อี�ำนาจอืน่ ๆ  ตามทีไ่ด้ถกูระบุไว้ในกฎหมายของรฐัสมาชกิ รายงานจะ
ต้องถกูท�ำให้เข้าถงึได้โดยสาธารณะ คณะกรรมาธิการและคณะกรรมการ
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บรรพ 7

ความร่วมมือและความเป็นมาตรฐานเดียว

หมวด 1

ความร่วมมือ

มาตรา 60 ความร่วมมือระหว่างหน่วยงานก�ำกับดูแลหลักและ
หน่วยงานก�ำกับดูแลอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้อง

1.	 หน่วยงานก�ำกับดูแลหลักจะต้องร่วมมือกับหน่วยงานก�ำกับ
ดูแลอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องโดยสอดคล้องกับมาตรานี้ในความพยายามบรรลุ
ฉันทามติ หน่วยงานก�ำกับดูแลหลักและหน่วยงานก�ำกับดูแลอื่น ๆ จะ
ต้องแลกเปลี่ยนข้อมูลระหว่างกันในประเด็นต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องโดยตรง

2.	 หน่วยงานก�ำกับดูแลหลักอาจขอหน่วยงานก�ำกับดูแลอื่นที่
เกี่ยวข้องเพื่อจัดให้มีการช่วยเหลือระหว่างกันตามมาตรา  61 และอาจ
ด�ำเนินการปฏิบัติการร่วมตามมาตรา 62 โดยเฉพาะอย่างยิ่งเพื่อด�ำเนิน
การสืบสวนหรือเพื่อตรวจตราการน�ำมาตรการที่เกี่ยวข้องกับผู้ควบคุม
หรือผู้ประมวลผลที่ตั้งอยู่ในรัฐสมาชิกอื่นไปปฏิบัติ

3.	 หน่วยงานก�ำกับดูแลจะต้องสื่อสารกับหน่วยงานก�ำกับดูแล
อื่นที่เกี่ยวข้องถึงข้อมูลท่ีเกี่ยวข้องกับประเด็นดังกล่าวโดยตรงโดยไม่
ล่าช้า หน่วยงานก�ำกับดูแลหลักจะต้องยื่นร่างค�ำวินิจฉัยไปยังหน่วยงาน
ก�ำกบัดแูลอืน่ ๆ  ท่ีเก่ียวข้องเพือ่ขอความเหน็และการพจิารณาถงึมมุมอง
ของหน่วยงานก�ำกับดูแลอื่น ๆ ที่ควรมี

4.	 เมื่อหน่วยงานก�ำกับดูแลอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องหน่วยงานใดได้
แสดงออกถึงการคัดค้านในประเด็นท่ีเกี่ยวข้องโดยตรงและมีเหตุผล
รองรับต่อร่างค�ำวินิจฉัยภายในระยะเวลาสี่สัปดาห์หลังจากเข้าปรึกษา
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หารือโดยสอดคล้องกับอนุมาตรา 3 ของมาตรานี้ หน่วยงานก�ำกับดูแล
หลักหากไม่ปฏิบัติตามการคัดค้านในประเด็นที่เก่ียวข้องโดยตรงและ             
มีเหตุผลรองรับ หรือให้ความเห็นว่าการคัดค้านไม่เกี่ยวข้องกับประเด็น
ดังกล่าวโดยตรงหรือไม่มีเหตุผลรองรับแล้วจะต้องส่งเรื่องดังกล่าวเข้าสู่
กลไกความเป็นมาตรฐานเดียวดังที่ถูกอ้างถึงในมาตรา 63

5.	 เมื่อหน่วยงานก�ำกับดูแลหลักเจตนาจะปฏิบัติตามการ
คัดค้านที่เกี่ยวข้องกับประเด็นดังกล่าวโดยตรงและมีเหตุผลรองรับแล้ว 
หน่วยงานก�ำกับดูแลหลักจะต้องส่งร่างค�ำวินิจฉัยที่ทบทวนแก้ไข 
เรยีบร้อยแล้วไปยังหน่วยงานก�ำกบัดูแลอืน่ ๆ  ทีเ่ก่ียวข้องเพือ่ขอความเหน็
ร่างค�ำวนิจิฉยัทีท่บทวนแก้ไขแล้วจะต้องเข้าสูก่ระบวนการทีถ่กูอ้างองิถงึ
ในอนุมาตรา 4 ภายในระยะเวลาสองสัปดาห์

6.	 เมื่อไม่มีหน่วยงานก�ำกับดูแลท่ีเกี่ยวข้องใดคัดค้านร่าง                
ค�ำวนิจิฉยัทีถ่กูส่งโดยหน่วยงานก�ำกบัดแูลหลกัภายในระยะเวลาท่ีถกูอ้าง
ถึงในอนุมาตรา 4 และ 5 หน่วยงานก�ำกับดูแลหลักและหน่วยงานก�ำกับ
ดูแลอื่น ๆ  ที่เกี่ยวข้องจะถือว่าเห็นด้วยกับร่างค�ำวินิจฉัยดังกล่าวและถูก
ผูกพันโดยร่างค�ำวินิจฉัยนั้น

7.	 หน่วยงานก�ำกบัดแูลหลกัจะต้องรบัเอาการวนิจิฉยัมาปฏบิตัิ
และแจ้งต่อสถานประกอบการหลกัหรอืสถานประกอบการหนึง่เดยีวของ
ผูค้วบคุมหรอืผูป้ระมวลผลตามแต่กรณ ีและแจ้งข้อมลูของการวินจิฉยัที่
เป็นประเด็นดังกล่าวอันรวมถึงสรุปข้อเท็จจริงและหลักการและเหตุผล
ทีเ่กีย่วข้องในประเดน็ดงักล่าวโดยตรงไปยงัหน่วยงานก�ำกบัดแูลอืน่ ๆ  ที่
เกีย่วข้องและคณะกรรมการ หน่วยงานก�ำกบัดแูลท่ีรับค�ำร้องจะต้องแจ้ง
ข้อมูลว่าด้วยการวินิจฉัยดังกล่าวให้กับผู้ร้องเรียน

8.	 เมื่อค�ำร้องถูกยกหรือปฏิเสธโดยการระงับการบังคับใช้                
ข้อก�ำหนดนี้บางส่วนตามอ�ำนาจในอนุมาตรา 7 หน่วยงานก�ำกับดูแลที่
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รบัค�ำร้องจะต้องรบัค�ำวนิจิฉยัมาปฏบิตัแิละแจ้งผูร้้องเรยีนและแจ้งข้อมลู
ไปยังผู้ควบคุมถึงกรณีดังกล่าว

9.	 เมือ่หน่วยงานก�ำกับดแูลหลกัและหน่วยงานก�ำกบัดแูลอืน่ ๆ  
ที่เก่ียวข้องเห็นพ้องว่าจะยกหรือปฏิเสธบางส่วนของค�ำร้องและด�ำเนิน
การกับส่วนอืน่ ๆ  ของค�ำร้อง จะต้องรบัเอาค�ำวนิจิฉยัทีแ่ยกกนัไปด�ำเนนิ
การส�ำหรับแต่ละส่วนของประเด็นปัญหาดังกล่าว หน่วยงานก�ำกับดูแล
หลักจะต้องรับเอาค�ำวินิจฉัยไปปฏิบัติส�ำหรับส่วนที่เกี่ยวข้องกับการ
ด�ำเนินการโดยสัมพันธ์กับผู้ควบคุม จะต้องแจ้งไปยังสถานประกอบการ
หลักหรือสถานประกอบการหนึ่งเดียวของผู้ควบคุมและประมวลผลใน
ดินแดนของรัฐสมาชิกและจะต้องแจ้งผู้ร้องเรียนกรณีดังกล่าว ในขณะที่
หน่วยงานก�ำกับดูแลท่ีรับผิดชอบต่อผู้ร้องเรียนจะต้องรับค�ำวินิจฉัย

ส�ำหรับส่วนที่เกี่ยวข้องกับการยกหรือปฏิเสธค�ำร้องของผู้ร้องเรียน                  
ดังกล่าวไปปฏิบัติและจะต้องแจ้งถึงการปฏิบัติดังกล่าวไปยังผู้ร้องเรียน
และแจ้งข้อมูลไปยังผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลในกรณีดังกล่าว

10. หลังจากได้รับแจ้งค�ำวินิจฉัยจากหน่วยงานก�ำกับดูแลหลัก
ตามอนุมาตรา  7 และ 9 ผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลจะต้องด�ำเนิน
มาตรการทีจ่�ำเป็นส�ำหรบัรบัประกนัการปฏบิติัตามค�ำวนิจิฉัยในประเด็น
ที่เกี่ยวข้องกับการประมวลผลในบริบทของสถานประกอบการทั้งหมด
ของผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลในสหภาพ ผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผล         
จะต้องแจ้งถึงมาตรการท่ีด�ำเนินการเพ่ือให้เป็นไปตามค�ำวินิจฉัยต่อ 
หน่วยงานก�ำกับดูแลหลักที่จะแจ้งข้อมูลดังกล่าวให้กับหน่วยงานก�ำกับ
ดูแลอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้อง

11. เม่ือหน่วยงานก�ำกับดูแลที่เกี่ยวข้องมีเหตุที่จะพิจารณาว่า 
มีความจ�ำเป็นเร่งด่วนในการปฏิบัติการเพื่อคุ้มครองผลประโยชน์ของ         
ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลในสถานการณ์ที่เป็นข้อยกเว้น จะต้องบังคับใช้



GDPR ฉบับภาษาไทย

204

มาตรการเร่งด่วนตามมาตรา 66

12. หน่วยงานก�ำกับดูแลหลักและหน่วยงานก�ำกับดูแลอื่น ๆ ที่
เกี่ยวข้องจะให้ข้อมูลท่ีจ�ำเป็นภายใต้มาตรานี้ระหว่างกันโดยวิธีการ
อิเล็กทรอนิกส์โดยใช้รูปแบบมาตรฐาน

มาตรา 61 ความช่วยเหลือระหว่างกัน

1.	 หน่วยงานก�ำกับดูแลจะต้องจัดหาข้อมูลที่เกี่ยวข้องโดยตรง
และความช่วยเหลือแก่กันเมื่อน�ำข้อก�ำหนดน้ีไปปฏิบัติและบังคับใช้ใน
แนวทางที่เป็นมาตรฐานเดียวกัน และน�ำมาตรการต่าง ๆ มาใช้เพื่อการ
ร่วมมือกับหน่วยงานก�ำกับดูแลอื่นอย่างมีประสิทธิภาพ ความช่วยเหลือ
ระหว่างกนัจะต้องครอบคลมุการขอข้อมลูและมาตรการก�ำกบัดูแลต่างๆ  
เช่น การขอด�ำเนินการเพื่อรับอนุญาตและปรึกษาหารือก่อนการ               
ประมวลผล การตรวจจับและสืบสวน เป็นการเฉพาะ

2.	 หน่วยงานก�ำกับดูแลแต่ละแห่งจะต้องด�ำเนินมาตรกการท่ี
จ�ำเป็นต้องมีเพ่ือตอบสนองต่อค�ำขอจากหน่วยงานก�ำกับดูแลอื่นโดย           
ไม่ล่าช้าหากไม่มีเหตุอันควรและอยู่ภายในระยะเวลาไม่เกินหนึ่งเดือน
หลังจากได้รับค�ำขอ มาตรการดังกล่าวอาจรวมการส่งต่อข้อมูลที่
เกี่ยวข้องในประเด็นว่าด้วยการด�ำเนินการสอบสวนไว้ด้วย

3.	 การขอความช่วยเหลือจะต้องมีข้อมูลที่จ�ำเป็นอันรวมถึง
วัตถุประสงค์และเหตุผลของการขอ ข้อมูลที่แลกเปลี่ยนกันจะต้องใช ้         
เพื่อวัตถุประสงค์ที่ถูกขอมาเท่านั้น

4.	 หน่วยงานก�ำกับดูแลที่รับค�ำขอจะต้องไปม่ปฏิเสธค�ำขอ            
เว้นแต่

(a)	 หน่วยงานดงักล่าวไม่มอี�ำนาจหน้าทีเ่ก่ียวข้องกบัประเดน็
หลักของค�ำขอหรือมาตรการที่ถูกร้องขอให้ด�ำเนินการ
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(b)	การปฏิบัติตามค�ำขอจะน�ำไปสู่การละเมิดข้อก�ำหนดนี้
หรอืกฎหมายของสหภาพหรอืรฐัสมาชกิทีมี่อ�ำนาจเหนอื
หน่วยงานก�ำกับดูแลที่รับค�ำขอดังกล่าว

5.	 หน่วยงานก�ำกบัดแูลท่ีรบัค�ำขอจะต้องแจ้งข้อมลูของผลหรอื
ความก้าวหน้าของมาตรการที่ได้ด�ำเนินการเพื่อตอบสนองต่อค�ำขอแล้ว
แต่กรณี หน่วยงานก�ำกับดูแลท่ีรับค�ำขอจะต้องให้เหตุผลส�ำหรับการ
ปฏิเสธที่จะปฏิบัติตามค�ำขอตามอนุมาตรา 4

6.	 โดยทัว่ไปแล้วหน่วยงานก�ำกบัดแูลทีรั่บค�ำขอจะต้องให้ข้อมลู
ที่หน่วยงานก�ำกับดูแลอื่นขอด้วยวิธีการอิเล็กทรอนิกส์โดยใช้รูปแบบ
มาตรฐาน

7.	 หน่วยงานก�ำกับดูที่รับค�ำขอจะต้องไม่เก็บค่าธรรมเนียม
ส�ำหรับการปฏิบัติหน้าที่ใด ๆ ก็ตามที่หน่วยงานดังกล่าวด�ำเนินการตาม
ค�ำขอความช่วยเหลือระหว่างกัน หน่วยงานก�ำกับดูแลอาจตกลงกันถึง
กฎในการช่วยเหลือค่าใช้จ่ายระหว่างหน่วยงานส�ำหรับค่าใช้จ่ายเฉพาะ
อนัเป็นผลจากการให้ความช่วยเหลอืระหว่างกนัภายใต้เหตุการณ์อนัเป็น
ข้อยกเว้น

8.	 เมื่อหน่วยงานก�ำกับดูแลมิได้จัดหาข้อมูลตามท่ีถูกอ้างถึงใน
อนุมาตรา  5 ของมาตรานี้ภายในหนึ่งเดือนหลังจากได้รับค�ำขอจาก              
หน่วยงานก�ำกับดูแลอ่ืน หน่วยงานก�ำกับดูแลที่ขออาจรับเอามาตรการ
คุ้มครองชั่วคราวบนดินแดนของรัฐสมาชิกไปปฏิบัติโดยสอดคล้องกับ
อนุมาตรา  1 ในมาตรา  55 ในกรณีดังกล่าวจะถือว่ามีความจ�ำเป็น             
เร่งด่วนในการปฏิบัติตามอนุมาตรา  1 ในมาตรา  66 และจ�ำเป็นต้องมี 
ค�ำวนิจิฉยัทีม่ผีลผกูพนัอย่างเร่งด่วนจากคณะกรรมการตามอนมุาตรา 2 
ในมาตรา 66
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9.	 คณะกรรมาธกิารอาจระบเุจาะจงถงึรปูแบบและกระบวนการ
ส�ำหรับการช่วยเหลือระหว่างกันที่ถูกอ้างถึงในมาตรานี้และการจัดข้อ
ตกลงส�ำหรับการแลกเปลี่ยนข้อมูลโดยวิธีอิเล็กทรอนิกส์ระหว่าง               
หน่วยงานก�ำกบัดแูล และระหว่างหน่วยงานก�ำกบัดแูลกบัคณะกรรมการ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งด้วยวิธีมาตรฐานดังที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  6 ของ
มาตรานี้โดยอาศัยอ�ำนาจตามบทบัญญัติวิธีปฏิบัติ บทบัญญัติวิธีปฏิบัติ
ดงักล่าวจะต้องถกูรบัมาใช้โดยสอดคล้องกบักระบวนการตรวจสอบทีถ่กู
อ้างถึงในอนุมาตรา 2 ของมาตรา 93

มาตรา 62 การปฏิบัติการร่วมของหน่วยงานก�ำกับดูแล

1.	 หน่วยงานก�ำกับดูแลแต่ละแห่งจะต้องจัดการด�ำเนินการ
ปฏบิตักิารร่วมต่าง ๆ  เช่น การสบืสวนร่วมและการร่วมบงัคบัใช้มาตรการ
ที่สมาชิกหรือเจ้าหน้าที่ของหน่วยงานก�ำกับดูแลของรัฐสมาชิกอื่น ๆ มี
ส่วนเกี่ยวข้องเมื่อเห็นสมควร

2.	 หน่วยงานก�ำกบัดแูลของรฐัสมาชกิแต่ละรฐัจะต้องมสีทิธเิข้า
ร่วมในปฏิบตักิารร่วมเมือ่ผูค้วบคมุหรอืผูป้ระมวลผลมสีถานประกอบการ
ในรัฐสมาชิกมากว่าหนึ่งแห่งหรือเมื่อผู้ถูกประมวลผลข้อมูลจ�ำนวนมาก
อย่างมีนัยส�ำคัญในรัฐสมาชิกมากกว่าหน่ึงรัฐมีแนวโน้มจะได้รับผล 
กระทบอย่างชัดเจนจากปฏิบัติการประมวลผล หน่วยงานก�ำกับดูแลที่มี
อ�ำนาจหน้าที่ตามอนุมาตรา  1 หรือ 4 ของมาตรา  56 จะต้องเชิญ               
หน่วยงานก�ำกับดูแลของรัฐสมาชิกแต่ละรัฐมามีส่วนในปฏิบัติการร่วม
และต้องตอบสนองต่อค�ำขอของหน่วยงานก�ำกับดูแลโดยไม่ล่าช้า

3.	 หน่วยงานก�ำกบัดแูลอาจมอบหมายอ�ำนาจอนัรวมถงึอ�ำนาจ
ในการสืบสวนให้กับสมาชิกหรือเจ้าหน้าที่ที่มีส่วนเกี่ยวข้องซ่ึงถูกส่งมา
เพือ่ช่วยเหลอืปฏิบัตภิารกจิจากหน่วยงานก�ำกบัดแูลอืน่ในปฏบิตักิารร่วม
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โดยสอดคล้องกบักฎหมายของรฐัสมาชิกหรอืตราบเท่าทีก่ฎหมายของรฐั
สมาชิกของหน่วยงานก�ำกับดูแลท่ีเป็นแม่งานอนุญาต หน่วยงานก�ำกับ
ดูแลอาจอนุญาตให้สมาชิกหรือเจ้าหน้าท่ีท่ีถูกส่งมาช่วยปฏิบัติภารกิจ
จากหน่วยงานก�ำกบัดแูลอืน่ให้ใช้อ�ำนาจในการสบืสวนโดยสอดคล้องกบั
กฎหมายของรฐัสมาชกิของหน่วยงานก�ำกบัดแูลทีส่่งก�ำลงัมาช่วยปฏบิตัิ
ภารกจิ อ�ำนาจในการสบืสวนดงักล่าวอาจถกูใช้ภายใต้การก�ำกบัและเมือ่
มีสมาชิกหรือเจ้าหน้าที่ของหน่วยงานก�ำกับดูแลที่เป็นแม่งานอยู่ด้วย
เท่านั้น สมาชิกหรือเจ้าหน้าที่ของหน่วยงานก�ำกับดูแลที่ส่งก�ำลังมาช่วย
ปฏิบัติภารกิจจะต้องอยู่ภายใต้กฎหมายของรัฐสมาชิกของหน่วยงาน
ก�ำกับดูแลที่เป็นแม่งาน

4.	 เมือ่เจ้าหน้าทีท่ีถ่กูส่งมาเพือ่ช่วยปฏิบติัภารกจิจากหน่วยงาน
ก�ำกับดูแลอื่นปฏิบัติการในรัฐสมาชิกอื่น รัฐสมาชิกของหน่วยงานก�ำกับ
ดูแลที่เป็นแม่งานจะต้องเป็นผู้รับผิดชอบจากการปฏิบัติหน้าที่ทั้งหมด
อันรวมถึงความรับผิดชอบต่อความเสียหายใด ๆ ก็ตามที่เกิดขึ้นโดย              
เจ้าหน้าทีใ่นระหว่างปฏบิตักิารโดยสอดคล้องกบักฎหมายของรฐัสมาชิก 
ที่เป็นเจ้าของดินแดนที่เจ้าหน้าที่ดังกล่าวปฏิบัติการอยู่ โดยสอดคล้อง
กับอนุมาตรา 1

5.	 รัฐสมาชิกท่ีเป็นเจ้าของดินแดนที่ความเสียหายได้เกิดขึ้นจะ
ต้องแก้ไขความเสียหายดังกล่าวภายใต้เง่ือนไขที่สามารถบังคับใช้ได้กับ
ความเสยีหายท่ีเกดิจากเจ้าหน้าทีข่องตน รฐัสมาชกิของหน่วยงานก�ำกบั
ดูแลที่ส่งก�ำลังมาช่วยปฏิบัติภารกิจที่เจ้าหน้าที่ของตนได้สร้างความ            
เสียหายต่อบุคคลใด ๆ ในดินแดนของรัฐสมาชิกอื่นจะต้องชดใช้ให้กับ               
รัฐสมาชิกนั้นเต็มจ�ำนวนท่ีได้จ่ายให้กับบุคคลที่มีสิทธิในผลประโยชน ์               
ดังกล่าว

6.	 ในกรณทีีบั่ญญตัไิว้ในอนมุาตรา 1 รฐัสมาชิกแต่ละรฐัจะต้อง              
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งดเว้นจากการเรียกร้องค่าชดเชยจากรัฐสมาชิกอื่นที่เกี่ยวกับความ            
เสียหายซึ่งถูกอ้างถึงในอนุมาตรา 4 โดยจะต้องไม่ส่งผลเสียใด ๆ  ต่อการ
ใช้สิทธิต่าง ๆ  ของหน่วยงานก�ำกบัดแูลเองโดยสมัพนัธ์กบัการใช้สทิธขิอง
บุคคลที่สาม และโดยข้อยกเว้นในอนุมาตรา 5

7.	 เมื่อเจตนาให้มีการปฏิบัติการร่วมขึ้นแล้วและมีหน่วยงาน
ก�ำกับดแูลหน่วยงานใดหน่วยงานหนึง่มไิด้ปฏบัิตติามพนัธกรณทีีใ่ห้ไว้ใน
ประโยคที่ 2 ของอนุมาตรา 2 ในมาตรานี้ภายในหนึ่งเดือน หน่วยงาน
ก�ำกบัดแูลอืน่ ๆ  อาจรบัเอามาตรการเฉพาะกาลในดนิแดนของรฐัสมาชกิ
ของตนมาใช้โดยสอดคล้องกับมาตรา  55 ในกรณีดังกล่าวจะต้องถือว่า
เป็นไปตามเง่ือนไขของความจ�ำเป็นเร่งด่วนในการปฏบิตัติามอนมุาตรา  1 
ในมาตรา 66 และจ�ำเป็นต้องมีความเห็นหรือการวินิจฉัยเร่งด่วนซึ่งมีผล
ผูกพันจากคณะกรรมการตามอนุมาตรา 2 ในมาตรา 66

หมวด 2

ความเป็นมาตรฐานเดียว

มาตรา 63 กลไกความเป็นมาตรฐานเดียว

เพื่อมีส่วนช่วยให้การบังคับใช้ข้อก�ำหนดนี้เป็นไปในมาตรฐาน
เดียวทั่วทั้งสหภาพ หน่วยงานก�ำกับดูแลจะต้องร่วมมือระหว่างกันและ
ร่วมมือกับคณะกรรมาธกิารในประเดน็ทีเ่กีย่วข้องโดยตรงโดยผ่านกลไก
ความเป็นมาตรฐานเดียวตามที่ระบุไว้ในหมวดนี้

มาตรา 64 ความเห็นของคณะกรรมการ

1.	 คณะกรรมการจะต้องออกความเหน็เมือ่หน่วยงานก�ำกบัดแูล
ทีมี่อ�ำนาจแสดงเจตนาจะรบัมาตรการใด ๆ  ดงัท่ีจะกล่าวต่อไปนี ้มาปฏบิตัิ
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เพื่อให้บรรลุผลเช่นนั้น หน่วยงานก�ำกับดูแลที่มีอ�ำนาจจะต้องสื่อสารไป
ถึงคณะกรรมการเกี่ยวกับร่างค�ำวินิจฉัย เมื่อ

(a)	 มีเป้าหมายในการรับรายการปฏิบัติการประมวลผล
จ�ำเป็นต้องผ่านเงื่อนไขจ�ำเป็นส�ำหรับการประเมิน
สถานการณ์ผลกระทบการคุม้ครองข้อมูลตามอนมุาตรา 
4 ในมาตรา 35 มาใช้

(b)	 เกีย่วข้องกบัเนือ้หาส�ำคญัตามอนมุาตรา 7 ในมาตรา 40 
เพื่อพิจารณาว่าร่างจรรยาบรรณหรือการแก้ไขหรือการ
เพิ่มเติมจรรยาบรรณเป็นไปตามข้อก�ำหนดนี้หรือไม่

(c)	 มเีป้าหมายเพือ่เหน็ชอบเกณฑ์ส�ำหรับการรับรองอ�ำนาจ
หน่วยงานสาธารณะตามอนมุาตรา 3 ในมาตรา 41 หรือ
หน่วยงานรับรองตามอนุมาตรา 3 ในมาตรา 43

(d)	มี เป ้าหมายเพื่อก�ำหนดข้อสัญญาคุ ้มครองข ้อมูล
มาตรฐานดังที่ถูกอ้างถึงในข้อ (d) ของอนุมาตรา 2 ใน
มาตรา 46 และอนุมาตรา 8 ในมาตรา 28

(e)	มีเป้าหมายเพื่อให้อ�ำนาจข้อสัญญาดังที่ถูกอ้างถึงในข้อ 
(a) ของอนุมาตรา 3 ในมาตรา 46 หรือ

(f)	 มเีป้าหมายเพือ่เห็นชอบกฎของบรรษทัทีม่ผีลผูกพันตาม
เจตนาของมาตรา 47

2.	 หน่วยงานก�ำกับดูแลใด ๆ ประธานคณะกรรมการหรือคณะ
กรรมาธิการอาจขอให้คณะกรรมการตรวจสอบประเด็นการบังคับใช้
ทั่วไปหรือประเด็นที่มีผลในรัฐสมาชิกมากกว่าหนึ่งรัฐโดยมีจุดมุ่งหมาย
ในการได้มาซึง่ความเหน็ โดยเฉพาะอย่างย่ิงเมือ่หน่วยงานก�ำกบัดแูลทีม่ี
อ�ำนาจมิได้ปฏิบัติตามพันธกรณีส�ำหรับการช่วยเหลือระหว่างกันโดย
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สอดคล้องกับมาตรา  61 หรือส�ำหรับการปฏิบัติการร่วมโดยสอดคล้อง
กับมาตรา 62

3.	 ในกรณีที่ถูกอ้างถึงในมาตรา  1 และ 2 คณะกรรมการ                      
จะต้องออกความเห็นถึงประเด็นปัญหาท่ีถูกส่งมายังคณะกรรมการ               
ภายใต้เงื่อนไขที่คณะกรรมการยังไม่มีความเห็นในประเด็นเดียวกันนั้น 
ความเห็นดังกล่าวจะต้องถูกรับไปปฏิบัติภายในแปดสัปดาห์โดยอาศัย
เสียงข้างมากของสมาชิกคณะกรรมการ ช่วงเวลาดังกล่าวอาจขยาย                      
เพิม่เตมิได้อกีหกสปัดาห์โดยพจิารณาถงึความซับซ้อนของประเด็นปัญหา
ดังกล่าวร่วมด้วยโดยละเอียด ในประเด็นของร่างค�ำวินิจฉัยดังที่ถูกอ้าง
ถึงในอนมุาตรา 1 ซึง่จะต้องเป็นทีร่บัรูกั้นในหมูส่มาชกิของคณะกรรมการ
โดยทั่วกันโดยสอดคล้องกับอนุมาตรา  5 แล้ว หากไม่มีสมาชิกรายใด
คัดค้านร่างดังกล่าวภายในระยะเวลาที่เหมาะสมตามที่ประธาน                     
คณะกรรมการได้ชี้ให้เห็นแล้ว ให้ถือว่าสมาชิกเห็นด้วยกับค�ำวินิจฉัย

4.	 หน่วยงานก�ำกับดูแลและคณะกรรมการจะต้องส่ือสารโดย    
ไม่ล่าช้าด้วยวิธีการอิเล็กทรอนิกส์ในรูปแบบมาตรฐานส�ำหรับข้อมูล                 
ท่ีเกี่ยวข้องในประเด็นดังกล่าวโดยตรงอันรวมถึงการสรุปข้อเท็จจริง              
ร่างค�ำวินิจฉัย เหตุผลที่ท�ำให้การประกาศใช้มาตรการดังกล่าวจ�ำเป็น 
ตามแต่กรณี และมุมมองของหน่วยงานก�ำกับดูแลที่เกี่ยวข้อง

5.	 ประธานคณะกรรมการจะต้องแจ้งข้อมูลโดยไม่ล่าช้าด้วย             
วิธีการอิเล็กทรอนิกส์ไปยังบุคคลดังต่อไปนี้

(a)	 สมาชิกคณะกรรมการและคณะกรรมาธิการ ถึงข้อมูลที่
เกี่ยวข้องโดยตรงในประเด็นนั้น ๆ  ที่ถูกสื่อสารมาโดยใช้
รูปแบบมาตรฐาน เมื่อจ�ำเป็น กองเลขานุการของ                 
คณะกรรมการจะต้องจัดหาบทแปลของข้อมลูท่ีเกีย่วข้อง
โดยตรงในประเด็นนั้น ๆ 
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(b)	หน่วยงานก�ำกับดูแลที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา 1 และ 2 
และคณะกรรมาธิการท่ีออกความเห็นและเผยแพร ่         
ความเห็นนั้น ตามแต่กรณี

6.	 หน่วยงานก�ำกับดูแลท่ีมีอ�ำนาจจะต้องไม่รับร่างค�ำวินิจฉัยที่
ถกูอ้างถงึในอนมุาตรา 1 มาใช้ภายในช่วงเวลาท่ีถูกอ้างถึงในอนมุาตรา 3

7.	 หน่วยงานก�ำกับดูแลที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  1 จะต้อง
พิจารณาถึงความเห็นของคณะกรรมการร่วมด้วยโดยละเอียดถึงที่สุด 
และจะต้องสือ่สารไปยงัประธานคณะกรรมการด้วยวธิกีารอเิลก็ทรอนกิส์

ภายในสองสัปดาห์หลังจากได้รับความเห็นว่าหน่วยงานก�ำกับดูแล                    
ดังกล่าวยังคงยืนยันตามร่างค�ำวินิจฉัยหรือแก้ไขและหากมีการแก้ไข                 
ร่างค�ำวินิจฉัย โดยให้ใช้เป็นรูปแบบมาตรฐาน

8.	 อนุมาตรา 1 ในมาตรา 65 จะบังคับใช้เมื่อหน่วยงานก�ำกับ
ดแูลทีเ่ก่ียวข้องแจ้งข้อมลูไปยงัประธานคณะกรรมการภายในระยะเวลา
ทีถู่กอ้างถงึในอนมุาตรา 7 ของมาตรานีว่้าหน่วยงานก�ำกบัดแูลไม่มเีจตนา
จะปฏิบตัติามความเห็นของคณะกรรมการไม่ว่าท้ังหมดหรือบางส่วน โดย
ให้เหตุผลที่เกี่ยวข้องโดยตรงในประเด็นดังกล่าว

มาตรา 65 การระงับข้อพิพาทโดยคณะกรรมการ
1.	 เพื่อรับประกันถึงการบังคับใช้ข้อก�ำหนดนี้อย่างถูกต้องและ

มีมาตรฐานเดียวกันในกรณีต่าง ๆ ทุกกรณี คณะกรรมการต้องรับเอา             
ค�ำวินิจฉัยที่มีผลผูกพันมาปฏิบัติในกรณีดังต่อไปนี้

(a)	 ในกรณีที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา 4 ของมาตรา 60 เมื่อ
หน่วยงานก�ำกบัดแูลทีเ่กีย่วข้องได้มข้ีอคัดค้านท่ีเกีย่วข้อง
ในประเด็นดังกล่าวโดยตรงและมีเหตุผลรองรับต่อร่าง
ค�ำวินิจฉัยของหน่วยงานก�ำกับดูแลหลักหรือหน่วยงาน

ก�ำกับดูแลหลักปฏิเสธการคัดค้านดังกล่าวโดยถือว่า              
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ไม่อยู ่ในประเด็นที่เกี่ยวข้องโดยตรงหรือไม่มีเหตุผล
รองรับโดยเฉพาะอย่างอย่างในกรณีท่ีว่าเกิดการละเมิด
ข้อก�ำหนดนี้หรือไม่

(b)	 เมื่อมีมุมมองที่ขัดแย้งกันว่าหน่วยงานก�ำกับดูแลท่ี
เกี่ยวข้องหน่วยงานใดมีอ�ำนาจต่อที่ท�ำการหลัก

(c)	 เมือ่หน่วยงานก�ำกบัดแูลท่ีมีอ�ำนาจมไิด้ขอความเหน็จาก
คณะกรรมการในกรณีที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  1 ของ
มาตรา 64 หรอืไม่ปฏบิตัติามความเหน็ของคณะกรรมการ
ทีอ่อกภายใต้มาตรา 64 ในกรณดีงักล่าวหน่วยงานก�ำกบั
ดูแลใด ๆ ก็ตามที่เกี่ยวข้องหรือคณะกรรมาธิการอาจ
สื่อสารในประเด็นดังกล่าวไปยังคณะกรรมการ

2.	 ค�ำวินิจฉัยที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา 1 จะต้องถูกรับมาปฏิบัติ
ภายในหน่ึงเดือนหลังจากที่ประเด็นส�ำคัญดังกล ่าวถูกส ่งไปให ้ 
คณะกรรมการตดัสนิและมกีารลงความเห็นด้วยเสยีงข้างมากสองในสาม
ของคณะกรรมการ ระยะเวลาดังกล่าวอาจขยายได้อีกหนึ่งเดือนโดย
พิจารณาถึงความซับซ้อนของประเด็นดังกล่าวด้วย ค�ำวินิจฉัยที่ถูก 
อ้างถึงในอนุมาตรา  1 จะต้องมีเหตุผลรองรับและระบุเจาะจงลงไปยัง
หน่วยงานก�ำกับดแูลหลกัและหน่วยงานก�ำกบัดแูลอืน่ ๆ  ทีเ่กีย่วข้องและ
มีผลผูกพันต่อหน่วยงานก�ำกับดูแลเหล่านั้น

3.	 เม่ือคณะกรรมการสามารถรับเอาค�ำวินิจฉัยมาปฏิบัติได้
ภายในระยะเวลาที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  2 คณะกรรมการจะต้องรับ        
ค�ำวินิจฉัยดังกล่าวมาปฏิบัติภายในสองสัปดาห์นับจากส้ินสุดระยะเวลา
สองเดือนที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  2 โดยอาศัยเสียงข้างมากใน                         
คณะกรรมการ เมื่อเสียงในคณะกรรมการแบ่งเป็นสองฝ่ายเท่ากัน               
การรับข้อวินิจฉัยจะถูกตัดสินโดยคะแนนเสียงของประธาน
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4.	 หน่วยงานก�ำกับดูแลที่เกี่ยวข้องจะต้องไม่รับค�ำวินิจฉัย                  
ว่าด้วยประเด็นส�ำคัญที่ถูกส่งไปยังคณะกรรมการภายใต้อนุมาตรา  1              
ในระหว่างช่วงเวลาที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา 2 หรือ 3

5.	 ประธานคณะกรรมการจะต้องแจ้งค�ำวินิจฉัยที่ถูกอ้างถึงใน
อนุมาตรา 1 ไปยังหน่วยงานก�ำกับดูแลที่เกี่ยวข้องโดยไม่ล่าช้าหากไม่มี
เหตุอันควร คณะกรรมการจะต้องแจ้งข้อมูลดังกล่าวไปยังคณะ
กรรมาธกิารด้วย ค�ำวนิจิฉยัต้องถูกเผยแพร่ในเวบ็ไซต์ของคณะกรรมการ
โดยไม่ล่าช้าหลังจากท่ีหน่วยงานก�ำกบัดแูลได้รบัแจ้งถงึค�ำวนิจิฉยัสดุท้าย
ดังที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา 6

6.	 หน่วยงานก�ำกับดูแลหลักหรือหน่วยงานก�ำกับดูแลที ่                     
รับค�ำร้อง ตามแต่กรณี จะต้องรับค�ำวินิจฉัยสุดท้ายตามหลักของ                  
ค�ำวินิจฉัยในอนุมาตรา 1 ของมาตรานี้โดยไม่ล่าช้าหากไม่มีเหตุอันควร
และโดยช้าท่ีสุดคือภายในหนึ่งเดือนหลังจากคณะกรรมการได้แจ้ง                   
ค�ำวินิจฉัยมา  หน่วยงานก�ำกับดูแลหลักหรือหน่วยงานก�ำกับดูแลที ่                        
รับค�ำร้อง ตามแต่กรณี จะต้องแจ้งข้อมูลไปยังคณะกรรมการถึงวันที่               
ค�ำวินิจฉัยสุดท้ายถูกแจ้งไปยังผู ้ควบคุมหรือผู ้ประมวลผลและผู้ถูก
ประมวลผลข้อมูลตามล�ำดับ ค�ำวนิิจฉัยสุดท้ายของหน่วยงานก�ำกับดูแล
ที่เกี่ยวข้องจะต้องถูกรับมาปฏิบัติภายใต้เง่ือนไขอื่นที่ถูกก�ำหนดไว้ใน
อนุมาตรา 7, 8 และ 9 ของมาตรา 60 ค�ำวินิจฉัยสุดท้ายจะถูกอ้างไปถึง
ค�ำวนิจิฉยัทีถ่กูอ้างถงึในอนมุาตรา 1 ของมาตรานี ้และจะระบเุจาะจงว่า
ค�ำวินิจฉัยที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตราดังกล่าวจะถูกเผยแพร่ในเว็บไซต์ของ
คณะกรรมการโดยสอดคล้องกับอนุมาตรา  5 ของมาตรานี้ ค�ำวินิจฉัย
สุดท้ายจะต้องมีค�ำวินิจฉัยที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา 1 ของมาตรานี้แนบ
ไปด้วย
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มาตรา 66 กระบวนวิธีพิจารณาอย่างเร่งด่วน

1.	 เม่ือหน่วยงานก�ำกับดูแลที่เกี่ยวข้องพิจารณาว่ามีความ
จ�ำเป็นเร่งด่วนในการปฏิบัติหน้าท่ีเพ่ือคุ้มครองสิทธิเสรีภาพของผู้ถูก
ประมวลผลข้อมูลภายใต้เงื่อนไขที่เป็นข้อยกเว้น หน่วยงานก�ำกับดูแล
อาจรับเอามาตรการคุ้มครองชั่วคราวซึ่งมีเจตนาในการสร้างผลทาง
กฎหมายในดินแดนของตนโดยมีระยะเวลาของความสมบูรณ์ตาม
กฎหมายที่แน่ชัดซึ่งจะต้องไม่เกินสามเดือน มาปฏิบัติได้ทันทีโดยอาศัย
การระงบัการบงัคบัใช้ข้อก�ำหนดนีบ้างส่วนจากกลไกความเป็นมาตรฐาน
เดียวที่ถูกอ้างถึงในมาตรา 63, 64 และ 65 หรือกระบวนการที่ถูกอ้างถึง
ในมาตรา  60 หน่วยงานก�ำกับดูแลจะต้องสื่อสารถึงมาตรการดังกล่าว
และเหตผุลในการรบัมาปฏบิตัไิปยงัหน่วยงานก�ำกบัดแูลอืน่ ๆ  ทีเ่กีย่วข้อง 
คณะกรรมการและคณะกรรมาธิการโดยไม่ล่าช้า

2.	 เมือ่หน่วยงานก�ำกบัดแูลได้ด�ำเนนิมาตรการตามอนมุาตรา 1 
และพิจารณาว่ามาตรการสุดท้ายจ�ำเป็นต่อการรับมาปฏิบัติ หน่วยงาน
ก�ำกับดูแลอาจขอความเห็นโดยเร่งด่วนหรือค�ำวินิจฉัยที่มีผลผูกพันโดย
เร่งด่วนจากคณะกรรมการได้ โดยให้เหตุผลส�ำหรับการขอความเห็น             
หรือค�ำวินิจฉัยดังกล่าว

3.	 หน่วยงานก�ำกับดูแลใด ๆ อาจขอความเห็นเร่งด่วนหรือ               
ค�ำวินิจฉัยเร่งด่วนที่มีผลผูกพันตามแต่กรณีจากคณะกรรมการเมื่อ                 
หน่วยงานก�ำกับดูแลท่ีมีอ�ำนาจมิได้ด�ำเนินมาตรการที่เหมาะสมใน
สถานการณ์ที่จ�ำเป็นเร่งด่วนในการด�ำเนินการเพื่อคุ้มครองสิทธิเสรีภาพ
ของผู้ถูกประมวลผลข้อมูล โดยให้เหตุผลส�ำหรับการขอความเห็นหรือ 
ค�ำวินิจฉัยดังกล่าวซึ่งรวมถึงส�ำหรับความจ�ำเป็นเร่งด่วนในการปฏิบัติ

4.	 ความเห็นเร่งด่วนหรือค�ำวินิจฉัยเร่งด่วนที่มีผลผูกพันที่ถูก 
อ้างถึงในอนุมาตรา 2 และ 3 ของมาตรานี้จะต้องถูกรับมาปฏิบัติภายใน
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สองสัปดาห์โดยอาศัยเสียงข้างมากของสมาชิกคณะกรรมการโดยการ
ระงับการบังคับใช้ข้อก�ำหนดนี้บางส่วนตามอนุมาตรา  3 ในมาตรา  64 
และอนุมาตรา 2 ในมาตรา 65

มาตรา 67 การแลกเปลี่ยนข้อมูล

คณะกรรมาธิการอาจรับเอาบทบัญญัติวิธีปฏิบัติที่มีขอบเขต
ทั่วไปเพื่อระบุเจาะจงลงไปถึงการจัดข้อตกลงส�ำหรับการแลกเปลี่ยน
ข้อมลูโดยวธิกีารอเิลก็ทรอนกิส์ระหว่างหน่วยงานก�ำกบัดูแล และระหว่าง
หน่วยงานก�ำกับดูแลกับคณะกรรมการ โดยเฉพาะอย่างยิ่งรูปแบบ
มาตรฐานที่ถูกอ้างถึงในมาตรา 64

บทบัญญัติวิธีปฏิบัติอาจถูกรับไปปฏิบัติโดยสอดคล้องกับ
กระบวนการตรวจสอบที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา 2 ของมาตรา 93

หมวด 3

คณะกรรมการคุ้มครองข้อมูลยุโรป

มาตรา 68 คณะกรรมการคุ้มครองข้อมูลยุโรป

1.	 คณะกรรมการคุ้มครองข้อมูลยุโรป (“คณะกรรมการ”) ถูก
ตั้งขึ้นตามข้อก�ำหนดนี้ในฐานะของหน่วยงานหนึ่งของสหภาพและมี
สภาพนิติบุคคล

2.	 ประธานคณะกรรมการจะเป็นผู้แทนคณะกรรมการ

3.	 คณะกรรมการจะต้องประกอบด้วยหัวหน้าของหน่วยงาน
ก�ำกับดูแลหน่วยงานหนึ่งจากรัฐสมาชิกแต่ละรัฐและที่ปรึกษาการ
คุ้มครองข้อมูลยุโรปหรือผู้แทนของรัฐสมาชิกแต่ละรัฐและที่ปรึกษาการ
คุ้มครองข้อมูลยุโรป
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4.	 เม่ือมีหน่วยงานก�ำกบัดแูลมากกว่าหนึง่แห่งทีร่บัผดิชอบการ
ตรวจตราการบังคับใช้บทบัญญัติตามข้อก�ำหนดนี้ในรัฐสมาชิก จะต้อง
แต่งตั้งผู้แทนร่วมโดยสอดคล้องกับกฎหมายของรัฐสมาชิกดังกล่าว

5.	 คณะกรรมาธิการจะต้องมีสิทธิในการเข้าร่วมกิจกรรมและ
การประชุมของคณะกรรมการโดยไม่มีสิทธิออกเสียง คณะกรรมาธิการ
จะต้องก�ำหนดให้มผีูแ้ทน ประธานคณะกรรมการจะต้องสือ่สารกบัคณะ
กรรมาธิการถึงกิจกรรมต่าง ๆ ของคณะกรรมการ

6.	 ในกรณทีีถ่กูอ้างถงึในมาตรา 65 ทีป่รกึษาการคุม้ครองข้อมลู
ยุโรปจะมีสิทธิออกเสียงเฉพาะกับการวินิจฉัยท่ีเกี่ยวข้องกับหลักการ            
และกฎที่สามารถบังคับใช้กับสถาบัน หน่วยงาน ส�ำนักงาน และองค์กร
ต่าง ๆ ของสหภาพที่สอดคล้องกับสาระส�ำคัญของข้อก�ำหนดนี้

มาตรา 69 ความเป็นอิสระ

1.	 คณะกรรมการจะต้องปฏิบัตหิน้าท่ีอย่างเป็นอสิระเม่ือปฏบิตัิ
ภารกิจหรือใช้อ�ำนาจของตนตามมาตรา 70 และ 71

2.	 คณะกรรมการจะต้องไม่ขอและไม่ปฏิบัติตามการชี้น�ำจาก          
ผู้ใดในการปฏิบัติหน้าท่ีหรือใช้อ�ำนาจของตน โดยจะต้องไม่ส่งผลเสีย              
ใด ๆ  ต่อค�ำขอของคณะกรรมาธกิารดงัท่ีถูกอ้างถึงในข้อ (b) ในอนมุาตรา 
1 และ 2 ของมาตรา 70

มาตรา 70 ภารกิจของคณะกรรมการ

1.	 คณะกรรมการจะต้องรับประกันถึงการปรับใช้ข้อก�ำหนดนี้
อย่างเป็นมาตรฐานเดียว เพื่อให้บรรลุผลเช่นนั้นคณะกรรมการจะต้อง
ปฏบิตัดิงัต่อไปนี ้ไม่ว่าจะด้วยการรเิริม่ด้วยตนเองหรือโดยค�ำแนะน�ำของ
คณะกรรมาธิการเมื่อเกี่ยวข้องในประเด็นดังกล่าวโดยตรง
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(a)	 ตรวจตราและรับประกันการปรับใช้ข้อก�ำหนดนี้ให้               
เป็นไปอย่างถูกต้องในกรณีต่าง ๆ ตามเง่ือนไขที่ระบุไว้
ในมาตรา 64 และ 65 โดยไม่ส่งผลเสียใด ๆ ต่อหน่วย
งานก�ำกับดูแลในระดับชาติ

(b)	ให้ค�ำแก่ปรึกษาคณะกรรมาธิการในประเด็นใด ๆ  ก็ตาม
ที่เกี่ยวกับการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลภายในสหภาพ 
อนัรวมถงึว่าด้วยการแก้ไขข้อก�ำหนดนีใ้ด ๆ ทีถ่กูเสนอมา

(c)	 ให ้ค�ำปรึกษาแก่คณะกรรมาธิการถึงรูปแบบและ
กระบวนการในการแลกเปล่ียนข้อมูลระหว่างผู้ควบคุม 
ผู้ประมวลผลและหน่วยงานก�ำกับดูแลส�ำหรับกฎของ
บรรษัทที่มีผลผูกพัน

(d)	ออกแนวทาง ข้อเสนอแนะ และวธิปีฏบิติัท่ีดีทีสุ่ดส�ำหรับ
การลบการเชื่อมโยง ส�ำเนา  หรือการท�ำซ�้ำข้อมูลจาก
บริการสื่อสารท่ีเข้าถึงได้โดยสาธารณะดังที่ถูกอ้างถึงใน
อนุมาตรา 2 ของมาตรา 17

(e)	ตรวจสอบประเดน็ปัญหาใด ๆ  กต็ามทีค่รอบคลมุถงึการ
ปรบัใช้ข้อก�ำหนดนี ้และออกแนวทาง ข้อเสนอแนะ และ
วิธีปฏิบัติที่ดีที่สุดเพื่อสนับสนุนการปรับใช้ข้อก�ำหนดนี้
อย่างเป็นมาตรฐานเดียว ไม่ว่าจะโดยการริเริ่มของคณะ
กรรมการเองหรือจากค�ำขอของสมาชิกรายใดรายหนึ่ง 
หรือจากค�ำขอของคณะกรรมาธิการ

(f)	 ออกแนวทาง ข้อเสนอแนะ และวิธีปฏิบัติที่ดีท่ีสุด                  
โดยสอดคล้องกบัข้อ (e) ของอนมุาตรานีส้�ำหรบัการระบุ
เพิม่เตมิถงึเกณฑ์และเงือ่นไขส�ำหรับการวนิจิฉัยบนฐาน
ของการท�ำโพรไฟล์ตามอนุมาตรา 2 ในมาตรา 22
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(g)	 ออกแนวทาง ข้อเสนอแนะ และวิธีปฏิบัติที่ดีที่สุดโดย
สอดคล้องกับข้อ (e) ของอนุมาตรานี้ส�ำหรับการพิสูจน์
ความผิดในการล่วงล�้ำข้อมูลส่วนบุคคลและก�ำหนดถึง 
“ความล่าช้าโดยไม่มีเหตุอันควร” ที่ถูกอ้างถึงใน
อนุมาตรา 1 และ 2 ในมาตรา 33 และส�ำหรับเงื่อนไข
เฉพาะบางประการท่ีผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลจ�ำเป็น
ต้องแจ้งเกี่ยวกับการล่วงล�้ำข้อมูล

(h)	ออกแนวทาง ข้อเสนอแนะ และวิธีปฏิบัติที่ดีที่สุดโดย
สอดคล้องกับข้อ (e) ของอนุมาตรานี้ดังที่สถานการณ์
การล่วงล�้ำข้อมูลส่วนบุคคลมีแนวโน้มจะส่งผลให้เกิด
ความเสีย่งในระดบัสงูต่อสทิธเิสรภีาพของบคุคลธรรมดา
ดังที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา 1 ของมาตรา 34

(i)	 ออกแนวทาง ข้อเสนอแนะ และวิธีปฏิบัติที่ดีที่สุดโดย
สอดคล้องกบัข้อ (e) ของอนมุาตรานีส้�ำหรบัวตัถปุระสงค์
ในการระบุเพิ่มเติมถึงเกณฑ์และเงื่อนไขจ�ำเป็นส�ำหรับ
การเคลื่อนย้ายข้อมูลส่วนบุคคลบนฐานของกฎของ
บรรษัทที่มีผลผูกพันซึ่งผู ้ควบคุมยึดถือและกฎของ
บรรษัทที่มีผลผูกพันซึ่งผู้ประมวลผลยึดถือ และว่าด้วย
เงื่อนไขจ�ำเป็นเพิ่มเติมอื่นใดส�ำหรับการรับประกันการ
คุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลท่ี
เกี่ยวข้องดังที่ถูกอ้างถึงในมาตรา 47

(j)	 ออกแนวทาง ข้อเสนอแนะ และวิธีปฏิบัติที่ดีที่สุดโดย
สอดคล้องกับข้อ (e) ในอนุมาตรานี้ เพื่อวัตถุประสงค์ใน
การระบุเพิม่เตมิถงึเกณฑ์และเงือ่นไขจ�ำเป็นส�ำหรบัการ
เคลื่อนย้ายข้อมูลส่วนบุคคลตามหลักของอนุมาตรา  1 
ในมาตรา 49
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(k)	 จดัท�ำแนวทางส�ำหรบัหน่วยงานก�ำกบัดแูลท่ีเกีย่วข้องกับ
การปรับใช้มาตรการที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  1, 2, 3            
ในมาตรา  58 และวางรปูแบบค่าปรบัทางปกครองตาม
มาตรา 83

(l)	 ทบทวนการบังคับใช้แนวทาง ข้อเสนอแนะ และการ
ปฏิบัติที่ดีที่สุดตามที่ถูกอ้างถึงในข้อ (e) และ (f) ใน
สถานการณ์จริง

(m)	ออกแนวทาง ข้อเสนอแนะ และการปฏิบัติที่ดีที่สุด             
โดยสอดคล้องกับข้อ (e) ของอนุมาตรานี้ส�ำหรับการ            
จดัตัง้กระบวนการร่มวส�ำหรบัการรายงานผลการละเมดิ
ข้อก�ำหนดส�ำหรับการจัดต้ังกระบวนการร่วมส�ำหรับ 
การรายงานผลการละเมิดข้อก�ำหนดนี้ตามอนุมาตรา 2 
ในมาตรา 54 ส�ำหรับบุคคลธรรมดา

(n)	สนับสนุนการจัดท�ำจรรยาบรรณและการจัดตั้งกลไก
รับรองการคุ้มครองข้อมูลและตราและเคร่ืองหมายการ
คุ้มครองข้อมูลตามมาตรา 40 และ 42

(o)	ด�ำเนินกระบวนการรับรองอ�ำนาจหน่วยงานรับรอง               
และการทบทวนเป็นระยะของหน่วยงานดังกล่าวตาม
มาตรา 43 และจดัท�ำทะเบียนสาธารณะส�ำหรบัหน่วยงาน
ตามอนุมาตรา  6 ในมาตรา  43 และผู้ควบคุมหรือ                       
ผู ้ประมวลผลท่ีได้รับการรับรองอ�ำนาจซึ่งตั้งอยู ่ใน
ประเทศที่สามตามอนุมาตรา 7 ของมาตรา 42

(p)	ระบุเจาะจงถึงเงื่อนไขจ�ำเป็นที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา 3 
ในมาตรา  43 โดยมีเป้าประสงค์เพื่อรับรองอ�ำนาจ         
หน่วยงานรับรองภายใต้มาตรา 42
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(q)	ให้ความเหน็ว่าด้วยเงือ่นไขจ�ำเป็นส�ำหรบัการรบัรองตาม
ที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  8 ในมาตรา  42 ต่อคณะ
กรรมาธิการ

(r)	 ให้ความเห็นว่าด ้วยสัญลักษณ์ตามที่ถูกอ ้างถึงใน
อนุมาตรา 7 ในมาตรา 12 ต่อคณะกรรมาธิการ

(s)	 ให้ความเหน็ต่อคณะกรรมาธกิารเพือ่ประเมนิสถานการณ์
ถึงระดับของการคุ้มครองในประเทศที่สามหรือองค์การ
ระหว่างประเทศว่าเพียงพอหรือไม่ อันรวมถึงการ
ประเมนิสถานการณ์ว่าในประเทศทีส่าม ดนิแดนหรอืเขต
การปกครองทีเ่ฉพาะเจาะจงลงไปภายในประเทศทีส่าม
หรือองค์การระหว่างประเทศไม่สามารถรับประกันถึง
การคุม้ครองทีเ่พยีงพอได้อกีต่อไป คณะกรรมการจะต้อง
จัดการงานเอกสารท่ีจ�ำเป็นท้ังหมดอันรวมถึงหนังสือ
โต้ตอบกับรัฐบาลประเทศท่ีสามในประเด็นที่เกี่ยวข้อง
กับประเทศทีส่าม ดนิแดนหรอืเขตการปกครองท่ีเฉพาะ
เจาะจงลงไปในประเทศที่สาม หรือหนังสือโต้ตอบกับ
องค์การระหว่างประเทศ เพื่อให้บรรลุผลเช่นนั้น

(t)	 ออกความเหน็ว่าด้วยร่างค�ำวนิจิฉยัของหน่วยงานก�ำกบั
ดูแลตามกลไกความเป็นมาตรฐานเดียวที่ถูกอ้างถึงใน
อนุมาตรา  1 ในมาตรา  64 ในประเด็นเนื้อหาที่ถูกส่ง
มาตามอนุมาตรา 2 ในมาตรา 46 และออกค�ำวินิจฉัยที่
มีผลผูกพันตามมาตรา 65 ซึ่งรวมถึงในกรณีที่ถูกอ้างถึง
ในมาตรา 66

(u)	ส่งเสริมความร่วมมือและการแลกเปลี่ยนข้อมูลอย่างมี
ประสิทธิภาพท้ังในรูปแบบทวิภาคีและพหุภาคีและการ
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ปฏิบัติที่ดีที่สุดระหว่างหน่วยงานก�ำกับดูแลต่าง ๆ
(v)	 ส่งเสริมโครงการฝึกอบรมและช่วยให้การแลกเปลี่ยน

ทรพัยากรบคุคลระหว่างหน่วยงานก�ำกบัดูแลต่าง ๆ  และ
รวมถึงระหว่างหน่วยงานก�ำกับดูแลกับหน่วยงานก�ำกับ
ดูแลในประเทศท่ีสามหรือองค์การระหว่างประเทศเป็น
ไปได้โดยง่ายเมื่อเห็นสมควร

(w)	ส่งเสริมการแลกเปล่ียนข้อมูลและงานเอกสารว่าด้วย          
ข้อกฎหมายในการคุ้มครองข้อมูลและการปฏิบัติกับ
หน่วยงานก�ำกับดูแลการคุ้มครองข้อมูลทั่วโลก

(x)	 ให้ความเห็นว่าด้วยจรรยาบรรณซ่ึงถูกร่างขึ้นมาเพ่ือใช้
ในระดับสหภาพตามอนุมาตรา 9 ของมาตรา 40 และ

(y)	 รกัษาทะเบียนอเิลก็ทรอนกิส์ของค�ำวนิจิฉยัโดยหน่วยงาน
ก�ำกับดูแลและศาลว่าด้วยประเด็นที่ถูกจัดการโดยใช้
กลไกความเป็นมาตรฐานเดยีวซึง่เข้าถงึได้โดยสาธารณะ

2.	 เมื่อคณะกรรมาธิการขอค�ำปรึกษาจากคณะกรรมการ                  
คณะกรรมการอาจชี้ให้เห็นขีดจ�ำกัดด้านเวลาได้โดยพิจารณาถึงความ              
เร่งด่วนของประเด็นปัญหาร่วมด้วยโดยละเอียด

3.	 คณะกรรมการจะต้องส่งต่อความเหน็ แนวทาง ข้อเสนอแนะ 
และวิธีปฏิบัติที่ดีที่สุดไปยังคณะกรรมาธิการและกองงานที่ได้รับ                     
มอบหมาย ดังท่ีถูกอ้างถึงในมาตรา  93 และท�ำให้ส่ิงเหล่านั้นเข้าถึงได้
โดยสาธารณะ

4.	 คณะกรรมการจะต้องปรกึษาหารอืกบัทกุฝ่ายทีม่ผีลประโยชน์
และให้โอกาสในการแสดงความเห็นภายในระยะเวลาที่เหมาะสมเมื่อ    
เหน็สมควร คณะกรรมการจะต้องท�ำให้ผลของกระบวนการปรกึษาหารอื
เข้าถึงได้โดยสาธารณะและจะต้องไม่ส่งผลเสียใด ๆ ต่อมาตรา 76
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มาตรา 71 การรายงาน

1.	 คณะกรรมการจะต้องจัดเตรียมรายงานประจ�ำปีในประเด็น
ของการคุม้ครองบุคคลธรรมดาในประเดน็ทีเ่กีย่วข้องกบัการประมวลผล
ภายในสหภาพ และในประเทศท่ีสามและองค์การระหว่างประเทศเมื่อ
เกี่ยวข้องกับประเด็นดังกล่าวโดยตรง รายการจะต้องถูกท�ำให้เป็น
สาธารณะและส่งต่อไปยงัสภายโุรป ท่ีประชุมยโุรป และคณะกรรมาธกิาร

2.	 รายงานประจ�ำปีจะต้องรวมเอาการทบทวนแนวทาง                  
ข้อเสนอแนะและวิธีปฏิบัติที่ดีที่สุดที่ถูกอ้างถึงในข้อ (l) ของอนุมาตรา 1 
ในมาตรา  70 เช่นเดียวกับค�ำวินิจฉัยท่ีมีผลผูกพันที่ถูกอ้างถึงใน 
มาตรา 65

มาตรา 72 กระบวนการ

1.	 คณะกรรมการจะต้องมีค�ำวินิจฉัยโดยเสียงข้างมากของ
สมาชิก เว้นแต่ว่าข้อก�ำหนดนี้ก�ำหนดไว้เป็นอย่างอื่น

2.	 คณะกรรมการจะต้องรับเอากฎของกระบวนการของตนไป
ปฏิบตัด้ิวยเสยีงข้างมากสองในสามของสมาชกิและจัดการการปฏบิติัการ
ด้วยตนเอง

มาตรา 73 ประธานคณะกรรมการ

1.	 คณะกรรมการจะต้องเลือกประธานคณะกรรมการและ                
รองประธานอีกสองคนจากสมาชิกคณะกรรมการด้วยเสียงข้างมาก

2.	 ระยะเวลาการด�ำรงต�ำแหน่งของประธานคณะกรรมการคือ
ห้าปี และสามารถต่ออายุการท�ำงานได้หนึ่งครั้ง

มาตรา 74 ภารกิจของประธานคณะกรรมการ

1.	 ประธานคณะกรรมการจะต้องมีหน้าที่ดังต่อไปนี้
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(a)	 จัดประชุมคณะกรรมการและเตรียมวาระการประชุม
(b)	แจ ้งค�ำวินิจฉัย ท่ีคณะกรรมการรับมาปฏิบั ติตาม 

มาตรา 65 ไปยงัหน่วยงานก�ำกบัดแูลหลกัและหน่วยงาน
ก�ำกับดูแลอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้อง

(c)	 รับประกันว่าการปฏิบัติภารกิจของคณะกรรมการจะ 
เป็นไปอย่างทันท่วงที โดยเฉพาะอย่างยิ่งในประเด็นที่
เกี่ยวข้องกับกลไกความเป็นมาตรฐานเดียวที่ถูกอ้างถึง
ในมาตรา 63

2.	 คณะกรรมการจะต้องวางแนวทางการแบ่งภาระงานระหว่าง
ประธานคณะกรรมการและรองประธานไว้ในกฎว่าด้วยกระบวนการ
ด�ำเนินการของคณะกรรมการ

มาตรา 75 กองเลขานุการ
1.	 คณะกรรมการจะต้องมกีองเลขานกุารซึง่ถกูจดัหามาให้โดยที่

ปรึกษาการคุ้มครองข้อมูลยุโรป
2.	 กองเลขานกุารจะต้องปฏบัิตภิารกจิโดยการชีน้�ำของประธาน

คณะกรรมการแต่เพียงผู้เดียวเท่านั้น
3.	 พนักงานของท่ีปรึกษาการคุ ้มครองข้อมูลยุโรปที่มีส่วน

เกีย่วข้องในการด�ำเนนิการด�ำเนนิภารกจิท่ีคณะกรรมการได้รบัมอบหมาย
มาโดยข้อก�ำหนดนีจ้ะอยูใ่นสายการบังคบับัญชาทีแ่ยกขาดจากพนกังาน
ทีมี่ส่วนเก่ียวข้องกบัการด�ำเนนิภารกจิท่ีท่ีปรกึษาการคุม้ครองข้อมลูยโุรป
ได้รับมอบหมาย

4.	 คณะกรรมการและที่ปรึกษาการคุ้มครองข้อมูลยุโรปจะต้อง
จัดท�ำและเผยแพร่บนัทกึความเข้าใจอนัส่งผลให้มาตรานีถ้กูน�ำไปปฏบิตัิ 
ก�ำหนดข้อตกลงร่วมกนัในความร่วมมอื และสามารถบงัคบัใช้กบัพนกังาน
ของท่ีปรึกษาการคุ้มครองข้อมูลยุโรปที่มีส่วนเก่ียวข้องในการด�ำเนิน
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ภารกิจที่คณะกรรมการได้รับมอบหมายโดยข้อก�ำหนดนี้
5.	 กองเลขานุการจะต้องให้ความช่วยเหลือด้านการวิเคราะห์

ข้อมูล การบริหารจัดการและการเดินทางให้กับคณะกรรมการ
6.	 กองเลขานกุารจะต้องรบัผดิชอบต่อสิง่เหล่านีเ้ป็นการเฉพาะ 

ได้แก่
(a)	 กิจการตามปกติทั่วไปของคณะกรรมการ
(b)	การสื่อสารระหว่างสมาชิกของคณะกรรมการ ประธาน

คณะกรรมการและคณะกรรมาธิการ
(c)	 การสื่อสารกับสถาบันอื่น ๆ และกับสาธารณะ
(d)	การใช้วิธีการอิเล็กทรอนิกส์ส�ำหรับการสื่อสารภายใน

และภายนอก
(e)	การแปลข้อมูลที่เกี่ยวข้องในประเด็นต่าง ๆ โดยตรง
(f)	 การจดัเตรยีมและตดิตามผลการประชมุของคณะกรรมการ
(g)	 จัดเตรียมร่างและเผยแพร่ความเห็น ค�ำวินิจฉัยว่าด้วย

การระงับข้อพิพาทระหว่างหน่วยงานก�ำกับดูแล และ
เอกสารอื่น ๆ ที่คณะกรรมการรับมาปฏิบัติ

มาตรา 76 การรักษาความลับ
1.	 การปรกึษาหารอืของคณะกรรมการจะต้องเป็นความลับเมือ่ 

คณะกรรมการเห็นว่าจ�ำเป็นดังที่บัญญัติไว้ในกฎว่าด้วยกระบวนการ
2.	 การเข้าถึงเอกสารที่ถูกส่งมายังคณะกรรมการ ผู้ช�ำนาญการ

และผูแ้ทนของบคุคลท่ีสามจะต้องถูกก�ำกบัโดยข้อก�ำหนดที ่(EC) 1049/ 
2001 ของสภายุโรปและที่ประชุมยุโรป3

3	 Regulation (EC) No. 1049/2001 of the European Parliament and of the 
Council of 30 May 2001 regarding public access to European Parliament, 
Council and Commission documents (OJ L 145, 31.5.2001, p. 43).
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บรรพ 8

การเยียวยา ความรับผิด และโทษ

มาตรา 77 สิทธิในการยื่นค�ำร้องต่อหน่วยงานก�ำกับดูแล
1.	 ผู ้ถูกประมวลผลข้อมูลทุกคนจะมีสิทธิในการย่ืนค�ำร้อง             

ต่อหน่วยงานก�ำกับดูแลโดยเฉพาะอย่างยิ่งในรัฐสมาชิกท่ีเป็นถิ่นพ�ำนัก
ของผู้ถูกประมวลผลข้อมูล สถานที่ท�ำงานของผู้ถูกประมวลผลข้อมูล           
หรือสถานที่ที่การละเมิดถูกอ้างว่าเกิดข้ึน หากผู้ถูกประมวลผลข้อมูล
พจิารณาแล้วว่าการประมวลผลข้อมลูส่วนบุคคลทีเ่กีย่วกบัตนละเมดิข้อ
ก�ำหนดน้ี โดยจะต้องไม่ส่งผลเสียใด ๆ ต่อการเยียวยาทั้งทางปกครอง
และกระบวนการยุติธรรม

2.	 หน่วยงานก�ำกับดูแลท่ีรับค�ำร้องจะต้องแจ้งข้อมูลต่อผู้ร้อง          
ว่าด้วยความคืบหน้าและผลของการร้องเรียนอันรวมถึงความเป็นไปได้
ของการเยียวยาตามกระบวนการยุติธรรมตามมาตรา 78

มาตรา 78 สทิธใินการเยยีวยาทีม่ปีระสทิธิภาพตามกระบวนการ
ยุติธรรมจากหน่วยงานก�ำกับดูแล

1.	 บุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลแต่ละรายจะต้องมีสิทธิในการ
เยียวยาที่มีประสิทธิภาพตามกระบวนการยุติธรรมจากค�ำวินิจฉัยท่ีมีผล
ผูกพันตามกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับตนจากหน่วยงานก�ำกับดูแล โดยจะ
ต้องไม่ส่งผลเสียใด ๆ ต่อการเยียวยาทางปกครองหรือการเยียวยานอก
กระบวนการยุติธรรมอื่น ๆ

2.	 ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลแต่ละรายต้องมีสิทธิในการเยียวยาที่
มีประสิทธิภาพตามกระบวนการยุติธรรม เม่ือหน่วยงานก�ำกับดูแลที่มี
อ�ำนาจตามมาตรา 55 และ 56 มิได้จัดการกับค�ำร้องหรือมิได้แจ้งข้อมูล
ว่าด้วยความคืบหน้าหรือผลของค�ำร้องท่ียื่นมาตามมาตรา  77 ต่อผู้ถูก
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ประมวลผลข้อมูลภายในระยะเวลาสามเดือน โดยที่จะต้องไม่ส่งผลเสีย           
ใด ๆ ต่อการเยียวยาทางปกครองหรือการเยียวยานอกกระบวนการ
ยุติธรรมอื่น ๆ

3.	 การฟ้องคดีต่อหน่วยงานก�ำกับดูแลจะต้องถูกน�ำเข้าสู่การ
พิจารณาของศาลของรัฐสมาชิกที่หน่วยงานก�ำกับดูแลตั้งอยู่

4.	 เมื่อมีการฟ้องคดีต่อค�ำวินิจฉัยของหน่วยงานก�ำกับดูแล ซึ่ง
มีความเห็นหรือค�ำวินิจฉัยของคณะกรรมการตามกลไกความเป็น
มาตรฐานเดียววางบรรทัดฐานไว้ให้แล้ว หน่วยงานก�ำกับดูแลจะต้องส่ง
ความเห็นหรือค�ำวินิจฉัยดังกล่าวไปยังศาล

มาตรา 79 สทิธใินการเยยีวยาทีม่ปีระสทิธิภาพตามกระบวนการ
ยุติธรรมจากผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผล

1.	 ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลแต่ละรายมีสิทธิเข้าถึงการเยียวยา                  
ที่มีประสิทธิภาพตามกระบวนการยุติธรรมเมื่อผู้ถูกประมวลผลข้อมูล               

ดังกล่าวพิจารณาแล้วว่าสิทธิของตนภายใต้ข้อก�ำหนดนี้ถูกละเมิด                    
อันเนื่องมาจากการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลของตนเองที่ไม่เป็นไป
ตามข้อก�ำหนดน้ี โดยจะต้องไม่ส่งผลเสยีใด ๆ  ต่อการเยยีวยาทางปกครอง
หรือการเยียวยานอกกระบวนการยุติธรรมใด ๆ ที่มีอยู่ซึ่งรวมถึงสิทธิใน
การยื่นค�ำร้องไปยังหน่วยงานก�ำกับดูแลตามมาตรา 77

2.	 การฟ้องคดต่ีอผูค้วบคมุหรอืผูป้ระมวลผลจะต้องถกูน�ำเข้าสู่
การพจิารณาของศาลในรฐัสมาชกิทีผู่ค้วบคมุหรอืผูป้ระมวลผลมีทีท่�ำการ
อยู่ หรืออีกทางหนึ่งคือการฟ้องคดีดังกล่าวอาจถูกน�ำเข้าสู่กระบวนการ
พจิารณาของศาลในรฐัสมาชกิทีเ่ป็นถิน่พ�ำนกัของผูถู้กประมวลผลข้อมลู 
เว้นแต่ผูค้วบคมุหรอืผูป้ระมวลผลเป็นหน่วยงานสาธารณะของรัฐสมาชกิ
ที่ปฏิบัติหน้าที่ในการใช้อ�ำนาจสาธารณะของตน
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มาตรา 80 ผู้แทนของผู้ถูกประมวลผลข้อมูล
1.	 ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลจะต้องมีสิทธิในการมอบอาณัติให้             

กับหน่วยงานไม่แสวงหาผลก�ำไร องค์กร หรือสมาคมที่จัดตั้งขึ้นอย่าง
เหมาะสมโดยสอดคล้องกับกฎหมายของรัฐสมาชิก มีเป้าประสงค์ที่ระบุ
ตามกฎหมายว่าเป็นไปเพื่อประโยชน์สาธารณะ และยังคงปฏิบัติหน้าท่ี
ในด้านการคุ้มครองสทิธเิสรีภาพของผูถ้กูประมวลผลข้อมลูในประเดน็ที่
เกี่ยวข้องกับข้อมูลส่วนบุคคลของผู ้ถูกประมวลผลข้อมูลดังกล่าว 
เพื่อยื่นค�ำร้องในนามของผู ้ถูกประมวลผลข้อมูล เพื่อใช้สิทธิตามที ่
ถูกอ้างถึงในมาตรา 77, 78 และ 79 ในนามของผู้ถูกประมวลผลข้อมูล
และใช้สิทธิในการรับการชดเชยดังที่ถูกอ้างถึงในมาตรา  82 ในนาม              
ของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลเมื่อถูกก�ำหนดไว้ในกฎหมายของรัฐสมาชิก

2.	 รัฐสมาชิกอาจก�ำหนดให้หน่วยงาน องค์กร หรือสมาคม                 
ตามท่ีถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  1 ของมาตรานี้มีสิทธิในการย่ืนฟ้องกับ      
หน่วยงานก�ำกบัดแูลทีม่อี�ำนาจตามมาตรา 77 และใช้สทิธดิงัทีถ่กูอ้างถงึ
ในมาตรา  78 และ 79 ภายในรัฐสมาชิกโดยเป็นอิสระจากอาณัติของ               
ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลหากเห็นว่าสิทธิของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลตาม             
ข้อก�ำหนดนี้ถูกละเมิดอันเนื่องจากผลของการประมวลผล

มาตรา 81 การระงับกระบวนการพิจารณา
1.	 เมื่อศาลที่มีอ�ำนาจในรัฐสมาชิกมีข้อมูลว่าด้วยกระบวนการ

พิจารณาที่เก่ียวข้องกับประเด็นหลักเดียวกันโดยที่เกี่ยวข้องการ             
ประมวลผลโดยผู ้ควบคุมหรือผู ้ประมวลผลรายเดียวกันกับที่ยังอยู ่                 
ในระหว่างการพจิารณาของศาลในรฐัสมาชิกอืน่ จะต้องติดต่อไปยงัศาล
ในรัฐสมาชิกอืน่เพ่ือยนืยนัถงึการมอียูข่องกระบวนการพจิารณาดงักล่าว

2.	 เมื่อกระบวนการพิจารณาที่เก่ียวข้องกับประเด็นหลัก
เดียวกันโดยท่ีเกี่ยวข้องกับผู ้ควบคุมหรือผู ้ประมวลผลรายเดียวกัน               
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ที่ยังอยู่ในระหว่างการพิจารณาของศาลในรัฐสมาชิกอื่น ศาลอื่นใดที่มี
อ�ำนาจนอกเหนือไปจากศาลที่รับด�ำเนินคดีเป็นศาลแรกอาจระงับ
กระบวนการพิจารณาได้

3.	 เม่ือกระบวนการพิจารณานั้นอยู่ในระหว่างการพิจารณา              
ของศาลช้ันต้น ศาลอื่นใดนอกเหนือไปจากศาลท่ีเป็นฝ่ายรับด�ำเนินคดี
เป็นศาลแรกอาจปฏิเสธการพิจารณาคดีได้หากศาลที่รับด�ำเนินคดีเป็น
ศาลแรกมีเขตอ�ำนาจศาลเหนือการกระท�ำท่ีเป็นปัญหาและกฎหมาย
อนุญาตให้มีการรวมพิจารณาคดีได้ในกรณีที่กล่าวมา  โดยการบังคับใช้
กับคู่กรณีฝ่ายใดฝ่ายหนึ่ง

มาตรา 82 สิทธิในการได้รับการชดเชยและความรับผิด
1.	 บุคคลใดก็ตามท่ีได้รับความเสียหายทางวัตถุหรือความ                  

เสียหายที่ไม่ใช่ทางวัตถุอันเป็นผลจากการละเมิดข้อก�ำหนดนี้จะต้องมี
สิทธิได้รับการชดเชยจากผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลจากความเสียหาย           
ที่ได้รับ

2.	 ผูค้วบคมุใดกต็ามท่ีมส่ีวนเกีย่วข้องในการประมวลผลจะต้อง
รบัผดิต่อความเสยีหายทีเ่กดิขึน้โดยการประมวลผลท่ีละเมดิข้อก�ำหนดนี ้
ผูป้ระมวลผลจะต้องรบัผดิต่อความเสยีหายทีเ่กดิขึน้กต่็อเมือ่ผู้ประมวลผล
ได้มิปฏิบัติตามข้อก�ำหนดนี้ที่เน้นไปที่ผู้ประมวลผลโดยเฉพาะหรือเมื่อผู้
ประมวลผลปฏิบัติหน้าที่นอกไปจากหรือขัดกับการชี้น�ำโดยชอบด้วย
กฎหมายของผู้ควบคุม

3.	 ผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลจะต้องพ้นจากความรับผิดใน
อนุมาตรา 2 หากพิสูจน์ได้ว่าไม่มีส่วนรับผิดชอบใด ๆ  กับเหตุการณ์ที่น�ำ
ไปสู่ความเสียหาย

4.	 เม่ือผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลมากกว่าหนึ่งรายหรือท้ังผู้
ควบคมุและผูป้ระมวลผลมส่ีวนเกีย่วข้องในการประมวลผลเดยีวกนั และ
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เมื่อท้ังผู้ควบคุมและ/หรือผู้ประมวลผลต้องรับผิดชอบต่อความเสียหาย
ใด ๆ ที่เกิดขึ้นจากการประมวลผลตามอนุมาตรา  2 และ 3 ผู้ควบคุม   
หรือผู้ประมวลผลแต่ละรายจะต้องถูกถือว่ามีความผิดในการสร้างความ
เสียหายทั้งหมด เพ่ือรับประกันถึงการชดเชยท่ีมีประสิทธิภาพต่อผู้ถูก
ประมวลผลข้อมูล

5.	 เมื่อผู ้ควบคุมหรือผู ้ประมวลผลได้จ่ายค่าชดเชยทั้งหมด
ส�ำหรับความเสียหายท่ีเกิดข้ึนโดยสอดคล้องกับอนุมาตรา  4 ผู้ควบคุม
หรือผู ้ประมวลผลดังกล่าวมีสิทธิขอการชดเชยจากผู ้ควบคุมหรือผู ้
ประมวลผลอ่ืน ๆ  ทีม่ส่ีวนในการประมวลผลเดยีวกนัทีส่่วนของการชดเชย
เป็นไปโดยสอดคล้องกับส่วนของความรับผิดชอบต่อความเสียหาย โดย
สอดคล้องกับอนุมาตรา 2 

6.	 การฟ้องคดีต่อศาลส�ำหรับการใช้สิทธิเพ่ือรับการชดเชยจะ
ต้องน�ำเข้าสูก่ารพจิารณาของศาลทีม่อี�ำนาจภายใต้กฎหมายทีถู่กอ้างถงึ
ในอนุมาตรา 2 ของมาตรา 79

มาตรา 83 เงือ่นไขทัว่ไปส�ำหรบัการก�ำหนดใช้ค่าปรบัทางปกครอง

1.	 หน่วยงานก�ำกบัดแูลแต่ละแห่งจะต้องรับประกนัว่าการก�ำหนด
ใช้ค่าปรบัทางปกครองตามมาตรานี ้โดยค�ำนงึถงึการละเมดิข้อก�ำหนดนี้
ดังที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา 4, 5 และ 6 อย่างมีประสิทธิภาพ ได้สัดส่วน 
และมีผลป้องปรามในแต่ละกรณี

2.	 ค่าปรับทางปกครองจะต้องถูกก�ำหนดใช้เพ่ิมเติมจากหรือ
แทนที่มาตรการที่ถูกอ้างถึงในข้อ (a) ถึง (h) และ (j) ของอนุมาตรา 2 
ในมาตรา  58 ขึ้นอยู่กับเงื่อนไข เมื่อวินิจฉัยว่าจะก�ำหนดใช้ค่าปรับทาง
ปกครองหรือไม่และวินิจฉัยถึงจ�ำนวนของค่าปรับทางปกครองในแต่ละ
กรณี จ�ำเป็นต้องค�ำนึงถึงสิ่งดังต่อไปนี้
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(a)	 ลักษณะ ความร้ายแรง และระยะเวลาของการละเมิด
โดยพิจารณาร่วมกับขอบเขตหรือวัตถุประสงค์ของการ
ประมวลผลที่เกี่ยวข้อง เช่นเดียวกับจ�ำนวนของผู้ถูก
ประมวลผลข้อมูลและระดับของความเสียหายที่ผู ้ถูก
ประมวลผลข้อมูลได้รับ โดยละเอียด

(b)	คุณลักษณะที่แสดงให้เห็นถึงเจตนาหรือความประมาท
เลินเล่ออันน�ำไปสู่การละเมิด

(c)	 การด�ำเนินการใด ๆ  โดยผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลเพื่อ
บรรเทาความเสียหายที่เกิดกับผู้ถูกประมวลผลข้อมูล

(d)	ระดับความรับผิดชอบของผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผล
โดยพิจารณาร่วมกับมาตรการทางเทคนิคและการ
จัดการท่ีผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลน�ำมาปฏิบัติตาม
มาตรา 25 และ 32 ร่วมด้วยโดยละเอียด

(e)	การละเมิดใดๆ ที่เกิดขึ้นก่อนหน้าโดยผู้ควบคุมหรือผู้
ประมวลผลที่เกี่ยวข้องในประเด็นดังกล่าวโดยตรง

(f)	 ระดับความร่วมมือกับหน่วยงานก�ำกับดูแลเพื่อเยียวยา
ผลที่เกิดจากการละเมิดและบรรเทาผลอันก่อให้เกิด
ความเสียหายที่อาจเกิดจากการละเมิด

(g)	 ประเภทของข้อมลูส่วนบุคคลทีไ่ด้รบัผลกระทบจากการ
ละเมิด

(h)	 วิธีการที่หน่วยงานก�ำกับดูแลรับรู้ถึงการละเมิดโดย
เฉพาะอย่างยิ่ง ว่าผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลได้แจ้งถึง
การละเมิดหรือไม่ และหากแจ้งแล้ว แจ้งถึงจุดใด

(i)	 การปฏบัิตติามมาตรการทีถ่กูสัง่ให้ปฏบัิต ิเมือ่มาตรการ
ที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  2 ของมาตรา  58 เคยถูกผู้
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ควบคุมหรือผู้ประมวลผลที่เกี่ยวข้องรับไปปฏิบัติตาม         
ค�ำสั่งมาก่อนโดยเกี่ยวข้องในประเด็นเดียวกัน

(j)	 การยึดถือจรรยาบรรณท่ีผ ่านความเห็นชอบตาม         
มาตรา  40 หรือกลไกการรับรองท่ีผ่านความเห็นชอบ
ตามมาตรา 42 และ

(k)	 ปัจจยัใด ๆ  ทีจ่ะท�ำให้ความเสยีหายรุนแรงขึน้หรือบรรเทา
ความเสียหายที่สามารถส่งผลกับสถานการณ์แวดล้อม
ของกรณีดังกล่าว เช่น การได้ประโยชน์ทางการเงิน              
หรือการเลี่ยงความสูญเสียไม่ว่าจะโดยตรงหรือไม่จาก
การละเมิด

3.	 หากผู้ควบคมุหรอืผูป้ระมวลผลละเมดิบทบญัญตัหิลายข้อใน
ข้อก�ำหนดนีไ้ม่ว่าโดยเจตนาหรอืโดยประมาทเลนิเล่อ ในการประมวลผล
เดียวกันหรือการประมวลผลท่ีเชื่อมโยงกัน ยอดรวมของค่าปรับทาง
ปกครองจะต้องไม่เกินยอดรวมของค่าปรับส�ำหรับการละเมิดที่ร้ายแรง
ที่สุด

4.	 การละเมิดบทบัญญัติดังต่อไปนี้จะต้องเสียค่าปรับทาง
ปกครองไม่เกิน 10,000,000 ยูโรหรือในกรณีของวิสาหกิจคือไม่เกิน        
ร้อยละ 2 ของยอดเงินหมุนเวียนทั่วโลกตลอดปีงบประมาณก่อนหน้า 
แล้วแต่ว่าสิ่งใดมูลค่าสูงกว่า

(a)	 พันธกรณีของผู้ควบคุมตามมาตรา  8, 11, 25 ถึง 39               
และ 42 และ 43

(b)	พันธกรณีของหน่วยงานรับรองตามมาตรา 42 และ 43
(c)	 พันธกรณีของหน่วยงานตรวจตราตามอนุมาตรา  4 ใน

มาตรา 41

5.	 การละเมิดบทบัญญัติดังต่อไปนี้จะต้องเสียค่าปรับทาง
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ปกครองโดยสอดคล้องกับอนุมาตรา  2 ไม่เกิน 20,000,000 ยูโรหรือ             
ในกรณีของวิสาหกิจคือไม่เกินร้อยละ 4 ของยอดเงินหมุนเวียนทั่วโลก
ตลอดปีงบประมาณก่อนหน้า แล้วแต่ว่าสิ่งใดมูลค่าสูงกว่า

(a)	 หลักการพื้นฐานส�ำหรับการประมวลผลอันรวมถึง
เงื่อนไขเรื่องความยินยอมตามมาตรา 5, 6, 7 และ 9

(b)	สิทธิของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลตามมาตรา 12 ถึง 22
(c)	 การเคลื่อนย้ายข้อมูลไปยังผู้รับในประเทศที่สามหรือ

องค์การระหว่างประเทศตามมาตรา 44 ถึง 49
(d)	พนัธกรณใีด ๆ  กต็ามตามกฎหมายของรัฐสมาชกิทีถู่กรับ

มาปฏิบัติตามบรรพ 9
(e)	การไม่ปฏิบัติตามค�ำสั่งหรือการจ�ำกัดขอบเขตการ

ประมวลผลท้ังชั่วคราวและโดยสมบูรณ์ หรือการระงับ
การไหลเวียนของข้อมูลโดยหน่วยงานก�ำกับดูแลตาม
อนุมาตรา 2 ในมาตรา 58 หรือไม่สามารถจัดให้มีการ
เข้าถึงซึ่งละเมิดอนุมาตรา 1 ในมาตรา 58

6.	 การไม่ปฏิบัติตามค�ำสั่งของหน่วยงานก�ำกับดูแลดังที่ถูกอ้าง
ถึงในอนุมาตรา 2 ของมาตรา 58 จะต้องเสียค่าปรับโดยสอดคล้องกับ
อนุมาตรา 2 ไม่เกิน 20,000,000 ยูโรหรือในกรณีของวิสาหกิจคือไม่เกิน
ร้อยละ 4 ของยอดเงินหมุนเวียนทั่วโลกตลอดปีงบประมาณก่อนหน้า 
แล้วแต่ว่าสิ่งใดมูลค่าสูงกว่า

7.	 รัฐสมาชิกแต่ละรัฐอาจวางกฎว่าควรก�ำหนดใช้ค่าปรับทาง
ปกครองกับหน่วยงานสาธารณะทีม่อี�ำนาจหรือหน่วยงานสาธารณะทีต่ัง้
อยู่ในรัฐสมาชิกดังกล่าวหรือไม่ และมีขอบเขตในการบังคับใช้เพียงใด 
โดยต้องไม่ส่งผลเสียใด ๆ ต่ออ�ำนาจของหน่วยงานก�ำกับดูแลตาม
อนุมาตรา 2 ในมาตรา 58 ในการแก้ไขต่อการกระท�ำผิดใด ๆ
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8.	 การใช้อ�ำนาจของหน่วยงานก�ำกบัดูแลภายใต้มาตรานีจ้ะต้อง
อยู่ภายใต้การคุ้มครองตามกระบวนการตามสมควรโดยสอดคล้องกับ
กฎหมายของสหภาพและรฐัสมาชกิอนัรวมถงึการเยยีวยาทีม่ปีระสิทธภิาพ 
ตามกระบวนการยุติธรรมและกระบวนการอื่น ๆ อันพึงมี

9.	 เมือ่ระบบกฎหมายของรฐัสมาชกิมิได้บัญญตัไิว้ถงึค่าปรบัทาง
ปกครอง มาตรานี้อาจถูกบังคับใช้ในแนวทางที่การปรับเริ่มด�ำเนินการ                  
โดยหน่วยงานก�ำกับดูแลที่มีอ�ำนาจและถูกก�ำหนดโดยศาลที่มีอ�ำนาจ                   
ในชาตินั้น โดยในขณะเดียวกันก็รับประกันว่าการเยียวยาทางกฎหมาย
มีประสิทธิภาพและมีผลเทียบเท่ากับค่าปรับทางปกครองที่หน่วยงาน
ก�ำกับดูแลก�ำหนดใช้ ในกรณีใด ๆ  ก็ตาม ค่าปรับที่ถูกก�ำหนดใช้จะต้องมี
ประสิทธิภาพ ได้สัดส่วนและเป็นการป้องปราม รัฐสมาชิกดังกล่าวจะ
ต้องแจ้งถงึบทบญัญตัใินกฎหมายของตนทีร่บัมาใช้ตามอนมุาตรานีไ้ปยงั                  
คณะกรรมาธิการภายในวันที่ 25 พฤษภาคม 2018 และแจ้งถึงการ                 
แก้ไขใด ๆ ต่อกฎหมายดังกล่าวที่เกิดขึ้นหลังจากนั้นหรือการแก้ไข
กฎหมายใด ๆ ที่มีผลต่อกฎหมายดังกล่าวโดยไม่ล่าช้า

มาตรา 84  โทษ
1.	 รฐัสมาชกิจะต้องวางกฎว่าด้วยโทษอืน่ ๆ  ทีส่ามารถบงัคบัใช้

กับการละเมิดข้อก�ำหนดนี้โดยเฉพาะอย่างยิ่งการละเมิดที่ไม่อยู่ภายใต้
ข้อบังคับของค่าปรับทางปกครองตามมาตรา  83 และจะต้องด�ำเนิน
มาตรการทีจ่�ำเป็นทัง้หมดเพือ่รบัประกนัว่ากฎดังกล่าวนัน้ถูกน�ำไปปฏบัิติ 
โทษดังกล่าวจะต้องมีประสิทธิภาพ ได้สัดส่วน และเป็นการป้องปราม

2.	 รัฐสมาชิกแต่ละรัฐจะต้องแจ้งคณะกรรมาธิการถึงกฎหมาย
ของตนที่ถูกรับมาปฏิบัติตามอนุมาตรา  1 ภายในวันท่ี 25 พฤษภาคม 
2018 และแจ้งถึงการแก้ไขกฎหมายใด ๆ ที่เกิดขึ้นหลังจากนั้นซึ่งส่งผล 
กระทบต่อกฎหมายดังกล่าวโดยไม่ล่าช้า
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บรรพ 9

บทบัญญัติเกี่ยวกับสถานการณ์ประมวลผลเฉพาะ

มาตรา 85 การประมวลผลและเสรีภาพในการแสดงออกและ
เสรีภาพในข้อมูลข่าวสาร

1.	 รัฐสมาชิกจะต้องประนีประนอมเพื่อท�ำให้สิทธิในการ
คุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลตามข้อก�ำหนดน้ีเป็นไปในทิศทางเดียวกัน               
กบัสทิธเิสรภีาพในการแสดงออกและการเข้าถงึข้อมลูข่าวสารอนัรวมถงึ
การประมวลผลเพือ่วัตถปุระสงค์ทางวารสารศาสตร์และวตัถปุระสงค์ใน
การแสดงออกทางวิชาการ ศิลปะ หรือวรรณกรรม

2.	 ส�ำหรับการประมวลผลเพื่อวัตถุประสงค์ทางวารสารศาสตร์
หรือวัตถุประสงค์ทางวิชาการ ศิลปะ หรือวรรณกรรม รัฐสมาชิกจะต้อง
บัญญัติให้มีข้อยกเว้นหรือการระงับการบังคับใช้ข้อก�ำหนดนี้บางมาตรา
ในบรรพ 2 (หลักการ) บรรพ 3 (สิทธิของผู้ถูกประมวลผลข้อมูล)               
บรรพ 4 (ผู้ควบคุมและผู้ประมวลผล) บรรพ 5 (การเคลื่อนย้ายข้อมูล
ส่วนบุคคลไปยังประเทศที่สามหรือองค์การระหว่างประเทศ) บรรพ 6 
(หน่วยงานก�ำกับดูแลอิสระ) บรรพ 7 (ความร่วมมือและความเป็น
มาตรฐานเดยีว) บรรพ 9 (สถานการณ์การประมวลผลเฉพาะ) หากจ�ำเป็น
ต่อการท�ำให้สิทธิในการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลเป็นไปในทิศทาง
เดียวกันกับเสรีภาพในการแสดงออกและการเข้าถึงข้อมูลข่าวสาร

รฐัสมาชกิจะต้องแจ้งคณะกรรมาธกิารถึงบทบญัญติัในกฎหมาย
ของตนที่รับมาปฏิบัติตามอนุมาตรา  2 และแจ้งถึงการแก้ไขกฎหมายที่
เกิดขึ้นภายหลังหรือการแก้ไขกฎหมายอ่ืนใดที่มีผลกระทบต่อกฎหมาย
ดังกล่าวโดยไม่ล่าช้า
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มาตรา 86 การประมวลผลและการเข้าถึงเอกสารทางการ

ข้อมูลส่วนบุคคลในเอกสารทางการในความครอบครองของ
หน่วยงานสาธารณะที่มีอ�ำนาจหรือหน่วยงานสาธารณะหรือหน่วยงาน
เอกชนเพื่อปฏิบัติภารกิจอันเป็นไปเพื่อประโยชน์สาธารณะ อาจถูก                
เปิดเผยได้โดยหน่วยงานสาธารณะที่มีอ�ำนาจหรือหน่วยงานสาธารณะ
โดยสอดคล้องกับกฎหมายของสหภาพหรือรัฐสมาชิกที่มีอ�ำนาจเหนือ
หน่วยงานสาธารณะที่มีอ�ำนาจหรือหน่วยงานสาธารณะดังกล่าว                    
เพือ่ให้การเข้าถงึเอกสารทางการโดยสาธารณะเป็นไปในทศิทางเดียวกนั
กับสิทธิในการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลตามข้อก�ำหนดนี้

มาตรา 87 การประมวลผลเลขประจ�ำตัวประชาชน

รัฐสมาชิกอาจก�ำหนดเงื่อนไขเฉพาะเพิ่มเติมส�ำหรับการ     
ประมวลผลเลขประจ�ำตัวประชาชนหรือเครื่องบ่งชี้อัตลักษณ์อ่ืน ๆ ที่
บังคับใช้เป็นการทั่วไป ในกรณีของเลขประจ�ำตัวประชาชนหรือเคร่ือง  
บ่งช้ีอตัลกัษณ์อืน่ ๆ  จะต้องถกูใช้งานโดยมกีารคุม้ครองสทิธเิสรภีาพของ               
ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลตามสมควรตามข้อก�ำหนดนี้เท่านั้น

มาตรา 88 การประมวลผลในบริบทของการจ้างงาน

1.	 รัฐสมาชิกอาจบัญญัติกฎท่ีเฉพาะเจาะจงยิ่งขึ้นโดยอาศัย
อ�ำนาจตามกฎหมายหรอืเป็นข้อตกลงร่วมเพือ่รบัประกนัถงึการคุม้ครอง
สิทธิเสรีภาพในด้านที่เกี่ยวข้องกับการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลของ
ลูกจ้างในบริบทของการจ้างงาน โดยเฉพาะอย่างยิ่งเพื่อวัตถุประสงค์ใน
การรับเข้าท�ำงาน การบังคับใช้สัญญาจ้างงานอันรวมถึงการปฏิบัติตาม
พนัธกรณีทีใ่ห้ไว้โดยกฎหมายหรอืข้อตกลงร่วม การจัดการ การวางแผน
และการจัดการองค์กรในการท�ำงาน ความเสมอภาคและความหลากหลาย
ในสถานทีท่�ำงาน สขุภาวะและความปลอดภยัในการท�ำงาน การคุ้มครอง
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ทรัพย์สินของนายจ้างหรือลูกค้าและเพื่อวัตถุประสงค์ในด้านการใช้และ
มีสทิธแิละผลประโยชน์ทีเ่กีย่วกบัการจ้างงานทัง้ส่วนบคุคล และทีม่ร่ีวม
กัน และเพื่อวัตถุประสงค์ในการยกเลิกความสัมพันธ์โดยการจ้างงาน

2.	 กฎดังกล่าวจะต้องรวมเอามาตรการที่เหมาะสมและเฉพาะ
เจาะจงเพื่อคุ้มครองผู้ถูกประมวลผลข้อมูลในด้านของศักดิ์ศรีความเป็น
มนุษย์ ผลประโยชน์โดยชอบและสิทธิขั้นพื้นฐานโดยเฉพาะอย่างยิ่งใน
ด้านที่เกี่ยวข้องกับความโปร่งใสในการประมวลผลและการเคล่ือนย้าย
ข้อมูลในกลุ่มวิสาหกิจหรือกลุ่มของกิจการท่ีเกี่ยวพันกับกิจกรรมทาง
เศรษฐกิจร่วมกันและตรวจตราระบบต่าง ๆ ในสถานที่ท�ำงาน

3.	 รัฐสมาชิกแต่ละรัฐจะต้องแจ้งไปยังคณะกรรมการถึง
บทบัญญัติต่าง ๆ ในกฎหมายท่ีรับมาปฏิบัติตามอนุมาตรา  1 ภายใน              
วันที่ 25 เมษายน 2018 และแจ้งถึงการแก้ไขกฎหมายที่มีผลกระทบ           
ต่อบทบัญญัติเหล่านั้นหลังจากนั้นทันทีโดยไม่ล่าช้า

มาตรา 89 การคุ้มครองและการระงับการบังคับใช้ข้อก�ำหนดนี้
บางส่วนเกีย่วกบัการประมวลผลเพือ่วตัถปุระสงค์ในการท�ำจดหมายเหตุ
เพื่อประโยชน์สาธารณะ วัตถุประสงค์ในการวิจัยทางวิทยาศาสตร์หรือ
ประวัติศาสตร์หรือวัตถุประสงค์ทางสถิติ

1.	 การประมวลผลเพื่อวัตถุประสงค์ในการท�ำจดหมายเหต ุ              
เพื่อประโยชน์สาธารณะ วัตถุประสงค์ในการวิจัยทางวิทยาศาสตร์หรือ
ประวัติศาสตร์หรือวัตถุประสงค์ทางสถิติจะต้องอยู่ภายใต้การคุ้มครอง
สิทธิเสรีภาพของผู้ถูกประมวลผลข้อมูลตามสมควรโดยสอดคล้องกับ              
ข้อก�ำหนดนี้ การคุ้มครองดังกล่าวจะต้องรับประกันว่ามาตรการทาง
เทคนิคและการจัดการนั้นถูกด�ำเนินการแล้ว โดยเฉพาะอย่างยิ่งเพื่อรับ
ประกนัว่าหลกัการใช้ข้อมลูให้น้อยทีส่ดุจะไม่ถกูละเมดิ มาตรการดังกล่าว
อาจรวมเอาการปกปิดอตัลกัษณ์ไว้ด้วย โดยต้องมเีงือ่นไขว่าวตัถปุระสงค์
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ดังกล่าวสามารถบรรลุได้ด้วยวิธีการดังกล่าว วัตถุประสงค์ที่สามารถ
บรรลไุด้โดยการประมวลผลนอกเหนือไปจากทีต่กลงไว้แต่ต้นท่ีไม่อนญุาต
ให้มกีารระบอุตัลกัษณ์ผูถู้กประมวลผลข้อมูลหรอืไม่อนญุาตให้มกีารระบุ
อัตลักษณ์ผู้ถูกประมวลผลข้อมูลได้อีกต่อไป จะสามารถบรรลุได้โดยวิธี
การดังกล่าว

2.	 เมื่อข้อมูลส่วนบุคคลถูกประมวลผลเพื่อวัตถุประสงค์ใน             
ด้านการวิจัยทางวิทยาศาสตร์หรือประวัติศาสตร์หรือวัตถุประสงค ์                   
ทางสถิติ กฎหมายของสหภาพหรือรัฐสมาชิกอาจก�ำหนดให้มีการระงับ
การบังคับใช้ข้อก�ำหนดนี้บางส่วนที่ว่าด้วยสิทธิที่ถูกอ้างถึงในมาตรา 15 
16 18 และ 21 โดยอยู่ภายใต้เงื่อนไขและการคุ้มครองดังที่ถูกอ้างถึง              
ในอนุมาตรา 1 ของมาตรานี้ตราบเท่าที่สิทธิดังกล่าวมีแนวโน้มจะท�ำให้
ผลส�ำเร็จของวัตถุประสงค์ที่เฉพาะเจาะจงนั้นเป็นไปไม่ได้หรือเสียหาย
อย่างร้ายแรงและการระงับการบังคับใช้ข้อก�ำหนดนี้บางส่วนจ�ำเป็น
ส�ำหรับการบรรลุวัตถุประสงค์เหล่านั้น

3.	 เม่ือข้อมูลส่วนบุคคลถูกประมวลผลเพื่อวัตถุประสงค์ในการ
ท�ำจดหมายเหตโุดยเป็นไปเพือ่ประโยชน์สาธารณะ กฎหมายของสหภาพ

หรือรัฐสมาชิกอาจก�ำหนดให้มีการระงับการบังคับใช้ข้อก�ำหนดนี้                    
บางส่วนที่ว่าสิทธิที่ถูกอ้างถึงในมาตรา 15 16 17 18 19 20 และ 21 
โดยอยู่ภายใต้เงื่อนไขและการคุ้มครองตามท่ีถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  1 
ของมาตรานี้ ตราบเท่าที่สิทธิดังกล่าวมีแนวโน้มจะท�ำให้ผลส�ำเร็จของ
วัตถุประสงค์ที่เฉพาะเจาะจงลงไปนั้นเป็นไปไม่ได้หรือเสียหายร้ายแรง
และการระงับการบังคับใช้ข้อก�ำหนดนี้บางส่วนจ�ำเป็นส�ำหรับการบรรลุ
วัตถุประสงค์เหล่านั้น

4.	 เมือ่การประมวลผลทีถ่กูอ้างถงึในอนุมาตรา 2 และ 3 เป็นไป
เพื่อวัตถุประสงค์อื่นในเวลาเดียวกัน การระงับการบังคับใช้ข้อก�ำหนดนี้



GDPR ฉบับภาษาไทย

238

บางส่วนจะถูกบังคับใช้กับการประมวลผลเพื่อวัตถุประสงค์ที่ถูกอ้างถึง
ในอนุมาตราดังกล่าวเท่านั้น

มาตรา 90 พันธกรณีว่าด้วยการเป็นความลับ
1.	 รฐัสมาชกิอาจรบัเอากฎทีใ่ห้รายละเอยีดถงึอ�ำนาจของหน่วย

งานก�ำกับดูแลที่ให้ไว้ตามข้อ (e) และ (f) ของอนุมาตรา 1 ในมาตรา 58 
ซึ่งสัมพันธ์กับผู้ควบคุมหรือผู้ประมวลผลที่อยู่ภายใต้อ�ำนาจดังกล่าวมา
บังคับใช้กับพันธกรณีว่าด้วยการเป็นความลับทางวิชาชีพหรือพันธกรณี
ว่าด้วยการเป็นความลับอื่น ๆ ที่ทัดเทียมกัน เมื่อจ�ำเป็นและได้ส่วนกับ
การท�ำให้การคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลเป็นไปในทิศทางเดียวกันกับ
พันธกรณีว่าด้วยการเป็นความลับภายใต้กฎหมายของสหภาพหรือรัฐ
สมาชกิ หรอืกฎทีต่ัง้ขึน้โดยหน่วยงานทีม่อี�ำนาจในระดบัชาต ิกฎดังกล่าว
อาจบังคับใช้ในประเด็นของข้อมูลส่วนบุคคลที่ผู้ควบคุมหรือผู้ประมวล
ผลได้รบัหรือได้มาโดยเป็นผลจากกจิกรรมทีอ่ยูใ่นขอบเขตของพนัธกรณี
ว่าด้วยการเป็นความลับเท่านั้น

2.	 รัฐสมาชิกจะต้องแจ้งไปยังคณะกรรมาธิการถึงกฎที่รับมา
บงัคบัใช้ตามอนมุาตรา 1 ในมาตรา 28 ภายในวนัที ่25 พฤษภาคม 2018 
และการแก้ไขกฎหมายใด ๆ ที่เกิดขึ้นภายหลังซึ่งส่งผลกระทบต่อกฎ          
เหล่านั้นโดยไม่ล่าช้า

มาตรา 91 กฎในการคุ้มครองข้อมูลท่ีมีอยู่ของศาสนจักรและ
สมาคมทางศาสนา

1.	 ศาสนจกัรและสมาคมหรือชมุชนทางศาสนาทีบ่งัคบัใช้กฎซ่ึง
สัมพันธ์กับการคุ้มครองบุคคลธรรมดาในประเด็นที่เกี่ยวข้องกับการ
ประมวลผลข้อมูลที่ครอบคลุมอยู่แล้วในช่วงเวลาที่ข้อก�ำหนดน้ีเริ่มมีผล
บังคับใช้ในรัฐสมาชิกอาจบังคับใช้กฎดังกล่าวต่อได้ภายใต้เง่ือนไขที่กฎ
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ดังกล่าวถูกท�ำให้เป็นไปในทิศทางเดียวกันกับข้อก�ำหนดนี้
2.	 ศาสนจกัรและสมาคมทางศาสนาทีบ่งัคบัใช้กฎโดยครอบคลมุ

ซึ่งสอดคล้องกับอนุมาตรา  1 ของมาตรานี้จะต้องอยู่ภายใต้การก�ำกับ
ดูแลของหน่วยงานก�ำกับดูแลที่เป็นอิสระ ซึ่งอาจถูกระบุเจาะจงลงไปได้ 
โดยอยู่ภายใต้เงื่อนไขที่บรรลุเงื่อนไขทั้งหมดที่วางไว้ในบรรพ 6 ของข้อ
ก�ำหนดนี้

บรรพ 10

บทบัญญัติมอบอ�ำนาจและบทบัญญัติวิธีปฏิบัติ

มาตรา 92 การใช้สิทธิมอบอ�ำนาจ
1.	 อ�ำนาจในการรับบทบัญญัติมอบอ�ำนาจมาปฏิบัติที่คณะ

กรรมาธิการได้รับมอบหมายมาจะต้องอยู่ภายใต้เงื่อนไขที่วางไว้ใน 
มาตรานี้

2.	 การมอบอ�ำนาจที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  8 ของมาตรา  12 
และอนมุาตรา 8 ของมาตรา 43 จะต้องถกูมอบหมายให้คณะกรรมาธิการ
โดยไม่มีก�ำหนดระยะเวลา นับตั้งแต่ 24 พฤษภาคม 2016 เป็นต้นไป

3.	 การมอบอ�ำนาจที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา  8 ของมาตรา  12 
และอนุมาตรา 8 ของมาตรา 43 อาจถูกยกเลิกได้ทุกเมื่อโดยสภายุโรป 
การวินิจฉัยยกเลิกจะท�ำให้การมอบอ�ำนาจที่ถูกระบุเจาะจงไว้ในการ
วนิจิฉยัดงักล่าวสิน้สดุลง การวินจิฉยัจะมผีลในวนัหลังจากท่ีมกีารเผยแพร่
การวนิจิฉยัดงักล่าวใน The Official Journal of the European Union 
หรือหลังจากนั้นโดยเป็นวันที่ถูกระบุเจาะจงไว้

4.	 คณะกรรมาธกิารจะต้องแจ้งถึงบทบญัญตักิารมอบอ�ำนาจไป
ยังสภายุโรปและที่ประชุมยุโรปทันทีที่รับบทบัญญัติดังกล่าวมาปฏิบัติ
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5.	 บทบญัญตักิารมอบอ�ำนาจทีถ่กูรบัมาปฏบัิติตามอนมุาตรา 8 
ในมาตรา 12 และอนุมาตรา 8 ในมาตรา 43 จะมีผลต่อเมื่อสภายุโรป
และทีป่ระชุมยโุรปไม่ได้แสดงการคัดค้านใด ๆ  ภายในระยะเวลาสามเดอืน
นบัตัง้แต่การแจ้งถงึบทบัญญตัดิงักล่าวไปยงัสภายโุรปหรอืทีป่ระชมุยโุรป
หรอืหากสภายโุรปและทีป่ระชมุยโุรปได้แจ้งข้อมลูไปยงัคณะกรรมาธกิาร
ว่าจะไม่คัดค้านการวินิจฉัยดังกล่าวก่อนช่วงเวลาที่ให้ไว้นั้นสิ้นสุดลง        
ช่วงเวลาดังกล่าวจะถูกขยายได้อีก 3 เดือนโดยเป็นข้อเสนอของสหภาพ
ยุโรปหรือที่ประชุมยุโรป

มาตรา 93 กระบวนการของกองงาน

1.	 คณะกรรมาธิการจะต้องได้รับการช่วยเหลือจากกองงาน           
กองงานดงักล่าวจะเป็นกองงานภายในขอบเขตความหมายของข้อก�ำหนด
ที่ (EU) 182/2011

2.	 มาตรา 5 ของข้อก�ำหนดที่ (EU) 182/2011 จะบังคับใช้เมื่อ
มีการอ้างอิงถึงอนุมาตรานี้

3.	 มาตรา 8 ของข้อก�ำหนดที่ (EU) 182/2011จะมีผลบังคับใช้
โดยเชื่อมโยงกับมาตรา  5 ของข้อก�ำหนดดังกล่าวเมื่อมีการอ้างถึง
อนุมาตรานี้

บรรพ 11

บทบัญญัติส่วนสุดท้าย

มาตรา 94 การยกเลิกค�ำสั่ง 95/46/EC

1.	 ค�ำสั่ง 95/46/EC ถูกยกเลิกโดยมีผลตั้งแต่ 25 พฤษภาคม 
2018
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2.	 การอ้างอิงใด ๆ ถึงค�ำสั่งที่ถูกยกเลิกจะต้องถูกตีความใหม่
เป็นการอ้างองิถึงข้อก�ำหนดน้ี การอ้างถึงคณะท�ำงานว่าด้วยการคุม้ครอง
ปัจเจกบคุคลในประเดน็ทีเ่กีย่วข้องกบัการประมวลผลข้อมลูทีจ่ดัตัง้ตาม
มาตรา 29 ของค�ำสั่ง 95/46/EC จะต้องถูกตีความใหม่เป็นการอ้างอิง
ถึงคณะกรรมการคุ้มครองข้อมูลยุโรปที่จัดตั้งตามข้อก�ำหนดนี้

มาตรา 95 ความสัมพันธ์กับค�ำสั่ง 2002/58/EC

ข้อก�ำหนดนี้จะไม่ก�ำหนดบังคับบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคล                
ให้มีพันธกรณีเพิ่มเติมเกี่ยวกับการประมวลผลซ่ึงเช่ือมโยงกับการจัดหา
บริการสื่อสารอิเล็กทรอนิกส์ที่เข้าถึงได้โดยสาธารณะในเครือข่ายการ
สือ่สารในสหภาพในกรณทีีบุ่คคลเหล่านัน้อยูภ่ายใต้พนัธกรณเีฉพาะโดย
มีเป้าประสงค์เดียวกับที่ให้ไว้ในค�ำสั่ง 2002/58/EC

มาตรา 96 ความสัมพันธ์กับข้อตกลงที่บรรลุข้อตกลงแล้ว                 
ก่อนหน้า

ความตกลงระหว่างประเทศทีม่ส่ีวนเกีย่วข้องกบัการเคลือ่นย้าย
ข้อมูลส่วนบคุคลไปยงัประเทศทีส่ามหรอืองค์การระหว่างประเทศทีบ่รรลุ
ข้อตกลงก่อนวันที่ 24 พฤษภาคม 2016 และเป็นไปตามกฎหมายของ
สหภาพดังที่สามารถบังคับใช้ได้ก่อนวันเวลาดังกล่าวจะยังคงมีผลบังคับ
ใช้จนกระทั่งถูกแก้ไข แทนที่ หรือยกเลิก

มาตรา 97 การรายงานของคณะกรรมาธิการ

1.	 คณะกรรมาธิการจะต้องยื่นรายงานว่าด้วยการประเมินและ
ทบทวนข้อก�ำหนดนี้ไปยังสภายุโรปและที่ประชุมยุโรปภายในวันที่ 25 
พฤษภาคม 2020 และทุกสี่ปีหลังจากน้ัน รายงานจะต้องถูกท�ำให้เป็น
สาธารณะ
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2.	 คณะกรรมาธกิารจะต้องตรวจสอบการบงัคับใช้และบทบาท
ของสิง่ต่อไปนีเ้ป็นการเฉพาะในบรบิทของการประเมนิและทบทวนตาม
ที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา 1

(a)	 บรรพ 5 ว่าด้วยการเคลื่อนย้ายข้อมูลส่วนบุคคลไปยัง
ประเทศที่สามหรือองค์การระหว่างประเทศโดยเฉพาะ
อย่างยิ่งในด้านที่เกี่ยวข้องกับค�ำวินิจฉัยซึ่งถูกรับมา
ปฏบัิตติามอนมุาตรา 3 ของมาตรา 45 ของข้อก�ำหนดนี ้
และการวนิจิฉยัท่ีถกูรบัมาปฏบิตัติามหลกัในอนุมาตรา 6 
ของมาตรา 25 ของค�ำสั่ง 95/46/EC

(b)	บรรพ 7 ว่าด้วยความร่วมมอืและความเป็นมาตรฐานเดยีว
3.	 คณะกรรมาธกิารอาจขอขอ้มูลจากรัฐสมาชกิและหนว่ยงาน

ก�ำกับดูแลเพื่อวัตถุประสงค์ในอนุมาตรา 1
4.	 คณะกรรมาธิการจะต้องพิจารณาโดยละเอียดถึงจุดยืน            

และผลการศึกษาของสภายุโรปและที่ประชุมยุโรปและหน่วยงานและ
แหล่งอืน่ ๆ  ทีเ่กีย่วข้องในประเดน็ดงักล่าวในการด�ำเนนิการประเมนิและ
ทบทวนดังที่ถูกอ้างถึงในอนุมาตรา 1 และ 2

5.	 คณะกรรมาธกิารจะต้องยืน่ข้อเสนอในการแก้ไขข้อก�ำหนดนี้
เมื่อเห็นสมควรหากจ�ำเป็น โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อพิจารณาโดยละเอียด
ถึงพัฒนาการของเทคโนโลยีสารสนเทศและผลเนื่องด้วยสถานะของ
ความก้าวหน้าในสังคมข้อมูลข่าวสาร

มาตรา 98 การทบทวนข้อกฎหมายอ่ืน ๆ ของสหภาพว่าด้วย
การคุ้มครองข้อมูล

คณะกรรมาธกิารจะต้องยืน่ข้อเสนอทางนติบิญัญตัโิดยมเีป้าหมาย
ในการแก้ไขข้อกฎหมายอื่น ๆ ของสหภาพว่าด้วยการคุ้มครองข้อมูล            
ส่วนบุคคลเม่ือเห็นสมควรเพื่อรับประกันถึงการคุ้มครองบุคคลธรรมดา
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ในประเด็นที่เกี่ยวข้องกับการประมวลผลข้อมูลให้เป็นรูปแบบและ
มาตรฐานเดียวกัน กรณีดังกล่าวจะต้องเกี่ยวข้องกับกฎท่ีเกี่ยวกับ           
การคุ้มครองบุคคลธรรมดาในประเด็นท่ีเกี่ยวข้องกับการประมวลผล           
โดยสถาบัน หน่วยงาน ส�ำนักงาน และองค์กรของสหภาพ และว่าด้วย
การเคลื่อนย้ายข้อมูลดังกล่าวโดยเสรีเป็นการเฉพาะ

มาตรา 99 การเริ่มมีผลบังคับและการบังคับใช้
1.	 ข้อก�ำหนดนี้จะเริ่มมีผลบังคับหลังจากเผยแพร่ใน The 

Official Journal of the European Union ได้ 20 วัน
2.	 ข้อก�ำหนดนี้จะบังคับใช้ตั้งแต่วันท่ี 25 พฤษภาคม 2018 

เป็นต้นไป

ข้อก�ำหนดนี้จะมีผลผูกพันทุกประการและสามารถบังคับใช้
โดยตรงในรัฐสมาชิกทั้งหมด

เสร็จสิ้นเมื่อวันที่ 27 เมษายน 2016 ณ กรุงบรัสเซลส์

	 ส�ำหรับสภายุโรป	 ส�ำหรับที่ประชุมยุโรป
	 ประธาน	 ประธาน
	 เอ็ม. ชุลซ์	 เจ. เอ. เฮนนิส-พลาสคาร์ต
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ผู้แปล

นคร เสรีรักษ์
-	 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ประจ�ำวิทยาลัยการปกครองท้องถิ่น มหาวิทยาลัย

ขอนแก่น
-	 ผู้ก่อตั้งและผู้อ�ำนวยการ Privacy Thailand
-	 อดีตกรรมการผู้ทรงคุณวุฒิ คณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ
-	 อดีตผู้เชี่ยวชาญด้านข้อมูลข่าวสาร ส�ำนักนายกรัฐมนตรี

ณรงค์  ใจหาญ
-	 ศาสตราจารย์ประจ�ำคณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์
-	 ผูอ้�ำนวยการโครงการปรชัญาดษุฎบีณัฑติ สาขาการบรหิารกระบวนการ

ยุติธรรม คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์
-	 กรรมการร่างกฎหมาย ส�ำนักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
-	 อดีตคณบดีคณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์

ประสิทธิ์ ปิวาวัฒนพานิช 
-	 ศาสตราจารย์ประจ�ำคณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
-	 กรรมการบริหารหลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาการบริหาร

กระบวนการยุติธรรม คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์
-	 อดีตผู ้อ�ำนวยการศูนย์กฎหมายระหว่างประเทศ คณะนิติศาสตร ์

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์

ศุภเกียรติ ศุภศักดิ์ศึกษากร
-	 นักแปลอิสระ
-	 อดีตผู้ช่วยสอนวิชาพื้นฐานทั่วไป มธ. 120 (สหวิทยาการสังคมศาสตร์) 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์

นิชานันท์ นันทศิริศรณ์
-	 บรรณาธิการ ส�ำนักพิมพ์ฟ้าฮ่าม
-	 คณะท�ำงาน Privacy Thailand
-	 บรรณาธิการเว็บไซต์ www.anthillarchive.com
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Translators

Nakorn Serirak
-	 Assistant Professor, College of Local Administration, Khon 

Kaen University
-	 Former Expert Commissioner, Official Information Commission 

of Thailand
-	 Founder and Director of Privacy Thailand

Narong Jaiharn
-	 Professor, Faculty of Law, Thammasat University
-	 Director, Doctoral Program in Justice Administration, Faculty 

of Law, Thammasat University
-	 Former Vice President for Lampang Campus, Thammasat 

University
-	 Former Dean of the Faculty of Law, Thammasat University

Prasit Piwawatthanapanich
-	 Professor, Faculty of Law, Thammasat University
-	 Executive Committee, Doctoral Program in Justice 

Administration, Faculty of Law, Thammasat University
-	 Former Director of the Center for International Law, 

Thammasat University

Supakiat Supasaksueksakorn
-	 Translator
-	 Former Teaching Assistant, TU 120 (Interdisciplinary Social 

Sciences), Thammasat University

Nhischarnun Nunthadsirisorn
-	 Editor, Farharm Publishing House
-	 Project Manager, Privacy Thailand 
-	 Editor, www.anthillarchive.com
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Privacy Thailand เป็นองค์กรเครือข่ายนักวิจัย นักวิชาการ 
และผู ้คนท่ีท�ำงานเก่ียวข้องกับการศึกษา วิจัย การพัฒนา              
ความรู้ และการส่งเสริมการเรียนรู ้เรื่องการคุ้มครองสิทธิ             
ความเป็นส่วนตัวในประเทศไทย

Privacy Thailand ยังด�ำเนินกิจกรรมที่เกี่ยวกับการคุ้มครอง
และส่งเสรมิสทิธิเสรภีาพของประชาชน โดยเฉพาะด้านเสรภีาพ
ในการเข้าถึงข้อมูล (freedom of information) เสรีภาพใน 
การแสดงความคิดเหน็ (freedom of expression) ธรรมาภิบาล
ข้อมูล (data governance) การกระจายอ�ำนาจ (decentrali-
zation) การปกครองท้องถิ่น ตลอดจนการส่งเสริมการศึกษา
เรียนรู้เพื่อพัฒนาความเป็นพลเมือง (civic education) และ 
การพัฒนาธรรมาภิบาล

ติดตามข่าวสารและความเคลื่อนไหว Privacy Thailand ได้ที่
www.facebook.com/privacythailand
email: admin@privacythailand.org




